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PRODUCT DESCRIPTION
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1. Control panel
2. Circular heating element 

(non-visible)
3. Identification plate 

(do not remove)
4. Door
5. Upper heating element/grill
6. Light
7. Turntable

CONTROL PANEL DESCRIPTION

1. ON / OFF
For switching the oven on and off.
2. HOME
For gaining quick access to the 
main menu.

3. FAVORITE
For retrieving up the list of your 
favorite functions.
4. DISPLAY
5. TOOLS
To choose from several options 
and also change the oven settings 
and preferences

6. REMOTE CONTROL
To enable use of the 6th Sense Live 
Whirlpool app.
7. CANCEL
To stop any oven function except 
the Clock, Kitchen Timer and 
Control Lock.
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THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT
In order to receive a more complete assistance, please 
register your product on www . whirlpool . eu/ register PLEASE SCAN THE QR CODE ON 

YOUR APPLIANCE IN ORDER TO 
REACH MORE INFORMATIONBefore using the appliance carefully read the Safety 

Instruction.
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ACCESSORIES
TURNTABLE

Placed on its support, the glass 
turntable can be used with all 
cooking methods. 
The turntable must always be used 
as a base for other containers or 

accessories, with the exception of the Baking tray.

TURNTABLE SUPPORT
Only use the support for the glass 
turntable. 
Do not rest other accessories on the 
support.

CRISP PLATE
Only for use with the designated 
functions. 
The Crisp plate must always be 
placed in the centre of the glass 
turntable and can be pre-heated 

when empty, using the special function for this purpose 
only. Place the food directly on the Crisp plate.

HANDLE FOR CRISP PLATE
Useful for removing the hot Crisp 
plate from the oven.

COVER
Useful for covering food while it is 
cooking or heating in the 
microwave.The cover reduces 
splashes, keeps foods moist and can 
also be used to create two cooking 
levels.

It is not suitable for use in forced air cooking or with any 
of the grill functions (including “Crisp”).

The number and the type of accessories may vary depending 
on which model is purchased.

WIRE RACK
This allows you to place food closer 
to the grill, for perfectly browning 
your dish and allows an optimal air 
circulation. 
It must be used as base for the crisp 

plate in some “6th Sense Crisp Fry” functions.
Place the wire rack on the turntable, making sure that it 
does not come into contact with other surfaces.

STEAMER
To steam foods such as fish or 
vegetables, place these in the 
basket (2) and pour drinking water 
(100 ml) into the bottom of the 
steamer (3) to achieve the right 
amount of steam.
To boil foods such as potatoes, 
pasta, rice or cereals, place these 
directly on the bottom of the 
steamer (the basket is not required) 

and add an appropriate amount of drinking water for 
the amount you are cooking.
For best results, cover the steamer with the lid (1) 
provided.
Always place the steamer on the glass turntable and 
only use it with the appropriate cooking functions, or 
with microwave function.
The steamer bottom has been designed also to be used 
in combination with the special Smart clean function. 

Other accessories that are not supplied can be purchased 
separately from the After-sales Service.

There are a number of accessories available on the 
market. Before you buy, ensure they are suitable for 
microwave use and resistant to oven temperatures.

Metallic containers for food or drink should never be 
used during microwave cooking.

Always ensure that foods and accessories do not 
come into contact with the inside walls of the oven.

Always ensure that the turntable is able to turn freely 
before starting the oven. Take care not to unseat the 
turntable whilst inserting or removing other 
accessories.
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COOKING FUNCTIONS

MANUAL FUNCTIONS
• MICROWAVE 
For quickly cooking and reheating food or drinks.

Power (W) Recommended for

1000 Quickly reheating drinks or other foods with a high 
water content.

800 Cooking vegetables.

650 Cooking meat and fish.

500 Cooking meaty sauces, or sauces containing cheese or 
egg. Finishing off meat pies or pasta bakes.

350 Slow, gently cooking. Perfect for melting butter or 
chocolate.

160 Defrosting frozen foods or softening butter and 
cheese.

90 Softening ice cream.

Action Food Power (W) Duration (min.) 

Reheat 2 cups 1000 1 - 2

Reheat Mashed potatoes 1 kg 1000 10 - 12

Defrost Minced Meat 500 g 160 13 - 14

Cook Sponge cake 800 7 - 8

Cook Egg custard 650 11 - 12

Cook Meat loaf 800 20 - 22

• CRISP
For perfectly browning a dish, both on the top and 
bottom of the food. This function must only be used 
with the special Crisp plate.
Food Duration (min.)

Leavened cake 7 - 10

Hamburger 8 - 10 *
* Turn food halfway through cooking. 

Required accessories: Crisp plate, handle for the Crisp plate
• FORCED AIR
For cooking dishes in a way that achieves similar 
results to using a conventional oven. The baking plate 
or other cookware that is suitable for oven use can be 
used to cook certain foods.
Food Temp. (°C) Duration (min.) 

Soufflé 175 30 - 35

Cheese Cupcake 170 * 25 - 30

Cookies 175 * 12 - 18
* Preheat needed

Recommended accessories: Rectangular baking plate / Wire 
rack

• FORCED AIR + MW
To prepare oven dishes in a short time. It is suggested 
to use the rack in order to optimize the air circulation.
Food Power (W) Temp. (°C) Duration (min.) 

Roasts 350 170 35 - 40

Meat Pie 160 180 25 - 35

Recommended accessories: Wire rack
• GRILL
For browning, grilling and gratins. We recommend 
turning the food during cooking.
Food Duration (min.) 

Toast 5 - 6

Prawns 18 - 22

Recommended accessories: Wire rack
• GRILL + MW
For quickly cooking and gratinating dishes, combining 
the microwave and grill functions.
Food Power (W) Duration (min.) 

Potatoes gratin 650 20 - 22

Jacket Potatoes 650 10 - 12

Recommended accessories: Wire rack
• TURBO GRILL
For perfect results, combining the grill and oven air 
convection. We recommend turning the food during 
cooking.
Food Duration (min.) 

Chicken Kebab 25 - 35

Recommended accessories: Wire rack

• TURBO GRILL + MW
For quickly cooking and browning your food, 
combining the microwave, grill and the oven air 
convection.
Food Power (W) Duration (min.) 

Cannelloni Frozen 650 20-25

Pork Chops 350 30-40

Recommended accessories: Wire rack

• FAST PREHEATING
For quickly preheating the oven before a cooking 
cycle.
• SPECIAL FUNCTIONS

 » KEEP WARM
For keeping just-cooked food hot and crisp, 
including meat, fried foods or cakes.

 » RISING
For optimal proving of sweet or savoury dough. To 
maintain the quality of proving, do not activate the 
function if the oven is still hot following a cooking 
cycle.
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6th SENSE FUNCTIONS
These enable all types of food to be cooked fully 
automatically. To use at best this function, follow the 
indications on the relative cooking table.
• 6th SENSE DEFROST
For quickly defrosting various different types of food 
simply by specifying their weight. Always place the food 
directly on the glass turntable for best results.
CRISP BREAD DEFROST
This exclusive Whirlpool function allows you to defrost frozen 
bread. Combining both Defrost and Crisp technologies, your 
bread will taste and feel as if it were freshly baked. Use this 
function to quickly defrost and heat frozen rolls, baguettes & 
croissants. The Crisp Plate must be used in combination with 
this function.
Food Weight

CRISP BREAD DEFROST 50 - 500 g

MEAT 100 - 2000 g

POULTRY 100 - 2500 g

FISH 100 - 1500 g

VEGETABLES 100 - 1500 g

BREAD 100 - 1000 g

• 6th SENSE REHEAT
For reheating ready-made food that is either frozen 
or at room temperature. The oven automatically 
calculates the settings required to achieve the best 
results in the shortest amount of time. Place food on 
a microwave-safe and heatproof dinner plate or dish. 
Take out from packaging being careful to remove 
any aluminium foil. At the end of reheating process, 
leaving to stand for 1-2 minutes will always improve 
the result, especially for frozen food.
Do not open the door during this function.

FOOD WEIGHT (g)

DINNER PLATE 250 - 500

Take out from packaging being careful to remove any aluminium 
foil

SOUP 200 - 800

Heat uncovered in separate bowls

DINNER PLATE-FROZEN 250 - 500

Take out from packaging being careful to remove any aluminium 
foil

BEVERAGE 100 - 500

Place a heat resistant plastic spoon into a mug or cup to prevent 
overboiling

• 6th SENSE CRISP FRY
This healthy and exclusive function combines the 
quality of crisp function with the properties of the 
warm air circulation.  It allows crunchy, tasty frying 
results to be achieved, with a remarkable reduction 
of oil needed compared to the traditional way of 
cooking, even removing the need for oil in some 
recipes. It is possible fry a variety of preset foods, 
either fresh or frozen.
Follow the following table to use the accessories as 
indicated and obtain the best cooking results for each 
type of food (fresh or frozen ).

FOOD WEIGHT (g)

CHICKEN FILETS-BREADED
Brush with oil. Distribute evenly in the crisp plate

100 - 400

FISH & CHIPS-FROZEN
Distribute evenly on the crisp plate

200 - 400

MIXED FRIED FISH-FROZEN
Distribute evenly on the crisp plate

150 - 400

POTATOES FRIED-FROZEN
Distribute evenly in the crisp plate

200 - 500

FRIED CHEESE-FROZEN
Little brush the cheese in oil before cooking. Distribute 
evenly in the crisp plate. Set plate on wire rack.

50 - 300

RICE & PASTA
To quickly cook rice or pasta. This function must only be 
used in combination with the steamer.

FOOD PORTIONS WEIGHT (g)

RICE

100

 200

  300

    400

PASTA

70

 140

  210

Required accessories: Steamer bottom and lid
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HOW TO USE THE TOUCH DISPLAY
To scroll through a menu or a list:
Simply swipe your finger across the display to 
scroll through the items or values.
To select or confirm:
Tap the screen to select the value or menu item 
you require.

To go back to the previous screen:
Tap .
To confirm a setting or go to the next screen:
Tap “SET” or “NEXT”.

FIRST TIME USE
You will need to configure the product when you 
switch on the appliance for the first time.
The settings can be changed subsequently by pressing to 
access the “Tools” menu.

1. SELECT THE LANGUAGE
You will need to set the language and the time when 
you switch on the appliance for the first time.
• Swipe across the screen to scroll through the list of 

available languages.
• Tap the language you require.
Tapping will take you back to the previous screen.

2. SETTING UP WIFI
The 6th Sense Live feature allows you to operate the 
oven remotely from a mobile device. To enable the 
appliance to be controlled remotely, you will need to 
complete the connection process successfully first. 
This process is necessary to register your appliance 
and connect it to your home network.
• Tap “SETUP NOW” to set up the connection.
Otherwise tap “SKIP” to connect your product later.
HOW TO SET UP THE CONNECTION
To use this feature you will need: A smartphone 
or tablet and a wireless router connected to the 
Internet.
Please use your smart device to check that your 
home wireless network’s signal is strong close to the 
appliance.
Minimum requirements.
Smart device: Android with a 1280x720 (or higher) screen or 
iOS.
See on app store the app compatibility with Android or iOS 
versions.
Wireless router: 2.4Ghz WiFi b/g/n.
1. Download the 6th Sense Live app
The first step to connecting your appliance is to 
download the app on your mobile device. The 6th 
Sense Live app will guide you through all the steps 
listed here. You can download the 6th Sense Live app 
from the App Store or the Google Play Store.

2. Create an account
If you haven’t done so already, you’ll need to create 
an account. This will enable you to network your 
appliances and also view and control them remotely.
3. Register your appliance
Follow the instructions in the app to register your 
appliance. You will need the Smart Appliance 
IDentifier (SAID) number to complete the registration 
process. You can find its unique code the number on 
the identification plate attached to the product.
4. Connect to WiFi
Follow the scan-to-connect setup procedure. The app 
will guide you through the process of connecting 
your appliance to the wireless network in your home.
If your router supports WPS 2.0 (or higher), select 
“MANUALLY”, then tap “WPS Setup”: Press the 
WPS button on your wireless router to establish a 
connection between the two products. 
If necessary you can also connect the product 
manually by using “Search for a network”.
The SAID code is used to synchronise a smart device with 
your appliance.  
MAC address is displayed for the WiFi module.
The connection procedure will only need to be 
carried out again if you change your router settings 
(e.g. network name or password or data provider).

3. SETTING THE TIME AND DATE
Connecting the oven to your home network will set 
the time and date automatically. Otherwise you will 
need to set them manually.
• Tap the relevant numbers to set the time.
•  Tap “SET” to confirm.
Once you have set the time, you will need to set the 
date.
• Tap the relevant numbers to set the date.
• Tap “SET” to confirm.
After a long power loss, you need to set the time and 
date again.

4. HEAT THE OVEN
A new oven may release odours that have been left 
behind during manufacturing: this is completely 
normal. 
Before starting to cook food, we therefore 
recommend heating the oven with it empty in order 
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to remove any possible odours. 
Remove any protective cardboard or transparent 
film from the oven and remove any accessories from 
inside it. 
Heat the oven to 200 °C, ideally using the “Fast preheat” 

function.
It is advisable to air the room after using the appliance for the 
first time.

DAILY USE
1. SELECT A FUNCTION
• To switch on the oven, press or touch 

anywhere on the screen.
The display allows you to choose between Manual 
and 6th Sense Functions. 
• Tap the main function you require to access the 

corresponding menu.
• Scroll up or down to explore the list.
• Select the function you require by tapping it.

2. SET MANUAL FUNCTIONS
After having selected the function you require, you 
can change its settings. The display will show the 
settings that can be changed.
POWER / TEMPERATURE
• Scroll through the suggested values and select the 

one you require.
In “Forced Air” function, you can tap  to activate 
preheating.
DURATION
In microwave and microwave-combinated functions, 
you always have to set a cook time.
• Tap the relevant numbers to set the cooking time. 

you require.
• Tap “NEXT” to confirm.
At the end of the cooking time, the cooking is 
stopped automatically.
In not-microwave functions, you do not have to set 
the cooking time if you want to manage cooking 
manually.
• To start setting the duration, tap “Set Cook Time”.
To cancel a set duration during cooking and so manage 
manually the end of cooking, tap the duration value and then 
select “STOP”.

3. SET 6th SENSE FUNCTIONS 
The 6th Sense functions enable you to prepare a wide 
variety of dishes, choosing from those shown in the 
list. Most cooking settings are automatically selected 
by the appliance in order to achieve the best results.
• Choose a cooking type from the list.
• Select a function.
Functions are displayed by food categories in the 6th SENSE 
FOOD menu (see relative tables) and by recipe features in the 
LIFESTYLE menu.
• Once you have selected a function, simply indicate 

the characteristic of the food (quantity, weight, 
etc.) you want to cook to achieve the perfect 
result.

4. SET START TIME DELAY
Before starting a no-microwave function, you can 
delay the cooking: The function will start at the time 
you select in advance.
• Tap “DELAY” to set the start time time you require.
• Once you have set the required delay, tap “START 

DELAY” to start the waiting time.
• Place the food in the oven and close the door: The 

function will start automatically after the period of 
time that has been calculated.

To program a delayed cooking start time the oven preheating 
phase must be disabled: The oven will reach the temperature 
you required gradually, meaning that cooking times will be 
slightly longer than those listed in the cooking table. 
• To activate the function immediately, and cancel 

the programmed delay time, tap .

5. START THE FUNCTION
• Once you have configured the settings, tap 

“START” to activate the function.
If the oven is hot and the function requires a specific 
maximum temperature, a message will shown on the display.
In microwave functions is provided a start protection. 
The door must be opened and closed before starting 
the function.
• Open the door.
• Place food inside the oven and close the door.
• Tap “START”.
You can change the values that have been set at any time 
during cooking by tapping the value you want to amend.
• Press to stop the active function at any time.

6. JET START
On Home Screen bottom there is a bar which shows 
three different duration. Tap one of them to start 
cooking with the microwave function set at full power 
(1000 W).
• Open the door.
• Place food inside the oven and close the door.
• Tap the cook time you want to cook.
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7. PREHEATING
If previously activated, once the function has been 
started the display indicates the status of preheating 
phase.
Once this phase has been finished, an audible signal 
will sound and the display will indicate that the oven 
has reached the set temperature.
• Open the door.
• Place the food in the oven.
• Close the door and tap “DONE” to start cooking.
Placing the food in the oven before preheating has finished 
may have an adverse effect on the final cooking result. 
Opening the door during the preheating phase will pause it. 
The cooking time does not include a preheating phase.
You can change the default setting of the preheating
option for cooking functions that allow you to do 
that manually.
• Select a function that allows you to select the 

preheating function manually.
• Tap  icon to activate or deactivate preheating. 

It will be set as a default option.

8. PAUSING COOKING
Some of the 6th Sense functions will require to turn 
the food during cooking. An audible signal will sound 
and the displays shows the action must to be done. 
• Open the door.
• Carry out the action prompted by the display.
• Close the door, then resume cooking.
Before cooking ends, the oven could prompt you to 
check the food in the same way.
An audible signal will sound and the displays shows 
the action must to be done.
• Check the food.
• Close the door, then resume cooking.

9. END OF COOKING
An audible signal will sound and the display will 
indicate that cooking is complete.
With some functions, once cooking has finished you 
can extend the cooking time or save the function as a 
favorite. 
• Tap to save it as a favorite.
• Tap to prolong the cooking.

10. FAVORITES
The Favorites feature stores the oven settings for your 
favorite recipes.
The oven automatically detects the functions you use most 
often. After a certain number of uses, you will be prompted to 
add the function to your favorites.
HOW TO SAVE A FUNCTION
Once a function has finished, you can tap to save 
it as favorite. This will enable you to use it quickly in 
the future, keeping the same settings. The display 
allows you to save the function by indicating up to 4 
favorite meals time including breakfast, lunch, snack 

and dinner.
• Tap the icons to select at least one.
• Tap “SAVE AS FAVORITE” to save the function.
ONCE SAVED
To view the favorite menu, press : The functions 
will be divided by different meal times and some 
suggestions will be offered.
• Tap the meals icon to show the relevant lists.
• Scroll through the prompted list.
• Tap the recipe or function you require.
• Tap “START” to activate the cooking.
CHANGING THE SETTINGS
In the Favorites screen, you can add an image 
or name to each favorite to customise it to your 
preferences.
• Select the function you want to change.
• Tap “EDIT”.
• Select the attribute you want to change.
• Tap “NEXT”: the display will show the new 

attributes.
• Tap “SAVE” to confirm the changes.
In the favorite screen you can also delete functions 
you have saved:
• Tap the on the relevant function.
• Tap “REMOVE IT”.
You can also change the time when the various meals 
are shown:
• Press .
• Select “Preferences”.
• Select “Times and Dates”.
• Tap “Your Meal Times”.
• Scroll through the list and tap the relevant time.
• Tap the relevant meal to change it.
Each time slot can be combined with one meal only.

11. TOOLS
Press to open the “Tools” menu at any time.
This menu enables you to choose from several 
options and also change the settings or preferences 
for your product or the display.

 REMOTE ENABLE
To enable use of the 6th Sense Live Whirlpool app.

 TURN TABLE
This option stops the rotation of turntable in order 
to allow you to use large and squared microwave 
proof containers that may not rotate freely inside the 
product.

 KITCHEN TIMER
This function can be activated either when using a 
cooking function or alone for keeping time.



8

Once started, the timer will continue to count down 
independently without interfering with the function 
itself.
Once the timer has been activated, you can also 
select and activate a function.
The timer will continue counting down, shown at the top-
right corner of the screen.
To retrieve or changhe the kitchen timer:
• Press .
• Tap .
An audible signal will sound and the display will 
indicate once the timer has finished counting down 
the selected time. 
• Tap “DISMISS” to cancel the timer or set a new 

timer duration.
• Tap “SET NEW TIMER” to set the timer again.

 LIGHT
To switch on or off the oven lamp.

 SELF CLEAN
The action of the steam released during this special 
cleaning cycle allows dirt and food residues to be 
removed with ease. Pour a cup of drinking water into 
the supplied steamer bottom (3) only or on a microwave 
proof container and activate the function.
Required accessories: Steamer

 MUTE
Tap icon to mute or unmute all the sounds and 
alarms.

 CONTROL LOCK
The “Control Lock” enables you to lock the buttons on 
the touch pad so they cannot be pressed accidently.
To activate the lock:
• Tap the icon.
To deactivate the lock:
• Tap the display.
• Swipe up on the message shown.

 PREFERENCES
For changing several oven settings.

 WI-FI
For changing settings or configuring a new home network.

 INFO
For switching off “Store Demo Mode”, resetting the 
product and obtaining further information about the 
product.
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USEFUL TIPS
MICROWAVE COOKING
Microwaves only penetrate food to a certain depth, so 
when cooking several items at the same time space 
them out as much as possible to allow the maximum 
surface area to be exposed to the microwaves.
Small pieces cook more quickly than large pieces: in 
order to ensure uniform cooking, cut the food items 
into pieces of equal size.
Most foods will continue to cook after microwave 
has finished cooking it. Therefore, always allow for 
standing time to complete the cooking.
Remove any twist ties from paper or plastic bags 
before placing them in the oven for microwave 
cooking.
Plastic film should be scored or perforated with a fork 
in order to relieve the pressure and prevent bursting 
due to the steam building up during the cooking 
process.
LIQUIDS
Liquids may overheat beyond boiling point without 
visibly bubbling. This could cause hot liquids to 
suddenly boil over. To prevent this, avoid using 
narrow-necked containers, stir the liquid before 
placing the container in the microwave oven and 
leave a teaspoon immersed in the container.
After heating, stir again before carefully removing the 
container from the microwave oven.
FROZEN FOOD
For best results, we recommend defrosting directly 
on the glass drip tray. If needed, it is possible to use a 
light-plastic container that is suitable for microwave.
Boiled foods, stews and meat-based sauces will 
defrost better if stirred occasionally while defrosting. 
Separate the food items once they begin to defrost: 
the separated portions will defrost more quickly.
FOOD FOR INFANTS
When heating food or liquids in a baby food 
container or a baby bottle, always stir and check the 
temperature before serving. This will ensure that 
the heat is evenly distributed and avoid the risk of 
scalding or burns.
Ensure that the container lid or bottle teat are 
removed before heating.

CAKES AND BREAD
For cakes and bread products it is recommended to 
use the “Forced Air” function. Alternatively, in order 
to decrease the cooking times, the user can select 
“Forced Air + MW”, with the microwave power being 
set to a value no greater than 160 W in order to 
maintain the food products soft and fragrant.
With the “Forced Air” function, use dark metal cake 
tins and always place them on the supply wire shelf.
Alternatively, the rectangular baking tray or other 
cookware suitable for oven use can be utilized to 
cook certain food items, such as biscuits or bread 
rolls. 
If using the “Forced Air + MW” function, only use 
containers suitable for microwaves, and place them 
on the supplied wire shelf. 
To check whether the item you are baking is done, 
insert a skewer into the centre: If it comes out clean, 
the cake or bread is cooked.
If using non-stick cake tins, do not butter the edges 
as the cake may not rise evenly around the edges. 
If the item “swells” during baking, use a lower 
temperature next time and consider reducing the 
amount of liquid you add or stirring the mixture more 
gently.
If the base of the cake is soggy, lower the shelf and 
sprinkle the bottom of the cake with breadcrumbs or 
biscuit crumbs before adding the filling.

PIZZA
In order to obtain uniform cooking and a crispy 
pizza base in just a short time, it is recommended 
to use the “Crisp” function together with the special 
supplied accessory.
Alternatively, for larger pizzas it is possible to use the 
rectangular baking tray together with the “Forced 
Air” function: in this case, pre-heat the oven to the 
temperature of 200° C and distribute the mozzarella 
on the pizza two-thirds of the way through the 
cooking process.

MEAT AND FISH
In order to obtain perfect surface browning in just a 
short period of time, while maintaining the inside of 
the meat or fish soft and juicy, it is recommended to 
use functions that combine the forced air function 
with microwaves, like “Turbo grill + microwave” or 
“Forced Air + microwave”.
In order to obtain the best possible cooking results, 
set the microwave power level to the value of 350 W.
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COOKING TABLE
Food categories Accessories Quantity Cooking Info

RI
CE

 &
 P

A
ST

A

Rice 1 - 4 portions 
Set recommended cook time for rice. Add salted water and rice into 

the steamer bottom and cover with lid. Use 2-3 cups of water for 
each cup of rice.

Pasta 1 - 3 portions 
Set recommended cook time for the pasta. Add pasta when oven 
prompts and cook covered. Use approximately 750ml of water for 

each 100g of pasta

Lasagna  + 250 - 500 g Take out from packaging being careful to remove any aluminium 
foil

M
EA

T

Steamed Chicken Fillets 150 - 500 g Distribute evenly in the steamer basket

Hamburger 200 - 600 g Brush with oil and sprinkle with salt before cooking

Chicken fillets breaded  100 - 400 g Brush with oil. Distribute evenly in the crisp plate

FI
SH

Steamed Fish Fillets 150 - 500 g Distribute evenly in the steam grid

Fish and Chips  + 200 - 400 g Distribute evenly in the crisp plate alterning the fish fillets and the 
potatoes

Mixed Fried Fish  + 150 - 400 g Distribute evenly in the crisp plate

Breaded Fish stick 100 - 500 g Distribute evenly in the crisp plate

VE
G

ET
A

BL
ES

ROASTED 
VEGETABLES

Jacket Potatoes  +  200  - 1000 g Brush with oil or melted butter. Cut a cross on top of the potato and 
pour with source cream and your favourite topping

Potatoes Fried  200 - 400 g Distribute evenly in the crisp plate

MW COOKED 
VEGETABLES

Vegetables

 

200 - 800 g
Cut in pieces. Distribute evenly into a microwave safe container 

Vegetables 200 - 800 g Distribute evenly into a microwave safe container 

Vegetables canned 200 - 800 g

STEAMED 
VEGETABLES

Roots & tubers
150 - 500 g

Cut in pieces. Distribute evenly in the steamer basket

Vegetables Distribute evenly in the steamer basket

Vegetables 200 - 800 g
Distribute evenly in the steamer basket

Fruit 150 - 500 g Cut in pieces. Distribute evenly in the steamer basket

PI
ZZ

A Thin Pizza 200 - 600 g
Take out from packaging being careful to remove any aluminium 
foilThick Pizza 300 - 800 g 

SN
A

CK
S

Popcorn  - 100 g Always place the bag directly on the glass turntable. Pop only one 
bag a time

Chicken Wings 200 - 500 g Distribute evenly in the crisp plate

Breaded Cheese 50 - 300 g Brush the cheese with a little oil before cooking. Distribute evenly 
in the crisp plate

 Frozen   Suggested quantity. Do not open door during cooking.

ACCESSORIES Mw/Oven proof 
container

Steamer 
(Complete)

Steamer 
(Bottom + Lid)

Steamer 
(bottom)

Wire rack Rectangular 
baking plate Crisp Plate
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CLEANING
Make sure that the appliance has cooled down before 
carrying out any maintenance or cleaning.
Never use steam cleaning equipment.

Do not use wire wool, abrasive scourers or abrasive/
corrosive cleaning agents, as these could damage the 
surfaces of the appliance.

INTERIOR AND EXTERIOR SURFACES
• Clean the surfaces with a damp microfibre cloth. If they 
are very dirty, add a few drops of pH-neutral detergent. 
Finish off with a dry cloth.
• Clean the glass in the door with a suitable liquid 
detergent.
• At regular intervals, or in case of spills, remove the 
turntable and its support to clean the bottom of the 
oven, removing all food residue.
• Activate the “Self Clean” function for an optimum 
cleaning of the internal surfaces. 

• The grill does not need to be cleaned as the intense 
heat burns away any dirt. Use this function on a regular 
basis.

ACCESSORIES
All accessories are dishwasher safe with the exception of 
the Crisp plate.
The Crisp plate should be cleaned using water and a 
mild detergent. For stubborn dirt, rub gently with a 
cloth. Always leave the Crisp plate to cool down before 
cleaning.
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WIFI FAQs
Which WiFi protocols are supported?
The WiFi adapter installed supports WiFi b/g/n for 
European countries.
Which settings need to be configured in the router 
software?
The following router settings are required: 2.4 GHz 
enabled, WiFi b/g/n, DHCP and NAT activated.
Which Version of WPS is supported?
WPS 2.0 or higher. Check the router documentation.
Are there any differences between using a 
smartphone (or tablet) with Android or iOS?
You can use whichever operating system you prefer, it 
makes no difference.
Can I use mobile 3G tethering instead of a router?
Yes, but cloud services are designed for permanently 
connected devices.
How can I check whether my home Internet 
connection is working and wireless functionality is 
enabled?
You can search for your network on your smart 
device. Disable any other data connections before 
trying.
How can I check whether the appliance is connected 
to my home wireless network?
Access your router configuration (see router manual) 
and check whether the appliance’s MAC address is 
listed on wireless connected devices page.
Where can I find the appliance’s MAC address?
Press then tap WiFi or look on your appliance: 
There is a label showing the SAID and MAC addresses. 
The MAC address consists of a combination of 
numbers and letters starting with “88:e7”.
How can I check whether the appliance’s wireless 
functionality is enabled?
Use your smart device and the 6th Sense Live app to 
check whether the appliance network is visible and 
connected to the cloud.
Is there anything that can prevent the signal reaching 
the appliance?
Check that the devices you have connected are not 
using up all the available bandwidth. Make sure 
that your WiFi-enabled devices do not exceed the 
maximum number permitted by the router.
How far should the router be from the oven?
Normally the WiFi signal is strong enough to cover 
a couple of rooms, but this very much depends on 
the material the walls are made of. You can check the 
signal strength by placing your smart device next to 
the appliance.

What can I do if my wireless connection does not 
reach the appliance?
You can use specific devices to extend your home 
WiFi coverage, such as access points, WiFi repeaters 
and power line bridges (not provided with appliance).
How can I find out the name of and password for my 
wireless network?
See the router documentation. There is usually 
a sticker on the router showing the information 
you need to reach the device setup page using a 
connected device.
What can I do if my router is using the neighbourhood 
WiFi channel?
Force the router to use your home WiFi channel.
What can I do if the display shows  or the oven is 
unable to make a stable provision to home router?
The appliance might have successfully connected to 
the router, but it is not able to access the Internet. To 
connect the appliance to the Internet, you will need 
to check the router and/or carrier settings. 
Router settings: NAT must be on, firewall and DHCP must be 
properly configured. Password encryption supported: WEP, 
WPA,WPA2. To try a different encryption type, please refer to 
the router manual.
Carrier settings: If your Internet service provider has fixed the 
number of MAC addresses able to connect to the Internet, 
you may not be able to connect your appliance to the cloud. 
The MAC address of a device is its unique identifier. Please ask 
your Internet service provider how to connect devices other 
than computers to the Internet.
How can I check whether data is being transmitted?
After setting up the network, switch the power off, 
wait 20 seconds and then switch on the oven: Check 
that the app is showing the UI status of the appliance.  
Select a cycle or another option and check its status 
on the app.
Some settings take several seconds to appear in the app.
How can I change my Whirlpool account but keep my 
appliances connected?
You can create a new account, but remember to 
remove your appliances from your old account before 
moving them to your new one.
I changed my router – what do I need to do?
You can either keep the same settings (network name 
and password) or delete the previous settings from 
the appliance and configure the settings again.

WI FI not available in Russia
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Owner's Manual

TROUBLESHOOTING
Problem Possible cause Solution

The oven is not 
working.

Power cut.
Disconnection from the 
mains.

Check for the presence of mains electrical power and 
whether the oven is connected to the electricity supply. 
Turn off the oven and restart it to see if the fault persists. 

The display shows 
the letter “F” followed 
by a number or letter.

Oven failure.

Contact you nearest Client After-sales Service Centre 
and state the number following the letter “F”. Press , 
tap ”Info” and then select “Factory Reset”. All settings 
saved will be deleted.

The oven makes 
noises, even when it 
is switched off.

Cooling fan active. Open the door or hold or wait until the cooling process 
has finished.

The function does 
not start. 
The function is not 
available in demo 
mode.

Demo mode is running. Press , tap ”Info” and then select “Store Demo 
Mode” to exit.

The icon is shown 
on display.

The The WiFi router is off. 
The router settings have 
changed.  
The wireless connections 
does not reach the 
appliance.  
The oven is unable 
to establish a stable 
connection to home 
network. 
The connectivity is not 
supported.

Check that the WiFi router is connected to the Internet. 
Check that the WiFi signal close to the appliance is 
strong. 
Try to restart the router.
See the “WiFi FAQs” section.
If your home wireless network settings have changed, 
connect to the network: Press , tap ”WiFi” and then 
select “Connect to Network”.

The connectivity is 
not supported. 

Remote operation is not 
permitted in your country.

Check whether your country allows remote operation of 
electronic appliances before purchasing.

400011685531

Policies, standard documentation and additional product information can be found by:
• Using the QR code in your appliance
• Visiting our website docs . whirlpool . eu
• Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet). When contacting our After-

sales Service, please state the codes provided on your product's identification plate.
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Manuel du propriétaire

DESCRIPTION DU PRODUIT

1

2

4

7

6

5

3

1. Panneau de commande
2. Élément chauffant rond  

(invisible)
3. Plaque signalétique  

(ne pas enlever)
4. Porte
5. Élément de chauffage 

supérieur/grill
6. Éclairage
7. Plaque tournante

DESCRIPTION DU PANNEAU DE COMMANDE

1. ON/OFF
Pour allumer ou éteindre le four.
2. ACCUEIL
Pour accéder rapidement au menu 
principal.

3. FAVORI
Pour récupérer la liste de vos 
fonctions favorites.
4. ÉCRAN
5. OUTILS
Pour choisir parmi plusieurs 
options et également changer les 
réglages et les préférences du four

6. TÉLÉCOMMANDE
Pour permettre l'utilisation 
de l'application 6th Sense Live 
Whirlpool.
7. ANNULATION
Pour arrêter une fonction du four 
excepté l’Horloge, la Minuterie 
de cuisson et le Verrouillage des 
commandes.

1 2 3 4 65 7

MERCI D’AVOIR CHOISI UN PRODUIT WHIRLPOOL
Afin de profiter d’une assistance complète, veuillez 
enregistrer votre appareil sur www . whirlpool . eu/ register VEUILLEZ SCANNER LE QR CODE 

SUR VOTRE APPAREIL POUR 
OBTENIR PLUS D'INFORMATIONSLisez attentivement les consignes de sécurité avant 

d’utiliser l’appareil.
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ACCESSOIRES
PLAQUE TOURNANTE

Installée sur son support, la plaque 
tournante en verre peut être utilisée 
avec toutes les méthodes de cuisson. 
La plaque tournante doit toujours 
être utilisée comme base pour les 

autres récipients ou accessoires, à l’exception de la 
plaque de cuisson rectangulaire.

SUPPORT DE LA PLAQUE TOURNANTE
Utilisez le support uniquement pour 
la plaque tournante en verre. 
Ne placez pas d’autres accessoires 
sur le support.

PLAT CRISP
Utiliser seulement avec les fonctions 
désignées. 
Le plat Crisp doit toujours être placé 
au centre du plateau rotatif en verre 
et il peut être préchauffé lorsqu'il est 

vide, en utilisant la fonction spécialement prévue à cet 
effet. Disposez les aliments directement sur le plat Crisp.

POIGNÉE POUR LE PLAT CRISP
Utilisée pour retirer le plat Crisp 
chaud du four.

COUVERCLE
Utile pour couvrir les aliments 
pendant la cuisson ou le chauffage 
au micro-ondes. Le couvercle réduit 
les éclaboussures, garde les 
aliments tendres, et peut aussi être 
utilisé pour créer un deuxième 
niveau de cuisson.

Il ne convient pas pour la cuisson à chaleur pulsée ou les 
fonctions qui utilisent le gril (incluant « Crisp »).

Le nombre et type d’accessoires peuvent varier selon le 
modèle acheté.

GRILLE MÉTALLIQUE
Elle vous permet de placer les 
aliments plus prêts du grill, pour un 
dorage parfait de vos plats et pour 
une circulation optimale de l’air. 
Elle doit être utilisée comme base 

pour le plat crisp dans certaines fonctions « 6th Sense 
Crisp Fry ».
Placez la grille métallique sur la plaque tournante en 
vous assurant qu’elle ne touche pas aux autres surfaces 
du compartiment.

PANIER-VAPEUR
Pour cuire à la vapeur les aliments 
comme le poisson ou les légumes, 
placez-les dans le panier (2) et 
versez de l’eau potable (100 ml) 
dans la partie inférieure du panier-
vapeur (3) pour obtenir la bonne 
quantité de vapeur.
Pour cuire des aliments comme les 
pommes de terre, les pâtes, le riz, 
ou les céréales, placez-les 

directement dans la partie inférieure du cuiseur-vapeur 
(vous n’avez pas besoin du panier) et ajoutez la quantité 
d’eau potable adéquate pour la quantité d’aliments à 
cuire..
Pour les meilleurs résultats, couvrez le panier-vapeur 
avec le couvercle (1) fourni.
Placez toujours le panier-vapeur sur la plaque tournante 
en verre et utilisez-le uniquement avec les fonctions de 
cuisson compatibles ou avec les fonctions du four à 
micro-ondes.
Le fond du cuiseur vapeur a été conçu pour être 
également utilisé en combinaison avec la fonction de 
Smart clean spéciale. 

Pour les accessoires qui ne sont pas fournis, il est possible de 
les acheter séparément auprès du Service après-vente.

De nombreux accessoires sont disponibles sur le 
marché. Avant d’en acheter un, assurez-vous qu’il est 
adapté pour la cuisson au four à micro-ondes et qu’il 
est résistant à la chaleur du four.

Les récipients métalliques pour les aliments et les 
boissons ne devraient jamais être utilisés pour la 
cuisson au four à micro-ondes.

Toujours s’assurer que les aliments et les accessoires 
ne touchent pas aux parois internes du four.

Toujours vous assurer que la plaque tournante peut 
tourner librement avant de mettre l'appareil en 
marche. Assurez-vous de ne pas déplacer la plaque 
tournante lorsque vous insérez ou retirez des 
accessoires.

1

2

3
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FONCTIONS DE CUISSON

FONCTIONS MANUELLES
• FOUR À MICRO-ONDES 
Pour rapidement cuire ou réchauffer des aliments ou 
des breuvages.

Puissance (W) Recommandée pour

1000 Rapidement réchauffez les boissons ou les aliments 
avec une forte teneur en eau.

800 Cuisson de légumes.

650 Cuisson de la viande et du poisson.

500 
Cuisson de sauces à la viande, ou les sauces contenant 
du fromage ou des œufs. Terminer la cuisson des pâtés 
à la viande et les pâtes cuites.

350 Cuisson lente et délicate. Idéal pour faire fondre le 
beurre ou le chocolat.

160 Décongélation des aliments surgelés ou ramollir le 
beurre et le fromage.

90 Ramollir la crème glacée.

Action Aliments Puissance (W) Durée (min) 

Réchauffer 2 tasses 1000 1 - 2

Réchauffer Purée 1 kg 1000 10 - 12

Décongeler Viande émincée 500 g 160 13 - 14

Cuisson Génoise 800 7 - 8

Cuisson Crème anglaise 650 11 - 12

Cuisson Pain de viande 800 20 - 22

• CRISP
Pour dorer un plat à la perfection, autant au-dessus 
qu’en dessous. Cette fonction doit être utilisée 
uniquement avec le plat Crisp spécial.
Aliments Durée (min)

Gâteau au levain 7 - 10

Hamburger 8 - 10 *
* Tourner les aliments à mi-cuisson. 

Accessoires nécessaires : Plat Crisp, poignée pour le plat Crisp
• AIR PULSÉ
Pour cuire des plats de façon à obtenir des résultats 
comparables à la cuisson avec un four conventionnel. 
Vous pouvez utiliser la plaque à pâtisserie ou d’autre 
plat de cuisson résistant à la chaleur pour cuire 
certains aliments.
Aliments Temp. (°C) Durée (min) 

Soufflé 175 30 - 35

Gâteau au fromage 170 * 25 - 30

Biscuits 175 * 12 - 18
* Préchauffage nécessaire

Accessoires recommandés : Plaque de cuisson rectangulaire, 
grille métallique

• CHALEUR PULSÉE+MICRO-ONDES
Pour préparer des plats en peu de temps. Nous 
vous suggérons d'utiliser la grille afin d'optimiser la 
circulation de l'air.
Aliments Puissance (W) Temp. (°C) Durée (min) 

Rôtis 350 170 35 - 40

Tourtière 160 180 25 - 35

Accessoires recommandés : Grille métallique
• GRILL
Pour dorer, griller, et gratiner. Nous vous conseillons 
de retourner les aliments durant la cuisson.
Aliments Durée (min) 

Rôtie 5 - 6

Crevettes 18 - 22

Accessoires recommandés : Grille métallique
• GRIL + MICRO-ONDES
Pour rapidement cuire et gratiner les plats en combinant 
les fonctions de four à micro-ondes et grill.
Aliments Puissance (W) Durée (min) 

Gratin de pommes de terre 650 20 - 22

Pommes de terre en robe 
de chambre 650 10 - 12

Accessoires recommandés : Grille métallique
• TURBO GRIL (GRIL TURBO)
Pour des résultats parfaits en combinant les fonctions 
grill et convection. Nous vous conseillons de retourner 
les aliments durant la cuisson.
Aliments Durée (min) 

Kebab de poulet 25 - 35

Accessoires recommandés : Grille métallique

• GRIL TURBO + MO
Pour rapidement cuire et dorer vos aliments, 
combinez les fonctions four à micro-ondes, grill,  
et chaleur pulsée.
Aliments Puissance (W) Durée (min) 

Cannelloni congelés 650 20-25

Côtelettes de porc 350 30-40

Accessoires recommandés : Grille métallique

• PRÉCHAUFFAGE RAPIDE
Pour chauffer rapidement le four avant un cycle de 
cuisson.
• FONCTIONS SPÉCIALES

 » GARDER AU CHAUD
Pour conserver les aliments à peine cuits chauds et 
croustillants (viandes, aliments frits, ou gâteaux).

 » LEVAGE
Pour un levage parfait des pâtes sucrées ou salées. 
Pour assurer la qualité de levage, n'activez pas la 
fonction si le four est encore chaud après un cycle 
de cuisson.



4

FONCTIONS 6th SENSE
Ils permettent de cuire tous les types d’aliments 
totalement automatiquement. Pour obtenir le 
meilleur de cette fonction, suivez les indications sur 
la table de cuisson correspondante.
• DÉCONGÉLATION 6th SENSE
Pour rapidement décongélation différents types 
d'aliments en précisant leur poids. Placez toujours les 
aliments directement sur la plaque tournante en verre 
pour obtenir les meilleurs résultats.
DÉCONGELER PAIN CRISP
Cette fonction exclusive Whirlpool vous permet de 
décongeler du pain congelé. En combinant les technologies 
Décongélation et Crisp, votre pain aura l'air tout juste sorti du 
four. Utilisez cette fonction pour décongeler et réchauffer 
rapidement des petits pains surgelés, des baguettes et 
croissants. Le plat Crisp doit être utilisé en combinaison avec 
cette fonction.
Aliments Poids

DÉCONGELER PAIN CRISP 50 - 500 g

VIANDES 100 - 2000 g

VOLAILLE 100 - 2500 g

POISSON 100 - 1500 g

LÉGUMES 100 - 1500 g

PAIN 100 - 1000 g

• RÉCHAUFFAGE 6th SENSE
Pour réchauffer les repas préparés surgelés ou 
à la température de la pièce. Le four détermine 
automatiquement les réglages nécessaires pour 
les meilleurs résultats, le plus rapidement possible. 
Disposez les aliments sur un plat résistant à la 
chaleur et adapté au four à micro-ondes. Sortez de 
l'emballage en veillant à enlever les éventuelles 
feuilles d'aluminium. À la fin du processus de 
réchauffage, laissez au repos 1-2 minutes pour 
améliorer le résultat, en particulier pour les aliments 
congelés.
N'ouvrez pas la porte pendant cette fonction.

ALIMENTS POIDS (g)

GRANDE ASSIETTE 250 - 500

Sortez de l'emballage en veillant à enlever les éventuelles feuilles 
d'aluminium

SOUPE 200 - 800

Chauffer sans couvrir dans des bols séparés

GRANDE ASSIETTE SURGELÉE 250 - 500

Sortez de l'emballage en veillant à enlever les éventuelles feuilles 
d'aluminium

BOISSONS 100 - 500

Placer une cuillère en plastique résistante à la chaleur dans un mug 
ou une tasse pour éviter une ébullition excessive

• 6th SENSE CRISP FRY
La fonction saine et exclusive combine la qualité 
de la fonction crisp aux propriétés de la circulation 
d'air chaud.  Cela permet d'atteindre des résultats de 
friture croustillants et savoureux, avec une réduction 
considérable de l'huile nécessaire par rapport au 
mode de cuisson traditionnel, en supprimant même 
la nécessité d'utiliser de l'huile dans certaines 
recettes. Il est possible de frire une variété d'aliments 
préétablis, qu'ils soient frais ou congelés.
Suivez le tableau suivant pour utiliser les accessoires 
comme indiqué et obtenir les meilleurs résultats de 
cuisson pour chaque type d'aliment (frais ou congelés ).

ALIMENTS POIDS (g)

FILETS DE POULETS PANÉS
Appliquez de l'huile avec un pinceau. Répartissez 
uniformément sur le plat crisp

100 - 400

FISH & CHIPS SURGELÉ
Répartir uniformément sur le plat crisp

200 - 400

POISSON FRIT MIXTE SURGELÉ
Répartir uniformément sur le plat crisp

150 - 400

FRITES SURGELÉES
Répartissez uniformément sur le plat crisp

200 - 500

FROMAGE FRIT SURGELÉ
Appliquez un peu l'huile avec un pinceau sur le fromage 
avant la cuisson. Répartissez uniformément sur le plat 
crisp. Installez le plat sur une grille métallique.

50 - 300

RIZ ET PÂTES
Pour cuire rapidement le riz ou les pâtes. Cette fonction ne 
doit être utilisée qu'en combinaison avec le cuit-vapeur.

ALIMENTS PORTIONS POIDS (g)

RIZ

100

 200

  300

    400

PÂTES

70

 140

  210

Accessoires nécessaires : Cuit-vapeur avec couvercle
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COMMENT UTILISER L’ÉCRAN TACTILE
Pour défiler à travers un menu ou une liste :
Faites simplement glisser votre doigt à travers 
l’écran pour passer à travers les articles ou les 

valeurs.
Pour sélectionner ou confirmer :
Appuyez sur l’écran pour sélectionner la valeur 
ou l’élément de menu que vous souhaitez.

Pour revenir à l’écran précédent :
Appuyez sur .
Pour confirmer un réglage ou passer à l'écran suivant :
Appuyez sur « RÉGLAGE » ou « SUIVANT ».

PREMIÈRE UTILISATION
Vous devez configurer le produit quand vous allumez 
l'appareil pour la première fois.
Les réglages peuvent être modifiés par la suite en appuyant 
sur pour accéder au menu « Outils ».

1. SÉLECTIONNER LA LANGUE
Vous devez régler la langue et l’heure lorsque vous 
allumez l’appareil pour la première fois.
• Faites glisser à travers l’écran pour défiler à travers 

la liste de langues disponibles.
• Appuyez sur la langue que vous souhaitez.
En appuyant sur  vous reviendrez à l'écran précédent.

2. CONFIGURATION WIFI
La fonction 6th Sense Live vous permet de faire 
fonctionner le four à distance depuis un dispositif 
mobile. Pour permettre de contrôler l'appareil à 
distance, vous devrez compléter le processus de 
connexion avec succès en premier lieu. Ce processus 
est nécessaire pour enregistrer votre appareil et le 
connecter à votre réseau domestique.
• Appuyez sur « CONFIGURER MAINTENANT » pour 

paramétrer la connexion.
Autrement, appuyez sur « IGNORER » pour connecter votre 
produit ultérieurement.
COMMENT PARAMÉTRER LA CONNEXION
Pour utiliser cette fonction, vous aurez besoin :  
d'un smartphone ou d'une tablette et d'un routeur 
sans fil connecté à Internet.
Merci d'utiliser votre dispositif intelligent pour 
vérifier que le signal de votre réseau sans fil 
domestique est fort près de l'appareil.
Conditions requises minimales.
Dispositif intelligent : Android avec un écran 1280x720  
(ou plus) ou iOS.
Vérifiez sur l’app store la compatibilité de l’application avec les 
versions Android ou iOS.
Routeur sans fil : 2,4 GHz Wi-Fi b/g/n.
1. Téléchargez l'application 6th Sense Live
La première étape pour connecter votre appareil 
consiste à télécharger l’application sur votre dispositif 
mobile. L'application 6th Sense Live vous guidera à 
travers toutes les étapes énumérées ici. Vous pouvez 
télécharger l'application 6th Sense Live depuis 
l'APP Store ou le Google Play Store.

2. Créer un compte
Si vous ne l'avez pas déjà fait, vous devrez créer un 
compte. Cela vous permettra de mettre en réseau 
vos appareils et également de les visualiser et de les 
contrôler à distance.
3. Enregistrez votre appareil
Suivez les instructions dans l'application pour 
enregistrer votre appareil. Vous aurez besoin du 
numéro d’identifiant Smart Appliance (SAID) pour 
compléter le processus d’enregistrement. Vous 
pouvez trouver son code unique sur la plaque 
d'identification fixée au produit.
4. Connexion au Wi-Fi
Suivez la procédure de paramétrage de balayage 
pour connexion. L’application vous guidera à travers 
le processus de connexion de votre appareil au 
réseau sans fil de votre domicile.
Si votre routeur prend en charge WPS 2.0  
(ou plus), sélectionnez « MANUEL », puis appuyez sur 
« Configuration WPS » : Appuyez sur le bouton WPS 
sur votre routeur sans fil, pour établir une connexion 
entre les deux produits. 
Si nécessaire, vous pouvez également connecter le 
produit manuellement en utilisant « Rechercher un 
réseau ».
Le code SAID est utilisé pour synchroniser un dispositif 
intelligent à votre appareil.  
L'adresse MAC est affichée pour le module Wi-Fi.
La procédure de connexion aura seulement besoin 
d'être réalisée à nouveau si vous changez les 
paramètres de votre routeur (par exemple le nom 
de réseau ou le mot de passe ou le fournisseur de 
données).

3. RÉGLAGE DE L'HEURE ET DE LA DATE
La connexion du four à votre réseau domestique 
réglera l’heure et la date automatiquement. 
Autrement, vous aurez besoin de les régler 
manuellement.
• Appuyez sur les nombres pertinents pour régler 

l’heure.
•  Appuyez sur « RÉGLAGE » pour confirmer.
Une fois que vous avez réglé l'heure, vous aurez 
besoin de régler la date.
• Appuyez sur les nombres pertinents pour régler la 

date.
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• Appuyez sur « RÉGLAGE » pour confirmer.
Après une longue coupure de courant, vous devez à 
nouveau régler l'heure et la date..

4. CHAUFFER LE FOUR
Un nouveau four peut dégager des odeurs provenant 
de la fabrication : ceci est parfaitement normal. 
Avant de cuire des aliments, nous vous conseillons de 
chauffer le four à vide pour éliminer les odeurs. 

Enlevez les cartons de protection ou les pellicules 
transparentes du four, et enlevez les accessoires qui 
se trouvent à l'intérieur. 
Chauffer le four à 200 °C, idéalement en utilisant la 
fonction « Préchauffage rapide ».
Il est conseillé d’aérer la pièce après avoir utilisé l’appareil pour 
la première fois.

UTILISATION QUOTIDIENNE
1. SÉLECTIONNER UNE FONCTION
• Pour allumer le four, appuyez sur   ou appuyez 

n’importe où sur l’écran.
L'écran vous permet de choisir entre des Fonctions 
manuelles et 6th Sense. 
• Appuyez sur la fonction principale dont vous avez 

besoin pour accéder au menu correspondant.
• Faites défiler vers le haut ou vers le bas pour 

explorer la liste.
• Sélectionnez la fonction dont vous avez besoin en 

appuyant dessus.

2. RÉGLAGE DES FONCTIONS MANUELLES
Après avoir sélectionné la fonction désirée, vous 
pouvez changer les réglages. L’écran indiquera les 
réglages qui peuvent être modifiés.
PUISSANCE / TEMPÉRATURE
• Faites défiler à travers les valeurs suggérées et 

sélectionnez celle dont vous avez besoin.
En fonction « Air pulsé », vous pouvez appuyer sur  pour 
activer le préchauffage.
DURÉE
En fonctions four à micro-ondes et four à micro-ondes 
combiné, vous devez toujours régler une durée de 
cuisson.
• Appuyez sur les chiffres pertinents pour régler la 

durée de cuisson dont vous avez besoin.
• Appuyez sur « SUIVANT » pour confirmer.
À la fin du temps de cuisson, la cuisson s'arrête 
automatiquement.
Dans les fonctions non-micro-ondes, vous n'avez 
pas besoin de régler le temps de cuisson si vous 
souhaitez gérer la cuisson manuellement.
• Pour commencer à régler la durée, appuyez sur 

« Régler le temps de cuisson ».
Pour annuler une durée réglée pendant la cuisson et gérer 
ainsi manuellement la fin de la cuisson, tapez la valeur de la 
durée et sélectionnez « ARRÊT ».

3. RÉGLAGE DES FONCTIONS 6th SENSE 
Les fonctions 6th Sense vous permettent de préparer 
une grande variété de plats, en choisissant à partir de 
ceux indiqués dans la liste. La plupart des réglages 
de cuisson sont automatiquement sélectionnées par 
l’appareil afin d’atteindre les meilleurs résultats.
• Choisir un type de recette dans la liste.

• Sélectionner une fonction.
Les fonctions sont affichées par des catégories alimentaires 
dans le menu « ALIMENTS 6th SENSE (voir les tableaux 
correspondants) et par fonctions des recettes dans le menu  
« LIFESTYLE ».
• Une fois que vous avez sélectionné une fonction, 

indiquez simplement la caractéristique de 
l’aliment (quantité, poids, etc.) que vous souhaitez 
cuire pour atteindre le résultat parfait.

4. RÉGLER DÉPART DIFFÉRÉ
Avant de démarrer une fonction non-micro-ondes, vous 
pouvez retarder la cuisson : La fonction démarrera à 
l'heure que vous aurez sélectionnée au préalable.
• Appuyez sur « RETARD » pour régler l’heure de 

début ou l’heure de fin requise.
• Une fois que vous avez réglé le temps différé 

requis, appuyez sur « ACTIVER MISE EN MARCHE 
DIFFÉRÉE » pour lancer le temps d’attente.

• Placez les aliments dans le four et fermer la porte : 
La fonction débutera automatiquement après la 
période de temps qui a été calculée.

Pour programmer une heure de début de cuisson différée, la 
phase de préchauffage du four doit être désactivée : Le four 
atteindra progressivement la température désirée, ce qui 
signifie que les temps de cuisson seront légèrement plus 
longs que ceux indiqués sur le tableau de cuisson. 
• Pour activer la fonction immédiatement et annuler le 

temps de départ différé programmé, appuyez sur .

5. DÉMARRER LA FONCTION
• Une fois que vous avez configuré les réglages, 

appuyez sur « DÉBUT » pour activer la fonction.
Si le four est chaud et que la fonction nécessite une 
température maximale spécifique, un message apparaîtra sur 
l’écran.
En fonctions four à micro-ondes, une protection au 
démarrage est prévue. La porte doit être ouverte et 
fermée avant de démarrer la fonction.
• Ouvrez la porte.
• Placez les aliments dans le four et fermez la porte.
• Appuyez sur « DÉBUT ».
Vous pouvez changer les valeurs qui ont été réglées à tout 
moment pendant la cuisson en appuyant sur la valeur que 
vous voulez modifier.
• Appuyez sur pour arrêter la fonction active à 

tout moment.
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6. JET START
Dans le bas de l'écran d'accueil, se trouve une barre 
qui montre trois durées différentes. Appuyez sur l'une 
d'elles pour démarrer la cuisson avec la fonction micro-
ondes réglée à pleine puissance (1000 W).
• Ouvrez la porte.
• Placez les aliments dans le four et fermez la porte.
• Appuyez sur la durée de cuisson que vous voulez 

cuire.

7. PRÉCHAUFFAGE
Si elle a été précédemment activée, une fois que la 
fonction a démarré, l’écran indique l’état de la phase 
de préchauffage.
Une fois que cette phase est terminée, un signal 
sonore retentira et l’écran indiquera que le four a 
atteint la température réglée.
• Ouvrez la porte.
• Enfournez le plat.
• Fermez la porte et appuyez sur « TERMINÉ » pour 

démarrer la cuisson.
Placer les aliments dans le four avant la fin du préchauffage 
peut affecter la qualité de la cuisson. La phase de 
préchauffage sera interrompue si vous ouvrez la porte durant 
le processus. Le temps de cuisson ne comprend pas la phase 
de préchauffage.
Vous pouvez changer les réglages par défaut de 
l'option préchauffage
pour les fonctions de cuisson qui vous permettent de 
le faire manuellement.
• Sélectionner une fonction qui vous permet 

de sélectionner la fonction préchauffage 
manuellement.

• Appuyez sur l'icône pour activer ou désactiver 
le préchauffage. Il sera réglé comme une option 
par défaut.

8. PAUSE DE LA CUISSON
Certaines fonctions 6th Sense nécessiteront de tourner 
les aliments pendant la cuisson. Un signal sonore 
retentira et l’écran affichera l’action à effectuer. 
• Ouvrez la porte.
• Effectuez l’action demandée sur l’écran.
• Pour reprendre la cuisson, fermez la porte.
Avant la fin de la cuisson, le four pourrait vous 
demander de vérifier les aliments de la même façon.
Un signal sonore retentira et l’écran affichera l’action 
à effectuer.
• Vérifiez les aliments.
• Pour reprendre la cuisson, fermez la porte.

9. FIN DE CUISSON
Un signal sonore et l’écran indiquent la fin de la cuisson.
Avec certaines fonctions, une fois que la cuisson est 
terminée, vous pouvez prolonger la durée de cuisson 
ou enregistrer la fonction en favori. 
• Appuyez sur pour l'enregistrer comme favori.
• Appuyez sur pour prolonger la cuisson.

10. FAVORIS
La fonction Favoris stocke les réglages du four pour 
vos recettes favorites.
Le four détecte automatiquement les fonctions que vous 
utilisez le plus souvent. Après un certain nombre d’utilisations, 
il vous sera demandé d’ajouter la fonction à vos favoris.
COMMENT ENREGISTRER UNE FONCTION
Une fois qu'une fonction est terminée, vous pouvez 
appuyer sur pour l'enregistrer en tant que 
favori. Cela vous permettra de l'utiliser rapidement 
à l'avenir, en conservant les mêmes réglages. L’écran 
vous permet d’enregistrer la fonction en indiquant 
jusqu’à 4 heures favorites de repas, y compris le petit-
déjeuner, le déjeuner, le goûter et le dîner.
• Appuyez sur les icônes pour en sélectionner au 

moins une.
• Appuyez sur « FAVORI » pour enregistrer la 

fonction.
UNE FOIS ENREGISTRÉE
Pour visualiser le menu Favoris, appuyez sur   :  
Les fonctions seront divisées par différentes heures 
de repas et certaines suggestions seront proposées.
• Appuyez sur l'icône des repas pour indiquer les 

listes correspondantes.
• Faites défiler à travers la liste demandée.
• Appuyez sur la recette ou la fonction dont vous 

avez besoin.
• Appuyez sur « DÉBUT » pour activer la cuisson.
CHANGER LES RÉGLAGES
Sur l'écran Favoris, vous pouvez ajouter une image ou 
un nom à chaque favori pour le personnaliser selon 
vos préférences.
• Sélectionnez la fonction que vous voulez changer.
• Appuyez sur « ÉDITER ».
• Sélectionnez l'attribut que vous voulez modifier.
• Appuyez sur « SUIVANT » : L'écran affichera les 

nouveaux attributs.
• Appuyez sur « SAUVEGARDER » pour confirmer vos 

changements.
Sur l’écran Favoris, vous pouvez également effacer 
des fonctions que vous avez enregistrées :
• Appuyez sur  sur la fonction pertinente.
• Appuyez sur « L’ENLEVER ».
Vous pouvez également changer l'heure quand les 
différents repas sont indiqués :
• Appuyez sur .
• Sélectionnez « Préférences».
• Sélectionnez « Heures et dates ».
• Appuyez sur « Vos heures de repas ».
• Défilez à travers la liste et appuyez sur l’heure 

correspondante.
• Appuyez sur le repas pertinent pour le modifier.
Chaque créneau de temps peut être combiné avec un repas 
uniquement.
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11. OUTILS
Appuyez sur  pour ouvrir le menu « Outils » à tout 
moment.
Ce menu vous permet de choisir parmi différentes 
options et également de changer les réglages ou 
préférences pour votre produit ou l’écran.

 ACTIVATION À DISTANCE
Pour permettre l'utilisation de l'application 6th Sense 
Live Whirlpool.

 PLATEAU ROTATIF
Cette option arrête la rotation du plateau rotatif afin 
de vous permettre d'utiliser des récipients de grande 
taille et carrés résistants au four à micro-ondes qui 
ne peuvent pas tourner librement à l'intérieur du 
produit.

 MINUTERIE DE CUISSON
Cette fonction peut être activée soit lors de 
l’utilisation d’une fonction de cuisson ou seule pour 
conserver l’heure.
Une fois démarrée, la minuterie décomptera 
indépendamment sans interférer avec la fonction 
elle-même.
Une fois que la minuterie a commencé le compte à 
rebours, vous pouvez aussi sélectionner et activer 
une fonction.
La minuterie continuera de décompter dans l'angle supérieur 
droit de l'écran.
Pour reprendre ou modifier la minuterie de cuisson :
• Appuyez sur .
• Appuyez sur .
Un signal sonore se fait entendre et une indication 
apparaît à l’écran lorsque la minuterie a terminé le 
compte à rebours. 
• Appuyez sur « REJETER » pour effacer la minuterie 

ou régler une nouvelle durée.
• Appuyez sur « RÉGLER NOUVELLE MINUTERIE » 

pour régler à nouveau la minuterie.

 ÉCLAIRAGE
Pour allumer ou éteindre l’ampoule du four.

 AUTONETTOYAGE
L'action de la vapeur libérée pendant ce cycle de 
nettoyage spécial permet d'enlever facilement la 
saleté et les résidus alimentaires. Verser une tasse 
d'eau potable dans le fond du cuiseur vapeur fourni (3) 
uniquement sur un récipient micro-ondes et activer la 
fonction.
Accessoires nécessaires : Panier-vapeur

 SILENCE
Appuyez sur l'icône pour couper le son ou rallumer le 
son de tous les fonctions et alarmes.

 VERROUILLAGE DES COMMANDES
Le « Verrouillage des commandes » vous permet de 
verrouiller les boutons sur le pavé tactile afin qu’ils ne 
puissent pas être activés accidentellement.
Pour activer le verrouillage :
• Appuyez sur l'icône .
Pour désactiver le verrouillage :
• Appuyez sur l’écran.
• Faites glisser le message indiqué vers le haut.

 PRÉFÉRENCES
Pour modifier plusieurs réglages du four.

 WI-FI
Pour modifier des réglages ou configurer un nouveau 
réseau domestique.

 INFOS
Pour éteindre « Conserver le mode Démo », réinitialiser le 
produit et obtenir d'autres informations sur le produit.
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CONSEILS UTILES
CUIRE AU MICRO-ONDES
Les micro-ondes ne pénètrent les aliments que 
jusqu'à une certaine profondeur, donc lors de la 
cuisson de plusieurs aliments à la fois, espacez-les 
autant que possible pour permettre d'exposer la plus 
grande superficie possible aux micro-ondes.
Les petits morceaux cuisent plus rapidement que les 
gros: Pour une cuisson uniforme, coupez les aliments 
en morceaux de taille équivalente.
La plupart des aliments continueront de cuire après 
que le four à micro-ondes a fini de les cuire. Laissez 
par conséquent toujours reposer les aliments de 
façon à terminer la cuisson.
Enlevez les fermetures métalliques des sachets en 
papier ou en plastique avant de les placer dans le 
four à micro-ondes.
La pellicule plastique doit être perforée avec une 
fourchette pour diminuer la pression et éviter une 
explosion causée par l'accumulation de vapeur lors 
de la cuisson.
LIQUIDES
Les liquides peuvent chauffer au-delà du point 
d'ébullition sans générer de bulles visibles. Cela 
pourrait provoquer des débordements soudains de 
liquides chauds. Pour éviter cela, évitez d'utiliser 
des récipients à goulot étroit, agitez le liquide avant 
de mettre le récipient dans le four à micro-ondes et 
laissez une petite cuillère immergée dans le récipient.
Une fois le liquide chauffé, remuez-le une nouvelle fois 
avant de le sortir prudemment du four à micro-ondes.
SURGELÉ
Pour des résultats optimum, nous recommandons de 
dégeler les aliments directement sur le bac collecteur en 
verre. Si nécessaire, il est possible d'utiliser un récipient 
en plastique léger, adapté au four à micro-ondes.
Les aliments bouillis, les ragoûts et les sauces à base 
de viande se décongèlent mieux s'ils sont remués 
durant la décongélation. Séparez les morceaux dès 
qu'ils commencent à se décongeler : les portions 
séparées décongèlent plus rapidement.
NOURRITURE POUR BÉBÉS
Lorsque vous réchauffez des aliments ou liquides 
dans un petit pot pour bébé ou un biberon, agitez 
toujours et vérifiez la température avant de servir. 
Vous assurez ainsi une bonne répartition de la chaleur 
et évitez les risques de brûlure ou d'ébouillantage.
Assurez-vous que le couvercle du récipient ou la 
tétine du biberon sont enlevés avant de le réchauffer.

GÂTEAUX ET PAIN
Pour la pâtisserie et la boulangerie, nous vous 
conseillons d'utiliser la fonction « Air pulsé ». Sinon, 
pour diminuer les temps de cuisson, vous pouvez 
sélectionner « Air pulsé + MO », avec la puissance du 
four à micro-ondes réglée à une valeur inférieure à 
160W dans le but de conserver la tendreté et saveur 
des aliments.
Avec la fonction « Air pulsé », utilisez des moules à 
gâteaux en métal noir et placez-les toujours sur la 
grille.
Une plaque de cuisson rectangulaire un plat de 
cuisson allant au four peuvent aussi être utilisés pour 
cuire certains aliments, comme les biscuits ou les 
petits pains. 
Si vous utilisez la fonction « Air pulsé + MO », utilisez 
uniquement des récipients allant au four à micro-ondes, 
et placez-les sur la grille métallique. 
Pour vérifier si le gâteau ou le pain est prêt, insérez 
un bâtonnet de bois au centre : S’il est propre lorsque 
vous le retirez, le gâteau ou le pain est cuit.
Si vous utilisez des moules antiadhésifs, ne beurrez 
pas les bords ; le gâteau pourrait ne pas lever de 
manière homogène sur les bords. 
Si le gâteau « retombe » durant la cuisson, 
sélectionnez une température inférieure la fois 
suivante. Vous pouvez également réduire la quantité 
de liquide ou mélanger la pâte plus délicatement.
Si le fond du gâteau est trop humide, abaissez la grille 
et saupoudrez le fond avec de la chapelure ou des 
biscuits émiettés avant d’ajouter la garniture.

PIZZA
Pour obtenir une cuisson uniforme et une croûte 
de pizza croustillante en peu de temps, nous vous 
conseillons d'utiliser la fonction « Dynamic Crisp » 
avec l'accessoire spécial fourni.
En variante, pour des pizzas plus grandes, il est 
possible d'utiliser le plateau de cuisson rectangulaire 
avec la fonction « Air pulsé » : dans ce cas, préchauffez 
le four à une température de 200° C et étendre le 
fromage mozzarella sur la pizza au deux tiers de la 
cuisson.

VIANDES ET POISSONS
Afin d'obtenir un brunissage parfait en surface en 
un très court laps de temps, tout en maintenant 
l'intérieur de la viande ou du poisson moelleux et 
juteux, il est recommandé d'utiliser des fonctions qui 
combinent la fonction air pulsé avec les micro-ondes, 
comme le « Turbogril + micro-ondes » ou « Air pulsé + 
micro-ondes ».
Pour obtenir les meilleurs résultats de cuisson, réglez 
le niveau de puissance du four à micro-ondes à 
350 W.
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TABLEAU DE CUISSON
Catégories d'aliments Accessoires Quantité Info cuisson

RI
Z 

ET
 P

ÂT
ES

Riz 1 à 4 portions 
Réglez le temps de cuisson recommandé pour le riz. Ajoutez l'eau 
salée et le riz dans la partie du fond du cuiseur vapeur et couvrez 

avec un couvercle. Utilisez 2-3 tasses d'eau pour chaque tasse de riz.

Pâtes 1 - 3 portions 
Réglez le temps de cuisson recommandé pour les pâtes. Ajoutez les 
pâtes quand le four vous y invite, puis couvrez pendant la cuisson. 

Utilisez environ 750 ml d'eau pour 100 g de pâtes

Lasagnes  + 250 - 500 g Sortez de l'emballage en veillant à enlever les éventuelles feuilles 
d'aluminium

VI
A

N
D

ES

Filets de poulet à la vapeur 150 - 500 g Répartissez uniformément dans le panier du cuiseur vapeur

Hamburger 200 - 600 g Saupoudrez de sel, et badigeonnez d'huile avant la cuisson

Escalopes de poulet panées  100 - 400 g Appliquez de l'huile avec un pinceau. Répartissez uniformément sur 
le plat crisp

PO
IS

SO
N

Filets de poisson à la vapeur 150 - 500 g Répartissez uniformément dans le plateau vapeur

Poisson-frites  + 200 - 400 g Répartissez uniformément dans le plat crisp en alternant les filets de 
poisson et les pommes de terre

Friture de poissons  + 150 - 400 g Répartissez uniformément sur le plat crisp

Bâtonnets de poisson pané 100 - 500 g Répartissez uniformément sur le plat crisp

LÉ
G

U
M

ES

LÉGUMES 
RÔTIS

Pommes de terre en 
robe de chambre  + 200 - 1000 g

Appliquez de l'huile ou du beurre fondu avec un pinceau. Tracez 
une croix sur le haut de la pomme de terre et versez de la crème et 
votre assaisonnement favori

Pommes de terre 
frites  200 - 400 g Répartissez uniformément sur le plat crisp

LÉGUMES 
CUITS À LA 
VAPEUR

Légumes

 

200 - 800 g Coupez en morceaux. Répartissez uniformément dans un récipient 
résistant au micro-ondes 

Légumes 200 - 800 g Répartissez uniformément dans un récipient résistant au micro-
ondes Légumes en 

conserve 200 - 800 g

LÉGUMES 
CUITS À LA 
VAPEUR

Racines et 
tubercules 150 - 500 g

Coupez en morceaux. Répartissez uniformément dans le panier du 
cuiseur vapeur

Légumes Répartissez uniformément dans le panier du cuiseur vapeur

Légumes 200 - 800 g
Répartissez uniformément dans le panier du cuiseur vapeur

Fruits 150 - 500 g Coupez en morceaux. Répartissez uniformément dans le panier du 
cuiseur vapeur

PI
ZZ

A Pizza fine 200 - 600 g
Sortez de l'emballage en veillant à enlever les éventuelles feuilles 
d'aluminiumPizza épaisse 300 - 800 g 

CO
LL

AT
IO

N
S Pop-corn  - 100 g Placez toujours le sac directement sur la plaque tournante en verre. 

Placez un seul sachet à la fois

Ailes de poulet 200 - 500 g Répartissez uniformément sur le plat crisp

Fromage pané 50 - 300 g Appliquez un peu l'huile avec un pinceau sur le fromage avant la 
cuisson. Répartissez uniformément sur le plat crisp

 Congelés  Quantité suggérée. N'ouvrez pas la porte pendant la cuisson.

ACCESSOIRES Récipient 
étanche Four/Mo

Cuiseur vapeur 
(Complet)

Panier-vapeur 
(Fond + couvercle)

Panier-vapeur 
(fond)

Grille métallique Plaque à pâtisserie 
rectangulaire Plat Crisp
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NETTOYAGE
Assurez-vous que l’appareil est froid avant de le 
nettoyer ou effectuer des travaux d’entretien.
N’utilisez jamais un appareil de nettoyage à la 
vapeur.

N’utilisez pas de laine d’acier, de tampons à récurer 
abrasifs, ou des détergents abrasifs ou corrosifs, ils 
pourraient endommager les surfaces de l’appareil.

SURFACES INTÉRIEURES ET EXTÉRIEURES
• Nettoyez les surfaces à l'aide d'un chiffon en 
microfibres humide. Si elles sont très sales, ajoutez 
quelques gouttes de détergent à pH neutre. Essuyez 
avec un chiffon sec.
• Nettoyez le verre dans la porte avec un détergent 
liquide approprié.
• À intervalles réguliers, ou en cas d'éclaboussures, 
enlevez la plaque tournante et son support pour 
nettoyer la base du four pour enlever tous les résidus 
d'aliment.
• Activez la fonction « Autonettoyage » pour un 
nettoyage optimal des surfaces internes. 

• Le gril n'a pas besoin d'être nettoyé, la chaleur intense 
brûle la saleté. Utilisez cette fonction de façon régulière.

ACCESSOIRES
Tous les accessoires conviennent au lave-vaisselle, sauf 
pour le plat Crisp.
Nettoyez le plat Crisp avec de l'eau et un détergent 
doux. Pour les taches tenaces, frottez délicatement avec 
un chiffon. Laissez toujours refroidir le plat Crisp avant 
de le nettoyer.
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FAQ WIFI
Quels protocoles WiFi sont pris en charge ?
L’adaptateur WiFi supporte du WiFi b/g/n pour les 
pays européens.
Quels réglages doivent être configurés dans le logiciel 
du routeur ?
Les réglages suivants du routeur sont requis : 2,4 GHz 
activés, WiFi b/g/n, DHCP et NAT activés.
Quelle version de WPS est prise en charge ?
WPS 2.0 ou plus. Vérifiez la documentation du 
routeur.
Y-a-t-il des différences entre l’utilisation d’un 
smartphone (ou d’une tablette) avec Android ou iOS ?
Vous pouvez utiliser n’importe quel système 
d’exploitation, cela ne fait aucune différence.
Puis-je utiliser une connexion 3G mobile à la place 
d’un routeur ?
Oui, mais les services du cloud sont conçus pour des 
dispositifs connectés en permanence.
Comment puis-je vérifier si ma connexion Internet à 
domicile fonctionne et si la fonctionnalité sans fil est 
activée ?
Vous pouvez rechercher votre réseau sur votre 
dispositif intelligent. Désactivez les autres connexions 
de données avant d’essayer.
Comment puis-je vérifier si l’appareil est connecté à 
mon réseau sans fil domestique ?
Accédez à la configuration de votre routeur (voir 
manuel du routeur) et vérifiez si l’adresse MAC de 
l’appareil est énumérée sur la page des dispositifs 
sans fil connectés.
Où puis-je trouver l’adresse MAC de l’appareil ?
Appuyez sur puis appuyez sur WiFi ou regardez 
sur votre appareil : Il y a une étiquette qui indiquent 
le SAID et les adresses MAC. L'adresse MAC est 
constituée d'une combinaison de chiffres et de lettres 
commençant par « 88:e7 ».
Comment puis-je vérifier si la fonctionnalité sans fil de 
l’appareil est activée ?
Utilisez votre dispositif intelligent et l'application 6th 
Sense Live pour vérifier si le réseau de l'appareil est 
visible et connecté au cloud.
Y-a-t-il quelque chose qui puisse empêcher le signal 
d’atteindre l’appareil ?
Vérifiez que les dispositifs que vous avez connectés 
n’utilisez pas toute la largeur de bande disponible. 
Assurez-vous que vos dispositifs activés Wi-Fi ne 
dépassent pas le nombre maximum autorisé par le 
routeur.
À quelle distance le routeur doit-il être du four ?
Normalement, le signal Wi-Fi est suffisamment 
fort pour couvrir deux pièces, mais cela dépend 
grandement du matériau dont sont faits les murs. 
Vous pouvez vérifier la force du signal en plaçant 
votre dispositif intelligent près de l’appareil.

Que puis-je faire si ma connexion sans fil n’atteint pas 
l’appareil ?
Vous pouvez utiliser des dispositifs spécifiques pour 
étendre votre couverture Wi-Fi domestique, comme 
les points d’accès, les répéteurs Wi-Fi et les ponts de 
puissance (non fournis avec l’appareil).
Comment puis-je trouver le nom et le mot de passe de 
mon réseau sans fil ?
Voir la documentation du routeur. Il y a 
habituellement un autocollant sur le routeur 
montrant les informations dont vous avez besoin 
pour atteindre la page de paramétrage du dispositif 
en utilisant un dispositif connecté.
Que puis-je faire si mon routeur utilise le canal WiFi du 
voisinage ?
Forcez le routeur à utiliser votre canal WiFi personnel.
Que puis-je faire si l'écran affiche  ou si le four 
est incapable d'établir une connexion stable à mon 
routeur domestique ?
L’appareil peut s’être connecté avec succès au routeur 
mais il n’est pas capable d’accéder à Internet. Pour 
connecter l’appareil à Internet, vous devrez vérifier 
les réglages du routeur et/ou de la porteuse. 
Réglages du routeur : NAT doit être activé, le pare-feu et le 
DHCP doivent être convenablement configurés. Chiffrage de 
mot de passe accepté : WEP, WPA, WPA2. Pour tenter un type 
différent de chiffrage, consultez le manuel du routeur.
Réglages de la porteuse : Si votre fournisseur de service 
Internet a fixé le nombre d’adresses MAC en mesure de se 
connecter à Internet, vous pouvez être dans l’impossibilité de 
connecter votre appareil au cloud. L’adresse MAC d’un 
dispositif est son identifiant unique. Veuillez demander à votre 
fournisseur de service Internet comment connecter des 
dispositifs autres que les ordinateurs à Internet.
Comment puis-je vérifier si des données sont 
transmises ?
Après réglage du réseau, coupez l’alimentation, 
attendez 20 secondes, puis allumez le four : Vérifiez 
que l’application indique l’état UI de l’appareil.  
Sélectionnez un cycle ou une autre option et vérifiez 
son statut sur l'application.
Certains réglages prennent quelques secondes pour 
apparaître dans l’application.
Comment puis-je changer mon compte Whirlpool tout 
en conservant mes appareils connectés ?
Vous pouvez créer un nouveau compte, mais 
rappelez-vous d’enlever vos appareils de votre ancien 
compte avant de les déplacer vers le nouveau.
J’ai changé mon routeur, que dois-je faire ?
Vous pouvez soit conserver les mêmes paramètres 
(nom de réseau et mot de passe) ou effacer 
les paramètres précédents de l'appareil et les 
reconfigurer.

WI FI non disponible en Russie
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DÉPANNAGE
Problème Cause possible Solution

Le four ne fonctionne 
pas.

Coupure de courant.
Débranchez de 
l'alimentation principale.

Assurez-vous qu'il n'y a pas de panne de courant et que 
le four est bien branché. Éteignez puis rallumez le four 
pour voir si le problème persiste. 

L’écran affiche la 
lettre « F » suivi d’un 
numéro ou d'une 
lettre.

Défaillance du four.

Prenez en note le numéro qui suit la lettre « F »  
et contactez le Service Après-vente le plus près.  
Appuyez sur , appuyez sur « Info » puis 
sélectionnez « Remise aux valeurs d'usine ».  
Tous les réglages enregistrés seront effacés.

Le four fait du bruit, 
même lorsqu'il est 
éteint.

Ventilateur de 
refroidissement actif.

Ouvrez la porte ou attendez que le processus de 
refroidissement soit terminé.

La fonction ne 
démarre pas. 
La fonction n'est pas 
disponible en mode 
de démonstration.

Mode démonstration en 
cours.

Appuyez sur , appuyez sur  « Info », puis 
sélectionnez « Conserver le mode démo » pour quitter.

L'icône  s'affiche 
sur l'écran.

Le routeur Wi-Fi est éteint. 
Les réglages du routeur ont 
changé.  
Les connexions sans fil 
n'atteignent pas l'appareil.  
Le four est incapable 
d'établir une connexion 
stable au réseau 
domestique. 
La connectivité n'est pas 
prise en charge.

Vérifiez que le routeur Wi-Fi est connecté à Internet. 
Vérifiez que le signal Wi-Fi près de l'appareil est fort. 
Essayez de redémarrer le routeur.
Voir le chapitre « FAQ WI-FI ».
Si les réglages de votre réseau sans fil domestique ont 
changé, connectez-vous au réseau : Appuyez sur , 
appuyez sur  « Wi-Fi » puis sélectionnez « Connexion 
au réseau ».

La connectivité n'est 
pas prise en charge. 

Un fonctionnement à 
distance n'est pas autorisé 
dans votre pays.

Vérifiez si votre pays permet un fonctionnement à 
distance des appareils électroniques avant de les 
acheter.

400011685531

Vous trouverez les politiques, la documentation standard et des informations supplémentaires sur le produit :
• En utilisant le QR Code dans votre appareil
• En visitant notre site Internet docs . whirlpool . eu
• Vous pouvez également contacter notre service après-vente (voir numéro de téléphone dans le livret de garantie). 

Lorsque vous contactez notre Service après-vente, veuillez indiquer les codes figurant sur la plaque signalétique de 
l’appareil.

* Disponible sur certains modèles uniquement

FR



IT

1

Manuale d'uso

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

1

2

4

7

6

5

3

1. Pannello dei comandi
2. Resistenza circolare 

(non visibile)
3. Targhetta matricola  

(da non rimuovere)
4. Porta
5. Resistenza superiore / grill
6. Luce
7. Piatto rotante

DESCRIZIONE DEL PANNELLO COMANDI

1. ON / OFF
Per accendere e spegnere il forno.
2. HOME
Per accedere rapidamente al menu 
principale.

3. PREFERITI
Per richiamare la lista  
delle funzioni preferite.
4. DISPLAY
5. STRUMENTI
Per scegliere tra le opzioni  
e modificare le impostazioni  
del forno e le preferenze

6. CONTROLLO REMOTO
Per abilitare l'uso dell'app 
Whirlpool 6th Sense Live.
7. ANNULLA
Per disattivare tutte le funzioni del 
forno ad eccezione dell’orologio, 
del contaminuti e del blocco tasti.

1 2 3 4 65 7

GRAZIE PER AVERE ACQUISTATO UN PRODOTTO 
WHIRLPOOL
Per ricevere un’assistenza più completa, registrare  
il prodotto su www . whirlpool . eu/ register

SI PREGA DI SCANSIONARE 
IL CODICE QR SUL PROPRIO 
APPARECCHIO PER OTTENERE 
MAGGIORI INFORMAZIONIPrima di utilizzare l’apparecchio leggere attentamente 

le istruzioni di sicurezza.
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ACCESSORI
PIATTO ROTANTE

Appoggiato sull’apposito supporto, 
il piatto rotante in vetro può essere 
utilizzato in tutte le modalità di 
cottura. 
Il piatto rotante va sempre usato 

come base per altri contenitori o accessori ad eccezione 
della teglia.

SUPPORTO PER PIATTO ROTANTE
Utilizzare il supporto soltanto per  
il piatto rotante in vetro. 
Non appoggiare altri accessori sul 
supporto.

PIATTO CRISP
Da utilizzare solo con le funzioni 
designate. 
Il piatto Crisp deve essere sempre 
appoggiato al centro del piatto 
rotante in vetro e può essere 

preriscaldato a vuoto, utilizzando solo la speciale 
funzione dedicata. Disporre gli alimenti direttamente sul 
piatto Crisp.

MANICO PER PIATTO CRISP
Utile per rimuovere il piatto Crisp 
caldo dal forno.

COPERCHIO
Utile per coprire gli alimenti durante 
la cottura o il riscaldamento nel 
microonde. Il coperchio riduce gli 
schizzi, mantiene gli alimenti umidi 
e può essere utilizzato anche per 
creare due livelli di cottura.

Non è adatto alle cotture ventilate o che attivano il grill 
(compreso "Crisp").

Il numero e il tipo di accessori possono variare a seconda del 
modello acquistato.

GRIGLIA
Permette di avvicinare le pietanze al 
grill per ottenere una perfetta 
doratura e una circolazione ottimale 
dell’aria. 
Deve essere utilizzata come base per 

il piatto crisp con alcune funzioni “6th Sense Crisp Fry”.
Appoggiare la griglia sul piatto rotante, evitando che 
venga a contatto con altre superfici.

VAPORIERA
Per cuocere a vapore alimenti come 
pesce o verdure, appoggiarli sul 
cestello (2) e versare acqua potabile 
(100 ml) sul fondo della vaporiera 
(3) per ottenere una corretta 
quantità di vapore.
Per lessare alimenti come patate, 
pasta, riso o cereali, disporli 
direttamente sul fondo della 
vaporiera (non è necessario  

il cestello) aggiungendo una quantità proporzionata  
di acqua potabile.
Per ottenere un risultato ottimale si consiglia di chiudere 
la vaporiera con l’apposito coperchio (1).
Appoggiare sempre la vaporiera sul piatto rotante in 
vetro e usarla esclusivamente con le funzioni di cottura 
dedicate o con le microonde.
Il fondo della vaporiera è studiato anche per essere 
usato con la speciale funzione Smart clean. 

Gli altri accessori non in dotazione possono essere acquistati 
separatamente presso il Servizio Assistenza Tecnica.

In commercio sono disponibili diversi accessori. Prima 
di acquistarli, accertarsi che siano idonei alla cottura 
a microonde e in forno.

Contenitori metallici per cibi o bevande non vanno 
mai usati durante una cottura a microonde.

Verificare che alimenti e accessori non tocchino  
le pareti interne del forno.

Prima di avviare il forno, assicurarsi sempre che il piatto 
rotante possa ruotare liberamente. Fare attenzione  
a non spostare il piatto rotante dalla sua sede mentre si 
inseriscono o rimuovono altri accessori.

1

2

3



IT

3

Manuale d'uso

FUNZIONI DI COTTURA

 FUNZIONI MANUALI
• MICROONDE 
Per cuocere e riscaldare rapidamente alimenti  
o bevande.

Potenza (W) Consigliata per

1000 Riscaldamento rapido di bevande o altri alimenti ad 
alto contenuto di acqua.

800 Cottura di verdure.

650 Cottura di carne e pesce.

500 Cottura di sughi di carne, salse con formaggio o uova. 
Finitura di sformati di carne o paste al forno..

350 Cotture lente e delicate. Per fondere burro o cioccolata.

160 Scongelare alimenti surgelati o ammorbidire burro e 
formaggi.

90 Per ammorbidire i gelati.

Azione Alimenti Potenza (W) Durata (min.) 

Riscaldamento 2 tazze 1000 1 - 2

Riscaldamento Puré di patate 1 kg 1000 10 - 12

Scongela Carne macinata 500 g 160 13 - 14

Cottura Pan di spagna 800 7 - 8

Cottura Crema all’uovo 650 11 - 12

Cottura Polpettone 800 20 - 22

• CRISP
Per ottenere una doratura perfetta sia sulla superficie 
superiore che su quella inferiore del cibo.  
Questa funzione deve essere usata solo con lo speciale 
piatto Crisp.
Alimenti Durata (min.)

Torte lievitate 7 - 10

Hamburger 8 - 10 *
* Girare il cibo a metà cottura. 

Accessori necessari: piatto crisp, manico per piatto crisp
• TERMOVENTILATO
Per cuocere le pietanze con risultati analoghi a quelli 
di un forno statico. Per la cottura di alcuni alimenti è 
possibile usare la teglia o utilizzare recipienti adatti 
alla cottura in forno.
Alimenti Temp. (°C) Durata (min.) 

Soufflé 175 30 - 35

Tortini al formaggio 170 * 25 - 30

Biscotti 175 * 12 - 18
* È richiesto il preriscaldamento

Accessori consigliati: Teglia rettangolare / Griglia

• TERMOVENTILATO + MICROONDE
Per preparare pietanze al forno in breve tempo.  
Si consiglia di utilizzare la griglia per ottimizzare  
la circolazione dell’aria.
Alimenti Potenza (W) Temp. (°C) Durata (min.) 

Arrosto 350 170 35 - 40

Pasticcio di carne 160 180 25 - 35

Accessori consigliati: Griglia
• GRILL
Per dorare, grigliare o gratinare le pietanze.  
Si consiglia di girare gli alimenti durante la cottura.
Alimenti Durata (min.) 

Pane tostato 5 - 6

Gamberi 18 - 22

Accessori consigliati: Griglia
• GRILL + MICROONDE
Per cuocere e gratinare rapidamente le pietanze 
combinando le microonde con il grill.
Alimenti Potenza (W) Durata (min.) 

Gratin di patate 650 20 - 22

Patate al cartoccio 650 10 - 12

Accessori consigliati: Griglia
• TURBO GRILL
Permette di ottenere risultati perfetti combinando 
l’azione del grill e del forno ventilato. Si consiglia  
di girare gli alimenti durante la cottura.
Alimenti Durata (min.) 

Kebab di pollo 25 - 35

Accessori consigliati: Griglia

• TURBO GRILL + MICROONDE
Indicata per cuocere e dorare velocemente  
gli alimenti combinando l’azione delle microonde,  
del grill e del forno ventilato.
Alimenti Potenza (W) Durata (min.) 

Cannelloni surgelati 650 20-25

Costolette di maiale 350 30-40

Accessori consigliati: Griglia

• PRERISCALDAMENTO RAPIDO
Per preriscaldare rapidamente il forno prima di  
un ciclo di cottura.
• FUNZIONI SPECIALI

 » TIENI IN CALDO
Per mantenere caldi e croccanti cibi appena cotti, 
come carne, frittura o torte.

 » LIEVITAZIONE
Per ottenere una lievitazione ottimale di impasti 
dolci o salati. Allo scopo di preservare la qualità 
della lievitazione, non attivare la funzione se il forno 
è ancora caldo dopo un ciclo di cottura.
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FUNZIONI 6th SENSE
Questa funzione permette di cuocere tutti i tipi di 
alimenti in modo completamente automatico.  
Per utilizzare al meglio questa funzione si raccomanda 
di seguire le indicazioni della tabella di cottura.
• SCONGELAMENTO 6th SENSE
Per scongelare rapidamente diverse categorie  
di alimenti specificandone solamente il peso.  
Per un risultato ottimale, disporre sempre gli alimenti 
sul piatto rotante in vetro.
SCONGELAMENTO PANE CON CRISP
Questa esclusiva funzione Whirlpool è studiata in modo 
specifico per lo scongelamento del pane. L’unione tra la 
funzione di scongelamento e la tecnologia crisp consente di 
ottenere un pane freschissimo, come appena sfornato.  
Questa funzione è ideale per scongelare velocemente panini, 
baguette e croissant surgelati. Questa funzione richiede l’uso 
del piatto crisp.
Alimenti Peso

CRISP SCONGELAMENTO PANE 50 - 500 g

CARNE 100 - 2000 g

POLLAME 100 - 2500 g

PESCE 100 - 1500 g

VERDURE 100 - 1500 g

PANE 100 - 1000 g

• 6th SENSE RISCALDAMENTO
Per riscaldare cibi pronti, sia surgelati che 
a temperatura ambiente. Il forno calcolerà 
automaticamente i valori necessari per ottenere  
i migliori risultati possibili nel minor tempo. Disporre 
il cibo su un piatto da portata resistente al calore e 
alle microonde. Estrarre gli alimenti dalla confezione 
rimuovendo le eventuali pellicole di alluminio.  
Al termine del riscaldamento, si consiglia di lasciar 
riposare gli alimenti per 1-2 minuti, in particolare con 
i surgelati.
Non aprire la porta dell’apparecchio fino al termine 
della funzione.

ALIMENTO PESO (g)

PIATTO CENA 250 - 500

Estrarre dalla confezione rimuovendo le eventuali pellicole di alluminio

MINESTRE 200 - 800

Riscaldare senza coperchio in scodelle separate

PIATTI PRONTI SURGELATI 250 - 500

Estrarre dalla confezione rimuovendo le eventuali pellicole di alluminio

BEVANDE 100 - 500

Introdurre in una tazza un cucchiaio di plastica resistente al calore per 
evitare un'ebollizione eccessiva

• 6th SENSE CRISP FRY
Questa funzione sana ed esclusiva unisce  
la qualità della funzione crisp con le proprietà della 
circolazione d’aria tiepida.  Il risultato è una frittura 
croccante e saporita, ottenuta con una quantità d’olio 
sensibilmente inferiore rispetto a quella richiesta con 
i metodi di cottura tradizionali o, in alcune ricette, 
addirittura senza olio. È possibile friggere molti tipi di 
piatti pronti, freschi o surgelati.
La tabella seguente contiene indicazioni utili per 
usare correttamente gli accessori e ottenere risultati 
ottimali con i diversi tipi di alimenti (freschi o 
surgelati ).

ALIMENTO PESO (g)

FILETTI DI POLLO IMPANATI
Spennellare con olio. Distribuire uniformemente sul piatto 
crisp

100 - 400

FISH & CHIPS-SURGELATI
Distribuire in modo uniforme sul piatto crisp

200 - 400

FRITTO MISTO IMPANATO-SURGELATO
Distribuire in modo uniforme sul piatto crisp

150 - 400

PATATINE FRITTE-SURGELATE
Distribuire uniformemente sul piatto crisp

200 - 500

FORMAGGIO FRITTO-SURGELATO
Spennellare il formaggio con un po' d'olio prima della 
cottura. Distribuire uniformemente sul piatto crisp. 
Appoggiare il piatto sulla griglia.

50 - 300

RISO E PASTA
Per cuocere velocemente riso o pasta. Questa funzione 
deve essere usata solo con la vaporiera.

ALIMENTO PORZIONI PESO (g)

RISO

100

 200

  300

    400

PASTA

70

 140

  210

Accessori necessari: Fondo vaporiera e coperchio
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USO DEL DISPLAY TOUCH
Per scorrere lungo un menu o un elenco:
Scorrere il dito sul display per visualizzare le 
voci o i valori elencati.
Per selezionare o confermare:
Toccare lo schermo per selezionare il valore o il 
menu desiderato.

Per tornare alla schermata precedente:
Toccare .
Per confermare un’impostazione o passare  
alla schermata successiva:
Toccare “IMPOSTA” o “AVANTI”.

PRIMO UTILIZZO
Alla prima accensione è necessario configurare 
l’apparecchio.
Le impostazioni potranno essere modificate successivamente 
premendo per accedere al menu “Strumenti”.

1. SELEZIONE DELLA LINGUA
Alla prima accensione è necessario impostare la 
lingua e l’ora.
• Far scorrere il dito sullo schermo per visualizzare 

l’elenco delle lingue disponibili.
• Toccare la lingua desiderata.
Toccando si tornerà alla schermata precedente.

2. CONFIGURAZIONE DELLA CONNESSIONE 
WIFI
La funzione 6th Sense Live permette di azionare 
il forno a distanza da un dispositivo mobile. Per 
abilitare il controllo remoto dell’apparecchio 
occorre prima eseguire correttamente le procedura 
di connessione. Questa procedura è necessaria 
per registrare l’apparecchio e collegarlo alla rete 
domestica.
• Toccare “CONFIGURA ORA” per stabilire la 

connessione.
Oppure, toccare “SALTA” per collegare il prodotto in un 
momento successivo.
COME CONFIGURARE LA CONNESSIONE
Per utilizzare questa funzione è necessario disporre 
di: uno smartphone o un tablet, e un router wireless 
collegato a Internet.
Usando lo smartphone o il tablet, controllare 
che il segnale della rete wireless domestica sia 
sufficientemente forte vicino all’apparecchio.
Requisiti minimi.
Smartphone o tablet: Android con schermo 1280x720 (o 
superiore) o iOS.
Le informazioni sulla compatibilità dell'app con le varie 
versioni di Android o iOS sono disponibili sui rispettivi store 
online.
Router wireless: 2.4 Ghz, WiFi b/g/n.
1. Scaricare l'app 6th Sense Live
Per prima cosa, scaricare l’app sul proprio dispositivo 
mobile. L'app 6th Sense Live presenterà la sequenza di 
passaggi qui descritta. L'app 6th Sense Live può essere 
scaricata dall'APP Store o da Google Play Store.

2. Creare un account
Se ancora non si dispone di un account è necessario 
crearlo. In questo modo sarà possibile collegare in 
rete i propri apparecchi e controllarli da remoto.
3. Registrare l’apparecchio
Registrare il proprio apparecchio seguendo le 
istruzioni dell'app. Per la procedura di registrazione 
sarà richiesto il codice SAID (Smart Appliance 
IDentifier),. Il codice univoco è riportato sulla 
targhetta di identificazione del prodotto.
4. Collegare l’apparecchio alla rete WiFi
Seguire la procedura di configurazione mediante 
scansione. L’app presenterà la sequenza di operazioni 
da seguire per collegare l’apparecchio alla rete WiFi 
domestica.
Se il router supporta WPS 2.0 (o una versione 
successiva), selezionare “MANUALE” e scegliere 
“Configurazione WPS”: premere il tasto WPS sul router 
wireless per stabilire una connessione tra i due prodotti. 
Se necessario, è anche possibile collegare il prodotto 
manualmente usando la funzione “Cerca rete”.
Il codice SAID serve per sincronizzare uno smartphone o un 
tablet con l’apparecchio.  
Viene visualizzato l’indirizzo MAC per il modulo WiFi.
In caso di modifica delle impostazioni del router 
(ad es. il nome o la password della rete, oppure il 
provider della linea dati) sarà necessario eseguire 
nuovamente la procedura di connessione.

3. IMPOSTAZIONE DI DATA E ORA
Se il forno viene collegato alla rete domestica,  
la data e l’ora saranno impostate automaticamente. 
Diversamente sarà necessario impostarle manualmente.
• Impostare l’ora toccando i numeri corrispondenti.
•  Toccare “IMPOSTA” per confermare.
Dopo avere impostato l’ora, occorrerà impostare la data.
• Impostare la data toccando i numeri corrispondenti.
• Toccare “IMPOSTA” per confermare.
Dopo una lunga interruzione di corrente, è necessario 
impostare nuovamente l’ora e la data.

4. RISCALDAMENTO DEL FORNO
Un nuovo forno può rilasciare degli odori dovuti alla 
lavorazione di fabbrica: questo è normale. 
Prima di cucinare gli alimenti è dunque 
raccomandato di riscaldare a vuoto il forno per 
rimuovere ogni odore. 



6

Rimuovere protezioni di cartone o pellicole 
trasparenti e togliere gli accessori dal forno. 
Riscaldare il forno a 200 °C, possibilmente usando  
la funzione “Preriscaldamento veloce”.

Si consiglia di arieggiare il locale dopo il primo utilizzo 
dell'apparecchio.

USO QUOTIDIANO
1. SELEZIONARE UNA FUNZIONE
• Per accendere il forno, premere o toccare lo 

schermo.
Il display permette di scegliere tra funzioni manuali e 
funzioni 6th Sense. 
• Toccare la funzione principale desiderata per 

accedere al menu corrispondente.
• Scorrere in alto o in basso per visualizzare l’elenco 

delle opzioni.
• Selezionare la funzione desiderata con un tocco.

2. IMPOSTAZIONE DELLE FUNZIONI 
MANUALI
Dopo avere selezionato la funzione desiderata  
è possibile modificarne le impostazioni. Il display 
mostrerà i valori che è possibile modificare.
POTENZA / TEMPERATURA
• Scorrere tra i valori proposti e selezionare quello 

desiderato.
Nella funzione “Termoventilato”, è possibile toccare  
 per attivare il preriscaldamento.
DURATA
Nelle funzioni a microonde o combinate con le 
microonde, è sempre necessario impostare un tempo 
di cottura.
• Impostare la durata di cottura desiderata toccando 

i numeri corrispondenti.
• Toccare “AVANTI” per confermare.
Alla scadenza del tempo impostato, la cottura si 
interrompe automaticamente.
Nelle funzioni che non utilizzano le microonde 
è possibile non impostare la durata e gestire 
manualmente il tempo di cottura.
• Per impostare la durata, toccare “Imposta tempo 

cottura”.
Per annullare la durata impostata in modo da gestire 
manualmente la fine della cottura, toccare il valore di durata  
e selezionare “STOP”.

3. IMPOSTAZIONE DELLE FUNZIONI 6th SENSE 
Le funzioni 6th Sense permettono di preparare 
un'ampia varietà di pietanze scegliendo tra quelle 
presenti nell'elenco. L’apparecchio seleziona 
automaticamente la maggior parte delle impostazioni 
di cottura in modo da produrre un risultato ottimale.
• Scegliere una ricetta dall’elenco.
• Selezionare una funzione.
Le funzioni sono elencate per categoria di alimenti nel menu 
LISTA CIBI 6th SENSE (vedere le tabelle) e per tipo di ricetta nel 
menu LIFESTYLE.

• Dopo avere selezionato una funzione, è sufficiente 
indicare le caratteristiche dell'alimento da cuocere 
(quantità, peso, ecc.) per ottenere un risultato 
ottimale.

4. IMPOSTARE L'AVVIO RITARDATO
Prima di avviare una funzione senza microonde 
è possibile impostare un ritardo nella cottura: 
La funzione si avvia al momento selezionato 
anticipatamente.
• Toccare "RITARDO" per impostare l'ora di inizio 

desiderata.
• Dopo avere impostato il ritardo desiderato, toccare 

“AVVIO RITARDATO” per dare inizio al tempo  
di attesa.

• Introdurre gli alimenti nel forno e chiudere lo 
sportello: la funzione si avvierà automaticamente 
al termine del tempo calcolato.

Per programmare un orario di inizio cottura ritardato, la fase di 
preriscaldamento del forno deve essere disattivata: La 
temperatura desiderata viene raggiunta gradualmente, quindi 
i tempi di cottura si allungheranno leggermente rispetto  
a quanto indicato nella tabella di cottura. 
• Per attivare subito la funzione e annullare il ritardo 

programmato, toccare .

5. AVVIO DELLA FUNZIONE
• Dopo avere configurato le impostazioni, toccare 

“AVVIO” per attivare la funzione.
Se il forno è caldo e la funzione prevede una determinata 
temperatura massima, sul display compare un messaggio 
corrispondente.
Per le funzioni a microonde è prevista una protezione 
per l’avvio. Prima di avviare una funzione è perciò 
necessario aprire e chiudere lo sportello.
• Aprire lo sportello.
• Introdurre gli alimenti nel forno e chiudere lo 

sportello.
• Toccare “AVVIO”.
I valori impostati possono essere modificati in qualsiasi 
momento durante la cottura toccando il valore che si desidera 
cambiare.
• Premendo è possibile interrompere la 

funzione attiva in qualsiasi momento.

6. JET START
Nella parte inferiore della schermata iniziale è 
presente una barra che mostra tre durate differenti. 
Toccare una di queste durate per avviare la cottura con 
la funzione a microonde alla massima potenza (1000 W).
• Aprire lo sportello.



IT

7

Manuale d'uso

• Introdurre gli alimenti nel forno e chiudere lo 
sportello.

• Toccare il tempo di cottura che si desidera 
utilizzare.

7. PRERISCALDAMENTO
Se era stato attivato il preriscaldamento, all’avvio 
della funzione il display indica che è in corso la fase  
di preriscaldamento.
Al termine di questa fase, un segnale acustico e  
il display indicheranno che il forno ha raggiunto la 
temperatura impostata.
• Aprire lo sportello.
• Introdurre la pietanza nel forno.
• Chiudere la porta e toccare “FATTO” per iniziare  

la cottura.
inserire gli alimenti nel forno prima della fine del 
preriscaldamento può compromettere i risultati di cottura. 
Aprendo la porta durante la fase di preriscaldamento, questa 
si interrompe temporaneamente. Il tempo di cottura non 
comprende la fase di preriscaldamento.
È possibile modificare l'impostazione predefinita del 
preriscaldamento
per le funzioni di cottura che lo consentono 
manualmente.
• Selezionare una funzione che consente 

di impostare manualmente la funzione di 
preriscaldamento.

• Toccare l'icona  per attivare o disattivare il 
preriscaldamento. Sarà impostato come opzione 
predefinita.

8. MESSA IN PAUSA DELLA COTTURA
Alcune funzioni 6th Sense richiedono di girare gli 
alimenti durante la cottura. Questa richiesta sarà 
segnalata da un segnale acustico e da un messaggio 
corrispondente sul display. 
• Aprire lo sportello.
• Eseguire l’operazione indicata sul display.
• Chiudere la porta e riprendere la cottura.
Prima della fine della cottura, il forno potrebbe 
richiedere di controllare gli alimenti nella stessa 
modalità.
Questa richiesta sarà segnalata da un segnale 
acustico e da un messaggio corrispondente sul 
display.
• Controllare gli alimenti.
• Chiudere la porta e riprendere la cottura.

9. FINE COTTURA
Allo scadere del tempo programmato, un segnale 
acustico e il display indicheranno che la cottura è 
terminata.
Con alcune funzioni, una volta terminata la cottura 
sarà possibile prolungare il tempo di cottura o salvare 
la funzione tra i preferiti. 
• Toccare per salvare la funzione tra i preferiti.
• Toccare per prolungare la cottura.

10. PREFERITI
La funzione Preferiti permette di memorizzare le 
impostazioni del forno per le ricette preferite.
Il forno rileva automaticamente le funzioni utilizzate più 
spesso e, dopo un certo numero di utilizzi, propone di 
aggiungerle ai preferiti.
COME SALVARE UNA FUNZIONE
Quando una funzione è terminata, è possibile toccare 

per salvarla tra i preferiti. Sarà così possibile 
richiamarla velocemente in futuro mantenendo le 
stesse impostazioni. Il display permette di salvare  
la funzione indicando uno o più pasti preferiti tra  
i 4 disponibili: colazione, pranzo, spuntino e cena.
• Scegliere almeno un pasto toccando l’icona 

corrispondente.
• Toccare “SALVA PREFERITO” per salvare la funzione.
DOPO AVERE SALVATO LA FUNZIONE
Per visualizzare il menu dei preferiti, premere
: Le funzioni saranno presentate divise per pasto, 
accompagnate da alcuni consigli.
• Toccando l’icona di un pasto viene visualizzato 

l’elenco corrispondente.
• Scorrere le voci dell’elenco.
• Toccare la ricetta o la funzione desiderata.
• Toccare “AVVIO” per attivare la cottura.
MODIFICA DELLE IMPOSTAZIONI
Nella schermata Preferiti, è possibile aggiungere 
un’immagine o un nome a ogni ricetta per 
personalizzarla secondo le proprie preferenze.
• Selezionare la funzione che si desidera modificare.
• Toccare “MODIFICA”.
• Selezionare l’attributo che si desidera modificare.
• Toccare “AVANTI”: il display mostrerà i nuovi 

attributi.
• Toccare “SALVA” per confermare le modifiche.
È anche possibile cancellare le funzioni salvate nella 
schermata dei preferiti:
• Toccare l'icona sulla funzione da eliminare.
• Toccare “RIMUOVI”.
È anche possibile cambiare gli orari associati ai vari pasti:
• Premere .
• Selezionare “Preferenze”.
• Selezionare “Data e ora”.
• Toccare “I tuoi orari dei pasti”.
• Scorrere le voci dell’elenco e toccare l’orario 

desiderato.
• Toccare il pasto corrispondente per modificarlo.
Ogni fascia oraria può essere associata a un solo pasto.

11. STRUMENTI
L'icona permette di aprire in qualsiasi momento il 
menu “Strumenti”.
Da questo menu è possibile scegliere tra varie opzioni 
e modificare le impostazioni o le preferenze relative 
al prodotto o al display.
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 ATTIVAZIONE DA REMOTO
Per abilitare l'uso dell'app Whirlpool 6th Sense Live.

 PIATTO ROTANTE
Questa opzione blocca la rotazione del piatto 
per permettere di usare contenitori resistenti alle 
microonde rettangolari e di grandi dimensioni che 
potrebbero non ruotare liberamente all’interno 
dell’apparecchio.

 TIMER
Questa funzione può essere attivata sia insieme a una 
funzione di cottura, sia in modo indipendente.
Una volta avviato il contaminuti, il conto alla rovescia 
prosegue autonomamente senza interferire sulla 
funzione di cottura.
Una volta attivato il timer, è possibile selezionare  
e attivare una funzione.
Il conteggio alla rovescia continua e viene visualizzato 
nell’angolo superiore destro del display.
Per richiamare o modificare il contaminuti:
• Premere .
• Toccare .
Un segnale acustico e il display avviseranno del 
termine del conto alla rovescia. 
• Toccare “IGNORA” per annullare il contaminuti  

o impostare una nuova durata.
• Toccare “IMPOSTA NUOVA DURATA” per impostare 

nuovamente il contaminuti.

 LAMPADA
per accendere e spegnere la luce del forno.

 AUTO PULIZIA
L’azione del vapore rilasciato durante questo speciale 
ciclo di pulizia permette di rimuovere facilmente sporco 
e residui di cibo. Versare una tazza di acqua potabile sul 
fondo della vaporiera in dotazione (3) o in un recipiente 
resistente alle microonde e attivare la funzione.
Accessori necessari: vaporiera

 SILENZIOSO
Toccare questa icona per disabilitare o abilitare i 
suoni e gli allarmi.

 BLOCCO TASTI
La funzione "Blocco tasti" permette di bloccare i tasti 
del pannello a sfioramento per evitare che vengano 
premuti accidentalmente.
Per attivare il blocco:
• Toccare l'icona .
Per disattivare il blocco:
• Toccare il display.
• Scorrere verso l’alto sul messaggio visualizzato.

 PREFERENZE
Permettono di modificare diverse impostazioni del forno.

 WI-FI
Per modificare le impostazioni o configurare una nuova 
rete domestica.

 INFO
Per disattivare la “Modalità Demo Negozio”, resettare il 
prodotto e ottenere maggiori informazioni 
sull’apparecchio.
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CONSIGLI UTILI
COTTURA A MICROONDE
Poiché le microonde penetrano negli alimenti solo 
fino a una certa profondità, è consigliabile distribuirli 
il più possibile in larghezza per esporre la massima 
superficie alle microonde.
I pezzi piccoli cuociono più velocemente di quelli 
grandi: per ottenere una cottura uniforme, tagliare  
gli alimenti in pezzetti di uguale grandezza.
La maggior parte degli alimenti continua a cuocere 
dopo che la cottura a microonde è terminata.  
Si raccomanda perciò di prevedere sempre qualche 
minuto di riposo al termine del ciclo di cottura.
Togliere i ferretti di chiusura dai sacchetti di plastica o 
di carta prima di introdurli nel forno per la cottura  
a microonde.
Forare o incidere le pellicole con una forchetta 
per liberare la pressione ed evitare scoppi dovuti 
all’accumulo di vapore durante la cottura.
LIQUIDI
I liquidi possono riscaldarsi oltre il punto di 
ebollizione senza che si formino bollicine visibili. 
Questo può causare l’improvviso traboccamento  
di liquidi bollenti. Per questa ragione, si raccomanda 
di evitare i recipienti a collo stretto, di mescolare il 
liquido prima di introdurre il recipiente nel forno a 
microonde e di lasciarvi immerso un cucchiaino.
Dopo il riscaldamento, mescolare nuovamente prima 
di estrarre il recipiente dal microonde.
ALIMENTI SURGELATI
Per ottenere risultati ottimali, si raccomanda di far 
scongelare gli alimenti direttamente sul piatto in 
vetro. Se necessario, è possibile usare un recipiente  
di plastica leggera resistente alle microonde.
Gli alimenti lessati, gli stufati e i ragù di carne si 
scongelano meglio se vengono mescolati di tanto 
in tanto durante il processo. Separare gli alimenti 
quando iniziano a scongelarsi: le porzioni separate  
si scongelano più rapidamente.
ALIMENTI PER NEONATI
Quando si riscaldano alimenti o bevande per neonati 
nei biberon, oppure in contenitori per omogeneizzati, 
agitare e controllare sempre la temperatura 
prima di servire. Questo permette di ottenere una 
distribuzione più omogenea del calore e di evitare 
scottature.
Togliere il coperchio del recipiente e la tettarella del 
biberon prima di riscaldarli.

DOLCI E PANE
Per i dolci e i prodotti di panetteria si consiglia di 
utilizzare la funzione “Termoventilato”. In alternativa, 
per abbreviare i tempi di cottura, selezionare la 
funzione “Termoventilato + microonde” impostando 
la potenza delle microonde non oltre 160 W per 
mantenere soffici e fragranti gli alimenti.
Con la funzione “Termoventilato” utilizzare tortiere in 
metallo scuro e posizionarle sempre sulla griglia in 
dotazione.
In alternativa, per la cottura di alcuni alimenti 
come biscotti o panini è possibile usare la teglia 
rettangolare o utilizzare recipienti adatti alla cottura 
in forno. 
Utilizzare solo recipienti adatti alle microonde se si 
utilizza la funzione “Termoventilato + microonde”,  
e appoggiarli sulla griglia in dotazione. 
Per capire se la cottura è ottimale, inserire uno 
stuzzicadenti di legno nella parte centrale 
dell’alimento: se lo stuzzicadenti rimane asciutto,  
la cottura è terminata.
Se si utilizzano tortiere antiaderenti, non imburrare  
i bordi: il dolce potrebbe non crescere 
uniformemente su tutti i lati. 
Se il dolce si “sgonfia” durante la cottura, la volta 
successiva utilizzare una temperatura inferiore, 
magari riducendo la quantità di liquido e mescolando 
più delicatamente l’impasto.
Se la base della torta risulta troppo umida, usare un 
ripiano più basso e cospargere la base del dolce di 
pan grattato o biscotti sbriciolati prima di aggiungere 
il ripieno.

PIZZA
Per ottenere una cottura uniforme e una base 
croccante della pizza in breve tempo, si consiglia 
di utilizzare la funzione “Crisp” in abbinamento allo 
speciale accessorio in dotazione.
In alternativa, per pizze di grandi dimensioni è 
possibile utilizzare la teglia rettangolare selezionando 
la funzione “Termoventilato”: in questo caso, 
preriscaldare alla temperatura di 200° C e distribuire 
la mozzarella sulla pizza a due terzi della cottura.

CARNE E PESCE
Per ottenere in breve tempo una perfetta doratura 
della superficie e mantenere succoso e morbido 
l’interno della carne o del pesce, si consiglia di 
utilizzare le funzioni che abbinano la cottura 
termoventilata alle microonde, come “Turbo 
grill+Microonde” o “Termoventilato+Microonde”.
Per ottenere risultati ottimali si raccomanda di 
impostare la potenza delle microonde a 350 W.
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TABELLA DI COTTURA
Categorie di alimenti Accessori Quantità Informazioni per la cottura

RI
SO

 E
 P

A
ST

A

Riso 1 – 4 porzioni 
Impostare il tempo di cottura consigliato per il riso. Versare l’acqua 

salata e il riso nella parte inferiore della vaporiera e coprire.  
Usare 2-3 tazze d’acqua per ogni tazza di riso.

Pasta 1 - 3 porzioni 
Impostare il tempo di cottura consigliato per la pasta.  

Aggiungere la pasta quando viene richiesto e cuocere a recipiente 
coperto. Usare circa 750 ml d’acqua ogni 100 g di pasta

Lasagna  + 250 - 500 g Estrarre dalla confezione rimuovendo le eventuali pellicole  
di alluminio

C
A

RN
E

Filetto di pollo al vapore 150 - 500 g Distribuire uniformemente nel cestello della vaporiera

Hamburger 200 - 600 g Cospargere di sale e spennellare con olio prima della cottura

Filetti di pollo impanati  100 - 400 g Spennellare con olio. Distribuire uniformemente sul piatto crisp

PE
SC

E

Filetti di pesce al vapore 150 - 500 g Distribuire uniformemente sulla teglia per vapore

Fish and Chips  + 200 - 400 g Distribuire uniformemente sul piatto crisp alternando i filetti  
di pesce e le patate

Frittura mista di pesce  + 150 - 400 g Distribuire uniformemente sul piatto crisp

Bastoncini di pesce panati 100 - 500 g Distribuire uniformemente sul piatto crisp

VE
RD

U
RE

VERDURE 
ARROSTITE

Patate al cartoccio  + 200 - 1000 g Spennellare con olio o burro fuso. Praticare un'incisione a croce  
sulla patata e coprire con panna e spezie

Patate fritte  200 - 400 g Distribuire uniformemente sul piatto crisp

VERDURE 
COTTE A 
MICROONDE

Verdure

 

200 - 800 g Tagliare le verdure a pezzi. Distribuire in uno strato uniforme  
in un recipiente resistente alle microonde 

Verdure 200 - 800 g Distribuire in uno strato uniforme in un recipiente resistente alle 
microonde Verdure in scatola 200 - 800 g

VERDURE  
A VAPORE

Radici e tuberi
150 - 500 g

Tagliare le verdure a pezzi. Distribuire uniformemente nel cestello 
della vaporiera

Verdure Distribuire uniformemente nel cestello della vaporiera

Verdure 200 - 800 g
Distribuire uniformemente nel cestello della vaporiera

Frutta 150 - 500 g Tagliare le verdure a pezzi. Distribuire uniformemente nel cestello 
della vaporiera

PI
ZZ

A Pizza sottile 200 - 600 g
Estrarre dalla confezione rimuovendo le eventuali pellicole  
di alluminioPizza alta 300 - 800 g 

SN
A

CK

Popcorn  - 100 g Disporre sempre il sacchetto direttamente sul piatto rotante  
in vetro. Cuocere un solo sacchetto alla volta

Alette di pollo 200 - 500 g Distribuire uniformemente sul piatto crisp

Formaggio impanato 50 - 300 g Spennellare le crocchette con un po’ d’olio prima della cottura. 
Distribuire uniformemente sul piatto crisp

 Surgelati  Quantità consigliata. Non aprire la porta del forno durante la cottura.

ACCESSORI Contenitore per 
microonde/forno

Vaporiera 
(completa)

vaporiera 
(fondo + coperchio)

vaporiera 
(fondo)

Griglia Teglia  
rettangolare Piatto Crisp
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PULIZIA
Attendere che l’apparecchio si sia raffreddato prima 
di eseguire qualsiasi operazione di pulizia  
o manutenzione.
Non usare pulitrici a getto di vapore.

Non usare pagliette metalliche, panni abrasivi  
e detergenti abrasivi o corrosivi che possano 
danneggiare le superfici.

SUPERFICI INTERNE ED ESTERNE
• Pulire le superfici con un panno in microfibra umido. 
Se molto sporche, aggiungere qualche goccia di 
detergente con pH neutro. Asciugare con un panno.
• Pulire il vetro della porta con detergenti liquidi 
specifici.
• A intervalli regolari o in caso di tracimazioni, togliere  
il piatto rotante e il suo supporto per pulire la base del 
forno, rimuovendo tutti i residui di cibo.
• Attivare la funzione “Auto pulizia” per una pulizia 
ottimale delle superfici interne. 

• Il grill non necessita di alcuna pulizia perché il calore 
intenso brucia direttamente lo sporco. attivare la 
funzione a intervalli regolari.

ACCESSORI
È possibile lavare in lavastoviglie tutti gli accessori ad 
eccezione del piatto Crisp.
Il piatto Crisp deve essere pulito con acqua e un 
detergente neutro. Per lo sporco più tenace, strofinare 
delicatamente con un panno. Far raffreddare il piatto 
Crisp prima di lavarlo.
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Domande Frequenti Sulla Connessione WIFI
Quali protocolli WiFi sono supportati?
L’adattatore WiFi installato supporta la connettività 
WiFi b/g/n per i paesi europei.
Quali impostazioni occorre configurare nel software 
del router?
Per il router sono richieste le seguenti impostazioni: 
2.4 GHz abilitato, WiFi b/g/n, DHCP e NAT attivati.
Quale versione di WPS è supportata?
WPS 2.0 o versioni successive. Consultare la 
documentazione del router.
Vi sono differenze tra smartphone (o tablet) Android 
e iOS?
Non vi sono differenze, è possibile usare 
indifferentemente l’uno o l’altro sistema operativo.
È possibile utilizzare il tethering con un cellulare 3G 
invece di un router?
Sì, ma i servizi cloud sono concepiti per dispositivi 
con connessione permanente.
Come si può controllare che la connessione a Internet 
domestica sia funzionante e la funzionalità wireless 
sia abilitata?
È possibile cercare la propria rete sullo smartphone  
o sul tablet. Prima di provare, disattivare tutte le altre 
connessioni dati.
Come si può verificare che l’apparecchio sia collegato 
alla rete WiFi della propria abitazione?
Accedere alla configurazione del router (vedere 
il manuale del router) e controllare che l’indirizzo 
MAC dell’apparecchio sia presente nell’elenco dei 
dispositivi wireless collegati.
Dove si può trovare l’indirizzo MAC dell’apparecchio?
Premere e toccare WiFi, oppure cercare 
sull’apparecchio l’etichetta contenente gli indirizzi 
SAID e MAC. L’indirizzo MAC è formato da una 
combinazione di numeri e lettere che inizia con 
“88:e7”.
Come si può controllare se la funzionalità wireless 
dell’apparecchio è abilitata?
Usando lo smartphone o il tablet, controllare nell’app 
6th Sense Live che la rete dell’apparecchio sia visibile 
e collegata al cloud.
Che cosa può impedire al segnale di raggiungere 
l’apparecchio?
Controllare che i dispositivi collegati non occupino 
interamente la banda disponibile. Verificare che il 
numero dei dispositivi abilitati per la connessione 
WiFi non superi il limite massimo supportato dal 
router.
Quale dovrebbe essere la distanza tra il router  
e il forno?
Normalmente, il segnale WiFi ha una potenza 
sufficiente per coprire un paio di stanze, ma la portata 
effettiva dipende in gran parte dal materiale delle 
pareti. È possibile controllare la potenza del segnale 
avvicinando lo smartphone o il tablet all’apparecchio.

Cosa si può fare se la connessione wireless non 
raggiunge l’apparecchio?
È possibile utilizzare dispositivi specifici per 
estendere la copertura della rete WiFi domestica,  
ad esempio access point, ripetitori WiFi e ponti 
Power-line (non in dotazione con l’apparecchio).
Dove si possono trovare il nome e la password della 
rete wireless?
Consultare la documentazione del router. 
Normalmente, sul router è applicata un’etichetta 
contenente le informazioni necessarie per accedere 
alla pagina di configurazione usando un dispositivo 
connesso.
Cosa si può fare se il router utilizza il canale WiFi dei 
vicini?
Forzare il router a usare il canale WiFi dell’abitazione.
Cosa si può fare se sul display compare il simbolo  
o se il forno non riesce a stabilire una connessione 
stabile con il router?
È possibile che l’apparecchio si colleghi al router 
ma non riesca ad accedere a Internet. Per collegare 
l’apparecchio a Internet, controllare le impostazioni 
del router e/o della linea. 
Impostazioni del router: NAT deve essere attivo, Firewall e 
DHCP devono essere configurati correttamente. Tipi di 
crittografia supportati per le password: WEP, WPA,WPA2.  
Se si desidera usare un tipo di crittografia differente, 
consultare il manuale del router.
Impostazioni della linea: se il provider del servizio Internet  
ha stabilito il numero di indirizzi MAC che possono collegarsi 
a Internet, può darsi che non si riesca a collegare l’apparecchio 
al cloud. L’indirizzo MAC è un identificatore univoco ed è 
diverso per ogni dispositivo. Si dovrà chiedere al provider la 
procedura da seguire per collegare a Internet altri dispositivi 
diversi dai computer.
Come si può controllare se i dati vengono trasmessi?
Dopo avere configurato la rete, spegnere il forno, 
attendere 20 secondi e riaccenderlo: verificare 
che l’app mostri lo stato dell’interfaccia utente 
dell’apparecchio.  Selezionare un ciclo o un’altra 
opzione e controllarne lo stato sull’app.
Alcune impostazioni impiegano diversi secondi per comparire 
nell’app.
Si può modificare l'account Whirlpool mantenendo 
connessi gli apparecchi?
È possibile creare un nuovo account, ma occorre 
ricordarsi di revocare l’associazione dei propri 
apparecchi al vecchio account prima di associarli  
a quello nuovo.
Cosa occorre fare se si cambia il router?
È possibile mantenere gli stessi parametri di 
configurazione (nome e password della rete) 
oppure cancellare le impostazioni precedenti 
dall’apparecchio e ripetere la procedura di 
configurazione.

Wi-Fi non disponibile in Russia
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Problema Possibile causa Soluzione

Il forno non funziona.

Interruzione di corrente 
elettrica.
Disconnessione dalla rete 
principale.

Verificare che ci sia tensione in rete e che il forno sia 
collegato all'alimentazione elettrica. Spegnere  
e riaccendere il forno e verificare se l'inconveniente 
persiste. 

Il display mostra la 
lettera "F" seguita 
da un numero o una 
lettera.

Il forno è guasto.

Contattare il più vicino Servizio Assistenza Tecnica e 
specificare il numero che segue la lettera "F". Premere
, toccare “Info” e selezionare “Reset”. Tutte le 
impostazioni salvate saranno cancellate.

Il forno fa rumore 
anche se spento.

Ventola di raffreddamento 
attiva.

Aprire la porta o attendere il completo raffreddamento 
del forno.

La funzione non si 
avvia. 
La funzione non 
è disponibile in 
modalità demo.

È attiva la modalità demo. Premere , toccare “Info” e selezionare “Modalità 
Demo Negozio” per uscire.

Sul display compare 
l'icona .

Il router WiFi è spento. 
Le impostazioni del router 
sono cambiate.  
La connessione wireless non 
raggiunge l’apparecchio.  
Il forno non riesce a stabilire 
una connessione stabile con 
la rete domestica. 
La connettività non è 
supportata.

Controllare che il router WiFi sia collegato a Internet. 
Controllare che il segnale WiFi sia sufficientemente forte 
in prossimità dell’apparecchio. 
Provare a riavviare il router.
Vedere la sezione “Domande frequenti sulla connessione 
WiFi”.
Se le impostazioni della rete wireless domestica sono 
cambiate, collegare l’apparecchio alla rete: Premere , 
toccare “WiFi” e selezionare “Collega alla rete”.

La connettività non è 
supportata. 

Il comando a distanza non 
è consentito nel proprio 
paese.

Prima dell’acquisto, verificare che nel proprio paese 
sia consentito il comando a distanza degli apparecchi 
elettronici.

400011685531

Per le linee guida, la documentazione standard e altre informazioni sui prodotti:
• Utilizzando il codice QR nel proprio apparecchio
• Visitare il sito web docs . whirlpool . eu
• Oppure, contattare il Servizio Assistenza Tecnica (al numero di telefono riportato sul libretto di garanzia). Prima di 

contattare il Servizio Assistenza Clienti, prepararsi a fornire i codici riportati sulla targhetta matricola del prodotto.
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DESCRIÇÃO DO PRODUTO

1

2

4

7

6

5

3

1. Painel de controlo
2. Resistência circular  

(invisível)
3. Placa de identificação  

(não remover)
4. Porta
5. Resistência superior/grill
6. Luz
7. Prato rotativo

DESCRIÇÃO DO PAINEL DE CONTROLO

1. LIG./ DESL.
Para ligar e desligar o forno.
2. HOME
Para aceder rapidamente ao menu 
principal.

3. FAVORITO
Para aceder à lista das suas 
funções favoritas.
4. VISOR
5. FERRAMENTAS
Para escolher de entre diversas 
opções e também para alterar 
as definições do forno e as 
preferências

6. CONTROLO REMOTO
Para permitir a utilização da 
aplicação 6th Sense Live da 
Whirlpool.
7. CANCELAR
Para interromper qualquer 
função do forno, exceto Relógio, 
Temporizador de cozinha e 
Bloqueio de teclas.

1 2 3 4 65 7

OBRIGADO POR COMPRAR UM PRODUTO WHIRLPOOL
Para beneficiar de uma assistência mais completa, registe o 
seu produto em www . whirlpool . eu/ register EFETUE A LEITURA DO CÓDIGO QR 

NO SEU APARELHO PARA OBTER 
MAIS INFORMAÇÕESLeia as instruções de segurança com atenção antes de 

usar o aparelho.
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ACESSÓRIOS
PRATO ROTATIVO

Colocado no respetivo suporte, o 
prato rotativo de vidro pode ser 
utilizado com todos os métodos de 
cozedura. 
O prato rotativo tem sempre de ser 

utilizado como base para outros recipientes ou 
acessórios, à exceção do tabuleiro de assar.

SUPORTE DO PRATO ROTATIVO
Utilize apenas o suporte para o prato 
rotativo de vidro. 
Não apoie outros acessórios no 
suporte.

PRATO CRISP
Apenas para utilização com as 
funções designadas. 
O prato Crisp deve ser sempre 
posicionado no centro do prato 
rotativo de vidro e pode ser 

preaquecido quando estiver vazio, utilizando a função 
especial para este efeito. Coloque os alimentos 
diretamente no prato Crisp.

MANÍPULO PARA O PRATO CRISP
Útil para retirar o prato Crisp quente 
do forno.

TAMPA
Útil para tapar os alimentos durante 
a sua cozedura ou o seu 
aquecimento no micro-ondas. A 
tampa reduz os salpicos, mantém a 
humidade dos alimentos e também 
pode ser utilizada para criar dois 
níveis de cozedura.

Não é adequada para a utilização na cozedura por ar 
forçado ou com as funções do grelhador (incluindo a 
função "Crisp").

O número e o tipo de acessórios pode variar de acordo com o 
modelo adquirido.

GRELHA METÁLICA
Permite posicionar os alimentos 
mais próximos do grelhador, para 
alourar o prato de forma ideal e 
permitir uma excelente circulação 
do ar quente. 

Deve ser utilizada como base do prato Crisp em algumas 
funções "6th Sense Crisp Fry".
Coloque a grelha metálica sobre o prato rotativo, 
certificando-se de que esta não entra em contacto com 
outras superfícies.

VAPORIZADOR
Para cozer alimentos a vapor, como 
peixe ou legumes, coloque-os no 
cesto (2) e deite água potável (100 
ml) na parte inferior do vaporizador 
(3) de forma a obter a quantidade 
certa de vapor.
Para cozinhar alimentos, tais como 
batatas, massa, arroz ou cereais, 
coloque-os diretamente na parte 
inferior do vaporizador (não é 

necessário o cesto) e junte a quantidade adequada de 
água potável para a quantidade de alimentos que 
pretende cozinhar.
Para obter os melhores resultados, tape o vaporizador 
com a tampa (1) fornecida.
Coloque sempre o vaporizador no prato rotativo de 
vidro e utilize-o apenas com as funções de cozedura 
adequadas ou com a função de micro-ondas.
A base do vaporizador foi concebida para ser utilizada 
também em conjunto com a função Smart Clean especial. 

Pode adquirir separadamente no Serviço de Assistência 
Técnica quaisquer outros acessórios que não sejam 
fornecidos.

Existem vários acessórios disponíveis no mercado. 
Antes de os comprar, certifique-se de que estes são 
adequados para serem utilizados no micro-ondas e 
que são resistentes às temperaturas do forno.

Os recipientes metálicos para alimentos ou bebidas 
nunca devem ser utilizados na função de micro-
ondas.

Certifique-se sempre de que os alimentos e os 
acessórios não entram em contacto com as paredes 
interiores do forno.

Antes de ligar o forno certifique-se sempre de que o 
prato rotativo consegue rodar livremente. Tenha 
cuidado para não retirar o prato rotativo da posição 
correta ao introduzir ou retirar outros acessórios.

1

2

3
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FUNÇÕES DE COZEDURA

FUNÇÕES MANUAIS
• MICRO-ONDAS 
Para cozinhar rapidamente e aquecer alimentos ou 
bebidas.

Potência (W) Recomendado para

1000 Aquecimento rápido de bebidas ou outros alimentos 
com elevado teor de água.

800 Cozinhar legumes.

650 Cozinhar carne e peixe.

500 
Cozinhar molhos para carne ou molhos que 
contenham queijo ou ovos. Terminar tartes de carne 
ou gratinados de massa.

350 Cozedura lenta. Perfeito para derreter manteiga ou 
chocolate.

160 Descongelar alimentos congelados ou amolecer 
manteiga e queijo.

90 Amolecimento de gelados.

Ação Alimento Potência 
(W) Duração (min.) 

Reaquecer 2 copos 1000 1 - 2

Reaquecer Puré de batata (1 kg) 1000 10 - 12

descongelar Carne picada (500 g) 160 13 - 14

Cozedura Pão-de-ló 800 7 - 8

Cozedura Creme de ovo 650 11 - 12

Cozedura Carne assada 800 20 - 22

• CRISP
Para dar um tom dourado perfeito a um prato, tanto na 
parte superior como na parte inferior dos alimentos. 
Esta função só pode ser utilizada com o prato especial 
Crisp.
Alimento Duração (min.)

Bolo levedado 7 - 10

Hambúrguer 8 - 10 *
* Vire o alimento a meio da cozedura. 

Acessórios necessários: Prato Crisp, manípulo para o prato 
Crisp
• AR FORÇADO
Para cozinhar refeições de forma a obter resultados 
semelhantes ao de um forno convencional. O 
tabuleiro de assar ou outro recipiente para forno 
podem ser utilizados para cozinhar determinados 
alimentos.
Alimento Temp. (°C) Duração (min.) 

Soufflé 175 30 - 35

Cupcake de queijo 170 * 25 - 30

Biscoitos 175 * 12 - 18
* É necessário preaquecer

Acessórios recomendados: tabuleiro de assar retangular / grelha 
metálica

• AR FORÇADO + MO
Para preparar pratos de forno num curto período de 
tempo. Sugerimos que utilize a grelha para otimizar a 
circulação do ar.
Alimento Potência 

(W) Temp. (°C) Duração (min.) 

Assados 350 170 35 - 40

Empadão de carne 160 180 25 - 35

Acessórios recomendados: Grelha metálica
• GRILL
Para alourar, grelhar e gratinar. Recomendamos que 
vire os alimentos durante a cozedura.
Alimento Duração (min.) 

Pão torrado 5 - 6

Gambas 18 - 22

Acessórios recomendados: Grelha metálica
• GRELHADOR + MO
Para cozinhar rapidamente e para gratinar pratos, 
combinando as funções de micro-ondas e de grelhador.

Alimento Potência 
(W) Duração (min.) 

Batatas gratinadas 650 20 - 22

Batatas com casca 650 10 - 12

Acessórios recomendados: Grelha metálica
• TURBO GRILL
Para obter resultados perfeitos, combinando as funções 
de grelhador e de conveção de ar do forno. 
Recomendamos que vire os alimentos durante a 
cozedura.
Alimento Duração (min.) 

Espetadas de frango 25 - 35

Acessórios recomendados: Grelha metálica

• TURBO GRILL + MW
Para cozinhar rapidamente e alourar alimentos, 
combinando as funções de micro-ondas, grelhador e 
conveção de ar do forno.
Alimento Potência (W) Duração (min.) 

Canelones congelados 650 20-25

Costeletas de porco 350 30-40

Acessórios recomendados: Grelha metálica

• PREAQUECIMENTO RÁPIDO
Para preaquecer rapidamente o forno antes de um 
ciclo de cozedura.
• FUNÇÕES ESPECIAIS DE COZEDURA

 » MANTER QUENTE
Para manter quentes e estaladiços os alimentos 
acabados de cozinhar, incluindo carne, fritos ou bolos.

 » LEVEDURA
Para obter a fermentação ideal de massas doces ou 
salgadas. Para manter a qualidade da levedação, não 
ativar a função se o forno ainda estiver quente após 
um ciclo de cozedura.
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FUNÇÕES 6th SENSE
Estas permitem cozinhar todos os tipos de alimentos 
de forma totalmente automática. Para tirar o melhor 
partido desta função, siga as indicações na respetiva 
tabela de cozedura.
• 6th SENSE DEFROST
Para a descongelação rápida de diferentes tipos de 
alimentos, bastando para tal especificar o seu peso. 
Para obter os melhores resultados, coloque sempre o 
alimento diretamente no prato rotativo de vidro.
CRISP BREAD DEFROST
Esta função exclusiva da Whirlpool permite-lhe descongelar 
pão congelado. Combinando tecnologias Defrost e Crisp, 
parecer-lhe-á que o seu pão foi acabado de cozer. Utilize esta 
função para descongelar e aquecer rapidamente bolas de 
pão, baguetes e croissants. O prato Crisp deve ser utilizado 
juntamente com esta função.
Alimento Peso

CRISP BREAD DEFROST 50 - 500 g

CARNE 100 - 2000 g

AVES 100 - 2500 g

PEIXE 100 - 1500 g

LEGUMES 100 - 1500 g

PÃO 100 - 1000 g

• 6th SENSE REAQUECER
Para aquecer refeições prontas congeladas 
ou à temperatura ambiente. O forno calcula 
automaticamente os valores necessários para obter 
os melhores resultados no menor tempo possível. 
Coloque os alimentos numa travessa ou num 
prato resistente ao calor adequado para fornos 
micro-ondas. Retire os alimentos das respetivas 
embalagens, certificando-se de que retira todo 
o papel de alumínio. Terminado o processo de 
reaquecimento, deixe os alimentos repousar durante 
1 ou 2 minutos para obter melhores resultados, 
sobretudo no caso dos alimentos congelados.
Não abra a porta do forno durante esta função.

ALIMENTO PESO (g)

PRATO RASO 250 - 500

Retire os alimentos das respetivas embalagens, certificando-se de 
que retira todo o papel de alumínio

SOPA 200 - 800

Aqueça sem tampa em tigelas separadas

PRATO RASO-CONGELADO 250 - 500

Retire os alimentos das respetivas embalagens, certificando-se de 
que retira todo o papel de alumínio

BEBIDA 100 - 500

Coloque uma colher de plástico resistente ao calor numa caneca ou 
chávena para prevenir uma ebulição excessiva

• 6th SENSE CRISP FRY
Esta saudável e exclusiva função combina a qualidade 
da função crisp com as propriedades da circulação 
de ar quente.  Permite obter resultados de fritura 
crocantes e saborosos, com uma quantidade de 
óleo incrivelmente reduzida comparativamente com 
as formas de confecção tradicionais, eliminando 
mesmo a necessidade de óleo em algumas receitas. 
Se possível, frite uma variedade de alimentos 
predefinidos, quer sejam frescos ou congelados.
Siga a seguinte tabela para utilizar os acessórios 
como indicado e obter os melhores resultados de 
cozedura para cada tipo de alimento (frescos ou 
congelados ).

ALIMENTO PESO (g)

FIL. GALINHA-PANADO
Pincele com azeite. Distribua uniformemente pelo prato 
Crisp

100 - 400

PEIXE & BATATAS-CONGELADOS
Distribua uniformemente pelo prato Crisp

200 - 400

PEIXE CONG. MISTO-CONGELADO
Distribua uniformemente pelo prato Crisp

150 - 400

BATATAS FRITAS-CONGELADOS
Distribua uniformemente pelo prato Crisp

200 - 500

QUEIJO FRITO-CONGELADOS
Pincele o queijo com um pouco de óleo antes de cozinhar. 
Distribua uniformemente pelo prato Crisp. Coloque o 
prato na grelha metálica.

50 - 300

ARROZ E MASSAS
Para cozinhar rapidamente arroz ou massas. Esta função 
deve ser utilizada unicamente em conjunto com o 
vaporizador.

ALIMENTO PORÇÕES PESO (g)

ARROZ

100

 200

  300

    400

MASSA

70

 140

  210

Acessórios necessários: Base e tampa do vaporizador
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COMO UTILIZAR O ECRÃ TÁTIL
Para percorrer um menu ou uma lista:
Deslize simplesmente o dedo pelo visor para 
percorrer as opções ou os valores.
Para selecionar ou confirmar:
Toque no ecrã para selecionar o valor ou a 
opção de menu pretendido(a).

Para regressar ao ecrã anterior:
toque em .
Para confirmar uma definição ou avançar para o ecrã 
seguinte:
toque em "DEFINIR" ou "PRÓXIMO".

UTILIZAR PELA PRIMEIRA VEZ
Ao ligar o aparelho pela primeira vez, terá de 
configurar o produto.
As definições podem ser alteradas posteriormente, premindo

 para aceder ao menu "Ferramentas".

1. SELECIONAR O IDIOMA
Ao ligar o aparelho pela primeira vez, terá de definir o 
idioma e a hora.
• Deslize o dedo pelo ecrã para percorrer a lista de 

idiomas disponíveis.
• Toque no idioma pretendido.
Ao tocar em , regressa ao ecrã anterior.

2. CONFIGURAR O WI-FI
A funcionalidade 6th Sense Live permite-lhe operar 
o forno remotamente, a partir de um dispositivo 
móvel. Para permitir que o aparelho seja controlado 
remotamente, terá de concluir primeiro com sucesso 
o processo de ligação. Este processo é necessário 
para registar o seu aparelho e ligá-lo à sua rede 
doméstica.
• Toque em "CONFIGURAR AGORA" para configurar a 

ligação.
De outro modo, toque em "SALTAR" para ligar o seu produto 
mais tarde.
COMO CONFIGURAR A LIGAÇÃO
Para usar esta funcionalidade, necessita de: um 
smartphone ou tablet e de um router sem fios ligado 
à Internet.
Utilize o seu dispositivo inteligente para verificar se o 
sinal da sua rede sem fios doméstica é forte junto do 
aparelho.
Requisitos mínimos.
Dispositivo inteligente: Android com um ecrã de 1280x720 (ou 
superior) ou iOS.
Verifique a compatibilidade das aplicações com as versões 
Android ou iOS na app store.
Router sem fios: 2,4Ghz Wi-Fi b/g/n.
1. Descarregar a aplicação 6th Sense Live
O primeiro passo para ligar o seu aparelho é 
descarregar a aplicação no seu dispositivo móvel. A 
aplicação 6th Sense Live irá guiá-lo por todos os passos 
aqui indicados. Pode descarregar a aplicação 6th Sense 
Live a partir da App Store ou da Google Play Store.

2. Criar uma conta
Se ainda não o tiver feito, terá de criar uma conta. 
Isto permitir-lhe-á ligar os seus aparelhos em rede e 
também visualizá-los e controlá-los remotamente.
3. Registar o seu aparelho
Siga as instruções na aplicação para registar o seu 
aparelho. Precisará do número Smart Appliance 
IDentifier (SAID) para completar o processo de 
registo. Pode encontrar o seu código único na placa 
de identificação que acompanha o produto.
4. Ligar à rede Wi-Fi
Siga o procedimento de configuração "scan-to-
connect". A aplicação irá guiá-lo pelo processo de 
ligação do seu aparelho à sua rede sem fios doméstica.
Se o seu router suportar WPS 2,0 (ou superior), selecione 
"MANUAL" e, em seguida, toque em "Configuração 
WPS": prima o botão WPS no seu router sem fios para 
estabelecer uma ligação entre os dois produtos. 
Se necessário, pode também ligar o produto 
manualmente, através da opção "Procurar uma rede".
O código SAID é utilizado para sincronizar um dispositivo 
inteligente com o seu aparelho.  
O endereço MAC é apresentado para o módulo Wi-Fi.
Só será necessário voltar a realizar o procedimento de 
ligação, se alterar as definições do seu router (p. ex., 
nome da rede, palavra-passe ou fornecedor de dados).

3. DEFINIR A HORA E A DATA
Ao ligar o forno à sua rede doméstica, a hora e a data 
serão definidas automaticamente. Caso contrário, 
terá de defini-las manualmente.
• Toque nos números relevantes para definir a hora.
•  Toque em "DEFINIR" para confirmar.
Uma vez definida a hora, terá de definir a data.
• Toque nos números relevantes para definir a data.
• Toque em "DEFINIR" para confirmar.
Após um longo corte de energia, é necessário definir 
a hora e a data novamente.

4. AQUECER O FORNO
Um forno novo pode libertar odores residuais, 
resultantes do processo de fabrico: isto é 
perfeitamente normal. 
Assim, antes de começar a cozinhar alimentos, 
recomendamos que aqueça o forno, vazio, para 
eliminar eventuais odores. 
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Remova do forno qualquer elemento de proteção 
em cartão ou película transparente e retire quaisquer 
acessórios do respetivo interior.

Aqueça o forno para 200 °C, de preferência utilizando a 
função "Preaquecimento rápido".
É aconselhável arejar a cozinha após a primeira utilização do 
aparelho.

UTILIZAÇÃO DIÁRIA
1. SELECIONAR UMA FUNÇÃO
• Para ligar o forno, prima ou toque em qualquer 

ponto do ecrã.
O visor permite-lhe optar entre funções Manuais e 6th 
Sense. 
• Toque na função principal necessária para aceder 

ao menu correspondente.
• Para explorar a lista, percorra-a para cima ou para 

baixo.
• Toque na função necessária para a selecionar.

2. DEFINIR FUNÇÕES MANUAIS
Após selecionar uma função, é possível alterar as suas 
definições. O visor irá apresentar as definições que 
podem ser alteradas.
POTÊNCIA / TEMPERATURA
• Percorra os valores sugeridos e selecione o valor 

necessário.
Na função "Ar forçado", pode tocar em  para ativar o 
preaquecimento.
DURAÇÃO
Nas funções de micro-ondas e de micro-ondas 
combinado, é sempre necessário definir um tempo 
de cozedura.
• Toque nos números relevantes para definir o 

tempo de cozedura pretendido.
• Toque em "PRÓXIMO" para confirmar.
No fim do tempo de cozedura, a cozedura é 
interrompida automaticamente.
Para as funções que não utilizam micro-ondas, não 
é necessário definir o tempo de cozedura, caso 
pretenda gerir a cozedura manualmente.
• Para começar a definir a duração, toque em 

"Definir tempo de cozedura".
Para cancelar uma duração definida e gerir manualmente o 
fim da cozedura, toque no valor da duração e, em seguida, 
selecione "PARAR".

3. DEFINIR FUNÇÕES 6th SENSE 
As funções 6th Sense permitem-lhe preparar uma 
ampla variedade de pratos, de entre os indicados na 
lista. A maior parte das definições de cozedura são 
selecionadas automaticamente pelo aparelho, com 
vista à obtenção dos melhores resultados.
• Escolha um tipo de cozedura da lista.
• Selecione uma função.
As funções são apresentadas por categorias de alimentos no 
menu ALIMENTOS 6th SENSE (ver tabelas correspondentes) e 
por funções de receitas no menu LIFESTYLE.

• Depois de selecionar uma função, indique 
simplesmente as características dos alimentos 
(quantidade, peso, etc.) que pretende cozinhar, 
para obter resultados perfeitos.

4. COMO DEFINIR UM INÍCIO DIFERIDO
Antes de iniciar uma função sem micro-ondas, pode 
atrasar a cozedura: A função irá iniciar-se à hora 
previamente selecionada.
• Toque em "INÍCIO DIFERIDO" para definir a hora de 

início pretendida.
• Depois de definir o atraso pretendido, toque em 

"INÍCIO DIFERIDO" para iniciar o tempo de espera.
• Coloque os alimentos no forno e feche a porta: a 

função inicia-se automaticamente após o período 
de tempo calculado.

Para programar uma hora de início de cozedura retardada, a 
fase de pré-aquecimento da câmara de cozimento deve ser 
desactivada: O forno atinge a temperatura pretendida 
gradualmente, o que significa que os tempos de cozedura 
poderão ser ligeiramente mais longos do que os tempos 
indicados na tabela de cozedura. 
• Para ativar a função de imediato e cancelar o 

tempo de atraso programado, toque em .

5. INICIAR A FUNÇÃO
• Uma vez configuradas as definições, toque em 

"INÍCIO" para ativar a função.
Se o forno estiver quente e a função necessitar de uma 
temperatura máxima específica, surgirá uma mensagem no visor.
Nas funções de micro-ondas é disponibilizada uma 
proteção de arranque. Antes de iniciar a função, é 
necessário abrir e fechar a porta.
• Abra a porta.
• Coloque os alimentos no interior do forno e feche 

a porta.
• Toque em "INÍCIO".
Pode alterar os valores definidos a qualquer altura durante a 
cozedura, tocando no valor que pretende corrigir.
• Prima para parar a função ativa a qualquer 

altura.

6. JET START
Na parte inferior do ecrã inicial encontra-se uma 
barra que exibe três durações diferentes. Toque numa 
delas para iniciar a cozedura com a função de micro-
ondas definida para a potência máxima (1000 W).
• Abra a porta.
• Coloque os alimentos no interior do forno e feche 

a porta.
• Toque no tempo de cozedura pretendido.
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7. PREAQUECIMENTO
Se tiver sido previamente ativada, o visor indica o 
estado da fase de preaquecimento, depois de iniciada 
a função.
Quando esta fase estiver concluída, será emitido um 
sinal sonoro e o visor indicará que o forno atingiu a 
temperatura definida.
• Abra a porta.
• Coloque os alimentos no forno.
• Feche a porta e toque em "CONCLUÍDO" para 

iniciar a cozedura.
Colocar os alimentos no forno antes de o preaquecimento 
estar concluído poderá ter um efeito adverso no resultado 
final da cozedura. Abrir a porta durante a fase de 
preaquecimento fará com que esta seja interrompida. O 
tempo de cozedura não inclui uma fase de preaquecimento.
Pode alterar a definição predefinida da opção de 
preaquecimento
para as funções de cozedura que lhe permitem 
realizá-lo manualmente.
• Selecione uma função que permita selecionar a 

função de preaquecimento manualmente.
• Toque no ícone  para ativar ou desativar o 

preaquecimento. Tal será definido como uma 
opção predefinida.

8. INTERROMPER A COZEDURA
Algumas das funções 6th Sense necessitam que os 
alimentos sejam virados durante a cozedura. Será 
emitido um sinal sonoro e o visor indicará que ação 
deverá realizar. 
• Abra a porta.
• Execute a ação solicitada pelo visor.
• Feche a porta e, em seguida, continue a cozedura.
Antes do fim da cozedura, o forno irá solicitar-lhe que 
verifique os alimentos da mesma forma.
Será emitido um sinal sonoro e o visor indicará que 
ação deverá realizar.
• Verifique os alimentos.
• Feche a porta e, em seguida, continue a cozedura.

9. FIM DA COZEDURA
Será emitido um sinal sonoro e o visor indicará que a 
cozedura está concluída.
Com algumas funções, uma vez concluída a cozedura, 
pode prolongar o tempo de cozedura ou guardar a 
função como favorito. 
• Toque em para guardá-la como favorito.
• Toque em para prolongar a cozedura.

10. FAVORITOS
A função Favoritos guarda as definições do forno para 
as suas receitas favoritas.
O forno deteta automaticamente as funções utilizadas com 
maior frequência. Após um determinado número de 
utilizações, ser-lhe-á solicitado que adicione a função aos seus 
favoritos.

COMO GUARDAR UMA FUNÇÃO
Uma vez concluída uma função, pode tocar em

para guardá-la como favorito. Isto permitir-
lhe-á usá-la rapidamente no futuro, mantendo as 
mesmas definições. O visor permite-lhe guardar a 
função, indicando até 4 refeições favoritas, incluindo 
pequeno-almoço, almoço, snack e jantar.
• Toque nos ícones para selecionar pelo menos uma.
• Toque em "GUARDAR COMO FAVORITO" para 

guardar a função.
GUARDADAS
Para visualizar o menu de favoritos, prima : as 
funções serão divididas pelas diferentes horas das 
refeições e serão disponibilizadas algumas sugestões.
• Toque no ícone das refeições para exibir as listas 

correspondentes.
• Percorra a lista apresentada.
• Toque na receita ou na função pretendida.
• Toque em "INÍCIO" para ativar a cozedura.
ALTERAR AS DEFINIÇÕES
No ecrã Favoritos, pode adicionar uma imagem 
ou um nome a cada favorito, personalizando-o de 
acordo com as suas preferências.
• Selecione a função que pretende alterar.
• Toque em "EDITAR".
• Selecione o atributo que pretende alterar.
• Toque em "PRÓXIMO": o visor irá apresentar os 

novos atributos.
• Toque em "GUARDAR" para confirmar as 

alterações.
No ecrã de favoritos, pode também eliminar funções 
guardadas:
• toque em na função correspondente.
• Toque em "REMOVER".
Pode também alterar a hora quando são 
apresentadas as várias refeições:
• Prima .
• Selecione "Preferências".
• Selecione "Horas e datas".
• Toque em "As suas horas de refeição".
• Percorra a lista e toque na hora correspondente.
• Toque na respetiva refeição para alterá-la.
Cada intervalo de tempo apenas pode ser combinado com 
uma refeição.

11. FERRAMENTAS
Prima para abrir o menu "Ferramentas" a qualquer 
altura.
Este menu permite-lhe escolher de entre várias 
opções e também alterar as definições ou 
preferências do seu produto ou do visor.

 REMOTO ATIVADO
Para permitir a utilização da aplicação 6th Sense Live 
da Whirlpool.



8

 PRATO ROTATIVO
Esta opção interrompe a rotação do prato rotativo, 
para permitir-lhe utilizar recipientes adequados para 
micro-ondas, grandes e quadrados, que podem não 
rodar livremente no interior do produto.

 TEMPORIZADOR DE COZINHA
Esta função pode ser ativada aquando da 
utilização de uma função de cozedura ou, de forma 
independente, para controlar o tempo.
Uma vez iniciado, o temporizador continuará a sua 
contagem decrescente de forma independente, sem 
interferir com a função em si.
Uma vez ativado o temporizador, poderá também 
selecionar e ativar uma função.
O temporizador continuará a contagem decrescente, indicada 
no canto superior direito do ecrã.
Para recuperar ou alterar o temporizador de cozinha:
• Prima .
• Toque em .
Quando o temporizador terminar a contagem 
decrescente do tempo programado, ouvir-se-á um 
sinal sonoro e esta informação será apresentada no 
visor. 
• Toque em "DISPENSAR" para cancelar o 

temporizador ou definir uma nova duração do 
temporizador.

• Toque em "DEF. TEMPOR. NOVO" para definir 
novamente o temporizador.

 LUZ
Para acender ou apagar a luz do forno.

 LIMPEZA AUTOMÁTICA
A ação do vapor libertado durante este ciclo de limpeza 
especial permite a fácil remoção de sujidade e resíduos 
de alimentos. Verta um copo de água potável na base 
do vaporizador fornecida (3) apenas ou num recipiente 
adequado para micro-ondas e ative a função.
Acessórios necessários: Vaporizador

 SILENCIAR
Toque no ícone para silenciar ou não silenciar todos 
os sons e alarmes.

 BLOQUEIO DE TECLAS
O "Bloqueio de teclas" permite-lhe bloquear os 
botões no touchpad, para que os mesmos não 
possam ser premidos inadvertidamente.
Para ativar o bloqueio:
• Toque no ícone .
Para desativar o bloqueio:
• Toque no visor.
• Deslize o dedo para cima na mensagem exibida.

 PREFERÊNCIAS
Para alterar várias definições do forno.

 WI-FI
Para alterar definições ou configurar uma nova rede 
doméstica.

 INFO
Para desativar o "Modo de demonstração loja", repor o 
produto e obter informação adicional acerca do mesmo.
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CONSELHOS ÚTEIS
COZEDURA COM MICRO-ONDAS
As micro-ondas apenas penetram a comida até uma 
certa profundidade, por isso, quando cozinhar várias 
peças ao mesmo tempo, deixe um espaço entre estas 
para permitir que o máximo de área de superfície seja 
exposta às micro-ondas.
Os pedaços pequenos cozinham mais rapidamente 
que os grandes: Corte os alimentos em pedaços de 
igual tamanho para uma cozedura uniforme.
A maioria dos alimentos continua a cozinhar após o 
micro-ondas ter terminado a sua cozedura. Por isso, 
permita sempre um período de repouso para concluir 
a cozedura.
Retire quaisquer fios ou laços do papel ou de sacos de 
plástico antes de os colocar no forno para cozedura 
com micro-ondas.
A película plástica deve ser cortada ou picada com 
um garfo, para libertar a pressão e evitar que rebente, 
dado que se acumula vapor durante o processo de 
cozedura.
LÍQUIDOS
Os líquidos podem sobreaquecer além do ponto de 
ebulição, sem borbulhar. Isto pode levar a que os 
líquidos transbordem subitamente. Para prevenir esta 
situação, evite recipientes de gargalo estreito, mexa o 
líquido antes de colocar o recipiente no micro-ondas 
e deixe a colher de chá no recipiente.
Após aquecer, volte a mexer os alimentos antes 
de remover cuidadosamente o recipiente do forno 
micro-ondas.
ALIMENTOS CONGELADOS
Para melhores resultados, recomendamos a 
descongelação diretamente no tabuleiro coletor de 
vidro. Se necessário, é possível utilizar um recipiente 
de plástico fino que seja adequado para micro-ondas.
Os alimentos cozidos, guisados e os molhos de carne 
descongelam melhor se mexidos ocasionalmente 
durante o processo de descongelação. Separe os 
pedaços à medida que começarem a descongelar: 
as porções separadas irão descongelar mais 
rapidamente.
ALIMENTOS PARA CRIANÇAS
Ao aquecer comida ou líquidos num recipiente de 
comida para bebé ou num biberão, mexa e verifique 
sempre a temperatura antes de servir. Isto permite 
assegurar que o calor é bem distribuído e evitar o 
risco de escaldões ou queimaduras.
Certifique-se de que a tampa do recipiente ou a 
tetina do biberão foram retiradas antes de aquecer.

BOLOS E PÃO
Para cozinhar bolos e pães recomendamos a 
utilização da função "Ar Forçado". Em alternativa, para 
diminuir os tempos de cozedura, poderá selecionar 
as funções "Ar forçado + MW", sendo que a potência 
do micro-ondas não poderá exceder 160 W para 
conservar a suavidade e o odor dos alimentos.
Com a função "Ar Forçado" utilize formas para bolos 
metálicas de cor escura e coloque-as sempre na 
grelha metálica fornecida.
Em alternativa, para cozinhar certos alimentos, 
tais como biscoitos ou pãezinhos, pode utilizar o 
tabuleiro retangular ou outro recipiente adequado 
para forno. 
Quando utilizar as funções "Ar forçado + MW", use 
apenas recipientes adequados para micro-ondas, 
colocando-as na grelha metálica fornecida. 
Para verificar se os alimentos estão devidamente 
cozinhados, insira um espeto no centro dos mesmos: 
se sair limpo, significará que o bolo ou o pão está 
cozido.
Se utilizar uma forma para bolos antiaderente, não 
unte as extremidades da mesma com manteiga pois 
poderá impedir o crescimento uniforme do bolo nas 
extremidades. 
Se o bolo ou o pão "crescer" durante a cozedura, 
utilize uma temperatura mais baixa da próxima vez 
e experimente reduzir a quantidade de líquidos 
adicionados ou mexer a mistura mais suavemente.
Se a base do bolo ou do pão ficar mal cozida, baixe a 
prateleira e polvilhe a base do bolo com miolo de pão 
ou miolo de biscoito antes de adicionar o recheio.

PIZZA
Para obter uma cozedura uniforme e uma base 
estaladiça rapidamente, recomendamos a utilização 
da função "Crisp" juntamente com o acessório 
especial fornecido.
Alternativamente, e para pizzas maiores, é possível 
utilizar o tabuleiro para assar retangular com a função 
"Ar Forçado": neste caso, preaqueça o forno a 200 °C 
e polvilhe mozarela sobre a pizza quando tiverem 
decorrido dois terços do processo de cozedura.

CARNE E PEIXE
Para obter uma superfície perfeitamente dourada dos 
alimentos num curto período de tempo e manter, 
em simultâneo, o interior da carne e do peixe tenro e 
suculento, recomendamos que utilize as funções de 
ar forçado e de micro-ondas combinadas como, por 
exemplo, "Turbo grill + micro-ondas" ou "Ar Forçado + 
micro-ondas".
Para obter os melhores resultados de cozedura 
possíveis, defina a potência do micro-ondas para 350 W.



10

TABELA DE COZEDURA
Categorias de alimentos Acessórios Quantidade Informações de cozedura

A
RR

O
Z 

E 
M

A
SS

A
S

Arroz 1 - 4 doses 
Defina o tempo de cozedura recomendado para o arroz. Adicione 

água, uma pitada de sal e arroz ao vaporizador e tape com a tampa. 
Use 2-3 copos de água para cada chávena de arroz.

Massa 1 - 3 porções 

Defina o tempo de cozedura recomendado para a massa. Adicione 
a massa quando tal lhe for solicitado pelo forno e continue a cozer 
tapada. Use aproximadamente 750 ml de água para cada 100 g de 

massa

Lasanha  + 250 - 500 g Retire os alimentos das respetivas embalagens, certificando-se de 
que retira todo o papel de alumínio

C
A

RN
E

Filetes de frango ao vapor 150 - 500 g Distribua uniformemente no cesto do vaporizador

Hambúrguer 200 - 600 g Pincele com azeite e polvilhe com sal antes de cozinhar

Filetes de frango panados  100 - 400 g Pincele com azeite. Distribua uniformemente pelo prato Crisp

PE
IX

E

Filetes de peixe ao vapor 150 - 500 g Distribua uniformemente na grelha a vapor

Peixe com batatas fritas  + 200 - 400 g Distribua uniformemente pelo prato Crisp alternando entre os 
filetes de peixe e as batatas

Peixe frito misto  + 150 - 400 g Distribua uniformemente pelo prato Crisp

Douradinhos panados 100 - 500 g Distribua uniformemente pelo prato Crisp

LE
G

U
M

ES

LEGUMES 
ASSADOS

Batatas com casca  + 200 - 1000 g
Pincele com azeite ou manteiga derretida. Faça um corte em cruz 
no topo da batata, cubra com natas azedas e a sua cobertura 
favorita

Batatas fritas  200 - 400 g Distribua uniformemente pelo prato Crisp

VEGETAIS 
COZINHADOS 
NO MICRO-
ONDAS

Legumes

 

200 - 800 g
Corte aos pedaços. Distribua uniformemente num recipiente 
próprio para micro-ondas 

Legumes 200 - 800 g Distribua uniformemente num recipiente próprio para micro-ondas 

Legumes enlatados 200 - 800 g

LEGUMES AO 
VAPOR

Raízes e tubérculos
150 - 500 g

Corte aos pedaços. Distribua uniformemente no cesto do 
vaporizador

Legumes Distribua uniformemente no cesto do vaporizador

Legumes 200 - 800 g
Distribua uniformemente no cesto do vaporizador

Fruta 150 - 500 g Corte aos pedaços. Distribua uniformemente no cesto do 
vaporizador

PI
ZZ

A Pizza fina 200 - 600 g
Retire os alimentos das respetivas embalagens, certificando-se de 
que retira todo o papel de alumínioPizza alta 300 - 800 g 

SN
A

CK
S

Pipocas  - 100 g Coloque sempre a embalagem diretamente no prato rotativo de 
vidro. Prepare apenas um saco de cada vez

Asas de frango 200 - 500 g Distribua uniformemente pelo prato Crisp

Queijo panado 50 - 300 g Pincele o queijo com um pouco de óleo antes de cozinhar. 
Distribua uniformemente pelo prato Crisp

 Congelado  Quantidade sugerida. Não abra a porta durante a cozedura.

ACESSÓRIOS Num rec. adeq. 
p/ forno

Vaporizador 
(Completo)

Vaporizador 
(Fundo + tampa)

Vaporizador 
(fundo)

Grelha metálica Tabuleiro de assar 
retangular Prato Crisp



PT

11

Manual do proprietário

LIMPEZA
Assegure-se de que o aparelho arrefece antes de 
executar qualquer operação de manutenção ou 
limpeza.
Nunca usar uma máquina de limpeza a vapor para 
limpar o aparelho.

Não utilize um acessório de palha de aço, esfregões 
abrasivos ou produtos de limpeza abrasivos/
corrosivos, pois estes podem danificar as superfícies 
do aparelho.

SUPERFÍCIES INTERIOR E EXTERIOR
• Limpe as superfícies com um pano de microfibra 
húmido. Se estiverem muito sujas, acrescente algumas 
gotas de detergente com um pH neutro. Termine a 
limpeza com um pano seco.
• Limpe o vidro da porta com um detergente líquido 
adequado.
• Periodicamente, ou quando houver derrames, retire o 
prato rotativo e o respetivo suporte para limpar o fundo 
do forno, retirando todos os restos de alimentos.
• Ative a função "Limpeza automática" para obter os 
melhores resultados de limpeza das superfícies internas 
do forno. 

• O grelhador não precisa de ser limpo, uma vez que o 
calor intenso queima qualquer sujidade. Utilize esta 
função regularmente.

ACESSÓRIOS
Todos os acessórios podem ser lavados na máquina de 
lavar louça, exceto o prato Crisp.
O prato Crisp deve ser lavado com água e um 
detergente suave. Para sujidade difícil, esfregue 
suavemente com um pano. Deixe sempre que o prato 
Crisp arrefeça antes de o limpar.
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FAQs Wi-Fi
Que protocolos de Wi-Fi são suportados?
O adaptador Wi-Fi instalado suporta Wi-Fi b/g/n nos 
países europeus.
Que definições é necessário configurar no software do 
router?
São necessárias as seguintes definições do router: 2,4 
GHz ativados, Wi-Fi b/g/n, DHCP e NAT ativados.
Que versão de WPS é suportada?
WPS 2,0 ou superior. Verifique a documentação do 
router.
Há diferenças entre a utilização de um smartphone 
(ou tablet) com Android ou iOS?
Pode usar o sistema operativo que entender; não há 
qualquer diferença.
Posso usar a partilha de ligação móvel 3G em vez de 
um router?
Sim, mas os serviços em cloud estão concebidos para 
dispositivos permanentemente ligados.
Como posso verificar se a minha ligação à Internet 
doméstica está a funcionar e se a funcionalidade sem 
fios está ativada?
Pode procurar a sua rede no seu dispositivo 
inteligente. Antes de o tentar, desative quaisquer 
outras ligações de dados.
Como posso verificar se o aparelho está ligado à 
minha rede sem fios doméstica?
Aceda à configuração do seu router (ver manual do 
router) e verifique se o endereço MAC do aparelho 
aparece na página de dispositivos sem fios ligados.
Onde posso encontrar o endereço MAC do aparelho?
Prima e, em seguida, toque em Wi-Fi ou procure 
no seu aparelho: há uma etiqueta que indica o SAID e 
os endereços MAC. O endereço MAC consiste numa 
combinação de números e letras, começada por 
"88:e7".
Como posso verificar se a funcionalidade sem fios do 
aparelho está ativada?
Use o seu dispositivo inteligente e a aplicação 6th 
Sense Live para verificar se a rede do aparelho se 
encontra visível e ligada à nuvem.
Há algo que possa impedir o sinal de chegar ao 
aparelho?
Verifique se os dispositivos ligados não estão a usar 
toda a largura de banda disponível. Certifique-se de 
que os seus dispositivos compatíveis com Wi-Fi não 
ultrapassam o número máximo permitido pelo router.
A que distância do forno deve estar o router?
Normalmente, o sinal Wi-Fi é suficientemente forte 
para cobrir várias divisões, mas isso depende muito 
do material de que são feitas as paredes. Pode 
verificar a força do sinal colocando o seu dispositivo 
inteligente junto ao aparelho.

O que posso fazer se a minha ligação sem fios não 
alcança o aparelho?
Pode usar dispositivos específicos para ampliar a 
cobertura da sua rede Wi-Fi doméstica, tais como 
pontos de acesso, repetidores Wi-Fi e pontes de linhas 
de alimentação (não fornecidos com o aparelho).
Como posso encontrar o nome e a palavra-passe da 
minha rede sem fios?
Consulte a documentação do router. Há 
habitualmente um autocolante no router, que 
apresenta a informação de que necessita para aceder 
à página de configuração do dispositivo, utilizando 
um dispositivo ligado.
O que posso fazer se o meu router estiver a usar o 
canal Wi-Fi da vizinhança?
Force o router a usar o seu canal Wi-Fi doméstico.
O que posso fazer se o visor exibir  ou se o forno 
for incapaz de estabelecer uma ligação estável com o 
router doméstico?
O aparelho pode ter estabelecido com sucesso uma 
ligação ao router, mas não ser capaz de aceder à 
Internet. Para ligar o aparelho à Internet, terá de 
verificar as definições do router e/ou da operadora. 
Definições do router: o NAT tem de estar ligado, a firewall e o 
DHCP têm de estar corretamente configurados. Encriptação 
da palavra-passe suportada: WEP, WPA, WPA2. Para 
experimentar outro tipo de encriptação, consulte o manual 
do router.
Definições da operadora: se o seu fornecedor de serviços de 
Internet tiver fixado o número de endereços MAC com 
permissão de ligação à Internet, poderá não ter possibilidade 
de ligar o seu aparelho à cloud. O endereço MAC de um 
dispositivo é o seu identificador único. Pergunte ao seu 
fornecedor de serviços de Internet como ligar outros 
dispositivos, que não computadores, à Internet.
Como posso verificar se os dados estão a ser 
transmitidos?
Após a configuração da rede, desligue a alimentação, 
aguarde 20 segundos e, depois, ligue o forno: 
Verifique se a aplicação exibe o estado UI do 
aparelho.  Selecione um ciclo ou outra opção e 
verifique o seu estado na aplicação.
Algumas definições levam vários segundos para aparecerem 
na aplicação.
Como posso alterar a minha conta Whirlpool, mas 
manter as minhas aplicações ligadas?
Pode criar uma conta nova, mas lembre-se de 
eliminar as suas aplicações da sua conta antiga antes 
de as mover para a nova.
Mudei de router – o que preciso de fazer?
Pode manter as mesmas definições (nome de rede e 
palavra-passe) ou eliminar as definições anteriores da 
aplicação e configurar novamente as definições.

Wi-Fi não disponível na Rússia
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Problema Causa possível Solução

O forno não está a 
funcionar.

Corte de energia.
Desativação da rede 
elétrica.

Verifique se existe energia elétrica proveniente da rede 
e se o forno está ligado à tomada elétrica. Desligue 
e reinicie o forno, para verificar se o problema ficou 
resolvido. 

O visor apresenta a 
letra "F", seguida de 
um número ou uma 
letra.

Falha do forno.

Contacte o seu Serviço Técnico de Pós-Venda mais 
próximo e indique o número que acompanha a letra "F". 
Prima , toque em "Info" e, em seguida, selecione 
"Reposição de fábrica". Todas as definições guardadas 
serão eliminadas.

O forno emite ruídos, 
mesmo quando está 
desligado.

O ventilador de 
refrigeração está ativado.

Abra a porta ou aguarde até que o processo de 
arrefecimento esteja concluído.

A função não é 
iniciada. 
A função não está 
disponível no modo 
de demonstração.

O modo de demonstração 
está ativo.

Prima , toque em "Info" e, em seguida, selecione 
"Modo de demonstração loja" para sair.

O ícone é exibido 
no visor.

O router Wi-Fi está 
desligado. 
As definições do router 
foram alteradas.  
A ligação sem fios não 
alcança o aparelho.  
O forno não consegue 
estabelecer uma ligação 
estável à rede doméstica. 
A conetividade não é 
suportada.

Verifique se o router Wi-Fi está ligado à Internet. 
Verifique se o sinal Wi-Fi é forte nas proximidades do 
aparelho. 
Tente reiniciar o router.
Consulte a secção "FAQs Wi-Fi".
Se as definições da sua rede sem fios doméstica tiverem 
sido alteradas, estabeleça a ligação à rede: prima , toque 
em "Wi-Fi" e, em seguida, selecione "Ligar à rede".

A conetividade não é 
suportada. 

A operação remota não é 
permitida no seu país.

Antes de efetuar a compra, verifique se o seu país permite 
a operação remota de aparelhos eletrónicos.

400011685531

As políticas, a documentação padrão e as informações de produto adicionais poderão ser consultadas:
• Utilizar o código QR no seu aparelho
• visitando o nosso website docs . whirlpool . eu
• Em alternativa, contacte o nosso Serviço Pós-Venda (através do número de telefone contido no livrete da garantia). Ao 

contactar o nosso Serviço Pós-Venda, indique os códigos fornecidos na placa de identificação do seu produto.
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Наръчник на собственика

ОПИСАНИЕ НА УРЕДА

1

2

4
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1. Табло за управление
2. Кръгъл нагревателен елемент  

(не е видим)
3. Заводска табелка 

(не премахвайте)
4. Вратичка
5. Горен нагревателен елемент/

грил
6. Осветление
7. Въртяща се поставка

ОПИСАНИЕ НА КОМАНДНОТО ТАБЛО

1. ВКЛ./ИЗКЛ
За включване и изключване на 
фурната.
2. НАЧАЛЕН ЕКРАН
За бърз достъп до главното 
меню.

3. ПРЕДПОЧИТАНИ
За показване на списъка  
с предпочитани функции.
4. ДИСПЛЕЙ
5. ИНСТРУМЕНТИ
За избор на няколко опции  
и за промяна на настройките  
и предпочитанията на фурната

6. ДИСТАНЦИОННО УПРАВЛЕНИЕ
За разрешаване на използването 
на приложението на Whirlpool 
6th Sense Live.
7. ОТМЕНИ
За да спрете всяка функция 
на фурната освен „Часовник“, 
„Кухненски таймер“ и 
„Контролирано заключване“.

1 2 3 4 65 7

БЛАГОДАРИМ ВИ, ЧЕ ЗАКУПИХТЕ ПРОДУКТ НА 
WHIRLPOOL
За да получавате по-пълно съдействие, регистрирайте 
вашия уред на www.whirlpool.eu/register

МОЛЯ, СКАНИРАЙТЕ QR КОДА НА 
ВАШИЯ УРЕД, ЗА ДА ПОЛУЧИТЕ 
ПОВЕЧЕ ИНФОРМАЦИЯПреди да използвате уреда, прочетете внимателно 

инструкциите за безопасност.
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ПРИНАДЛЕЖНОСТИ
ВЪРТЯЩА СЕ ПОСТАВКА

Поставена върху стойката си, 
стъклената въртяща се поставка 
може да се използва при всички 
методи на готвене. 
Въртящата се поставка трябва 

винаги да се използва като основа за други съдове или 
принадлежности, с изключение на тавата за печене.

СТОЙКА НА ВЪРТЯЩАТА СЕ ПОСТАВКА
Използвайте стойката само за 
стъклената въртяща се поставка. 
Не поставяйте други 
принадлежности върху стойката.

ТАВИЧКА CRISP
Използва се само за посочените 
функции. 
Тавичката Crisp трябва винаги да 
се поставя в центъра на 
стъклената въртяща се поставка  

и може да се подгрява предварително, когато е 
празна, със специалната функция само за тази цел. 
Поставяйте храната направо върху тавичката Crisp.

РЪКОХВАТКА ЗА ТАВИЧКАТА CRISP
Удобна за изваждане на горещата 
тавичка Crisp от фурната.

КАПАК
Полезен за покриване на храна 
при готвене или претопляне  
в микровълновата. Капакът 
намалява пръските, запазва 
влагата в ястията и може също да 
се използва за получаване на две 
нива за готвене.

Не е подходящ за използване при готвене с форсиран 
въздух или с която и да било от грил функциите 
(включително “Crisp”).

Броят и видът на принадлежностите може да е различен  
в зависимост от закупения модел.

РЕШЕТЪЧЕН РАФТ
Позволява ви да поставяте 
продукти по-близо до грила,  
за идеално запичане на ястието  
и оптимална циркулация на 
горещия въздух. 

Трябва да се използва като основа за тавичката Crisp 
при някои функции “6th Sense Crisp Пържене”.
Поставете решетъчния рафт на въртящата се 
поставка, като се уверите, че не влиза в контакт  
с други повърхности.

ПРИБОР ЗА ЗАПАРВАНЕ
За приготвяне на пара на храни 
като риба или зеленчуци, 
поставете ги в кошницата (2)  
и налейте питейна вода (100 ml) 
на дъното (3), за да получите 
точното количество пара.
За да варите продукти като 
картофи, паста, ориз или зърнени 
храни, ги поставяйте директно  
на дъното на уреда за готвене  

на пара (кошницата не е необходима) и добавяйте 
подходящо количество питейна вода според 
количеството продукти, които готвите.
За най-добри резултати покривайте уреда за готвене 
на пара с предоставения капак (1).
Винаги поставяйте прибора за запарване върху 
стъклената въртяща се поставка и го използвайте 
само с подходящи функции за готвене или 
микровълнови функции.
Дъното на прибора за запарване е направено така,  
че да се използва в комбинация със специалната 
функция за почистване Smart clean. 

Други принадлежности, които не са включени  
в доставката, могат да бъдат закупени отделно от отдела за 
следпродажбено обслужване.

В търговската мрежа са налични голям брой 
принадлежности. Преди покупка се уверете, че са 
подходящи за употреба в микровълнова фурна  
и устойчиви на температурите във фурната.

Никога не използвайте метални съдове за храна 
или напитки при микровълново готвене.

Винаги се уверявайте, че храните  
и принадлежностите не влизат в допир  
с вътрешните стени на фурната.

Винаги проверявайте дали въртящата се поставка 
се върти свободно, преди да включите фурната. 
Внимавайте да не отместите въртящата се 
поставка, докато поставяте или премахвате други 
принадлежности.

1

2
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ФУНКЦИИ ЗА ГОТВЕНЕ

РЪЧНИ ФУНКЦИИ
• MICROWAVE (МИКРОВЪЛНИ) 
За бързо приготвяне и претопляне на храни и напитки.

Мощност (W) Препоръчана за

1000 Бързо претопляне на напитки или други храни  
с високо съдържание на вода.

800 Готвене на зеленчуци.

650 Готвене на месо и риба.

500 
Готвене на месни сосове или сосове със сирене или 
яйца. Финална фаза за месни пайове или печена 
паста.

350 Бавно, щадящо готвене. Идеално за разтапяне на 
масло или шоколад.

160 Размразяване на замразени храни или размекване 
на масло и сирене.

90 Разтопяване на сладолед.

Действие Храна Мощност 
(W)

Продължителност 
(мин.) 

Претопляне 2 чаши 1000 1 - 2

Претопляне Картофено пюре 1 kg 1000 10 - 12

Размразяване Кайма 500 g 160 13 - 14

Готвене Пандишпанов кейк 800 7 - 8

Готвене Яйчен крем 650 11 - 12

Готвене Руло "Стефани" 800 20 - 22

• CRISP
За перфектно запичане на ястие от горната и долната 
страна на храната. Тази функция трябва да се 
използва само със специалната тавичка Crisp.
Храна Продължителност (мин.)

Пандишпанов кейк 7 - 10

Хамбургер 8 - 10 *
* Обърнете храната при изтичане на половината от времето за готвене. 

Необходими принадлежности: Тавичка Crisp, дръжка за 
тавичка Crisp
• FORCED AIR (ФОРСИРАН ВЪЗДУХ)
За готвене по начин, който осигурява резултат, 
подобен на този при използване на обикновена 
фурна. При някои храни може да се използва тава 
за печене или друг съд, подходящ за поставяне във 
фурна.
Храна Темп. (°C) Продължителност (мин.) 

Суфле 175 30 - 35

Кексче със сирене 170 * 25 - 30

Cookies (Бисквитки) 175 * 12 - 18
* Необходимо е предварително загряване

Препоръчителни принадлежности: Правоъгълна тава за 
печене / Решетъчен рафт

• ФОРСИРАН ВЪЗДУХ + МИКРОВЪЛНИ
За приготвяне на ястия на фурна за кратко време. 
Препоръчително е да използвате рафта,  
за да оптимизирате циркулацията на въздух.
Храна Мощност (W) Темп. (°C) Продължителност (мин.) 

Печено месо 350 170 35 - 40

Пай с месо 160 180 25 - 35

Препоръчителни принадлежности: Решетъчен рафт
• GRILL (ГРИЛ)
За запичане, гриловане и гратиниране. Препоръчваме 
да обръщате храната по време на готвенето.
Храна Продължителност (мин.) 

Препечен хляб 5 - 6

Кралски скариди 18 - 22

Препоръчителни принадлежности: Решетъчен рафт
• ГРИЛ + МИКРОВЪЛНИ
За бързо приготвяне на ястия, комбинирайки 
микровълновата функция с грил.
Храна Мощност (W) Продължителност (мин.) 

Картофен огретен 650 20 - 22

Небелени картофи 650 10 - 12

Препоръчителни принадлежности: Решетъчен рафт
• ТУРБО ГРИЛ
За перфектни резултати, комбинирайки функциите на 
грила и печенето с конвекция на фурната. Препоръчваме 
да обръщате храната по време на готвенето.
Храна Продължителност (мин.) 

Пилешки кебап 25 - 35

Препоръчителни принадлежности: Решетъчен рафт

• ТУРБО ГРИЛ + МИКРОВЪЛНИ
За бързо приготвяне и запичане на храната Ви, 
комбинирайки микровълнова функция, грил  
и готвене с конвекция.
Храна Мощност (W) Продължителност (мин.) 

Замразени канелони 650 20-25

Свински пържоли 350 30-40

Препоръчителни принадлежности: Решетъчен рафт

• БЪРЗО ПРЕДВАРИТЕЛНО ЗАГРЯВАНЕ
За бързо предварително загряване на фурната 
преди програма за готвене.
• СПЕЦИАЛНИ ФУНКЦИИ

 » KEEP WARM (ПОДДЪРЖАНЕ НА ТОПЛИНАТА)
За запазване на току-що сготвена храна гореща  
и хрупкава, включително месо, пържени храни 
или сладкиши.

 » ВТАСВАНЕ
За оптимално втасване на сладко или солено 
тесто. За да осигурите качествено втасване,  
не включвайте функцията, ако фурната е все още 
гореща след предходното готвене.
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ФУНКЦИИ 6th SENSE
Тези функции позволяват напълно автоматично 
готвене на всякакъв тип храна. За да използвате 
тази функция по най-добрия начин, следвайте 
индикациите в съответната готварска таблица.
• 6th SENSE РАЗМРАЗЯВАНЕ
За бързо размразяване на различни видове продукти 
само с посочване на теглото им. За най-добри 
резултати винаги поставяйте храната направо върху 
стъклената въртяща се поставка.
ХРУПКАВ ХЛЯБ РАЗМРАЗЕН
Тази ексклузивна Whirlpool функция Ви позволява да 
размразявате замразен хляб. В комбинация с технологиите 
Defrost и Crisp Вашият хляб ще има вкус като на току-що 
изпечен. Използвайте тази функция за бързо размразяване 
и затопляне на замразени кифли, багети и кроасани. 
Тавичката Crisp трябва да се използва с тази функция.
Храна Тегло

CRISP BREAD DEFROST 50 - 500 g

МЕСО 100 - 2000 g

ПТИЧЕ МЕСО 100 - 2500 g

РИБА 100 - 1500 g

ЗЕЛЕНЧУЦИ 100 - 1500 g

ХЛЯБ 100 - 1000 g

• 6th SENSE ПРЕТОПЛЯНЕ
За претопляне на полуготови храни, които са 
замразени или на стайна температура. Фурната 
автоматично изчислява необходимите настройки 
за постигане на най-добрите резултати за най-
кратко време. Поставете храната върху огнеупорна 
чиния или друг съд, предназначен за 
микровълнови фурни. Внимателно извадете от 
опаковката, за да премахнете всякакво 
алуминиево фолио. В края на процеса на 
претопляне оставянето на храните, особено  
на замразените храни, да престоят 1-2 минути 
винаги ще доведе до по-добри резултати.
Не отваряйте вратичката, докато функцията  
е активна.

ХРАНА ТЕГЛО (g)

ГОТОВО ЯСТИЕ 250 - 500

Внимателно извадете от опаковката, за да премахнете всякакво 
алуминиево фолио

СУПА 200 - 800

Претопляйте без капак в отделни купички

ГОТОВО ЯСТИЕ - ЗАМРАЗЕНО 250 - 500

Внимателно извадете от опаковката, за да премахнете всякакво 
алуминиево фолио

НАПИТКИ 100 - 500

Поставете термоустойчива пластмасова лъжица в каната или 
чашата, за да предотвратите изкипяване

• 6th SENSE CRISP FRY
Тази ексклузивна функция за здравословно 
хранене комбинира качеството на функцията Crisp 
със свойствата на циркулацията на горещ въздух.  
Това позволява постигане на хрупкави и вкусни 
резултати като след пържене, със забележително 
намаляване на необходимото количество олио в 
сравнение с традиционния начин на готвене, като 
при някои рецепти нуждата от олио дори  
е премахната. С функцията е възможно да 
изпържите разнообразие от предварително 
зададени храни, пресни или замразени.
Следвайте съветите, дадени в долната таблица,  
за това кои принадлежности да използвате и как 
да постигнете най-добрите резултати от готвенето 
за всеки тип храна (прясна или замразена ).

ХРАНА ТЕГЛО (g)

ПИЛЕШКИ ФИЛЕТА-ПАНИРАНИ
Намажете с олио. Разпределете поравно в тавичката 
Crisp

100 - 400

ФИШ ЕНД ЧИПС-ЗАМРАЗЕНИ
Разпределете поравно в тавичката Crisp

200 - 400

МИКС ПЪРЖЕНА РИБА-ЗАМРАЗЕНА
Разпределете поравно в тавичката Crisp

150 - 400

ПЪРЖЕНИ КАРТОФИ-ЗАМРАЗЕНИ
Разпределете поравно в тавичката Crisp

200 - 500

ПЪРЖЕНО СИРЕНЕ-ЗАМРАЗЕНО
Намажете сиренето с малко олио преди готвене. 
Разпределете поравно в тавичката crisp. Поставете 
тавичката върху решетъчния рафт.

50 - 300

ОРИЗ И ПАСТА
За бързо приготвяне на ориз или паста. Тази функция 
трябва да се използва само в комбинация с прибора 
за запарване.

ХРАНА ПОРЦИИ ТЕГЛО (g)

ОРИЗ

100

 200

  300

    400

ПАСТА

70

 140

  210

Необходими принадлежности: Дъно на прибора  
за запарване и капак
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ИЗПОЛЗВАНЕ НА СЕНЗОРНИЯ ДИСПЛЕЙ
За придвижване в меню или списък:
Просто плъзнете пръста си върху дисплея, 
за да се придвижвате през елементи и 

стойности.
За да изберете или потвърдите:
Докоснете екрана, за да изберете от менюто 
стойността или елемента, които желаете.

За да се върнете към предишните екрани:
Докоснете .
За да потвърдите настройка или да се придвижите 
към следващия екран:
Докоснете “SET” или “NEXT”.

УПОТРЕБА ЗА ПРЪВ ПЪТ
Когато включите уреда за първи път, трябва  
да конфигурирате продукта.
Настройките могат впоследствие да се променят чрез 
натискане на  за достъп до меню „Инструменти“.

1. ИЗБЕРЕТЕ ЕЗИК
Когато включите уреда за първи път, трябва  
да изберете език и да сверите часовника.
• Плъзнете през екрана, за да се придвижите през 

списъка с налични езици.
• Докоснете езика, който Ви е нужен.
Докосването на ще Ви върне обратно към предишния 
екран.

2. НАСТРОЙВАНЕ НА WIFI
Функцията 6th Sense Live Ви позволява да 
управлявате фурната от разстояние, с помощта 
на мобилно устройство. За да позволите 
управлението от разстояние на уреда, трябва 
първо успешно да завършите процеса на 
свързване. Този процес е нужен, за да регистрира 
уреда Ви и да го свърже с домашната мрежа.
• Докоснете „SETUP NOW“, за да настроите 

свързването.
В противен случай докоснете „SKIP“, за да свържете 
продукта си на по-късен етап.
КАК ДА НАСТРОИТЕ СВЪРЗВАНЕТО
За да използвате тази функция, ще Ви е нужно: 
Смартфон или таблет и маршрутизатор за 
безжична връзка с интернет.
Използвайте смарт устройството си, за да проверите 
дали сигналът на домашната Ви безжична мрежа  
е достатъчно силен и в близост до уреда.
Минимални изисквания.
Смарт устройство: Android с 1280x720 (или по-висока) 
разделителна способност на екрана или iOS.
Проверете в магазина за приложения дали е съвместимо  
с версии за Android или iOS.
Маршрутизатор за безжична връзка: 2,4 Ghz WiFi b/g/n.
1. Изтеглете приложението 6th Sense Live
Първата стъпка за свързване на уреда Ви  
е да изтеглите приложението на мобилното си 
устройство. Приложението 6th Sense Live ще Ви 
преведе през всички стъпки, описани тук. Може да 
изтеглите приложението 6th Sense Live от App Store 
или Google Play Store.

2. Създайте акаунт
Ако не сте го направили досега, трябва да си 
създадете акаунт. Това ще Ви позволи да свързвате 
уредите си и също така да ги наблюдавате и 
управлявате от разстояние.
3. Регистрирайте уреда си
Следвайте инструкциите в приложението, за да 
регистрирате уреда си. Ще Ви е нужен номерът Smart 
Appliance IDentifier (SAID), за да завършите процеса 
на регистрация. Може да откриете уникалния код 
върху заводската табелка, прикачена към уреда.
4. Свържете се с WiFi
Следвайте процедурата за настройване 
„сканиране-за-свързване“. Приложението ще Ви 
преведе през процеса на свързване на Вашия уред 
към безжичната мрежа в дома Ви.
Ако Вашият маршрутизатор поддържа WPS 2.0 (или 
по-нова версия), изберете “MANUALLY" (РЪЧНО) и 
след това докоснете “WPS Setup”: Натиснете бутона 
WPS на Вашия маршрутизатор, за да установите 
връзка между двете устройства. 
Ако е необходимо, можете също така и да свържете 
уреда ръчно, като използвате „Search for a network“.
Кодът SAID се използва за синхронизиране на смарт 
устройството с Вашия уред.  
MAC адресът се показва за WiFi модула.
Процедурата по свързването ще трябва да се 
извърши повторно, единствено ако сте променили 
настройките на Вашия маршрутизатор (напр. име 
на мрежа, парола или доставчик).

3. НАСТРОЙВАНЕ НА ЧАС И ДАТА
Свързването на фурната към Вашата домашна мрежа 
ще настрои часа и датата автоматично.  
В противен случай ще трябва да ги нагласите ръчно.
• Докоснете съответните цифри, за да настроите часа.
• Докоснете „SET“, за да потвърдите.
След като настроите часа, ще трябва да настроите 
и датата.
• Докоснете съответните цифри, за да настроите 

датата.
• Докоснете „SET“, за да потвърдите.
След продължително изключване на 
електрическото захранване трябва да сверите 
отново часа и датата.
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4. ЗАГРЯВАНЕ НА ФУРНАТА
Новата фурна може да изпуска миризми, останали 
от процеса на нейното производство: това е 
напълно нормално. 
Преди да започнете да готвите храна във фурната, 
препоръчваме да я нагреете празна, за да 
премахнете остатъчните миризми. 
Свалете предпазния картон или прозрачното 

фолио от фурната и извадете намиращите се в нея 
принадлежности. 
Загрейте фурната до 200°C, като е най-добре да 
използвате функцията „Бързо предварително 
загряване“.
След първото използване на уреда се препоръчва да 
проветрите помещението.

ВСЕКИДНЕВНА УПОТРЕБА
1. ИЗБИРАНЕ НА ФУНКЦИЯ
• За да включите фурната, натиснете  или 

докоснете където и да е на екрана.
Дисплеят Ви позволява да избирате измежду 
ръчните функции и функциите 6th Sense. 
• Докоснете основната функция, която Ви е нужна, 

за достъп до съответното меню.
• Придвижете се надолу или нагоре, за да 

прегледате списъка.
• Изберете необходимата функция, като я 

докоснете.

2. НАСТРОЙВАНЕ НА РЪЧНИТЕ ФУНКЦИИ
След като сте избрали желаната функция, можете 
да променяте настройките ѝ. Дисплеят ще покаже 
настройките, които могат да се променят.
МОЩНОСТ / ТЕМПЕРАТУРА
• Придвижете се през препоръчителните 

стойности и изберете нужната Ви.
Във функция “Forced Air” ("Форсиран въздух") можете да 
докоснете , за да включите предварително загряване.
ПРОДЪЛЖИТЕЛНОСТ
При функциите с микровълни и комбинирани  
с микровълни, винаги трябва да настройвате 
време за готвене.
• Докоснете съответните цифри, за да настроите 

нужното Ви време за готвене.
• Докоснете „NEXT“, за да потвърдите.
В края на времето за готвене готвенето спира 
автоматично.
При използване на функции без микровълни не е 
необходимо да задавате времето за готвене, ако 
искате да управлявате готвенето ръчно.
• За да започнете да настройвате 

продължителността, докоснете „Set Cook Time“.
За да отмените настроено времетраене по време на готвене 
и така да управлявате ръчно спирането на готвене, докоснете 
стойността на продължителност и след това изберете „STOP“.

3. НАСТРОЙВАНЕ НА ФУНКЦИИТЕ 6th SENSE 
Функциите 6th Sense Ви позволяват да приготвяте 
голямо разнообразие от ястия, като избирате от 
тези, показани в списъка. Повечето настройки за 
готвене се избират автоматично от уреда, за да се 
постигнат най-добри резултати.
• Изберете типа готвене от списъка.
• Избиране на функция.

Функциите са показани по хранителни категории в меню 
6th SENSE FOOD (вижте съответните таблици) и по 
функциите на рецептата в меню LIFESTYLE.
• След като сте избрали функция, просто посочете 

характеристиките на храната (количество, тегло, 
и т.н.), което искате да сготвите, за да постигнете 
перфектен резултат.

4. НАСТРОЙВАНЕ НА ОТЛОЖЕН СТАРТ
Преди да стартирате функция без микровълни, 
може да отложите готвенето: Функцията ще 
започне в часа, който предварително сте избрали.
• Докоснете „DELAY“ за задаване на желания от 

Вас начален час.
• След като зададете желаното отлагане, 

докоснете “START DELAY”, за да стартирате 
времето на изчакване.

• Поставете храната във фурната и затворете 
вратичката: Функцията ще започне автоматично 
след изчисления период.

За да програмирате отложено начало на готвенето, фазата на 
предварително загряване на фурната трябва да бъде 
деактивирана: Фурната постепенно ще достигне необходимата 
температура, което означава, че времето за готвене ще е малко 
по-дълго от посоченото в готварската таблица. 
• За да активирате функцията веднага и да 

отмените програмираното време на отлагане, 
докоснете .

5. СТАРТИРАНЕ НА ФУНКЦИЯТА
• След като сте конфигурирали настройките, 

докоснете „START“, за да активирате функцията.
Ако фурната е гореща и функцията изисква специална 
максимална температура, на дисплея ще се изведе 
съобщение.
При функции с микровълни е налична защита при 
стартиране. Вратичката трябва да се отвори и 
затвори, преди да се стартира функцията.
• Отворете вратичката.
• Поставете храната вътре във фурната и 

затворете вратичката.
• Докоснете „START“.
Може да променяте зададени стойности по всяко време 
на готвенето, като докоснете стойността, която искате да 
промените.
• Натиснете , за да спрете активната функция 

по всяко време.
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6. JET START
От долната страна на началното меню има лента, която 
показва три различни продължителности. Докоснете 
една от тях , за да започнете готвенето с микровълнова 
функция, настроена на пълна мощност (1000 W).
• Отворете вратичката.
• Поставете храната вътре във фурната  

и затворете вратичката.
• Докоснете времето за готвене, за което искате 

да готвите.

7. PREHEATING (ПРЕДВАРИТЕЛНО 
ЗАГРЯВАНЕ)
Ако е предварително активирано, след стартиране 
на функцията на дисплея се показва индикация 
за състоянието на фазата на предварително 
загряване.
Когато тази фаза приключи, се чува звуков сигнал 
и на дисплея се извежда информация, че фурната е 
достигнала зададената температура.
• Отворете вратичката.
• Поставете храната във фурната.
• Затворете вратичката и докоснете „DONE“, за да 

започнете готвенето.
Ако поставите храната във фурната, преди 
предварителното загряване да завърши, резултатът от 
готвенето може да не е задоволителен. Отварянето на 
вратичката по време на фазата за предварително 
загряване поставя функцията в режим на пауза. Времето за 
готвене не включва фаза за подгряване.
Можете да промените настройката за 
предварително нагряване по подразбиране
за функциите за печене, които Ви позволяват да 
направите това ръчно.
• Изберете функция, която Ви позволява да 

изберете ръчно функцията за предварително 
нагряване.

• Докоснете символа  за включване или 
изключване на предварителното загряване. То ще 
бъде зададено като действие по подразбиране.

8. ПОСТАВЯНЕ НА ГОТВЕНЕТО НА ПАУЗА
Някои от функциите 6th Sense изискват храната 
да бъде обърната по време на готвене. Ще чуете 
сигнал и на дисплея ще се изпише съответното 
действие. 
• Отворете вратичката.
• Извършете действието, за което дисплеят Ви 

подканва.
• Затворете вратичката и след това продължете 

готвенето.
Преди готвенето да завърши, фурната може по 
същия начин да Ви подкани да проверите храната.
Ще чуете сигнал и на дисплея ще се изпише 
съответното действие.
• Проверете храната.
• Затворете вратичката и след това продължете 

готвенето.

9. КРАЙ НА ГОТВЕНЕТО
Прозвучава сигнал и дисплеят показва,  
че готвенето е завършило.
При някои функции, щом готвенето приключи, 
може да удължите времето на готвене или да 
запазите функцията като предпочитана. 
• Докоснете , за да я запазите като 

предпочитана.
• Докоснете , за да удължите готвенето.

10. ПРЕДПОЧИТАНИ
Функцията „Предпочитани“ запаметява 
настройките на фурната за Вашите предпочитани 
рецепти.
Фурната автоматично засича функциите, които най-често 
използвате. След определен брой използвания ще бъдете 
подканени да добавите функцията към Вашите 
предпочитани функции.
КАК СЕ ЗАПАМЕТЯВА ФУНКЦИЯ
След като функция е приключила, може да 
докоснете , за да я запазите като предпочитана. 
Така ще я използвате по-бързо в бъдеще, 
като запазите същите настройки. Дисплеят 
Ви позволява да запаметите функцията, като 
показва до 4 предпочитани времена на хранене 
включително закуска, обяд, лека закуска и вечеря.
• Докоснете иконите, за да изберете поне една.
• Докоснете „SAVE AS FAVORITE“, за да запаметите 

функцията.
СЛЕД ЗАПАМЕТЯВАНЕ
За да прегледате меню „Предпочитани“, натиснете

: Функциите ще се разделят на различни 
времена за хранене и ще бъдат направени няколко 
предложения.
• Докоснете иконата на ястията, за да се покажат 

съответните списъци.
• Придвижете се през подканения от дисплея 

списък.
• Докоснете желаната рецепта или функция.
• Докоснете „START“, за да активирате готвенето.
ПРОМЯНА НА НАСТРОЙКИТЕ
В екрана Предпочитани може да добавите 
изображение или име към всяко предпочитание, 
за да го персонализирате според Вашите 
предпочитания.
• Изберете функцията, която искате да промените.
• Докоснете „EDIT“.
• Изберете свойството, което искате да 

промените.
• Докоснете „NEXT“: на дисплея ще се покажат 

новите свойства.
• Докоснете „SAVE“, за да потвърдите настройките.
В екрана „Предпочитани“ можете и да изтривате 
запаметени функции:
• Докоснете на съответната функция.
• Докоснете „REMOVE IT“.
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Можете да промените и времето за хранене,  
при което се показват различните ястия:
• Натиснете .
• Изберете „Preferences“ (Предпочитания).
• Изберете “Times and Dates” (Времена и дати).
• Докоснете “Your Meal Times” (Вашите часове на 

хранене).
• Придвижете се през списъка и докоснете 

съответното време.
• Докоснете съответното ястие, за да го 

промените.
Всеки интервал от време може да се комбинира само с 
едно ястие.

11. ИНСТРУМЕНТИ
Натиснете , за да отворите меню “Инструменти” 
по всяко време.
Това позволява избирането на няколко опции и 
за промяна на настройките и предпочитанията на 
уреда или дисплея.

 АКТИВИРАНЕ НА ДИСТАНЦИОННО 
УПРАВЛЕНИЕ
За разрешаване на използването на приложението 
на Whirlpool 6th Sense Live.

 ВЪРТЯЩА СЕ ПОСТАВКА
Тази опция спира въртенето на въртящата се 
поставка, за да Ви позволи да използвате по-
големи и квадратни съдове, подходящи за 
излагане на микровълни, които може да не се 
въртят свободно вътре в продукта.

 КУХНЕНСКИ ТАЙМЕР
Тази функция може да се активира, когато се 
използва функция за готвене или сама по себе си, 
за да се запазва времето.
След като е стартирана, таймерът ще продължи 
обратното броене независимо, без да оказва 
влияние на самата функция.
След като таймерът е активиран, можете също да 
изберете и активирате функция.
Таймерът ще продължи обратното броене, показано в 
горния десен ъгъл на екрана.
За да върнете или промените кухненския таймер:
• Натиснете .
• Докоснете .
Ще се чуе звуков сигнал и ще се изведе индикация 
на дисплея след като таймерът завърши обратното 
отброяване на избраното време. 
• Докоснете „DISMISS”, за да отмените таймера или 

да нагласите нова продължителност.
• Докоснете „SET NEW TIMER“, за да нагласите 

таймера отново.

 LIGHT (ОСВЕТЛЕНИЕ)
За да включите или изключите лампата на фурната.

 SELF CLEAN (САМОПОЧИСТВАНЕ)
Действието на парата, която се пуска по време на 
този специален цикъл на почистване, позволява 
лесното почистване на замърсявания и остатъци 
от храна. Налейте чаша питейна вода на дъното 
на предоставения прибор за запарване (3) или в 
подходящ за микровълнова фурна съд и активирайте 
функцията.
Необходими принадлежности: Прибор за запарване

 MUTE (СПИРАНЕ НА ЗВУКА)
Докоснете иконата, за да спрете или пуснете 
отново всички звуци и аларми.

 КОНТРОЛИРАНО ЗАКЛЮЧВАНЕ
Функцията “Контролирано заключване” позволява 
да заключите бутоните на сензорния панел,  
за да не бъдат натиснати случайно.
Активиране на заключването:
• Докоснете иконата .
Деактивиране на заключването:
• Докоснете дисплея.
• Плъзнете по показаното съобщение.

 ПРЕДПОЧИТАНИЯ
За промяна на някои от настройките на фурната.

 WI-FI
За промяна на настройките или конфигуриране на нова 
домашна мрежа.

 INFO
За изключване на режим „Store Demo Mode”, нулиране 
на настройките на уреда и получаване на допълнителна 
информация за продукта.



BG

9

Наръчник на собственика

ПОЛЕЗНИ СЪВЕТИ
ГОТВЕНЕ С МИКРОВЪЛНИ
Микровълните нахлуват в храната само до 
определена дълбочина, затова когато готвите 
няколко неща едновременно, оставете възможно 
най-голямо разстояние помежду им, за да 
осигурите максимална повърхност, която да бъде 
изложена на микровълните.
Малките парчета се готвят по-бързо от големите: 
нарежете храната на равни по размер парчета  
с цел равномерно готвене.
Повечето храни ще продължат да се готвят, 
след като микровълновата фурна е завършила 
готвенето. Затова оставете храната да престои,  
за да завършите готвенето.
Сваляйте телените връзки от плика преди 
поставяне на пластмасови или хартиени пликове 
във фурната.
Пластмасовото фолио трябва да се набразди или 
пробие с вилица, за да се освободи налягането и 
да се предотврати избухване, поради натрупването 
на пара по време на готвенето.
ТЕЧНОСТИ
Течностите могат да се загреят над точката им на 
кипене без видима поява на мехурчета.  
Това би могло да доведе до внезапно изкипяване 
на горещи течности. За да предотвратите 
това, използвайте съдове с тесни гърла, 
разбъркайте течността, преди да поставите съда 
в микровълновата фурна и оставете лъжичка, 
потопена в съда.
След затопляне разбъркайте отново, преди да 
извадите внимателно съда от микровълновата 
фурна.
ЗАМРАЗЕНИ ХРАНИ
За най-добри резултати препоръчваме да 
размразявате директно върху стъклената тава 
за отцеждане. Ако е необходимо, използвайте 
съд от лека пластмаса, който е подходящ за 
микровълнова.
Варени храни, задушени ястия и месни сосове се 
размразяват по-добре, ако се разбъркват по време 
на размразяването. Разделете парчетата, когато 
започнат да се размразяват: разделените части ще 
се размразяват по-бързо.
БЕБЕШКИ ХРАНИ
След затопляне на бебешка храна или течности 
в бебешка бутилка или съд за бебешка храна 
винаги разбърквайте и пробвайте температурата 
преди хранене. Така ще гарантирате, че топлината 
е равномерно разпределена и ще се избегнат 
рискове от опарване или изгаряния.
Преди затопляне непременно сваляйте капака  
и биберона.

КЕЙКОВЕ И ХЛЯБ
За кейкове и хлебни изделия Ви препоръчваме 
да използвате функцията “Forced Air” ("Форсиран 
въздух"). Като алтернатива, за да съкрати времето 
на готвене, потребителят може да избере 
функцията “Forced Air + MW” ("Форсиран въздух 
+ микровълни)", като микровълновата мощност е 
настроена на не повече от 160 W с цел хранителните 
продукти да се запазят меки и ароматни.
С функцията “Forced Air” ("Форсиран въздух") 
използвайте форми за кейк от тъмен метал и 
винаги ги поставяйте на решетъчния рафт.
Освен това, при някои храни, като бисквити или 
хлебчета, може да се използва правоъгълна тава за 
печене или друг съд, подходящ за поставяне във фурна. 
Ако използвате функцията “Forced Air + MW” 
("Форсиран въздух + микровълни"), използвайте 
само подходящи за микровълнова фурна съдове  
и ги поставяйте на решетъчния рафт. 
За да проверите дали изделието, което печете, е 
готово, вкарайте клечка за зъби в средата му: Ако я 
извадите чиста, значи кейкът или хлябът е готов.
Ако използвате незалепващи форми за кейкове, не 
мажете с масло ръбовете, тъй като кейкът може да 
не се надигне равномерно около ръбовете. 
Ако изделието се „надува“ по време на печене, 
използвайте по-ниска температура следващия 
път и обмислете намаляването на количеството 
течност, която добавяте, или по-внимателно 
разбъркване на сместа.
Ако долната част на кейка е недопечена, свалете 
рафта на по-долно ниво и преди добавяне на 
плънката поръсете основата на кейка с галета от 
хляб или бисквити.

ПИЦА
За да постигнете равномерно приготвяне и хрупкав 
блат на пицата за кратко време, се препоръчва 
да използвате функцията „Crisp“ заедно със 
специалната приложена принадлежност.
Алтернативно за по-големи пици можете да 
използвате правоъгълната тава за печене заедно  
с функцията „Форсиран въздух“: в този случай 
подгрейте фурната до температура 200°C и поръсете с 
моцарела, след като изминат 2/3 от времето за готвене.

МЕСО И РИБА
За да постигнете перфектна коричка за 
кратък период от време, като в същото време 
вътрешността на месото или рибата остане мека  
и сочна, препоръчваме Ви да използвате функции, 
които комбинират функцията на форсирания 
въздух и микровълните, като “Turbo grill + 
microwave” или “Forced Air + microwave”.
За да постигнете възможно най-добри резултати 
от готвенето, задайте нивото на микровълнова 
мощност на 350 W.
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ГОТВАРСКА ТАБЛИЦА
Категория храни Принадлежности Количество Информация за готвенето

О
РИ

З 
И

 П
А

С
ТА

Ориз 1 - 4 порции 

Задайте времето, което се препоръчва за приготвяне на ориза. 
Сложете подсолена вода и ориз на дъното на прибора за 

запарване и покрийте с капака. Използвайте 2-3 чаши вода за 
всяка чаша ориз.

Паста 1 - 3 порции 

Задайте времето, което се препоръчва за приготвяне на паста. 
Поставете пастата, когато фурната ви подкани за това, и я 

гответе покрита с капак. Използвайте прибл. 750 ml вода за 
всеки 100 g паста

Лазаня  + 250 - 500 g Внимателно извадете от опаковката, за да премахнете всякакво 
алуминиево фолио

М
ЕС

О

Пилешки филета на пара 150 - 500 g Разпределете по равно в прибора за запарване

Хамбургер 200 - 600 g Намажете с олио и поръсете със сол преди готвене

Панирани пилешки филета  100 - 400 g Намажете с олио. Разпределете поравно в тавичката Crisp

РИ
БА

Филета на пара 150 - 500 g Разпределете поравно на парната решетка

Фиш енд чипс  + 200 - 400 g Разпределете поравно в тавичката Crisp, като редувате филетата 
риба и картофите

Микс пържена риба  + 150 - 400 g Разпределете поравно в тавичката Crisp

Панирани рибени пръчици 100 - 500 g Разпределете поравно в тавичката Crisp

ЗЕ
Л

ЕН
Ч

УЦ
И

ПЕЧЕНИ 
ЗЕЛЕНЧУЦИ

Небелени 
картофи  + 200 - 1000 g Намажете с олио или разтопено масло. Срежете кръст в горната 

част на картофа и сложете сметана или любим Ваш топинг

Пържени 
картофи  200 - 400 g Разпределете поравно в тавичката Crisp

ЗЕЛЕНЧУЦИ НА 
МИКРОВЪЛНОВА

Зеленчуци

 

200 - 800 g
Нарежете ги на парчета. Разпределете на равни части в 
подходящ за микровълнова фурна съд 

Зеленчуци 200 - 800 g Разпределете на равни части в подходящ за микровълнова 
фурна съд Зеленчуци от 

консерва 200 - 800 g

ЗЕЛЕНЧУЦИ НА 
ПАРА

Кореноплодни
150 - 500 g

Нарежете ги на парчета. Разпределете по равно в прибора за 
запарване

Зеленчуци Разпределете по равно в прибора за запарване

Зеленчуци 200 - 800 g Разпределете по равно в прибора за запарване

Плодове 150 - 500 g Нарежете ги на парчета. Разпределете по равно в прибора за 
запарване

П
И

Ц
А Тънка пица 200 - 600 g

Внимателно извадете от опаковката, за да премахнете всякакво 
алуминиево фолиоДебела пица 300 - 800 g 

Л
ЕК

И
 З

А
КУ

СК
И

Пуканки  - 100 g
Винаги поставяйте пликчето директно върху стъклената 

въртяща се поставка. Поставяйте във фурната само по едно 
пликче

Пилешки крилца 200 - 500 g Разпределете поравно в тавичката Crisp

Панирано сирене 50 - 300 g Намажете сиренето с малко олио преди готвене. Разпределете 
поравно в тавичката Crisp

 Замразени  Препоръчително количество. Не отваряйте вратичката по време на готвене.

ПРИНАДЛЕЖНОСТИ Съд, подходящ за 
микровълнова и 

за фурна

Прибор за 
запарване 

(цял)

Прибор за 
запарване 

(Дъно + капак)

Прибор за 
запарване 

(дъно)
Решетъчен рафт Правоъгълна 

тава за печене Тавичка Crisp
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ПОЧИСТВАНЕ
Уверете се, че уредът се е охладил, преди да 
извършвате дейности по поддръжка или 
почистване.
Никога не използвайте оборудване за почистване 
с пара.

Не използвайте стоманена вълна, стъргалки или 
абразивни/разяждащи почистващи препарати, 
тъй като те могат да повредят повърхностите на 
уреда.

ВЪТРЕШНИ И ВЪНШНИ ПОВЪРХНОСТИ
• Почиствайте повърхностите с влажна 
микрофибърна кърпа. Ако са много замърсени, 
добавете няколко капки почистващ препарат  
с неутрално pH. Накрая забършете със суха кърпа.
• Почистете стъклото на вратичката с подходящ течен 
препарат.
• На равни интервали или в случай на разливане 
отстранявайте въртящата се поставка и стойката ѝ,  
за да почистите дъното на фурната, премахвайки 
всички остатъци от храна.
• Активирайте функцията „Self Clean“ 
(Самопочистване) за оптимално почистване на 
вътрешните повърхности. 

• Грилът няма нужда от почистване, тъй като силната 
топлина изгаря замърсяванията. Използвайте тази 
функция редовно.

ПРИНАДЛЕЖНОСТИ
Всички принадлежности, с изключение на тавичката 
Crisp, са подходящи за почистване в съдомиялна 
машина.
Тавичката Crisp трябва да се почиства с вода и слаб 
препарат. За упорити замърсявания търкайте 
внимателно с кърпа. Винаги оставяйте тавичката 
Crisp да се охлади преди почистване.
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Често задавани въпроси относно WIFI
Кои WiFi протоколи се поддържат?
Вграденият в уреда WiFi адаптер поддържа WiFi 
b/g/n за държавите в Европа.
Какви настройки трябва да се направят в софтуера 
на маршрутизатора?
Необходимо е маршрутизаторът да се настрои 
по следния начин: включена мрежа 2,4 GHz, WiFi 
b/g/n, активирани DHCP и NAT.
Кои версии на WPS се поддържат?
WPS 2.0 или по-нова. Проверете документацията 
на маршрутизатора.
Има ли разлики при използване на смартфон 
(таблет) с операционна система Android или iOS?
Може да използвате операционната система, която 
предпочитате; разлики няма.
Може ли да използвам мобилен 3G тетъринг 
вместо маршрутизатор?
Да, но услугите, предоставяни чрез сървъра 
(облака), са предвидени за устройства, които имат 
постоянна връзка с интернет.
Как да проверя дали домашната мрежа има връзка 
с интернет и дали функцията за безжична връзка е 
активирана?
Може да потърсите домашната мрежа на мобилното 
си устройство. Преди да опитате, изключете всички 
други връзки за данни, използвани от устройството.
Как да проверя дали уредът е свързан с домашната 
безжична мрежа?
Отворете страницата за конфигуриране на 
маршрутизатора (вж. ръководството за използване 
на маршрутизатора) и проверете дали MAC 
адресът на уреда присъства в списъка на 
устройствата, с които има безжична връзка.
Как да науча MAC адреса на уреда?
Натиснете и след това докоснете WiFi или 
погледнете във Вашия уред: На него има етикет с 
посочени SAID и MAC. MAC адресът се състои от 
комбинация от цифри и букви и започва с „88:e7“.
Как да проверя дали функцията на уреда за 
безжична връзка е активирана?
Използвайте приложението 6th Sense Live на вашето 
смарт устройство и проверете дали мрежата на 
уреда се вижда и дали има връзка с облака.
Може ли нещо да попречи на сигнала да достига до 
уреда?
Проверете дали включените в мрежата устройства 
не използват пълния ѝ капацитет за пренасяне 
на данни. Проверете дали свързаните чрез WiFi 
устройства в мрежата не са повече от максималния 
допустим брой, зададен в маршрутизатора.
Колко далеч трябва да е маршрутизаторът от фурната?
Обикновено сигналът на WiFi е достатъчно силен 
да премине през няколко стаи, но това зависи в 
голяма степен от материала, от който са направени 
стените. Може да проверите силата на сигнала, като 
разположите мобилно устройство близо до уреда.

Какво мога да направя, ако сигналът на безжичната 
мрежа не достига до уреда?
Може да използвате специални устройства 
за разширяване на обхвата на домашната 
безжична мрежа, например точки за достъп, WiFi 
повторители и устройства за предаване на данните 
по проводниците на електрическата мрежа (не са 
включени в комплекта на уреда).
Как да науча името и паролата на домашната 
безжична мрежа?
Проверете документацията на маршрутизатора. 
Върху маршрутизатора обикновено има етикет с 
информацията, необходима за отваряне на страницата 
за настройка от свързано с мрежата устройство.
Какво да направя, ако маршрутизаторът използва 
WiFi канал, зает от съседите?
Настройте маршрутизатора така, че да използва 
избран от вас канал.
Какво да направя, ако на дисплея се показва  
или ако фурната не може да направи стабилна 
връзка с домашния маршрутизатор?
Уредът се е свързал с маршрутизатора, но не може 
да се свърже с интернет. За да свържете уреда с 
интернет, трябва да проверите настройките на 
маршрутизатора и/или на доставчика на интернет. 
Настройки на маршрутизатора: включен NAT, правилно 
конфигурирани защитна стена и DHCP. Поддържани 
видове шифроване на паролата: WEP, WPA, WPA2. За да 
промените начина на шифроване на паролата, следвайте 
указанията в документацията на маршрутизатора.
Настройки на доставчика на интернет: Ако доставчикът на 
интернет ограничава броя MAC адреси, които могат да се 
свързват с интернет, уредът може да не успява да установи 
връзка със сървъра (облака). MAC адресът идентифицира 
еднозначно устройството. Запитайте доставчика на 
интернет как да свържете към интернет устройства, които 
не са компютри.
Как да проверя дали се предават данни?
След като настроите връзката, изключете 
захранването, изчакайте 20 секунди и тогава 
включете фурната: Проверете дали приложението 
показва същото състояние, както индикацията 
върху самия уред.  Изберете цикъл или друга 
опция и проверете състоянието на приложението.
При промяна на определени настройки данните в 
приложението се обновяват след няколко секунди.
Как да променя акаунта си към Whirlpool, като 
запазя връзката на моите уреди?
Може да създадете нов акаунт, но не забравяйте 
да изтриете уредите от стария, преди да ги 
преместите в новия акаунт.
Смених маршрутизатора — какво трябва да направя?
Може да запазите старите настройки (име на 
мрежата и парола) или да изтриете старите 
настройки от уреда и за изпълните отново 
процедурата за настройване на връзката.

WI FI не е налична в Русия
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ОТКРИВАНЕ И ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ
Проблем Възможна причина Решение

Фурната не работи.

Няма захранване  
с електроенергия.
Уредът е изключен от 
мрежата.

Проверете дали има напрежение в мрежата и дали 
фурната е включена към мрежата. Изключете и 
включете уреда отново, за да видите дали проблемът 
не е отстранен. 

На дисплея се 
извежда “F”, 
последвано от 
цифри или букви.

Неизправност на фурната.

Свържете се с най-близкия център за 
следпродажбено обслужване на клиенти и съобщете 
числото след буквата F. Натиснете , докоснете
„Info“ и след това изберете „Factory Reset“. Всички 
запаметени настройки ще бъдат изтрити.

Фурната шуми дори 
когато е изключена.

Вентилаторът за 
охлаждане работи.

Отворете вратичката или изчакайте процесът на 
охлаждане да завърши.

Функцията не се 
стартира. 
Функцията не е 
налична в режим на 
демонстрация.

Включен е режим на 
демонстрация.

Натиснете , докоснете ”„Info“ и след това 
изберете „Store Demo Mode“, за да излезете.

Иконата се 
показва на дисплея.

WiFi маршрутизаторът  
е изключен. 
Настройките на 
маршрутизатора са 
променени.  
Сигналът на безжичната 
мрежа не достига до 
уреда.  
Фурната не може да 
направи стабилна връзка с 
домашната мрежа. 
Свързването не се 
поддържа.

Проверете дали WiFi маршрутизаторът е свързан  
с интернет. 
Проверете дали WiFi сигналът в близост до уреда  
е силен. 
Опитайте да рестартирате маршрутизатора.
Вижте раздел „WiFi ЧЗВ“.
Ако настройките на домашната Ви безжична мрежа са 
се променили, свържете се с мрежата: Натиснете , 
докоснете „WiFi“ и след това изберете „Connect to 
Network“.

Свързването не се 
поддържа. 

Дистанционното 
управление не е 
позволено в държавата Ви.

Проверете дали държавата Ви позволява 
дистанционно управление на електрически уреди 
преди покупка.

400011685531

Фирмените политики, стандартната документация и допълнителна информация за уреда можете да 
намерите, като:
• Използване на QR кода на вашето устройство
• Посетите нашия уебсайт docs . whirlpool . eu
• Или като се свържете с отдела за следпродажбено обслужване (вижте телефонния номер в гаранционната 

книжка). При контакт с отдела за следпродажбено обслужване съобщавайте кодовете, посочени на 
идентификационната табелка на вашия уред.
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Priručnik za vlasnika

OPIS PROIZVODA

1

2

4

7

6

5

3

1. Upravljačka ploča
2. Kružni grijač  

(ne vidi se)
3. Identifikacijska pločica 

(ne skidati)
4. Vrata
5. Gornji grijač/grill
6. Light (Svjetlo)
7. Okretni tanjur

OPIS UPRAVLJAČKE PLOČE

1. ON / OFF
Za uključivanje i isključivanje 
pećnice.
2. POČETNA
Za brz pristup glavnom izborniku.

3. FAVORITE (OMILJENO)
Za pronalazak popisa omiljenih 
funkcija.
4. ZASLON
5. ALATI
Za odabir među više opcija i 
promjenu postavki i omiljenih 
značajki pećnice

6. DALJINSKO UPRAVLJANJE
Za omogućavanje upotrebe 
aplikacije 6th Sense Live Whirlpool.
7. PONIŠTI
Za zaustavljanje svih funkcija 
pećnice osim opcija Sat, Kuhinjski 
mjerač vremena i Zaključavanje.

1 2 3 4 65 7

ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI PROIZVODA 
WHIRLPOOL
Kako bismo vam mogli pružiti potpuniju pomoć, registrirajte 
svoj uređaj na adresi www.whirlpool.eu/register

SKENIRAJTE QR KOD NA SVOM 
UREĐAJU DA BISTE DOBILI VIŠE 
INFORMACIJAPažljivo pročitajte sigurnosne upute prije upotrebe 

uređaja.
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DODATNI PRIBOR
OKRETNI TANJUR

Postavljen na nosač okretni tanjur 
može se upotrebljavati u svim 
načinima kuhanja. 
Okretni se tanjur uvijek mora 
upotrebljavati kao postolje za sve 

ostale spremnike ili pribor, osim za lim za pečenje.

NOSAČ OKRETNOG TANJURA
Nosač upotrebljavajte samo za 
okretni tanjur. 
Na nosač ne postavljajte ostali 
pribor.

CRISP TANJUR
Upotrebljava se samo s 
namijenjenom funkcijom. 
Crisp tanjur uvijek se mora postaviti 
u središte okretnog tanjura i može se 
zagrijati kada je prazan koristeći 

posebnu, tome namijenjenu, funkciju. Namirnice stavite 
izravno na Crisp tanjur.

RUČICA CRISP TANJURA
Korisna prilikom vađenja vrućeg 
Crisp tanjura iz pećnice.

POKLOPAC
Koristi se za pokrivanje hrane 
prilikom kuhanja ili zagrijavanja u 
mikrovalnoj pećnici. On smanjuje 
prskanje, zadržava vlagu jela, a 
može se upotrebljavati i za stvaranje 
dvije razine za pečenje.

Nije prikladan za pečenje termoventilacijom ni za bilo 
koju funkciju roštilja (uključujući i “Crisp” (Stvaranje 
korice)).

Broj komada i vrsta dodatnog pribora može varirati, ovisno o 
kupljenom modelu.

ŽIČANA POLICA
Ona omogućuje da se namirnice 
postave bliže roštilju kako bi se jelo 
savršeno zapeklo i postiglo 
optimalno kruženje zraka. 
Mora se upotrebljavati kao podloga 

za crisp tanjur u nekim funkcijama „6th Sense Crisp Fry“.
Rešetku postavite na okretni tanjur pazeći da ne dolazi  
u doticaj s drugim površinama.

POSUDA ZA KUHANJE NA PARI
Za kuhanje na pari namirnica kao 
što je riba ili povrće, postavite ih u 
košare (2) i ulijte pitku vodu (100 ml) 
na dno posude za kuhanje na pari 
(3) kako bi se dobila prava količina 
pare.
Namirnice kao što su tjestenina, 
riža, krumpiri ili žitarice kuhajte tako 
da ih stavite izravno na dno posude 
za kuhanje na pari (košara nije 

potrebna) i dodajte količinu pitke vode koja odgovara 
količini koju kuhate.
Za najbolje rezultate posudu za kuhanje na pari pokrijte 
isporučenim poklopcem (1).
Posudu za kuhanje na pari uvijek postavljajte na okretni 
stakleni tanjur i upotrebljavajte je samo s odgovarajućim 
funkcijama kuhanja ili funkcijama mikrovalne pećnice.
Dno posude za kuhanje na pari napravljeno je tako da se 
može upotrebljavati s određenim funkcijama Smart 
clean. 

Dodatni pribor koji se ne isporučuje kupuje se odvojeno  
u postprodajnom servisu.

Na tržištu je raspoloživ brojni pribor. Prije kupovine 
provjerite jesu li prikladni za upotrebu u mikrovalnim 
pećnicama i otporni na temperature pećnice.

Metalni spremnici za jelo ili piće nikada se ne smiju 
upotrebljavati prilikom kuhanja u mikrovalnoj 
pećnici.

Uvijek provjerite da jelo i pribor ne dolaze u doticaj  
s unutarnjim stjenakama pećnice.

Uvijek osigurajte da se okretni tanjur slobodno 
okreće prije aktiviranja pećnice. Pazite da okretni 
tanjur ne sklizne s ležišta prilikom umetanja ili 
vađenja drugog pribora.

1

2

3
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FUNKCIJE KUHANJA

MANUAL FUNCTIONS (FUNKCIJE KOJE SE 
RUČNO ODABIRU)

• MIKROVALOVI 
Za brzo kuhanje ili zagrijavanje jela ili napitaka.

Snaga (W) Preporučuje se za

1000 Brzo zagrijavanje napitaka ili drugih jela s visokim 
udjelom vode.

800 Kuhanje povrća.

650 Kuhanje mesa i ribe.

500 Kuhanje mesnih umaka ili umaka koji sadrže sir ili jaje. 
Završavanje mesnih pita ili zapečene tjestenine.

350 Sporo, lagano kuhanje. Savršeno za otapanje maslaca 
ili čokolade.

160 Odleđivanje zamrznutih jela ili omekšavanje maslaca i 
sira.

90 Omekšavanje sladoleda.

Radnja Jelo Snaga (W) Trajanje (min) 

Podgrijavanje 2 šalice 1000 1 – 2

Podgrijavanje Pire krumpir 1 kg 1000 10 – 12

Odmrzavanje Mljeveno meso 500 g 160 13 - 14

Kuhanje Biskvit 800 7 – 8

Kuhanje Egg custard (Krema 
od jaja) 650 11 - 12

Kuhanje Mesna štruca 800 20 – 22

• CRISP
Za savršeno zapečena jela, s gornje i donje strane jela. 
Ova se funkcija mora upotrebljavati samo s posebnim 
Crisp tanjurom.
Jelo Trajanje (min)

Kolač od dizanog tijesta 7 – 10

Hamburger 8 – 10 *
* Okrenite hranu na polovici pečenja. 

Potreban pribor: Crisp tanjur, ručica Crisp tanjura
• FORCED AIR (TERMOVENTILACIJA)
Za kuhanje jela na način kojim se postižu rezultati 
slični kao kod upotrebe klasične pećnice. Lim za 
pečenje ili drugo posuđe prikladno za pećnicu može 
se upotrebljavati za pripremu određenih namirnica.
Jelo Temp. (°C) Trajanje (min) 

Soufflé 175 30 – 35

Cheese Cupcake (Kolačići 
od sira) 170 * 25 – 30

Cookies (Kolačići) 175 * 12 – 18
* Potrebno zagrijavanje

Preporučeni pribor: Pravokutni lim za pečenje / žičana rešetka

• KRUŽENJE ZRAKA + MIKROVALOVI
Za brzo pripremanje jela u pećnici. Preporučuje 
se upotreba žičane police kako bi se optimizirala 
cirkulacija zraka.
Jelo Snaga (W) Temp. (°C) Trajanje (min) 

Pečenja 350 170 35 – 40

Mesna pita 160 180 25 – 35

Preporučeni pribor: Žičana polica
• GRILL (ROŠTILJ)
Za stvaranje korice, roštiljanje i gratinirana jela. 
Preporučujemo okretanje jela prilikom pečenja.
Jelo Trajanje (min) 

Tost 5 – 6

Prawns (Rakovi) 18 – 22

Preporučeni pribor: Žičana polica
• GRILL + MIKROV.
Za brzo kuhanje i gratiniranje jela uz kombinaciju 
funkcija mikrovalova i roštilja.
Jelo Snaga (W) Trajanje (min) 

Potatoes gratin (Gratinirani 
krumpir) 650 20 – 22

Jacket Potatoes (Krumpir s 
korom) 650 10 – 12

Preporučeni pribor: Žičana polica
• TURBO GRILL
Za savršene rezultate uz kombinaciju funkcija roštilja  
i konvekcijskog pečenja pećnice. Preporučujemo 
okretanje jela prilikom pečenja.
Jelo Trajanje (min) 

Pileći kebab 25 – 35

Preporučeni pribor: Žičana polica

• TURBO ROŠTILJ + MIKROVALOVI
Za brzo kuhanje i stvaranje zapečene korice jela 
uz kombinaciju funkcija mikrovalova, roštilja i 
konvekcijskog pečenja pećnice.
Jelo Snaga (W) Trajanje (min) 

Cannelloni (smrznuti) 650 20–25

Svinjski kotleti 350 30–40

Preporučeni pribor: Žičana polica

• BRZO PRETHODNO ZAGRIJAVANJE
Za brzo zagrijavanje pećnice prije ciklusa pečenja.
• POSEBNE FUNKCIJE

 » ODRŽ. TOPLINE
Za održavanje netom ispečene hrane toplom  
i hrskavom, uključujući meso, pržena jela ili torte.

 » RISING (DIZANJE)
Za optimalno dizanje slatkih i slanih tijesta.  
Za održavanje kvalitete dizanja tijesta ne uključujte 
funkciju ako je pećnica vruća nakon ciklusa kuhanja.
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6 th SENSE FUNCTIONS (FUNKCIJE 6TH SENSE)
One omogućuju kuhanje svih vrsta hrane na potpuno 
automatski način. Za najbolji način upotrebe funkcije 
pratite upute u odgovarajućoj tablici kuhanja.
• 6th SENSE DEFROST (ODMRZAVANJE 6TH SENSE)
Za brzo odmrzavanje različitih vrsta jela navodeći 
njihovu težinu. Za najbolje rezultate namirnice uvijek 
stavite na okretni stakleni tanjur.
ODLEĐIVANJE KRUHA CRISP
Ova ekskluzivna funkcija tvrtke Whirlpool omogućuje vam 
odleđivanje smrznutog kruha. Kombinacijom tehnologija 
Odleđivanje i Crisp vaš će kruh uvijek okusom i mirisom biti 
kao svježe pečen. Ovu funkciju koristite za brzo odmrzavanje i 
zagrijavanje prethodno ispečenih peciva, bageta i kroasana.  
U kombinaciji s ovom funkcijom mora se upotrebljavati tanjur 
Crisp.
Jelo Težina

ODLEĐIVANJE KRUHA CRISP 50 – 500 g

MEAT (MESO) 100 – 2000 g

PERAD 100 – 2500 g

RIBA 100 – 1500 g

POVRĆE 100 – 1500 g

KRUH 100 – 1000 g

• 6th SENSE ZAGRIJAVANJE
Za zagrijavanje gotove hrane koja je bila zamrznuta ili 
na sobnoj temperaturi. Pećnica automatski izračunava 
postavke za postizanje najboljih mogućih rezultata 
u najkraćem vremenu. Stavite namirnice u zdjelu 
ili na tanjur, prikladne za mikrovalove i otporne na 
toplinu. Izvadite iz pakovanja pazeći da uklonite svu 
aluminijsku foliju. Na završetku postupka zagrijavanje 
ostavljanje jelo da stoji 1 – 2 minute uvijek poboljšava 
rezultat, posebice za zamrznuta jela.
Tijekom rada ove funkcije nemojte otvarati vrata.

JELO TEŽINA (g)

GLAVNO JELO 250 - 500

Izvadite iz pakovanja pazeći da uklonite svu aluminijsku foliju

JUHA 200 - 800

Zagrijavajte nepokriveno u odvojenim posudama

TANJUR ZA VEČERU-ZAMRZNUT 250 - 500

Izvadite iz pakovanja pazeći da uklonite svu aluminijsku foliju

NAPITCI 100 - 500

U šalicu ili čašu stavite plastičnu žlicu otpornu na toplinu kako biste 
spriječili prelijevanje

• 6th SENSE CRISP PEČENJE
Ova zdrava i izuzetna funkcija kombinira kvalitetu 
funkcije crisp sa svojstvima kruženja toplog zraka.  
Ona omogućuje da se dobiju hrskavu i ukusni 
rezultati prženja uz značajno smanjenje potrebne 
količine ulja u odnosu na tradicionalni način kuhanja 
pa čak i uklanjanje ulja iz nekih recepata. Može se 
pržiti cijeli niz unaprijed postavljenih jela, svježih ili 
smrznutih.
Slijedite tablicu u nastavku za upotrebu dodataka 
kako je navedeno i postignite najbolje rezultate za 
svaku vrstu jela (svježeg ili zamrznutog ).

JELO TEŽINA (g)

PILEĆI FILETI-PANIRANI
Premažite uljem. Ravnomjerno rasporedite po crisp tanjuru

100 - 400

RIBA I KRUMPIRIĆI-ZAMRZNUTI
Ravnomjerno rasporedite po crisp tanjuru

200 - 400

MIJEŠANA PRŽENA RIBA-ZAMRZNUTA
Ravnomjerno rasporedite po crisp tanjuru

150 - 400

PRŽENI KRUMPIRI-ZAMRZNUTI
Ravnomjerno rasporedite po crisp tanjuru

200 - 500

POHANI SIR-ZAMRZNUTO
Sir natrljajte s malo ulja prije kuhanja. Ravnomjerno 
rasporedite po crisp tanjuru. Tanjur postavite na žičanu 
policu.

50 - 300

RIŽA I TJEST
Za brzo kuhanje riže i tjestenine. Ova se funkcija mora 
upotrebljavati samo u kombinaciji s posudom za 
kuhanje na pari.

JELO OBROCI TEŽINA (g)

RIŽA

100

 200

  300

    400

TJESTENINA

70

 140

  210

Potreban pribor: Dno i poklopac posude za kuhanje na 
pari
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NAČIN UPOTREBE DODIRNOG ZASLONA
Za kretanje po izborniku ili popisu:
Jednostavno prijeđite prstima preko zaslona za 
kretanje po stavkama ili vrijednostima.
Za odabir ili potvrđivanje:
Dodirnite zaslon kako biste odabrali željenu 
vrijednost ili stavku izbornika.

Za povratak na prethodni zaslon:
Dodirnite .
Za potvrđivanje postavke ili prelazak na sljedeći 
zaslon:
Dodirnite „SET“ ili „NEXT“.

PRVA UPOTREBA
Prilikom prvog uključivanja uređaja morat ćete 
konfigurirati proizvod.
Nakon toga postavke možete promijeniti pritiskanjem za 
pristup izborniku „Tools“ (Alati).

1. ODABERITE JEZIK
Morat ćete postaviti jezik i vrijeme kada prvi put 
uključujete uređaj.
• Prijeđite prstom preko zaslona za kretanje po 

popisu dostupnih jezika.
• Dodirnite jezik koji želite.
Ako dodirnete , vratit ćete se na prethodni zaslon.

2. NAMJEŠTANJE WI-FI POSTAVKI
Značajka 6th Sense Live omogućuje vam daljinsko 
rukovanje pećnicom s mobilnog uređaja. Kako biste 
omogućili upravljanje uređajem na daljinu, najprije 
morate uspješno dovršiti postupak povezivanja. Taj 
je postupak nužan kako biste mogli registrirati svoj 
uređaj i povezati ga s kućnom mrežom.
• Dodirnite „SETUP NOW“ za postavljanje veze.
U protivnom dodirnite „SKIP“ kako biste uređaj povezali 
kasnije.
POSTUPAK ZA POSTAVLJANJE VEZE
Za upotrebu ove značajke potrebno vam je sljedeće: 
Pametni telefon ili tablet i bežični usmjerivač spojen 
na internet.
Upotrijebite svoj pametni uređaj kako biste provjerili 
je li signal vaše kućne bežične mreže dovoljno snažan 
u blizini uređaja.
Minimalni zahtjevi.
Pametni uređaj: Android sa zaslonom 1280x720 (ili novijom 
verzijom) ili s operacijskim sustavom iOS.
U trgovini aplikacija provjerite kompatibilnost aplikacije s 
Android ili iOS verzijama.
Bežični usmjerivač: 2,4 Ghz Wi-Fi b/g/n.
1. Preuzmite aplikaciju 6th Sense Live
Prvi korak za povezivanje uređaja jest preuzimanje 
aplikacije na mobilni uređaj. Aplikacija 6th Sense 
Live vodit će vas kroz sve ovdje navedene korake. 
Aplikaciju 6th Sense Live možete preuzeti iz trgovine 
App Store ili Google Play Store.

2. Stvorite račun
Ako to već niste učinili, morat ćete stvoriti račun.  
To će vam omogućiti da uređaje umrežite i 
prikazujete ih i njima upravljate na daljinu.
3. Registrirajte svoj uređaj
Pridržavajte se uputa iz aplikacije za registraciju 
uređaja. Za dovršetak postupka registracije trebat će 
vam identifikacijski kod pametnog uređaja (Smart 
Appliance IDentifier (SAID)). To je jedinstveni kod s 
identifikacijske pločice pričvršćene na proizvod.
4. Povežite se s Wi-Fi mrežom
Slijedite upute za postupak skeniranja za povezivanje. 
Aplikacija će vas voditi kroz postupak povezivanja 
vašeg uređaja s bežičnom kućnom mrežom.
Ako vaš usmjerivač podržava WPS 2.0 (ili noviji), 
odaberite „MANUALLY“, a zatim dodirnite „WPS Setup“: 
Pritisnite gumb WPS na bežičnom usmjerivaču kako 
biste uspostavili vezu između dvaju proizvoda. 
Ako je to potrebno, proizvode možete i ručno 
povezati s pomoću opcije „Search for a network“.
Kod SAID upotrebljava se za sinkronizaciju pametnog uređaja 
s vašim kućanskim uređajem.  
Prikazuje se MAC adresa za Wi-Fi modul.
Postupak povezivanja morat ćete ponovno izvršiti 
samo ako promijenite postavke usmjerivača (primjerice, 
naziv mreže, lozinku ili pružatelja podataka).

3. POSTAVLJANJE VREMENA I DATUMA
Ako pećnicu povežete s kućnom mrežom, vrijeme i 
datum postavit će se automatski. U protivnom ćete ih 
morati postaviti ručno.
• Dodirnite odgovarajuće brojke za postavljanje 

vremena.
•  Dodirnite „SET“ za potvrdu.
Nakon postavljanja vremena morat ćete postaviti datum.
• Dodirnite odgovarajuće brojke za postavljanje 

datuma.
• Dodirnite „SET“ za potvrdu.
Nakon dugotrajnih nestanaka struje, vrijeme i datum 
moraju se ponovno namjestiti.

4. ZAGRIJAVANJE PEĆNICE
Nova pećnica može ispuštati mirise koji su nastali 
tijekom proizvodnje: to je potpuno uobičajeno. 
Stoga preporučujemo da prije početka pripreme 
jela pećnicu zagrijete kako bi se uklonili mogući 
neugodni mirisi. 
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Uklonite zaštitne kartone ili prozirne folije iz pećnice i 
izvadite pribor koji se nalazi u pećnici. 
Zagrijte pećnicu na 200 °C, po mogućnosti s pomoću 

funkcije „Fast preheat“ (Brzo zagrijav.).
Preporučuje se prozračiti prostoriju nakon prve upotrebe uređaja.

SVAKODNEVNA UPORABA
1. ODABERITE FUNKCIJU
• Za uključivanje pećnice pritisnite ili dodirnite 

zaslon na bilo kojem mjestu.
Na zaslonu možete birati između ručnih funkcija i 
funkcija 6th Sense. 
• Dodirnite glavnu funkciju koja vam je potrebna za 

pristupanje odgovarajućem izborniku.
• Pomaknite se prema dolje kako biste istražili popis.
• Odaberite potrebnu funkciju tako što ćete je 

dodirnuti.

2. POSTAVLJANJE RUČNIH FUNKCIJA
Nakon odabira željene funkcije možete promijeniti 
njezine postavke. Na zaslonu će se prikazati postavke 
koje možete promijeniti.
SNAGA / TEMPERATURA
• Pregledajte predložene vrijednosti i odaberite onu 

koju želite.
Unutar funkcije „Forced air“ (Kruženje zraka) možete dodirnuti

 kako biste aktivirali zagrijavanje.
TRAJANJE
Kod funkcija mikrovalova i kombiniranih funkcija 
s mikrovalovima uvijek morate postaviti vrijeme 
kuhanja.
• Dodirnite odgovarajuće brojke kako biste postavili 

željeno vrijeme kuhanja.
• Dodirnite „NEXT“ za nastavak.
Po isteku vremena kuhanja, kuhanje se automatski 
prekida.
U funkcijama bez mikrovalova ne morate postavljati 
vrijeme kuhanja ako želite ručno upravljati kuhanjem.
• Za početak postavljanja trajanja dodirnite „Set 

Cook Time“.
Za poništavanje postavljanja trajanja kuhanja i ručno 
upravljanje završetkom kuhanja dodirnite vrijednost trajanja i 
zatim odaberite „STOP“.

3. POSTAVLJANJE FUNKCIJA 6th SENSE 
Funkcije 6th Sense omogućuju vam pripremanje 
raznih jela među onima prikazanim na popisu. Većinu 
postavki kuhanja automatski odabire uređaj kako bi 
se postigli najbolji rezultati.
• Odaberite vrstu kuhanja s popisa.
• Odaberite funkciju.
Funkcije se prikazuju prema kategorijama namirnica u 
izborniku 6th SENSE FOOD (Namirnice 6th sense) (pogledajte 
pripadajuće tablice) i prema značajkama recepta iz izbornika 
LIFESTYLE (Životni stil).
• Nakon odabira funkcije jednostavno navedite 

značajke namirnice (količina, težina itd.) koju želite 
kuhati za postizanje savršenog rezultata.

4. POSTAVLJANJE VREMENA ODGODE 
POKRETANJA
Prije pokretanja funkcije bez mikrovalova možete 
postaviti odgodu kuhanja: Funkcija će se pokrenuti  
u unaprijed odabrano vrijeme.
• Dodirnite „DELAY“ (Odgoda) za postavljanje 

željenog vremena početka ili završetka.
• Nakon postavljanja željene odgode dodirnite 

„START DELAY“ za pokretanje odgode.
• Stavite hranu u pećnicu i zatvorite vrata: Funkcija 

se automatski uključuje nakon isteka izračunatog 
vremena.

Da bi se programirala odgoda pokretanja kuhanja, mora se 
onemogućiti faza zagrijavanja pećnice: Pećnica će postupno 
doseći potrebnu temperaturu što znači da će vrijeme kuhanja 
biti malo dulje od onog navedenog u tablici kuhanja. 
• Da bi se funkcija odmah uključila i poništilo 

programirano vrijeme odgode, dodirnite .

5. POKRETANJE FUNKCIJE
• Nakon konfiguracije postavki pritisnite „START“  

za uključivanje funkcije.
Ako je pećnica vruća i funkcija zahtijeva određenu 
maksimalnu temperaturu, na zaslonu će se prikazati poruka.
U funkcijama s mikrovalovima osigurana je zaštita 
pokretanja. Prije pokretanja funkcije vrata treba 
otvoriti i zatvoriti.
• Otvorite vrata.
• Stavite hranu u pećnicu i zatvorite vrata.
• Dodirnite „START“.
Postavljene vrijednosti u svakom trenutku kuhanja možete 
promijeniti dodirivanjem vrijednosti koju želite urediti.
• Pritisnite za prekidanje uključene funkcije  

u bilo kojem trenutku.

6. JET START
Na dnu početnog zaslona nalazi se traka na kojoj se 
prikazuju tri različita trajanja. Dodirnite jednog od 
njih za pokretanje kuhanja s funkcijom s mikrovalovima 
postavljenom na maksimalnu snagu (1000 W).
• Otvorite vrata.
• Stavite hranu u pećnicu i zatvorite vrata.
• Dodirnite vrijeme kuhanja koje želite za kuhanje 

tih namirnica.
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7. PREHEATING (ZAGRIJAVANJE)
Ako je ova funkcija prethodno uključena, nakon 
pokretanja na zaslonu se prikazuje status faze 
prethodnog zagrijavanja.
Kada ta faza završi, uključuje se zvučni signal i 
na zaslonu se prikazuje da je pećnica dosegla 
postavljenu temperaturu.
• Otvorite vrata.
• Namirnice stavite u pećnicu.
• Zatvorite vrata i dodirnite „DONE“ za početak 

kuhanja.
Postavljanje namirnica u pećnicu prije završetka zagrijavanja 
može nepovoljno utjecati na završne rezultate pečenja. 
Otvaranje vrata tijekom faze zagrijavanja privremeno će 
pauzirati fazu. Vrijeme kuhanja ne uključuje fazu zagrijavanja.
Ne možete promijeniti zadane postavke opcije 
zagrijavanja
za funkcije kuhanja koje vam omogućuju da to ručno 
napravite.
• Odaberite funkciju koja vam omogućuje da ručno 

odaberete funkciju zagrijavanja.
• Dodirnite ikonu  da biste uključili ili isključili 

zagrijavanje. Postavit će se kao zadana opcija.

8. PAUZIRANJE KUHANJA
Neke funkcije 6th Sense iziskuju okretanje namirnica 
tijekom kuhanja. Oglasit će se zvučni signal i na 
zaslonu će se prikazati radnja koju treba obaviti. 
• Otvorite vrata.
• Izvršite radnju koja je od vas zatražena putem 

zaslona.
• Zatvorite vrata i nastavite s kuhanjem.
Prije nego što kuhanje završi pećnica vas na isti način 
može zatražiti da provjerite hranu.
Oglasit će se zvučni signal i na zaslonu će se prikazati 
radnja koju treba obaviti.
• Provjerite hranu.
• Zatvorite vrata i nastavite s kuhanjem.

9. KRAJ KUHANJA
Oglasit će se zvučni signal i na zaslonu će se označiti 
da je pečenje završeno.
Kod nekih funkcija po završetku kuhanja možete 
produljiti vrijeme kuhanja ili spremiti dotičnu funkciju 
pod omiljene. 
• Dodirnite za spremanje funkcije pod omiljene.
• Dodirnite kako biste produljili vrijeme kuhanja.

10. FAVORITES (OMILJENI)
Pod značajkom Omiljeni pohranjene su postavke 
pećnice za vaše omiljene recepte.
Pećnica automatski otkriva funkcije koje najčešće 
upotrebljavate. Nakon određenog broja upotreba od vas će se 
zatražiti da funkciju dodate pod omiljene.
POSTUPAK ZA SPREMANJE FUNKCIJE
Kada funkcija završi, možete dodirnuti kako biste 

istu spremili pod omiljene. Time ćete omogućiti bržu 
upotrebu dotične funkcije u budućnosti, uz zadržane 
postavke. Zaslon vam omogućuje spremanje funkcije 
prikazom vremena za do 4 omiljena jela, uključujući 
doručak, ručak, užinu i večeru.
• Dodirnite ikone kako biste odabrali najmanje 

jedno.
• Dodirnite „SAVE AS FAVORITE“ za spremanje 

funkcije.
NAKON SPREMANJA
Za prikaz omiljenog izbornika pritisnite : Funkcije 
će se podijeliti prema različitim vremenima obroka i 
dobit ćete neke prijedloge.
• Dodirnite ikonu obroka za prikaz odgovarajućih 

popisa.
• Pregledajte zatraženi popis.
• Dodirnite željeni recept ili funkciju.
• Dodirnite „START“ za uključivanje kuhanja.
PROMJENA POSTAVKI
Na zaslonu Omiljeni možete dodati sliku ili naziv 
svakom omiljenom jelu kako biste ga prilagodili 
svojim željama.
• Odaberite funkciju koju želite promijeniti.
• Dodirnite „EDIT“.
• Odaberite svojstvo koje želite promijeniti.
• Dodirnite „NEXT“: na zaslonu će se prikazati nova 

svojstva.
• Dodirnite „SAVE“ kako biste potvrdili izmjene.
Na zaslonu omiljenih funkcija možete i izbrisati 
prethodno spremljene funkcije:
• Dodirnite na odgovarajućoj funkciji.
• Dodirnite „REMOVE IT“.
Možete i promijeniti vrijeme kada će se različita jela 
prikazati:
• Pritisnite .
• Odaberite „Preferences“.
• Odaberite „Times and Dates“.
• Dodirnite „Your Meal Times“.
• Pregledajte popis i dodirnite odgovarajuće 

vrijeme.
• Dodirnite odgovarajuće jelo i promijenite ga.
Svako vremensko razdoblje može se kombinirati isključivo s 
jednim jelom.

11. ALATI
Pritisnite za otvaranje izbornika „Alati“ u bilo 
kojem trenutku.
U ovom izborniku možete birati među više različitih 
opcija te mijenjati postavke i omiljene značajke 
proizvoda i zaslona.

 REMOTE ENABLE (Daljinsko uključivanje)
Za omogućavanje upotrebe aplikacije 6th Sense Live 
Whirlpool.
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 OKRETNI TANJUR
Ova opcija prekida okretanje tanjura kako bi vam 
omogućila upotrebu velikih i kvadratnih posuda 
prikladnih za upotrebu u mikrovalnoj pećnici koje se 
ne mogu slobodno okretati u uređaju.

 KITCHEN TIMER (KUHINJSKI PROGRAMATOR 
VREMENA)
Ova se funkcija može uključiti prilikom upotrebe 
funkcije kuhanja ili samostalno za mjerenje vremena.
Nakon pokretanja mjerač vremena nastavlja s 
odbrojavanjem neovisno o samoj funkciji i ne 
ometajući je.
Nakon uključivanja mjerača vremena možete odabrati 
i uključiti funkciju.
Mjerač vremena nastavit će s odbrojavanjem i prikazat će se u 
gornjem desnom kutu na zaslonu.
Postupak za vraćanje ili promjenu kuhinjskog mjerača 
vremena:
• Pritisnite .
• Dodirnite .
Kada mjerač vremena završi s odbrojavanjem 
odabranog trajanja oglasit će se zvučni signal. 
• Dodirnite „DISMISS“ kako biste poništili 

programator vremena ili postavili njegovo novo 
trajanje.

• Dodirnite „SET NEW TIMER“ za ponovno 
postavljanje programatora vremena.

 LIGHT (SVJETLO)
Za uključivanje ili isključivanje svjetla pećnice.

 SELF CLEAN (SAMOČIŠĆENJE)
Djelovanje pare otpuštene tijekom ovog posebnog 
ciklusa čišćenja omogućuje lako otklanjanje prljavštine 
i ostataka hrane. Ulijte čašu pitke vode isključivo u 
isporučenu donju posudu za kuhanje na pari (3) ili u 
posudu prikladnu za upotrebu u mikrovalnoj pećnici i 
uključite funkciju.
Potreban pribor: Posuda za kuhanje na pari

 MUTE (ISKLJUČENJE ZVUKA)
Dodirnite ikonu za isključenje zvuka ili poništenje 
isključenja zvuka za sve zvukove i alarme.

 CONTROL LOCK (ZAKLJUČAVANJE)
Funkcija „Zaključavanje“ vam omogućuje 
zaključavanje gumba na dodirnoj podlozi tako da se 
ne mogu nehotično pritisnuti.
Za uključivanje zaključavanja:
• Dodirnite ikonu .
Za isključivanje zaključavanja:
• Dodirnite zaslon.
• Prijeđite prstom preko prikazane poruke.

 PREFERENCES (OMILJENE ZNAČAJKE)
Za promjenu više različitih postavki pećnice.

 WI-FI
Za promjenu postavki ili konfiguraciju nove kućne mreže.

 INFORMACIJE
Za isključivanje funkcije „Store Demo Mode“ resetiranje 
proizvoda i prikaz dodatnih informacija o proizvodu.
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KORISNI SAVJETI
KUHANJE S MIKROVALOVIMA
Mikrovalovi u namirnice prodiru samo do određene 
dubine pa kada nekoliko stvari istovremeno kuhate, 
razmaknite ih koliko je to moguće kako bi se 
maksimalna površina izložila mikrovalovima.
Mali komadi kuhaju se brže od velikih: prerežite 
namirnice na komade iste veličine kako bi se 
omogućilo ravnomjerno kuhanje.
Većina jela nastavlja se kuhati nakon što mikrovalovi 
završe njihovo kuhanje. Zbog toga uvijek omogućite 
da jelo odleži kako bi se kuhanje završilo.
Odstranite žičane vezice s papirnatih ili plastičnih 
vrećica prije stavljanja u pećnicu za kuhanje 
mikrovalovima.
Plastičnu foliju treba probosti vilicom ili čačkalicom 
kako bi se smanjio tlak i izbjeglo prskanje jer se za 
vrijeme kuhanja stvara para.
TEKUĆINE
Tekućine se mogu zagrijati preko točke vrenja bez 
vidljivih mjehurića. To može dovesti do toga da vruće 
tekućine iznenada prekipe. Da biste to spriječili, 
nemojte upotrebljavati spremnike s uskim grlom, 
promiješajte tekućinu prije nego što stavite posudu  
u pećnicu i ostavite žličicu u posudi.
Nakon zagrijavanja ponovno pažljivo promiješajte 
prije vađenja posude iz mikrovalne pećnice.
SMRZNUTA HRANA
Za najbolje rezultate preporučujemo odmrzavanje 
izravno na okretnom staklenoj plitici za sakupljanje 
sokova. Po potrebi može se upotrebljavati lagana 
plastična posuda prikladna za upotrebu u mikrovalnoj 
pećnici.
Kuhana jela, gulaši i mesni umaci odmrzavaju se bolje 
ako ih povremeno promiješate tijekom odmrzavanja. 
Razdvojite komade kada se počnu odmrzavati: 
razdvojeni komadi brže će se odmrznuti.
DJEČJA HRANA
Prilikom zagrijavanje jela ili tekućine u bočici za 
bebe ili u drugoj dječjoj posudi, uvijek promiješajte 
i provjerite temperaturu prije posluživanja. To će 
osigurati ravnomjerno raspoređivanje topline u hrani 
kao i izbjegavanje opeklina.
Prije početka zagrijavanja provjerite jesu li poklopac 
posude i duda uklonjeni.

KOLAČI I KRUH
Za kolače i krušne proizvode preporučuje se upotreba 
funkcije „Termoventilacija“. Alternativno, kako bi se 
smanjilo vrijeme kuhanja, korisnik može odabrati 
funkciju „Kruženje zraka + mikrovalovi“ pri kojoj 
je snaga mikrovalova na vrijednost koja ne prelazi 
160 W kako bi se očuvala mekoća i miris jela.
Uz funkciju „Termoventilacija“ upotrebljavajte tamne, 
metalne kalupe i uvijek ih stavite na isporučenu 
rešetku.
Osim toga, pravokutni lim za pečenje ili drugo 
posuđe prikladno za pećnicu može se upotrebljavati 
za pripremu određenih namirnica kao što si keksi ili 
peciva. 
Ako upotrebljavate funkciju „Kruženje zraka + 
mikrovalovi“, upotrebljavajte isključivo posude 
prikladne za upotrebu u mikrovalnim pećnicama i 
postavljajte ih na priloženu rešetku. 
Kako biste provjerili je li jelo ispečeno umetnite štapić 
u središte: Ako ga izvadite čistog, kolač ili kruh su 
pečeni.
Ako koristite neprianjajuće kalupe za kolače, rubove 
nemojte namastiti maslacem jer kolač uz njih neće 
ravnomjerno narasti. 
Ako se jelo „napuše“ tijekom pečenja, sljedeći 
put upotrijebite nižu temperaturu i razmislite o 
smanjivanju količine tekućine koju dodajete ili lakše 
promiješajte smjesu.
Ako je dno kolača gnjecavo, spustite razinu i prije 
stavljanja nadjeva pospite dno kolača mrvicama 
kruha ili keksa.

PIZZA
Kako bi se postiglo ravnomjerno kuhanje i hrskavo 
tijesto pizze u kratkom vremenu preporučuje se 
upotreba funkcije „Crisp“ zajedno s posebnom 
isporučenom opremom.
Za veće pizze može se upotrebljavati pravokutni lim 
za pečenje zajedno s funkcijom „Termoventilacija“: 
U tom slučaju, unaprijed zagrijte pećnicu na 
temperaturu od 200° C i složite mozzarellu na pizzu 
nakon dvije trećine postupka pečenja.

MESO I RIBA
Kako bi se dobila savršeno zapečena korica za kratko 
vrijeme, a da unutrašnjost mesa ili ribe ostane 
meka i sočna preporučuje se upotreba funkcija koje 
su kombinacija termoventilacije s mikrovalovima 
kao što su „Turbo grill + microwave“ (Turbo 
roštilj + mikrovalovi) ili „Forced Air + microwave“ 
(Termoventilacija + mikrovalovi).
Za postizanje najboljih rezultata postavite razinu 
snage mikrovalova na 350 W.
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TABLICA PEČENJA
Kategorije hrane Dodatni pribor Količina Informacije o kuhanju

RI
ŽA

 I 
TJ

ES
T

Riža 1 – 4 obroka 
Odredite preporučeno vrijeme za kuhanje riže. Dodajte slanu vodu  

i rižu na dno posude za kuhanje na pari i pokrijte poklopcem. 
Trebaju vam 2 – 3 šalice vode na svaku šalicu riže.

Tjestenina 1 – 3 obroka 
Odredite preporučeno vrijeme za kuhanje tjestenine. Dodajte 

tjesteninu kada to zatraži pećnica i kuhajte pokriveno. Treba vam 
oko 750 ml vode za svakih 100 g tjestenine

Lazanje  + 250 – 500 g Izvadite iz pakovanja pazeći da uklonite svu aluminijsku foliju

M
EA

T 
(M

ES
O

) Pileći fileti spremljeni na pari 150 – 500 g Ravnomjerno rasporedite u košari za kuhanje na pari

Hamburger 200 – 600 g Premažite uljem i pospite solju prije kuhanja

Pohani pileći fileti  100 – 400 g Premažite uljem. Ravnomjerno rasporedite po crisp tanjuru

RI
BA

Fileti spremljeni na pari 150 – 500 g Ravnomjerno rasporedite na rešetku za parenje

Riba i krumpiri  + 200 – 400 g Ravnomjerno rasporedite na crisp tanjuru naizmjenično slažući 
riblje filete i krumpire

Miješana pržena riba  + 150 – 400 g Ravnomjerno rasporedite po crisp tanjuru

Panirani riblji štapići 100 – 500 g Ravnomjerno rasporedite po crisp tanjuru

PO
VR

ĆE

PEČENO 
POVRĆE

Jacket Potatoes 
(Krumpir s korom)  + 200 – 1000 g Premažite uljem ili rastopljenim maslacem. Križno zatežite vrh 

krumpira i ulijte vrhnje i svoj omiljeni preljev

Prženi krumpir  200 – 400 g Ravnomjerno rasporedite po crisp tanjuru

POVRĆE 
KUHANO U 
MIKROVALNOJ 
PEĆNICI

Povrće

 

200 – 800 g Narežite na komade. Ravnomjerno rasporedite u posudu prikladnu 
za mikrovalne pećnice 

Povrće 200 – 800 g Ravnomjerno rasporedite u posudu prikladnu za mikrovalne 
pećnice Konzervirano 

povrće 200 – 800 g

POVRĆE 
PRIPREMLJENO 
NA PARI

Korjen. i gomolj
150 – 500 g

Narežite na komade. Ravnomjerno rasporedite u košari za kuhanje 
na pari

Povrće Ravnomjerno rasporedite u košari za kuhanje na pari

Povrće 200 – 800 g
Ravnomjerno rasporedite u košari za kuhanje na pari

Voće 150 – 500 g Narežite na komade. Ravnomjerno rasporedite u košari za kuhanje 
na pari

PI
ZZ

A Tanka pizza 200 – 600 g

Izvadite iz pakovanja pazeći da uklonite svu aluminijsku foliju
Debela pizza 300 – 800 g 

G
RI

CK
A

LI
CE Popcorn (Kokice)  — 100 g Uvijek postavite vrećicu na okretni stakleni tanjur. Kuhajte samo  

po jednu vrećicu

Pileća krilca 200 – 500 g Ravnomjerno rasporedite po crisp tanjuru

Pohani sir 50 – 300 g Sir natrljajte s malo ulja prije kuhanja. Ravnomjerno rasporedite  
po crisp tanjuru

 Smrznuto  Preporučena količina. Pećnicu nemojte otvarati za vrijeme kuhanja.

DODATNI 
PRIBOR

Spremnik 
pogodan za mv 

pećnicu

Posuda za 
kuhanje na pari 

(cijela)

Posuda za kuhanje  
na pari 

(donji dio + poklopac)

Posuda za 
kuhanje na pari 

(donji dio)
Žičana polica Pravokutni lim  

za pečenje Crisp tanjur
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ČIŠĆENJE
Provjerite je li se uređaj ohladio prije obavljanja 
zahvata održavanja ili čišćenja.
Ne smijete koristiti aparate za čišćenje parom.

Nemojte upotrebljavati čeličnu vunu, abrazivne žice 
ili abrazivna/korozivna sredstva za čišćenje jer bi to 
moglo oštetiti površinu uređaja.

UNUTARNJE I VANJSKE POVRŠINE
• Površine čistite vlažnom krpom od mikro vlakana. Ako 
su jako prljave, dodajte vodi nekoliko kapi pH 
neutralnog deterdženta. Dovršite suhom krpom.
• Staklo vrata čistite odgovarajućim tekućim 
deterdžentom.
• U redovitim intervalima ili u slučaju prskanja, izvadite 
okretni tanjur i nosač kako biste očistili dno pećnice i 
uklonili sve ostatke hrane.
• Uključite funkciju „Self Clean“ (Samočišćenje) za 
optimalno čišćenje unutarnjih površina. 

• Roštilj ne treba čistiti jer visoka temperatura sagorijeva 
prljavštinu. Tu funkciju redovito upotrebljavajte.

DODATNI PRIBOR
Sav pribor može se prati u perilici posuđa osim Crisp 
tanjura.
Crisp tanjur treba prati vodom i blagim deterdžentom. 
Tvrdokornu prljavštinu lagano istrljajte krpom. Uvijek 
ostavite Crisp tanjur da se ohladi prije čišćenja.
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Česta pitanja za Wi-Fi
Koji se Wi-Fi protokoli podržavaju?
Ugrađeni Wi-Fi adapter podržava Wi-Fi b/g/n za 
europske države.
Koje postavke treba konfigurirati u softveru 
usmjerivača?
Potrebne su sljedeće postavke usmjerivača: omogućeno 
2,4 GHz, Wi-Fi b/g/n, uključeno DHCP i NAT.
Koja je podržana verzija WPS-a?
WPS 2.0 ili noviji. Provjerite dokumentaciju 
usmjerivača.
Ima li nekih razlika između upotrebe pametnog 
telefona (ili tableta) s operacijskim sustavom Android 
ili iOS?
Možete upotrebljavati bilo koji operacijski sustav, 
nema razlika.
Mogu li upotrijebiti 3G mobilnu mrežu umjesto 
usmjerivača?
Da, ali usluge oblaka napravljene su za uređaje koji su 
stalno spojeni na internet.
Kako se može provjeriti radi li kućna internetska veza  
i je li uključena bežična funkcija?
Možete potražiti svoju mrežu na pametnom uređaju. 
Deaktivirajte sve druge podatkovne veze prije toga.
Kako mogu provjeriti je li uređaj povezan s mojom 
kućnom bežičnom mrežom?
Pristupite konfiguraciji svog usmjerivača (pogledajte 
priručnik usmjerivača) i provjerite je li MAC adresa 
uređaja navedena na stranici bežično povezanih 
uređaja.
Gdje se može pronaći MAC adresa uređaja?
Pritisnite i zatim dodirnite Wi-Fi ili adresu 
potražite na svom uređaju: Na uređaju se nalazi 
naljepnica sa SAID i MAC adresom. MAC adresa sastoji 
se od kombinacije brojki i slova i započinje sa „88:e7“.
Kako se može provjeriti je li bežična funkcija 
omogućena?
S pomoću svog pametnog uređaja i aplikacije 6th 
Sense Live provjerite je li mreža uređaja vidljiva i 
povezana s oblakom.
Postoji li nešto što može spriječiti da signal dođe do 
uređaja?
Provjerite da povezani uređaji ne troše sav dostupni 
signal. Provjerite da broj uređaja s omogućenom Wi-Fi 
značajkom ne prekoračuje najveći dopušteni broj uređaja 
na usmjerivaču.
Koliko usmjerivač mora biti udaljen od pećnice?
Obično je Wi-Fi signal dovoljno snažan za pokrivanje 
nekoliko prostorija, ali to uvelike ovisi o materijalu 
od kojeg su izrađeni zidovi. Jačinu signala možete 
provjeriti postavljanjem pametnog uređaja pored 
kućanskog uređaja.

Što se može napraviti ako bežična veza ne dopire do 
uređaja?
Možete upotrijebiti posebne uređaje za povećanje 
pokrivenosti Wi-Fi mrežom u vašem domu, primjerice 
pristupne točke, ponavljače Wi-Fi signala i pojačivač 
signala za premošćenje strujnim vodom  
(ne isporučuje se s uređajem).
Kako se može pronaći naziv i lozinka za bežičnu 
mrežu?
Pogledajte dokumentaciju usmjerivača. Obično se na 
usmjerivaču nalazi naljepnica s informacijama koje 
su potrebne za otvaranje stranice za postavljanje 
uređaja s pomoću povezanog uređaja.
Što se može učiniti ako moj usmjerivač upotrebljava 
Wi-Fi kanal iz susjedstva?
Prinudno postavite usmjerivač da upotrebljava vaš 
kućni Wi-Fi kanal.
Što se može učiniti ako se na zaslonu prikaže  ili 
pećnica ne može uspostaviti sigurnu vezu s kućnim 
usmjerivačem?
Uređaj se može uspješno povezati s usmjerivačem, ali 
ne može pristupiti internetu. Kako bi se uređaj spojio 
na internet, morate provjeriti postavke usmjerivača i/
ili pružatelja usluge. 
Postavke usmjerivača: Opcija NAT mora biti uključena, a 
vatrozid i DHCP pravilno konfigurirani. Podržano šifriranje 
lozinke: WEP, WPA, WPA2. Ako želite isprobati neku drugu vrstu 
šifriranja, pogledajte priručnik usmjerivača.
Postavke pružatelja usluge: Ako vaš pružatelj internetskih 
usluga fiksno odredio broj MAC adresa koje se mogu spojiti 
na internet, možda nećete moći povezati svoj uređaj na oblak. 
MAC adresa uređaja ujedno je i njegova jedinstvena 
identifikacijska oznaka. Zatražite od svog pružatelja 
internetskih usluga postupak za povezivanje uređaja koja nisu 
računala s internetom.
Kako se može provjeriti prenose li se podaci?
Nakon postavljanja mreže isključite napajanje, 
pričekajte 20 sekundi i zatim uključite pećnicu: 
Provjerite prikazuje li se UI status uređaja u aplikaciji.  
Odaberite ciklus ili neku drugu opciju i provjerite 
status u aplikaciji.
Nekim postavkama potrebno je nekoliko sekundi da se 
prikažu u aplikaciji.
Kako se može promijeniti Whirlpool račun, a da se 
pritom zadrže svi povezani uređaji?
Možete stvoriti novi račun ali nemojte zaboraviti 
ukloniti uređaje sa starog računa prije nego što ćete 
ih prebaciti na novi.
Zamijenio sam usmjerivač, što trebam napraviti?
Možete zadržati iste postavke (naziv mreže i lozinka) 
ili izbrisati prethodne postavke s uređaja i ponovno ih 
konfigurirati.

Wi-Fi nije dostupan u Rusiji
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Priručnik za vlasnika

RJEŠAVANJE PROBLEMA
Problem Mogući uzrok Rješenje

Pećnica ne radi.
Nestalo je struje.
Došlo je do isključenja iz 
mreže.

Provjerite ima li struje u mreži i je li pećnica ukopčana  
u struju. Isključite i ponovno uključite pećnicu kako biste 
provjerili javlja li se kvar i dalje. 

Na zaslonu se 
prikazuje slovo „F“ iza 
kojeg slijedi broj ili 
slovo.

Kvar pećnice.

Obratite se najbližem postprodajnom servisu za 
korisnike i navedite broj iza kojeg slijedi slovo „F“. 
Pritisnite , dodirnite „Info“ i zatim odaberite 
„Factory Reset“ (Vraćanje tvorničkih postavki). Sve se 
spremljene postavke brišu.

Pećnica stvara 
zvukove čak i kada je 
isključena.

Uključen ventilator za 
hlađenje. Otvorite vrata ili pričekajte da završi postupak hlađenja.

Funkcija se ne 
pokreće. 
Funkcija nije dostupna 
u pokaznom načinu 
rada.

Pokrenut je pokazni način 
rada.

Pritisnite , dodirnite „Info“ i zatim odaberite  
„Store Demo Mode“ (Pohrani pokazni način)  
za zatvaranje.

Na zaslonu se 
prikazuje ikona .

Wi-Fi usmjerivač je isključen. 
Promijenjene su postavke 
usmjerivača.  
Bežične veze ne dopiru do 
uređaja.  
Pećnica ne može uspostaviti 
stabilnu vezu s kućnom 
mrežom. 
Mogućnost povezivanja nije 
podržana.

Provjerite je li Wi-Fi usmjerivač spojen na internet. 
Provjerite je li Wi-Fi signal pored uređaja snažan. 
Pokušajte ponovno pokrenuti usmjerivač.
Pogledajte odjeljak „Česta pitanja za Wi-Fi“.
Ako su se promijenile postavke vaše kućne mreže, 
povežite se s mrežom: Pritisnite , dodirnite „Wi-Fi“, 
a zatim odaberite „Connect to Network“ (Povezivanje na 
mrežu).

Mogućnost 
povezivanja nije 
podržana. 

Daljinsko upravljanje nije 
dopušteno u vašoj državi.

Prije kupnje provjerite je li u vašoj državi dopušteno 
daljinsko upravljanje elektroničkim uređajima.

400011685531

Pravila, standardne dokumente i dodatne informacije o proizvodu možete pronaći tako da:
• Koristeći QR kod na Vašem uređaju
• posjetite naše web-mjesto docs . whirlpool . eu
• Možete i kontaktirati naš postprodajni servis (broj telefona potražite u knjižici jamstva). Kada se obraćate našem 

postprodajnom servisnu navedite kodove navedene na identifikacijskoj pločici proizvoda.
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Návod k obsluze

POPIS PRODUKTU

1

2

4

7

6

5

3

1. Ovládací panel
2. Kruhové topné těleso  

(není vidět)
3. Identifikační štítek  

(neodstraňujte)
4. Dvířka
5. Horní topné těleso / gril
6. Osvětlení
7. Otočný talíř

POPIS OVLÁDACÍHO PANELU

1. ZAPNOUT/VYPNOUT
Pro zapnutí a vypnutí trouby.
2. DOMŮ
Rychlý přístup do hlavní nabídky.

3. OBLÍBENÉ
Pro vyvolání seznamu oblíbených 
funkcí.
4. DISPLEJ
5. NÁSTROJE
Volba z několika možností a také 
změna nastavení a preferencí 
k troubě

6. DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ
Povolení použití aplikace 6th Sense 
Live Whirlpool.
7. ZRUŠIT
Zrušení všech funkcí trouby kromě 
funkcí Hodiny, Minutka a Zámek 
ovládání.

1 2 3 4 65 7

DĚKUJEME VÁM, ŽE JSTE SI ZAKOUPILI VÝROBEK 
ZNAČKY WHIRLPOOL
Přejete-li si získat plnou podporu, zaregistrujte svůj výrobek 
na www . whirlpool . eu/ register

ABYSTE ZÍSKALI VÍCE INFORMACÍ, 
NASKENUJTE PROSÍM QR KÓD NA 
VAŠEM SPOTŘEBIČIPřed použitím spotřebiče si pečlivě přečtěte 

bezpečnostní pokyny.
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PŘÍSLUŠENSTVÍ
OTOČNÝ TALÍŘ

Je-li umístěn v držáku, otočné sklo 
lze využívat při všech metodách 
vaření/pečení. 
S výjimkou plechu na pečení je 
otočné sklo nutné používat vždy 

jako podstavec pro další nádoby nebo příslušenství.

DRŽÁK OTOČNÉHO TALÍŘE
Skleněný otočný talíř pokládejte 
pouze na držák otočného talíře. 
Na držák nepokládejte jiné 
příslušenství.

TALÍŘ CRISP
Pouze pro použití s určenou funkcí. 
Talíř Crisp musí být vždy umístěn 
uprostřed otočného skleněného 
podstavce a je-li prázdný, lze jej 
předehřívat, a to použitím speciální 

funkce určené výhradně pro tento účel. Jídlo položte 
rovnou na talíř crisp.

RUKOJEŤ PRO TALÍŘ CRISP
Je užitečná při vyndávání horkého 
talíře „Crisp“ z trouby.

KRYT
Hodí se k zakrytí pokrmů při vaření 
či ohřevu v mikrovlnné troubě. Kryt 
omezuje vystříkávání, udržuje 
optimální vlhkost jídla a lze jej 
využít i jako druhou úroveň pro 
umístění.

Není určen pro pečení s funkcí nuceného oběhu 
horkého vzduchu (Forced Air) nebo v kombinaci 
s jakoukoli funkcí grilu (včetně funkce zajišťující 
křupavost pokrmu – „Crisp“).

Počet kusů a typ příslušenství se může v závislosti na 
zakoupeném modelu lišit.

MŘÍŽKA
Umožní umístit jídlo blíže ke grilu za 
účelem dokonalého opečení a zajistí 
optimální cirkulaci vzduchu. 
U některých funkcí „6th Sense Crisp 
Fry“ je nutné ji používat jako základ 

pro talíř Crisp.
Mřížku umístěte na otočný talíř a ujistěte se, že se 
nedotýká jiných ploch.

PAŘÁK
Pro přípravu jídla v páře, jako jsou 
ryby nebo zelenina, umístěte 
potraviny do košíku (2) a do spodní 
části pařáku (3) nalijte pitnou vodu 
(100 ml), aby bylo zajištěno 
dostatečné množství vody pro 
tvorbu potřebného množství páry.
Přejete-li si připravovat jídla, jako 
např. těstoviny, rýži nebo obiloviny, 
umístěte je přímo na dno pařáku 

(košík není nutný) a přidejte adekvátní množství pitné 
vody, které odpovídá množství potraviny, kterou vaříte.
Pro dosažení co nejlepších výsledků přikryjte pařák 
dodaným víkem (1).
Pařák pokládejte vždy na otočný skleněný talíř 
a používejte jej pouze v kombinaci s příslušnými 
funkcemi určenými pro vaření nebo s mikrovlnami.
Dno pařáku bylo navrženo i pro použití v kombinaci se 
speciální funkcí „Smart clean“ (snadné čištění). 

Další příslušenství, jež není součástí výbavy, lze zakoupit zvlášť 
prostřednictvím servisního centra.

Na trhu je mnoho různých druhů doplňků. Před 
nákupem se vždy ujistěte, že dané příslušenství je 
vhodné pro použití v mikrovlnné troubě a že je 
odolné vůči teplotám uvnitř trouby.

Kovové nádoby na jídlo nebo nápoje by se neměly 
nikdy používat při vaření pomocí mikrovln.

Vždy se ujistěte o tom, že se potraviny ani 
příslušenství trouby nedostanou do styku s vnitřními 
stěnami trouby.

Před zapnutím trouby se vždy ujistěte, že se otočný 
talíř může volně otáčet. Při vkládání nebo vyjímání 
jiného příslušenství buďte opatrní, abyste omylem 
nevysadili otočný talíř z jeho držáku.

1

2

3
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Návod k obsluze

FUNKCE PEČENÍ

RUČNÍ FUNKCE
• MIKROVLNY 
Pro rychlou přípravu a opětovné ohřátí jídel a nápojů.

Příkon (W) Doporučeno pro

1000 Rychlý ohřev nápojů nebo jídel s vysokým obsahem 
vody.

800 Příprava zeleniny.

650 Příprava masa a ryb.

500 
Vaření masových omáček nebo omáček s obsahem 
sýra nebo vajec. Dopečení masových koláčů nebo 
zapečených těstovin.

350 Pomalé, mírné vaření. Velmi se hodí pro rozpouštění 
másla nebo čokolády.

160 Rozmrazování jídel nebo změknutí másla a sýrů.

90 Změknutí zmrzliny.

Činnost Jídlo Příkon (W) Doba trvání 
(min) 

Ohřev 2 hrnky 1000 1 - 2

Ohřev Bramborová kaše 1 kg 1000 10 - 12

Rozmrazování Mleté maso 500 g 160 13–14

Vaření Piškotový koláč 800 7 - 8

Vaření Vaječný krém 650 11–12

Vaření Sekaná 800 20–22

• CRISP
Pro dokonalé osmahnutí pokrmu dozlatova, a to jak 
na povrchu, tak vespod. Tuto funkci je nutné používat 
výhradně se speciálním talířem Crisp.
Jídlo Doba trvání (min)

Moučník z kynutého těsta 7–10

Hamburger 8–10 *
* V polovině doby pečení jídlo obraťte. 

Požadované příslušenství: talíř Crisp, rukojeť pro talíř Crisp
• HORKÝ VZDUCH
Slouží k přípravě pokrmů způsobem, který má 
podobné výsledky jako při použití běžné trouby. 
K přípravě určitých pokrmů lze použít pekáč na 
pečení nebo jiné nádobí vhodné pro použití v troubě.
Jídlo Tepl. (°C) Doba trvání 

(min) 

Suflé 175 30 - 35

Cheese Cupcake 170 * 25–30

Sušenky 175 * 12–18
* Předehřev nutný

Doporučené příslušenství: Obdélníkový plech na pečení / 
mřížka

• HORKÝ VZDUCH + MW
K rychlé přípravě jídla v troubě. Za účelem optimalizace 
cirkulace vzduchu doporučujeme použít mřížku.
Jídlo Příkon (W) Tepl. (°C) Doba trvání (min) 

Pečeně 350 170 35 - 40

Masový koláč 160 180 25–35

Doporučené příslušenství: mřížka
• GRIL
Pro osmahnutí dozlatova, grilování a gratinování. 
Doporučujeme jídlo během grilování obracet.
Jídlo Doba trvání (min) 

Topinky/toasty 5–6

Krevety 18–22

Doporučené příslušenství: mřížka
• GRIL + MW
Pro rychlé uvaření a gratinování s využitím 
kombinovaných funkcí mikrovln a grilu.
Jídlo Příkon (W) Doba trvání (min) 

Zapečené brambory 650 20–22

Pečené brambory ve slupce 650 10 - 12

Doporučené příslušenství: mřížka
• TURBO GRILL
Pro dosažení dokonalých výsledků díky kombinaci grilu 
a konvenčních funkcí vzduchu trouby. Doporučujeme 
jídlo během grilování obracet.
Jídlo Doba trvání (min) 

Kuřecí kebab 25–35

Doporučené příslušenství: mřížka

• TURBOGRIL + MV
Pro rychlé uvaření a osmahnutí vašeho jídla dozlatova 
díky kombinaci mikrovln, grilu a konvenčních funkcí 
vzduchu trouby.
Jídlo Příkon (W) Doba trvání 

(min) 

Mražené cannelloni 650 20-25

Kotlety 350 30–40

Doporučené příslušenství: mřížka

• RYCHLÝ PŘEDEHŘEV
Pro rychlé předehřátí trouby před zahájením cyklu 
pečení.
• SPECIÁLNÍ FUNKCE

 » UCHOVAT TEPLÉ
Pro uchování teploty a křupavosti čerstvě 
připraveného jídla, včetně masa, smažených jídel 
nebo moučníků.

 » KYNUTÍ
Slouží k dosažení optimálního vykynutí sladkého 
nebo slaného těsta. Chcete-li zachovat kvalitu 
vykynutí, nezapínejte funkci, pokud je trouba stále 
horká po dokončení cyklu pečení.
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FUNKCE 6th SENSE
Tato funkce umožňuje pečení všech druhů jídel plně 
automaticky. Abyste použitím této funkce dosáhli 
co nejlepších výsledků, řiďte se pokyny uvedenými 
v příslušné tabulce příprav.
• 6th SENSE ROZMRAZOVÁNÍ
Pro rychlé rozmrazování různých druhů jídel se zadáním 
pouze jejich hmotnosti. Pro dosažení co nejlepších 
výsledků pokládejte jídlo vždy přímo na skleněný 
otočný talíř.
ROZMRAZENÍ CHLEBA FUNKCÍ CRISP
Tato exkluzivní funkce Whirlpool vám umožní rozmrazit chléb. 
Díky kombinaci technologií rozmrazování a úpravy do 
křupava bude váš chléb chutnat jako čerstvě upečený. Tuto 
funkci používejte k rychlému rozmrazení a nahřátí mražených 
žemlí, baget a croissantů. Tato funkce vyžaduje použití talíře 
Crisp.
Jídlo Hmotnost

ROZMRAZENÍ CHLEBA FUNKCÍ CRISP 50–500 g

MASO 100–2 000 g

DRŮBEŽ 100–2 500 g

RYBY 100–1 500 g

ZELENINA 100–1 500 g

CHLÉB 100–1 000 g

• OHŘÁTÍ FUNKCÍ 6th SENSE
Slouží k ohřevu již hotových mražených či chlazených 
jídel nebo jídel o pokojové teplotě. Trouba 
automaticky vypočítává hodnoty nezbytné k dosažení 
co nejlepších výsledků v co nejkratším čase. Jídlo 
vložte do trouby v žáruvzdorném talíři nebo míse 
vhodné do mikrovlnné trouby. Vyjměte z obalu 
a dbejte na to, abyste beze zbytku odstranili celou alu 
fólii. Lepších výsledků, zvláště u zmrazených potravin, 
dosáhnete, pokud je na konci fáze ohřevu ponecháte 
ještě 1–2 minuty odpočívat.
Pokud je tato funkce aktivní, neotevírejte dvířka.

JÍDLO HMOTNOST (g)

HOTOVÉ JÍDLO 250–500

Vyjměte z obalu a dbejte na to, abyste beze zbytku odstranili celou 
alu fólii

POLÉVKY 200–800

Ohřívejte odkryté v samostatných miskách

HOTOVÉ JÍDLO-MRAŽENÉ 250–500

Vyjměte z obalu a dbejte na to, abyste beze zbytku odstranili celou 
alu fólii

NÁPOJE 100–500

Aby nedošlo k překypění, použijte hrnek a do něj vložte lžíci ze 
žáruvzdorného plastu

• 6th SENSE CRISP FRY
Tato zdravá a exkluzivní funkce kombinuje kvalitu 
funkce úpravy dokřupava s vlastnostmi cirkulace 
teplého vzduchu.  Umožňuje docílit křupavosti 
a chutných výsledků smažení na výrazně nižším 
množství oleje v porovnání s tradičním způsobem 
přípravy. V některých receptech lze olej dokonce 
i úplně vynechat. Možnosti spočívají ve smažení 
různých druhů přednastavených jídel, a to jak 
čerstvých, tak mražených.
Řiďte se následující tabulkou pro použití příslušenství 
a při přípravě obou typů potravin (čerstvých či 
mražených ) pak dosáhnete těch nejlepších 
výsledků.

JÍDLO HMOTNOST (g)

KUŘECÍ ŘÍZKY – OBALOVANÉ
Potřete olejem. Rovnoměrně rozložte na talíř Crisp

100–400

RYBY A HRANOLKY-ZMRAŽENÉ
Rovnoměrně rozložte na talíř Crisp

200–400

SMĚS SMAŽ. RYB – ZMRAŽENÝCH
Rovnoměrně rozložte na talíř Crisp

150–400

SMAŽ. BRAMBORY – ZMRAŽENÉ
Rovnoměrně rozložte na talíř Crisp

200–500

SMAŽENÝ SÝR – ZMRAŽENÝ
Před přípravou potřete sýr malým množstvím oleje. 
Rovnoměrně rozložte na talíř Crisp. Talíř Crisp položte na 
mřížku.

50–300

RÝŽE A TĚSTOVINY
Pro rychlou přípravu rýže nebo těstovin. Tuto funkci je 
nutné používat výhradně s pařákem.

JÍDLO PORCE HMOTNOST (g)

RÝŽE

100

 200

  300

    400

TĚSTOVINY

70

 140

  210

Požadované příslušenství: Dno pařáku a víko
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Návod k obsluze

POUŽÍVÁNÍ DOTYKOVÉHO DISPLEJE
Pro procházení nabídky nebo seznamu:
Jednoduše potáhněte prstem přes displej 
a procházejte položkami nebo hodnotami.
Pro volbu či potvrzení:
Klepnutím na obrazovku si vyberte 
požadovanou hodnotu nebo položku nabídky.

Pro návrat na předchozí zobrazení:
Klepněte na .
Pro potvrzení nastavení nebo přechod na další 
zobrazení:
Klepněte na „NASTAVIT“ nebo „DALŠÍ“.

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM
Při prvním zapnutí spotřebiče bude nutné produkt 
nastavit.
Nastavení je možné později upravit stisknutím tlačítka , 
které zajistí přístup do nabídky „Nástroje“.

1. VOLBA JAZYKA
Při prvním zapnutí spotřebiče je nutné nastavit jazyk 
a čas.
• Potažením prstem po obrazovce můžete procházet 

seznamem dostupných jazyků.
• Klepněte na požadovaný jazyk.
Klepnutím na tlačítko  se vrátíte zpět na předchozí 
zobrazení.

2. NASTAVENÍ WIFI
Funkce 6th Sense Live vám umožňuje troubu 
obsluhovat vzdáleně přes mobilní zařízení. Aby bylo 
možné spotřebič ovládat dálkově, musíte nejdříve 
úspěšně dokončit postup nastavení připojení. Tento 
postup je nutný pro registraci spotřebiče a připojení 
k vaší domácí síti.
• Klepnutím na „NASTAVIT NYNÍ“ nastavte připojení.
Chcete-li produkt připojit později, klepněte na „PŘESKOČIT“.
NASTAVENÍ PŘIPOJENÍ
Abyste mohli používat tuto funkci, budete 
potřebovat: chytrý telefon nebo tablet a bezdrátový 
router připojený k internetu.
Pomocí chytrého zařízení zkontrolujte, že je signál 
vaší domácí bezdrátové sítě v blízkosti spotřebiče 
dostatečně silný.
Minimální požadavky.
Chytré zařízení: Android s rozlišením 1 280 × 720 (nebo 
vyšším) či iOS.
V obchodě s aplikacemi naleznete informaci o kompatibilitě 
aplikace s jednotlivými verzemi Android nebo iOS.
Bezdrátový router: 2,4 GHz WiFi b/g/n.
1. Stáhněte si aplikaci 6th Sense Live
Prvním krokem k připojení spotřebiče je stažení 
aplikace na vaše mobilní zařízení. Aplikace 6th Sense 
Live vás provede všemi kroky, které jsou zde uvedeny. 
Aplikaci 6th Sense Live si můžete stáhnout z App Store 
nebo Google Play Store.

2. Vytvořte si účet
Pokud jste tak ještě neučinili, vytvořte si účet. Umožní 
vám připojit spotřebiče do sítě, sledovat je i vzdáleně 
ovládat.
3. Zaregistrujte svůj spotřebič
Řiďte se pokyny v aplikaci a zaregistrujte svůj 
spotřebič. K dokončení registračního procesu budete 
potřebovat číslo Smart Appliance IDentifier (SAID). 
Tento jedinečný kód najdete na identifikačním štítku 
připevněném na spotřebiči.
4. Připojení k WiFi
Postupujte podle pokynů k nastavení připojení pomocí 
skenu. Aplikace vás provede procesem připojení 
vašeho spotřebiče k bezdrátové síti u vás doma.
Pokud váš router podporuje WPS 2.0 (nebo vyšší), 
zvolte „RUČNÍ“ a poté klepněte na „Nastavení WPS“: 
Na bezdrátovém routeru stiskněte tlačítko WPS, 
abyste vytvořili připojení mezi oběma zařízeními. 
V případě potřeby můžete produkt připojit i ručně 
pomocí možnosti „Search for a network“ (Vyhledat síť).
SAID kód se používá k synchronizaci vašeho chytrého zařízení 
se spotřebičem.  
Adresa MAC se zobrazuje pro modul Wi-Fi.
Proces připojení budete muset provést znovu, pouze 
pokud dojde ke změně nastavení routeru (např. název 
sítě či heslo nebo poskytovatele sítě).

3. NASTAVENÍ DATA A ČASU
Po připojení trouby k vaší domácí síti dojde 
k automatickému nastavení data a času. Případně 
budete muset nastavení provést ručně.
• Klepnutím na příslušné číslice nastavte čas.
•  Klepnutím na „NASTAVIT“ nastavení potvrďte.
Po nastavení času bude nutné nastavit také datum.
• Klepnutím na příslušné číslice nastavte datum.
• Klepnutím na „NASTAVIT“ nastavení potvrďte.
Po dlouhém výpadku sítě musíte čas a datum nastavit 
znovu.

4. ZAHŘÁTÍ TROUBY
Z nové trouby se mohou uvolňovat pachy, které 
souvisejí s proběhlým procesem výroby: Jedná se 
o zcela běžný jev. 
Před započetím vaření tedy doporučujeme zahřát 
troubu prázdnou za účelem odstranění jakéhokoli 
případného zápachu. 
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Z trouby odstraňte všechny ochranné kartóny nebo 
fólie a vyjměte rovněž i veškeré uvnitř uložené 
příslušenství. 
Předehřejte troubu na 200 °C, ideálně pomocí funkce 

„Rychlé předehřátí“.
Při prvním použití trouby doporučujeme prostor větrat.

BĚŽNÉ POUŽÍVÁNÍ
1. ZVOLTE FUNKCI
• Pro zapnutí trouby stiskněte tlačítko nebo se 

dotkněte obrazovky v kterémkoli místě.
Na displeji si můžete vybrat mezi manuálními 
funkcemi nebo funkcemi „6th Sense“. 
• Klepněte na požadovanou funkci a vstupte do 

příslušné nabídky.
• Posouváním nahoru nebo dolů můžete procházet 

seznamem.
• Požadovanou funkci zvolte tím, že na ni klepnete.

2. NASTAVENÍ RUČNÍCH FUNKCÍ
Nastavení můžete měnit po provedení výběru 
požadované funkce. Na displeji se zobrazí nastavení, 
které lze měnit.
VÝKON / TEPLOTA
• Zvolte si požadovanou hodnotu z nabízeného 

seznamu.
U funkce „Horký vzduch“ můžete klepnutím na  aktivovat 
předehřev.
DOBA TRVÁNÍ
U funkcí mikrovlny a kombinované mikrovlny je 
nutné nastavit dobu přípravy.
• Klepnutím na příslušné číslice nastavte 

požadovanou dobu pečení.
• Klepnutím na „DALŠÍ“ nastavení potvrďte.
Na konci doby pečení se vaření automaticky vypne.
U funkcí, které nevyužívají mikrovlny, nemusíte čas 
pečení nastavovat v případě, že chcete pečení řídit 
ručně.
• Pro nastavení doby klepněte na „Nastavit dobu 

přípravy“.
Chcete-li během pečení zrušit nastavenou dobu přípravy 
a pečení ukončit ručně, klepněte na nastavenou dobu pečení 
a poté zvolte „STOP“.

3. NASTAVENÍ FUNKCÍ 6th SENSE 
Funkce 6th Sense vám umožňuje připravovat 
širokou škálu pokrmů ze zobrazené nabídky. Většinu 
nastavení pečení provádí spotřebič automaticky, aby 
bylo dosaženo nejlepších výsledků.
• Ze seznamu si vyberte způsob přípravy.
• Zvolte funkci.
Funkce se zobrazují podle kategorií pokrmů v nabídce „JÍDLO 
SE 6th SENSE“ (viz příslušné tabulky) nebo podle receptů 
v nabídce „LIFESTYLE“.
• Po volbě funkce zadejte vlastnosti pokrmu, který 

chcete připravit (množství, hmotnost apod.), 
abyste dosáhli perfektního výsledku.

4. NASTAVENÍ ČASU ODKLADU SPUŠTĚNÍ
Před spuštěním funkce bez mikrovln můžete odložit 
čas pečení: Funkce se spustí nebo ukončí v předem 
zvoleném čase.
• Klepnutím na položku „ODLOŽENÍ“ nastavíte čas 

spuštění, který požadujete.
• Po nastavení požadovaného odkladu klepněte 

na „ODLOŽENÝ START“ a doba odkladu se začne 
odpočítávat.

• Vložte pokrm do trouby a zavřete dvířka: Funkce se 
spustí automaticky po uplynutí vypočtené doby.

Chcete-li naprogramovat odložený start pečení, musí být fáze 
předehřívání trouby vypnuta: Trouba dosahuje požadované 
výše teploty postupně, což znamená, že doby přípravy 
mohou být o něco delší, než je uvedeno v tabulce pro 
tepelnou úpravu pokrmů. 
• Pokud chcete funkci aktivovat ihned a zrušit 

naprogramovanou dobu odkladu, klepněte na 
tlačítko .

5. SPUŠTĚNÍ FUNKCE
• Po dokončení nastavení spusťte funkci klepnutím 

na „START“.
Je-li trouba horká a funkce vyžaduje zvláštní maximální 
teplotu, na displeji se zobrazí zpráva.
Funkce mikrovlny je vybavena ochranou při spuštění. 
Před spuštěním funkce je nutné otevřít a zavřít dvířka.
• Otevřete dvířka.
• Vložte pokrm do trouby a zavřete dvířka.
• Klepněte na „START“.
Během pečení můžete kdykoli nastavení změnit klepnutím na 
hodnotu, kterou si přejete upravit.
• Klepnutím na můžete kdykoli zastavit 

aktivovanou funkci.

6. JET START
Ve spodní části domovské obrazovky najdete lištu 
se třemi různě dlouhými dobami trvání. Klepnutím 
na jednu z nich se spustí vaření s funkcí mikrovln 
nastavené na plný výkon (1000 W).
• Otevřete dvířka.
• Vložte pokrm do trouby a zavřete dvířka.
• Klepněte na požadovanou dobu přípravy.
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7. PŘEDEHŘEV
Pokud byla tato funkce dříve aktivována, po jejím 
spuštění se na displeji zobrazí, že fáze předehřátí byla 
aktivována.
Po dokončení této fáze zazní zvukový signál a displej 
bude indikovat dosažení nastavené teploty.
• Otevřete dvířka.
• Vložte jídlo do trouby.
• Pro spuštění pečení zavřete dvířka a klepněte na 

„HOTOVO“.
Vložení jídla do trouby před dokončením předehřívání může 
mít negativní vliv na konečný výsledek přípravy pokrmu. 
Otevřením dvířek během předehřevu se tato fáze přeruší.  
Čas pečení fázi předehřátí nezahrnuje.
Můžete změnit výchozí nastavení možnosti 
předehřátí pro funkce tepelné úpravy, u nichž to lze 
provést ručně.
• Zvolte funkci, která umožňuje zvolit funkci 

předehřátí ručně.
• Klepnutím na ikonu  předehřátí aktivujete 

nebo deaktivujete. To bude nastaveno jako 
výchozí možnost.

8. PŘERUŠENÍ PEČENÍ
Některé funkce 6th Sense mohou požadovat otočení 
jídla během pečení. Zazní zvukový signál a displej 
bude indikovat, co je třeba udělat. 
• Otevřete dvířka.
• Proveďte úkon uvedený na displeji.
• Zavřete dvířka a pokračujte v přípravě.
Před skončením pečení vás může trouba vyzvat ke 
kontrole pokrmu stejným způsobem.
Zazní zvukový signál a displej bude indikovat, co je 
třeba udělat.
• Zkontrolujte pokrm.
• Zavřete dvířka a pokračujte v přípravě.

9. KONEC PEČENÍ
Zazní zvukový signál a na displeji se zobrazí, že je 
pečení ukončeno.
U některých funkcí je možné po dokončení přípravy 
dobu pečení prodloužit či si funkci uložit mezi 
oblíbené. 
• Pro uložení funkce mezi oblíbené klepněte na .
• Klepnutím na prodloužíte dobu pečení.

10. OBLÍBENÉ
Funkce Oblíbené vám umožňuje ukládat nastavení 
trouby pro vaše oblíbené recepty.
Trouba automaticky detekuje funkce, které používáte 
nejčastěji. Poté, co danou funkci několikrát použijete, vás 
trouba vyzve, abyste si ji přidali mezi své oblíbené.
ULOŽENÍ FUNKCE
Po skončení funkce můžete klepnout na a uložit 
si ji mezi oblíbené. Budete ji tak v budoucnu moci 
rychle použít a se stejným nastavením. Displej vám 
umožní uložit funkci až pro čtyři oblíbené pokrmy 
dne včetně snídaně, oběda, svačiny a večeře.

• Klepnutím na ikony zvolte alespoň jednu.
• Klepněte na „OBLÍBENÝ“ a funkci uložte.
PO ULOŽENÍ
Chcete-li zobrazit nabídku oblíbených funkcí, 
stiskněte : funkce budou rozděleny podle 
jednotlivých pokrmů dne a uvidíte několik návrhů.
• Klepněte na ikonu pokrmu pro zobrazení 

příslušného seznamu.
• Procházejte zobrazeným seznamem.
• Klepněte na požadovaný recept nebo funkci.
• Pečení aktivujete klepnutím na „START“.
ZMĚNA NASTAVENÍ
Na obrazovce s oblíbenými funkcemi můžete 
k jednotlivým položkám přidávat obrázky nebo 
názvy, a upravit si je tak podle svých představ.
• Zvolte funkci, kterou chcete upravit.
• Klepněte na „UPRAVIT“.
• Zvolte vlastnost, kterou chcete upravit.
• Klepněte na „DALŠÍ“: Na displeji se zobrazí nové 

vlastnosti.
• Klepnutím na „ULOŽIT“ změny uložíte.
Na stránce s oblíbenými rovněž můžete odstraňovat 
uložené funkce:
• Klepněte na ikonu na dané funkci.
• Klepněte na „ODSTRANIT“.
Můžete též upravit čas, kdy se jednotlivé pokrmy 
zobrazují:
• Stiskněte .
• Zvolte „Preference“.
• Zvolte „Časy a data“.
• Klepněte na „Vaše časy jídel“.
• Procházejte seznamem a klepněte na příslušný čas.
• Klepněte na příslušný pokrm a upravte jej.
Jeden časový úsek je možné zkombinovat pouze s jedním 
pokrmem.

11. NÁSTROJE
Klepnutím na si kdykoli otevřete nabídku „Nástroje“.
Tato nabídka vám umožňuje výběr z několika 
možností a též úpravu nastavení nebo preferencí pro 
váš produkt nebo displej.

 AKTIVACE DÁLKOVÉHO OVLÁDÁNÍ
Povolení použití aplikace 6th Sense Live Whirlpool.

 OTOČNÝ TALÍŘ
Tato funkce umožňuje zastavit otáčení otočného 
talíře v případě, že používáte velkou nebo hranatou 
nádobu, která je odolná mikrovlnám, ale nemůže se 
v troubě volně otáčet.

 MINUTKA
Tuto funkci je možné aktivovat při použití funkce 
pečení nebo samostatně pro měření času.
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Po spuštění bude minutka pokračovat v odpočítávání 
času nezávisle bez zasahování do samotné funkce.
Poté, co byl časový spínač aktivován, můžete vybrat 
a spustit funkci.
Minutka bude nadále odpočítávat v pravém horním rohu 
obrazovky.
Pro opětovné vyvolání nebo úpravu minutky:
• Stiskněte .
• Klepněte na .
Po ukončení odpočítávání času nastaveného na 
časovém spínači zazní signál a na displeji se zobrazí 
upozornění. 
• Klepnutím na „ODMÍTNOUT“ minutku zrušte nebo 

nastavte novou dobu odpočítávání.
• Klepnutím na „NASTAVIT NOVOU MINUTKU“ 

minutku znovu nastavíte.

 SVĚTLO
Slouží k zapnutí/vypnutí světla trouby.

 SAMOČIŠTĚNÍ
Působení páry, která se uvolňuje při tomto speciálním 
čisticím cyklu, umožňuje snadné odstranění nečistot 
a zbytků jídla. Pouze do dna dodaného pařáku nalijte 
hrnek pitné vody (3), popřípadě do nádoby vhodné do 
mikrovlnné trouby a zapněte funkci.
Požadované příslušenství: Pařák

 ZTLUMIT
Klepnutím na tuto ikonu můžete ztlumit nebo zrušit 
ztlumení všech zvuků a výstrah.

 ZÁMEK OVLÁDÁNÍ
„Zámek ovládání“ vám umožňuje zamknout všechna 
tlačítka na dotykové obrazovce, aby nemohlo dojít 
k jejich náhodnému stisknutí.
Pro aktivaci zámku:
• Klepněte na ikonu .
Pro deaktivaci zámku:
• Klepněte na displej.
• Potáhněte prstem směrem nahoru přes 

zobrazenou zprávu.

 PREFERENCE
Slouží k úpravě některých nastavení trouby.

 WI-FI
Slouží ke změně nastavení nebo ke konfiguraci nové 
domácí sítě.

 INFORMACE
Slouží k vypnutí „Uložit Demo režim“, resetu produktu 
a získání dalších informací o produktu.
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UŽITEČNÉ RADY
MIKROVLNNÉ VAŘENÍ
Mikrovlny prostoupí jídlem pouze do určité hloubky. 
Pokud tedy připravujete najednou větší množství 
jídla, co nejvíce jej rozprostřete, abyste dosáhli co 
největší plochy a tím i vystavení mikrovlnám.
Malé kousky jsou hotové rychleji než velké: aby se 
jídlo uvařilo/propeklo rovnoměrně, nakrájejte je na 
stejně velké kousky.
Většina pokrmů po ukončení mikrovlnného ohřevu 
ještě „dochází“. Pro dokonalou tepelnou úpravu proto 
vždy nechte po dokončení ohřevu pokrm ještě chvíli 
stát.
Připravujete-li jídlo v mikrovlnné troubě, odstraňte 
předtím, než je vložíte do trouby, veškeré drátěné 
uzávěry z plastových nebo papírových sáčků.
Plastovou fólii nařízněte nebo propíchněte vidličkou, 
aby se uvolnil tlak a obal tak během přípravy 
neprasknul tlakem nahromaděné páry.
TEKUTINY
Tekutiny se mohou zahřát nad bod varu, aniž by 
viditelně bublaly. Následně může dojít k náhlému 
vyvření horkých tekutin. Nepoužívejte proto nádoby 
s úzkým hrdlem, tekutinu před vložením nádoby 
do mikrovlnné trouby zamíchejte a nechte v ní 
ponořenou čajovou lžičku.
Po ohřátí ji promíchejte ještě jednou a následně 
opatrně vyjměte nádobu z mikrovlnné trouby.
ZMRAŽENÉ JÍDLO
Pro dosažení nejlepších výsledků doporučujeme 
provádět rozmrazování přímo na skleněném talíři. 
V případě potřeby lze použít rovněž lehkou plastovou 
nádobu vhodnou pro mikrovlnné trouby.
Vařená jídla, guláše a masové omáčky se lépe 
rozmrazí, jestliže je během rozmrazování občas 
zamícháte. Jakmile jídlo trochu povolí, oddělte 
jednotlivé části od sebe: oddělené části se tak 
rozmrazí rychleji.
JÍDLO PRO DĚTI
Při ohřívání jídla nebo nápojů ve skleničce pro 
příkrmy nebo kojenecké lahvi musíte pokrm nebo 
tekutinu protřepat či zamíchat a před podáváním 
zkontrolovat teplotu. Tím se teplo rovnoměrně rozloží 
a vyhnete se riziku opaření nebo popálení.
Před ohříváním sejměte z nádoby víčko a z kojenecké 
láhve dudlík.

DORTY, KOLÁČE, MOUČNÍKY A CHLÉB 
A PEČIVO
Pro přípravu moučníků a pečiva doporučujeme 
používat funkci „Horký vzduch“. Přejete-li si zkrátit 
dobu přípravy, můžete vybrat současně funkce „Horký 
vzduch + MW“ s tím, že výkon mikrovln nastavíte 
maximálně na 160 W. Jídlo tak zůstane měkké 
a voňavé.
Při použití funkce „Horký vzduch“ používejte tmavě 
zbarvené kovové pečicí formy, které vždy pokládejte 
na dodaný rošt.
K pečení určitých pokrmů, jako jsou např. sušenky 
nebo rohlíky, je případně možné použít obdélníkový 
pekáč nebo jiné nádobí vhodné do mikrovlnné 
trouby. 
Při současném použití funkcí „Horký vzduch + MW“ 
používejte pouze nádoby vhodné do mikrovlnné 
trouby, které položte na rošt. 
Abyste zjistili, zda je připravovaný pokrm dopečený, 
zapíchněte do jeho středu špejli: Pokud ji vytáhnete 
čistou, je moučník nebo chléb upečený.
Jestliže použijete dortové formy s nepřilnavým 
povrchem, nevymazávejte okraje máslem, protože 
koláč by se nemusel na okrajích rovnoměrně 
zvednout. 
Jestliže moučník či koláč během pečení klesne, 
nastavte příště nižší teplotu. Zvažte rovněž, zda 
nemůžete použít méně tekutiny nebo promíchávat 
těsto více zlehka.
Jestliže je spodní část koláče promáčená, snižte rošt 
a před vložením náplně do koláče posypte dno koláče 
strouhankou nebo nadrobenými sušenkami.

PIZZA
Pro rychlé a rovnoměrné propečení a křupavost 
korpusu na pizzu doporučujeme používat funkci 
„Crisp“ a speciální dodané příslušenství.
Pro pečení pizzy větších rozměrů používejte případně 
obdélníkový pečicí plech a zapněte funkci „Horký 
vzduch“: v tomto případě předehřejte troubu na 
200° C a po uplynutí dvou třetin doby přípravy 
poklaďte pizzu plátky mozzarelly.

MASO A RYBY
Aby byl povrch pokrmu z masa či ryb dokonale 
a přitom rychle opečený, zatímco jeho vnitřek 
zůstal měkký a šťavnatý, doporučujeme používat 
funkce, které kombinují oběh horkého vzduchu 
s mikrovlnami, jako například „Turbogril + mikrovlny“ 
nebo „Horký vzduch + mikrovlny“.
Za účelem dosažení co nejlepších výsledků nastavte 
výkon mikrovln na 350 W.
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TABULKA TEPELNÉ ÚPRAVY
Kategorie potravin Příslušenství Množství Informace pro pečení

RÝ
ŽE

 A
 T

ĚS
TO

VI
N

Y Rýže 1–4 porce 
Nastavte doporučenou dobu vaření pro rýži. Na dno pařáku nalijte 
osolenou vodu, nasypte rýži a přikryjte pokličkou. Na každý hrnek 

rýže použijte 2–3 hrnky vody.

Těstoviny 1–3 porce 
Nastavte doporučenou dobu vaření pro těstoviny. Když vás trouba 
vyzve, přidejte těstoviny a vařte zakryté. Na každých 100 g těstovin 

použijte přibližně 750 ml vody

Lasagne  + 250–500 g Vyjměte z obalu a dbejte na to, abyste beze zbytku odstranili celou 
alu fólii

M
A

SO

Dušené kuřecí filé 150–500 g Rovnoměrně rozložte do koše pařáku

Hamburger 200−600 g Před pečením potřete olejem a osolte

Kuřecí filé obalené  100–400 g Potřete olejem. Rovnoměrně rozložte na talíř Crisp

RY
BY

Rybí filety v páře 150–500 g Rovnoměrně rozložte na napařovací mřížku

Smažená ryba s hranolky  + 200–400 g Rovnoměrně rozložte na talíř Crisp a střídejte rybí filety 
s bramborami

Směs ryb  + 150–400 g Rovnoměrně rozložte na talíř Crisp

Rybí prsty ve strouhance 100–500 g Rovnoměrně rozložte na talíř Crisp

ZE
LE

N
IN

A

PEČENÁ 
ZELENINA

Pečené brambory ve 
slupce  + 200–1 000 g

Potřete olejem nebo rozpuštěným máslem. Na horní straně 
brambor udělejte křížek a zalijte zakysanou smetanou a ochuťte 
podle svých preferencí

Hranolky  200–400 g Rovnoměrně rozložte na talíř Crisp

MW VAŘENÁ 
ZELENINA

Zelenina

 

200−800 g
Nakrájejte na kousky. Rovnoměrně je rozložte do nádoby určené 
k použití v mikrovlnné troubě 

Zelenina 200−800 g Rovnoměrně je rozložte do nádoby určené k použití v mikrovlnné 
troubě Konzervovaná 

zelenina 200−800 g

ZELENINA 
V PÁŘE

Kořeny a hlízy
150–500 g

Nakrájejte na kousky. Rovnoměrně rozložte do koše pařáku

Zelenina Rovnoměrně rozložte do koše pařáku

Zelenina 200−800 g
Rovnoměrně rozložte do koše pařáku

Ovoce 150–500 g Nakrájejte na kousky. Rovnoměrně rozložte do koše pařáku

PI
ZZ

A Slabá pizza 200−600 g
Vyjměte z obalu a dbejte na to, abyste beze zbytku odstranili celou 
alu fóliiSilná pizza 300–800 g 

SV
A

ČI
N

Y

Popcorn  – 100 g Sáček vždy pokládejte přímo na skleněný otočný talíř. Vždy 
připravujte jen jeden sáček

Kuřecí křídla 200–500 g Rovnoměrně rozložte na talíř Crisp

Obalovaný sýr 50–300 g Před přípravou sýr potřete troškou oleje. Rovnoměrně rozložte na 
talíř Crisp

 Mražené  Doporučené množství. V průběhu přípravy neotevírejte dvířka.

PŘÍSLUŠENSTVÍ Nádoba urč. do 
mw trouby Pařák (kompletní)

Pařák 
(spodní část + 

poklička)

Pařák 
(spodní část)

mřížka Obdélníkový 
plech na pečení Talíř Crisp
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Návod k obsluze

ČIŠTĚNÍ
Před prováděním jakýchkoli úkonů údržby a čištění 
se ujistěte, že spotřebič vychladl.
Nikdy nepoužívejte parní čistič.

Nepoužívejte drátěnku, drsné houbičky nebo 
abrazivní/žíravé prostředky, protože by mohlo dojít 
k poškození povrchu spotřebiče.

VNITŘNÍ A VNĚJŠÍ POVRCHY
• Povrchy čistěte vlhkým hadříkem z mikrovlákna. Jsou-li 
velmi znečištěné, přidejte několik kapek pH neutrálního 
čisticího prostředku. Nakonec je otřete suchým 
hadříkem.
• Sklo dveří čistěte vhodným tekutým prostředkem.
• V pravidelných intervalech nebo v případě rozlití 
odstraňte otočný talíř i s držákem, abyste vyčistili dno 
trouby a odstranili veškeré zbytky jídla.
• Spusťte funkci samočištění „Self Clean“ pro optimální 
čištění vnitřních povrchů. 

• Gril není třeba čistit, neboť intenzivní teplotou se 
veškeré nečistoty vypalují. Tuto funkci používejte 
pravidelně.

PŘÍSLUŠENSTVÍ
Veškeré příslušenství s výjimkou talíře Crisp lze mýt 
v myčce nádobí.
Talíř Crisp omývejte ve vlažné vodě s přidáním 
jemného mycího prostředku. Odolné nečistoty jemně 
vydrhněte hadříkem. Před čištěním vždy nechejte talíř 
Crisp vychladnout.
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ČASTO KLADENÉ OTÁZKY k WIFI
Které Wi-Fi protokoly jsou podporovány?
Instalovaný adaptér Wi-Fi podporuje Wi-Fi b/g/n pro 
evropské země.
Jaká nastavení je třeba nakonfigurovat ve směrovači?
Jsou vyžadována následující nastavení směrovače: 
povoleno 2,4 GHz, Wi-Fi b/g/n, aktivováno DHCP 
a NAT.
Která verze WPS je podporována?
WPS 2.0 nebo vyšší. Ověřte v dokumentaci ke 
směrovači.
Existují nějaké rozdíly mezi používáním chytrého 
telefonu (nebo tabletu) s operačním systémem 
Android nebo iOS?
Můžete použít libovolný operační systém, kterému 
dáváte přednost.
Mohu použít sdílení mobilního internetu 3G namísto 
směrovače?
Ano, ale cloudové služby jsou navrženy pro trvale 
připojená zařízení.
Jak mohu zkontrolovat, zda funguje domácí připojení 
k internetu a zda jsou povoleny funkce bezdrátového 
připojení?
Vaši síť můžete vyhledávat prostřednictvím svého 
inteligentního zařízení. Před pokusem deaktivujte 
všechna ostatní datová připojení.
Jak mohu zkontrolovat, zda je spotřebič připojen 
k mojí domácí bezdrátové síti?
Otevřete konfiguraci svého směrovače (viz příručku 
ke směrovači) a zkontrolujte, zda je adresa spotřebiče 
MAC uvedena na stránce připojených bezdrátových 
zařízení.
Kde najdu MAC adresu zařízení?
Stiskněte a poté klepněte na Wi-Fi nebo se 
podívejte na svůj spotřebič: je na něm štítek 
s adresami SAID a MAC. Adresa MAC se skládá 
z kombinace číslic a písmen začínající „88:e7“.
Jak mohu zkontrolovat, zda je bezdrátová funkce 
spotřebiče povolena?
Pomocí chytrého zařízení a aplikace 6th Sense 
Live zkontrolujte, zda je síť spotřebiče viditelná 
a připojena do cloudu.
Existuje něco, co může zabránit tomu, aby se signál 
dostal ke spotřebiči?
Zkontrolujte, zda zařízení, která jste připojili, 
nevyužívají celou dostupnou šířku pásma. Ujistěte 
se, že vaše zařízení s povolenou síti WiFi nepřekračují 
maximální počet povolený směrovačem.
Jak daleko by měl být směrovač od trouby?
Obvykle je signál Wi-Fi dostatečně silný, aby pokryl 
několik místností, ale velmi to závisí na materiálu 
stěn. Sílu signálu můžete zkontrolovat umístěním 
chytrého zařízení vedle spotřebiče.

Co mohu dělat, když spotřebič není v dosahu 
bezdrátového připojení?
K rozšíření pokrytí domácí sítě Wi-Fi můžete použít 
speciální zařízení, jako jsou přístupové body, 
opakovače Wi-Fi a přemostění prostřednictvím 
elektrické sítě (nejsou dodávána se spotřebičem).
Jak zjistím jméno a heslo své bezdrátové sítě?
Podívejte se do dokumentace ke směrovači. Na 
směrovači je obvykle štítek s informacemi, které 
potřebujete k přístupu na stránku nastavení zařízení 
prostřednictvím připojeného zařízení.
Co mám dělat, když můj směrovač používá kanál 
sousední sítě Wi-Fi?
Nastavte směrovač tak, aby používal kanál vaší 
domácí sítě Wi-Fi.
Co mám dělat, pokud se na displeji objeví  nebo 
spotřebič nemůže vytvořit stabilní spojení s mým 
domácím směrovačem?
Spotřebič může být úspěšně připojen k směrovači, 
ale nemá přístup k internetu. Pokud chcete spotřebič 
připojit k internetu, musíte zkontrolovat nastavení 
směrovače a/nebo operátora. 
Nastavení směrovače: Zapnutý NAT, správně nakonfigurovaný 
firewall a DHCP. Podporovaná šifrování hesla: WEP, WPA, WPA2. 
Pokud chcete vyzkoušet jiný typ šifrování, nahlédněte prosím 
do příručky ke směrovači.
Nastavení operátora: Pokud váš poskytovatel internetových 
služeb určil počet adres MAC, které se mohou připojit 
k internetu, pravděpodobně nebudete moci připojit váš 
spotřebič do cloudu. Adresa MAC zařízení je jeho jedinečný 
identifikátor. Požádejte svého poskytovatele internetových 
služeb o připojení jiných zařízení než počítačů k internetu.
Jak mohu zkontrolovat, zda jsou data přenášena?
Po nastavení sítě vypněte napájení, počkejte 
20 sekund a zapněte troubu: Zkontrolujte, zda 
aplikace zobrazuje stav uživatelského rozhraní 
spotřebiče.  Zvolte cyklus nebo jinou možnost a poté 
v aplikaci zkontrolujte její stav.
Některá nastavení trvají několik sekund, než se v aplikaci 
zobrazí.
Jak mohu změnit svůj účet Whirlpool, ale ponechat 
své spotřebiče připojené?
Můžete si vytvořit nový účet, ale nezapomeňte 
odebrat vaše spotřebiče ze starého účtu před jejich 
přesunutím na váš nový účet.
Vyměnil jsem směrovač – co musím udělat?
Můžete buď zachovat stejná nastavení (název sítě 
a heslo), nebo odstranit předchozí nastavení ze 
spotřebiče a znovu nakonfigurovat nastavení.

Wi-Fi není dostupná v Rusku
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Návod k obsluze

ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD
Problém Možná příčina Řešení

Trouba nefunguje.
Přerušení napájení.
Odpojení od elektrické sítě.

Zkontrolujte, zda je síť pod napětím a zda je trouba 
připojená k elektrickému napájení. Vypněte a opět 
zapněte troubu. Zjistíte tak, zda porucha přetrvává. 

Na displeji je 
písmeno „F“ 
následované číslem 
nebo písmenem.

Trouba je rozbitá.

Kontaktujte nejbližší centrum poprodejních služeb pro 
zákazníky a uveďte číslo následující za písmenem „F“. 
Stiskněte , klepněte na  „Info“ a poté zvolte 
„Factory Reset“ (Obnovit tovární nastavení). Veškerá 
uložená nastavení budou vymazána.

Trouba generuje 
hluk i přesto, že je 
vypnutá.

Chladicí ventilátor je 
v chodu.

Otevřete dvířka, podržte či vyčkejte, dokud proces 
ochlazování neskončí.

Funkce se nespustí. 
Tato funkce není 
v režimu demo 
k dispozici.

Je spuštěný režim demo. Stiskněte , klepněte na  „Info“ a poté zvolte „Uložit 
Demo režim“ a opusťte nabídku.

Na displeji je 
zobrazena ikona .

Wi-Fi router je vypnutý. 
Nastavení routeru se 
změnilo.  
Bezdrátové připojení 
nedosahuje ke spotřebiči.  
Trouba nemůže navázat 
stabilní připojení k domácí 
síti. 
Konektivita není 
podporována.

Zkontrolujte, zda je Wi-Fi router připojený k internetu. 
Zkontrolujte, že je v blízkosti spotřebiče dostatečně silný 
signál Wi-Fi. 
Zkuste provést restart routeru.
Viz oddíl „Často kladené otázky k WiFi“.
Pokud se změnilo nastavení vaší bezdrátové domácí sítě, 
připojte se k síti: Stiskněte , klepněte na  „Wi-Fi“ 
a poté zvolte „Připojení k síti“.

Konektivita není 
podporována. 

Vzdálené ovládání není ve 
vaší zemi povolené.

Před nákupem ověřte, že je ve vaší zemi povoleno 
vzdálené ovládání elektronických zařízení.

400011685531

Zásady, standardní dokumentaci a další informace o výrobku naleznete:
• Pomocí QR kódu ve vašem spotřebiči
• na naší webové stránce docs.whirlpool .eu,
• případně kontaktujte náš poprodejní servis (telefonní číslo naleznete v záručním listě). Při kontaktování našeho 

poprodejního servisu prosím uveďte kódy na identifikačním štítku produktu.
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PRODUKTBESKRIVELSE

1

2

4

7

6

5

3

1. Betjeningspanel
2. Ringvarmelegeme  

(ikke synligt)
3. Identifikationsskilt  

(må ikke fjernes)
4. Låge
5. Øverste varmelegeme/grill
6. Lys
7. Drejetallerken

BESKRIVELSE AF BETJENINGSPANELET

1. ON / OFF
Til at tænde og slukke for ovnen.
2. HOME
Bruges til at opnå hurtigere 
adgang til hovedmenuen.

3. FAVORIT
Bruges til at få adgang til listen 
over dine favoritfunktioner.
4. DISPLAY
5. REDSKABER
Bruges til at vælge mellem 
forskellige muligheder samt til 
at ændre ovnens indstillinger og 
præferencer

6. FJERNBETJENING
Bruges til at aktivere brug af 
6th Sense Live Whirlpool app'en.
7. ANNULLER
Bruges til at stoppe enhver 
ovnfunktion bortset fra Ur,  
Minutur og Kontrollås.

1 2 3 4 65 7

TAK FORDI DU HAR KØBT ET WHIRLPOOL PRODUKT
Registrér venligst dit produkt på 
www . whirlpool . eu/ register, for at modtage en mere 
komplet assistance

SCAN QR-KODEN PÅ DIT APPARAT, 
FOR AT INDHENTE FLERE 
OPLYSNINGERLæs sikkerhedsanvisningerne med omhu, før apparatet 

tages i brug.
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TILBEHØR
DREJETALLERKEN

Drejetallerkenen kan bruges med 
alle tilberedningsmetoder, når den 
placeres på den tilhørende støtte. 
Drejetallerkenen skal altid bruges 
som underdel for andre beholdere 

eller tilbehør, med undtagelse af bradepanden.

DREJEKRYDS
Brug kun drejekrydset til 
glasdrejetallerkenen. 
Andet tilbehør må ikke hvile på 
drejekrydset.

CRISP PANDE
Må kun anvendes med de forudsete 
funktioner. 
Crisp-panden skal altid placeres på 
midten af glasdrejetallerkenen, og 
kan forvarmes, når den er tom ved 

brug af den dertil beregnede specialfunktion. Anbring 
maden direkte på Crisp-panden.

HÅNDTAG TIL CRISP-PANDE
Nyttig til at tage den varme Crisp-
pande ud af ovnen.

LÅG
Nyttig til at tildække maden, når 
den tilberedes eller opvarmes i 
mikrobølgeovnen. Låget reducerer 
stænk, holder maden fugtig, og kan 
også bruges til at skabe to 
tilberedningsniveauer.

Det egner sig ikke til brug ved varmluftsbagning eller 
med grillfunktionerne (heriblandt "Crisp").

Antallet og typen af tilbehør kan variere afhængigt af, hvilken 
model der er købt.

RIST
Den giver dig mulighed for at 
placere maden tættere på grillen, for 
at brune din ret på en perfekt måde 
og for at optimere 
varmluftscirkulationen. 

Den skal anvendes som understøtning af crisp-panden i 
visse “6th Sense Crisp Fry” funktioner.
Anbring risten på drejetallerkenen, og sørg for, at den 
ikke berører andre overflader.

DAMPKOGER
Anbring disse i kurven (2) og hæld 
vand (100 ml) i bunden af 
dampkogeren (3) for at opnå den 
rette mængde damp til at dampe 
retter, så som fisk eller grøntsager.
Placer dem direkte på bunden af 
dampkogeren (kurven er ikke 
nødvendig), og tilføj en 
hensigtsmæssig vandmængde fra 
vandhanen til den mængde, du 

tilbereder for at koge mad, så som kartofler, pasta, ris 
eller mysli.
Dæk dampkogeren til med det medfølgende låg (1), for 
at få de bedste resultater.
Anbring altid dampkogeren på glasdrejetallerkenen og 
brug den kun med de hensigtsmæssige 
tilberedningsfunktioner, eller med mikrobølgefunktion.
Dampkogerens bund er desuden udformet til at blive 
brugt i kombination med specialfunktionen Smart clean 
(Smart rengøring). 

Yderligere, ikke medfølgende, tilbehør kan købes separat hos 
Kundeservice.

Der er et stort udvalg af tilbehør på markedet. Før 
indkøb skal du sikre dig, at det er velegnet til brug i 
mikrobølgeovn og, at det er ildfast til brug i ovnen.

Der må aldrig bruges metalbeholdere til mad- eller 
drikkevarer under tilberedning i mikrobølgeovn.

Sørg altid for, at mad og tilbehør ikke kommer i 
kontakt med ovnens indersider.

Inden der tændes for ovnen, skal man altid sikre sig, 
at drejetallerkenen kan dreje frit. Vær opmærksom på 
ikke at vælte drejetallerkenen, når du indsætter eller 
fjerner andet tilbehør.

1

2

3



DA

3

Ejerens instruktionsbog

TILBEREDNINGSFUNKTIONER

MANUELLE FUNKTIONER
• MIKROBØLGER 
Bruges til hurtig tilberedning og genopvarme mad- eller 
drikkevarer.

Effekt (W) Anbefalet til

1000 Hurtig genopvarmning af drikkevarer eller madvarer 
med et højt vandindhold.

800 Tilberedning af grøntsager.

650 Tilberedning af kød og fisk.

500 Tilberedning af kødsovs eller sovse med ost eller æg. 
Færdiggørelse af kødpostej eller indbagt pasta.

350 Langtidsstegning. Perfekt til at smelte smør eller 
chokolade.

160 Optøning af frosne madvarer eller blødgøring af smør 
og ost.

90 Blødgøring af is.

Aktion Mad Effekt (W) Varighed (min.) 

Genopvarmning 2 kopper 1000 1 - 2

Genopvarmning Kartoffelmos 1 kg 1000 10 - 12

Optøning Hakket kød 500 g 160 13 - 14

Tilberedning Sandkage 800 7 - 8

Tilberedning Vaniljecreme 650 11 - 12

Tilberedning Farsbrød 800 20 - 22

• CRISP
Bruges til at brune en ret på perfekt måde, både rettens 
top og bund. Denne funktion må kun bruges med den 
specielle Crisp-pande.
Mad Varighed (min.)

Surdejskage 7 - 10

Hamburger 8 - 10 *
* Vend maden, når halvdelen af tilberedningstiden er gået. 

Krævede tilbehør: Crisp-pande, håndtag til Crisp-pande
• VARMLUFT
Bruges til at tilberede retter på en måde, der sikrer 
lignende resultater som ved brug af en konventionel 
ovn. Bradepanden eller andet køkkengrej, som egner 
sig til at bruges i ovnen, kan anvendes til at tilberede 
visse retter.
Mad Temp. (°C) Varighed (min.) 

Soufflé 175 30 - 35

Ostecupcake 170 * 25 - 30

Småkager 175 * 12 - 18
* Forvarme påkrævet

Anbefalet tilbehør: Rektangulær bageplade / rist

• VARMLUFT + MIKRO
Bruges til hurtigt at tilberede ovnretter. Det anbefales 
at benytte risten, for at optimere luftcirkulationen.
Mad Effekt (W) Temp. (°C) Varighed (min.) 

Stege 350 170 35 - 40

Kødtærte 160 180 25 - 35

Anbefalet tilbehør: Rist
• GRILL
Bruges til at brune, grille og gratinere. Vi anbefaler at 
vende maden under tilberedningen.
Mad Varighed (min.) 

Toast 5 - 6

Rejer 18 - 22

Anbefalet tilbehør: Rist
• GRILL + MB
Bruges til hurtigt at tilberede og gratinere retter ved at 
kombinere mikrobølge- og grillfunktionerne.
Mad Effekt (W) Varighed (min.) 

Kartoffelgratin 650 20 - 22

Bagte kartofler 650 10 - 12

Anbefalet tilbehør: Rist
• TURBO GRILL
Kombinering af grill- og varmluftsbagningsfunktioner 
for de bedste resultater. Vi anbefaler at vende maden 
under tilberedningen.
Mad Varighed (min.) 

Kylling Kebab 25 - 35

Anbefalet tilbehør: Rist

• TURBO GRILL + MW
Til hurtig tilberedning og bruning af din mad ved at 
kombinere mikrobølge-, grill- og varmluftsfunktioner.
Mad Effekt (W) Varighed (min.) 

Cannelloni Frosne 650 20-25

Svinekoteletter 350 30-40

Anbefalet tilbehør: Rist

• HURTIG FORVARMNING
Bruges til hurtigt at forvarme ovnen inden en 
tilberedningscyklus.
• SPECIALFUNKTIONER

 » HOLD VARM
Bruges til at holde nyligt tilberedte retter varme og 
sprøde, heriblandt kød, stegte retter eller kager.

 » DEJHÆVNING
Til optimal hævning af brød- og kagedej. Undlad at 
aktivere funktionen, hvis ovnen stadig er varm efter 
en tilberedningscyklus, for at bevare hævningens 
kvalitet.
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6th SENSE FUNKTIONER
Disse tillader en fuldautomatisk tilberedning af alle 
fødevaretyper. Følg anvisningerne i den relevante 
tilberedningstabel, for at få det bedste ud af denne 
funktion.
• 6th SENSE OPTØNING
Til hurtig optøning af forskellige typer af mad ved blot 
at angive deres vægt. Anbring altid madvarerne direkte 
på glasdrejetallerkenen, for at få de bedste resultater.
OPTØNING AF BRØD
Denne eksklusive Whirlpool funktion giver dig mulighed for at 
optø frossent brød. Ved at kombinere både Optøning og 
Crisp, kommer dit brød til at smage of føles som om det lige 
var bagt. Brug denne funktion til hurtigt at optø og varme 
frosne rundstykker, flutes og croissanter. Crisp-panden skal 
anvendes sammen med denne funktion.
Mad Vægt

OPTØNING SPRØDT BRØD 50 - 500 g

KØD 100 - 2000 g

FJERKRÆ 100 - 2500 g

FISK 100 - 1500 g

GRØNTSAGER 100 - 1500 g

BRØD 100 - 1000 g

• 6th SENSE GENOPVARMNING
Bruges til at genopvarme en færdiglavet ret, som er 
frosset eller ved rumtemperatur. Ovnen beregner 
automatisk de indstillinger, der kræves for at opnå 
de bedst mulige resultater, på så kort tid som 
muligt. Anbring retten på en ovn- og mikrobølgefast 
tallerken eller fad. Tages ud af emballagen, sørg for at 
fjerne eventuel aluminiumsfolie. Resultatet forbedres 
altid, hvis maden får lov til at stå i 1-2 minutter ved 
genopvarmningens afslutning, især hvad angår 
frosne fødevarer.
Ovnlågen må ikke åbnes under denne funktion.

MAD VÆGT (g)

MIDDAGSRET 250 - 500

Tages ud af emballagen, sørg for at fjerne eventuel aluminiumsfolie

SUPPE 200 - 800

Opvarm utildækket i separate skåle

MIDDAGSTALLERKEN-FROSSEN 250 - 500

Tages ud af emballagen, sørg for at fjerne eventuel aluminiumsfolie

DRIKKEVARE 100 - 500

Anbring en varmebestandig plastikske i et krus eller en kop, for at 
forebygge at indholdet kober over

• 6th SENSE CRISP FRY
Denne sunde og eksklusive funktion kombinerer 
crisp-funktionens kvalitet med cirkulation af varmluft.  
Dette giver sprøde og velsmagende stegeresultater, 
med en betragtelig reduktion af den nødvendige 
olie i forhold til traditionel tilberedning og eliminerer 
endog behovet for olie i visse opskrifter. Funktionen 
kan bruges til stegning af en række forindstillede 
fødevarer, enten friske eller frosne.
Følg den nedenstående tabel for at anvende 
tilbehøret som anvist og opnå de bedste 
tilberedningsresultater for de enkelte fødevaretype 
(friske eller frosne ).

MAD VÆGT (g)

KYLLINGEFILET PANERET
Smør med olie. Fordel jævnt i crisp-panden

100 - 400

FISK & POMMES FRITES-FROSNE
Fordel jævnt på crisp-panden

200 - 400

BLANDEDE STEGTE FISK-FROSNE
Fordel jævnt på crisp-panden

150 - 400

STEGTE KARTOFLER-FROSNE
Fordel jævnt i crisp-panden

200 - 500

STEGT OST-FROSSEN
Smør osten med lidt olie inden tilberedningen. Fordel 
jævnt i crisp-panden. Stil panden på risten.

50 - 300

RIS & PASTA
Til hurtig tilberedning af ris eller pasta. Denne funktion 
må kun bruges i kombination med dampkogeren.

MAD PORTIONER VÆGT (g)

RIS

100

 200

  300

    400

PASTA

70

 140

  210

Krævede tilbehør: Dampkogerbund og låg
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BRUG AF BERØRINGSSKÆRMEN
For at gennemse en menu eller en liste:
Stryg ganske enkelt din finger hen over 
skærmen, for at gennemse posterne eller 

værdierne.
For at markere eller bekræfte:
Bank let på skærmen, for at markere den 
ønskede værdi eller emne i menuen.

For at vende tilbage til det foregående skærmbillede:
Bank let på .
For at bekræfte en indstilling eller forsætte til det 
næste skærmbillede:
Bank let på “INDSTIL” eller “NÆSTE”.

FØRSTEGANGSBRUG
Det er nødvendigt, at konfigurere produktet første 
gang, man tænder for apparatet.
Indstillingerne kan ændres på et senere tidspunkt, ved at 
trykke på , for at tage adgang til menuen “Redskaber”.

1. VÆLG SPROG
Det er nødvendigt, at indstille sproget og 
klokkeslættet første gang, du tænder for apparatet.
• Stryg hen over skærmen, for at gennemse listen 

over disponible sprog.
• Bank let på det ønskede sprog.
Banker man let på , vil man vende tilbage til det 
foregående skærmbillede.

2. OPSÆTNING AF WIFI
Funktionen 6th Sense Live giver dig mulighed for 
at fjernbetjene ovnen fra en bærbar enhed. Det er 
nødvendigt, at fuldføre tilslutningsprocessen før man 
er i stand til at aktivere fjernbetjeningen af apparatet. 
Denne proces er nødvendig for at registrere 
apparatet og slutte det til dit hjemmenetværk.
• Bank let på “OPSÆTNING NU” for at konfigurere 

forbindelsen.
Som alternativ kan man banke let på “OVERSPRING” for at 
forbinde produktet på et senere tidspunkt.
KONFIGURATION AF FORBINDELSEN
Brug af denne funktion kræver: En smartphone 
eller tablet og en trådløs router med forbindelse til 
Internettet.
Brug din smart enhed til at kontroller signalstyrken af 
hjemmets trådløse netværk i apparatets nærhed.
Minimumskrav.
Smart enhed: Android med en 1280x720 (eller større) 
skærmopløsning eller iOS.
Se kompatibiliteten med Android eller iOS versionerne på app 
store.
Trådløs router: 2,4Ghz WiFi b/g/n.
1. Download app'en 6th Sense Live
Det første trin i tilslutning af dit apparat er at 
downloade app'en på din mobile enhed. App'en 6th 
Sense Live vil guide dig gennem alle de her oplistede 
trin. Du kan downloade app'en 6th Sense Live fra App 
Store eller Google Play Store.

2. Opret en konto
Hvis du ikke allerede har oprettet en konto, skal du 
gøre det nu. Dette giver dig mulighed for at dine 
apparater kan samarbejde og for at du kan se og 
betjene dem ude fra.
3. Registrér dit apparat
Følg anvisningerne i app'en for at registrere 
dit apparat. Du har behov for et SAID-nummer 
(Smart Appliance IDentifier) for at fuldføre 
registreringsprocessen. Denne unikke kode står på 
produktets påsatte identifikationsskilt.
4. Opret forbindelsen til WiFi
Følg opsætningsproceduren "Scan og forbind" 
(scan-to-connect). App'en vil guide dig gennem 
proceduren omkring tilslutning af dit apparat til 
hjemmets trådløse netværk.
Hvis din router understøtter WPS 2,0 (eller senere), 
skal du vælge “MANUEL” og herefter banke let på 
“Opsætning af WPS”: Tryk på knappen WPS på din 
trådløse router, for at skabe forbindelse mellem de to 
produkter. 
Om nødvendigt kan du også forbinde produktet 
manuelt ved hjælp af funktionen “Søg efter netværk”.
SAID-koden anvendes til at synkronisere en smart enhed med 
dit apparat.  
Mac-adressen for WiFi-modulet vises.
Tilslutningsproceduren skal kun udføres igen, hvis du 
ændrer dine router-indstillinger (f.eks. netværksnavn 
eller password eller udbyder).

3. INDSTILLING AF KLOKKESLÆT OG DATO
Ovnens tilslutning til hjemmets netværk vil 
automatisk indstille klokkeslættet og datoen. I 
modsat fald skal disse indstilles manuelt.
• Bank let på de relevante tal for at indstille 

klokkeslættet.
•  Bank let på “INDSTIL” for at bekræfte.
Når du har indstillet klokkeslættet, skal du indstille 
datoen.
• Bank let på de relevante tal for at indstille datoen.
• Bank let på “INDSTIL” for at bekræfte.
Efter et længerevarende strømsvigt, skal 
klokkeslættet og datoen indstilles igen.



6

4. VARM OVNEN
En ny ovn kan udsende lugte, som er blevet tilovers 
fra fremstillingen: dette er helt normalt. 
Det anbefales derfor at varme ovnen tom for at fjerne 
eventuelle lugte, før du begynder at tilberede maden. 
Fjern eventuelt beskyttende pap eller transparent 

film fra ovnen, og tag alt tilbehøret ud. 
Varm ovnen op til 200 °C, helst med funktionen “Hurtig 
forvarmning”.
Det anbefales at udlufte rummet, efter du bruger apparatet 
for første gang.

DAGLIG BRUG
1. VÆLG EN FUNKTION
• Tryk på eller rør ved skærmen, for at tænde for 

ovnen.
Skærmen giver dig mulighed for at vælge mellem 
Manuel og 6th Sense funktioner. 
• Bank let på den ønskede hovedfunktion for at tage 

adgang til den tilsvarende menu.
• Rul op eller ned for at gennemse listen.
• Vælg den ønskede funktion ved at banke let herpå.

2. INDSTIL DE MANUELLE FUNKTIONER
Man kan ændre funktionens indstillinger efter at have 
markeret den. Displayet vil vise de indstillinger, som 
kan ændres.
EFFEKT / TEMPERATUR
• Gennemse de foreslåede værdier og vælg den du 

ønsker.
I funktionen “Varmluft” kan du banke let på  for at aktivere 
forvarmning.
VARIGHED
I mikrobølge- og kombinerede mikrobølgefunktioner 
skal du altid indstille tilberedningstiden.
• Bank let på de relevante tal for at indstille den 

ønskede tilberedningstid.
• Bank let på “NÆSTE” for at bekræfte.
Efter endt tilberedningstid standser tilberedningen 
automatisk.
Ved brug af funktioner uden mikrobølger er det ikke 
nødvendigt at indstille tilberedningstiden, hvis du vil 
administrere tilberedningen manuelt.
• Bank let på “Indstil tilberedningstid”, for at indstille 

varigheden.
Bank let på varighedens værdi og vælg herefter “STOP” for at 
annullere en indstillet varighed under tilberedningen og 
således manuelt styre tilberedningens afslutning.

3. INDSTILLING AF 6th SENSE FUNKTIONER 
6th Sense funktionerne sætter dig i stand til at 
tilberede en lang række retter, ved at vælge dem fra 
dem i listen. De fleste af tilberedningens indstillinger 
vælges automatisk af apparatet, for at opnå de 
bedste resultater.
• Vælg en tilberedningstype fra listen.
• Vælg en funktion.
Funktionerne vises efter fødevarekategorier i menuen 6th 
SENSE MAD (se de relevante tabeller) og efter opskriftens 
indhold i menuen LIFESTYLE.

• Når du har valgt en funktion, er det nok at angive 
egenskaberne (mængde, vægt, etc.) for maden du 
vil tilberede, for at opnå det perfekte resultat.

4. INDSTIL UDSKYDELSE AF STARTTID
Inden start af en funktion uden mikrobølger kan du 
udskyde tilberedningens start: Funktionen vil starte 
på det tidspunkt, du har valgt på forhånd.
• Bank let på “UDSKYDELSE” for at indstille det 

ønskede starttidspunkt.
• Bank let på “UDSKUDT START” når du har indstillet 

den ønskede udskydelse, for at starte ventetiden.
• Sæt retten i ovnen og luk lågen: Funktionen starter 

automatisk efter den beregnede tidsperiode.
For at programmere en udskudt starttid for tilberedningen 
skal ovnens forvarmningsfase være deaktiveret: Ovnen vil 
gradvist oparbejde den påkrævede temperatur, hvilket 
medfører, at tilberedningens varighed vil være en smule 
længere, end den anførte i tilberedningstabellen. 
• Bank let på  for straks at aktivere funktion og 

annullere den programmerede forsinkelse.

5. START FUNKTIONEN
• Bank let på “START” for at aktivere funktionen, når 

du har konfigureret indstillingerne.
Hvis ovnen er varm og funktionen kræver en specifik 
maksimal temperatur, vil der blive vist en meddelelse på 
displayet.
Der er en startspærring til mikrobølgefunktioner. 
Lågen skal åbnes og lukkes før funktionen startes.
• Åbn ovndøren.
• Sæt retten i ovnen og luk lågen.
• Bank let på “START”.
Du kan altid ændre de indstillede værdier under 
tilberedningen ved at banke let på den værdi, du vil ændre.
• Tryk på for når som helst at stoppe den aktive 

funktion.

6. JET START
Der er en linje i bunden af Home skærmbilledet, som 
viser tre forskellige varigheder. Bank let på en af disse 
for at starte tilberedningen med mikrobølgefunktionen 
indstillet på højeste effekt (1000 W).
• Åbn ovndøren.
• Sæt retten i ovnen og luk lågen.
• Bank let på den ønskede tilberedningstid.
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7. FORVARMNING
På displayet vises forvarmningsfasens status, når 
funktionen er blevet startet, hvis den tidligere er 
blevet aktiveret.
Når denne fase er afsluttet, lyder der et hørbart 
signal, og displayet angiver, at ovnen har nået den 
indstillede temperatur.
• Åbn ovndøren.
• Sæt retten i ovnen.
• Luk lågen og bank let på “FÆRDIG” for at starte 

tilberedningen.
Hvis du sætter retten i ovnen, inden forvarmningen er 
afsluttet, kan det endelige resultat blive påvirket negativt. 
Åbning af lågen under forvarmningsfasen vil pausere den. 
Tilberedningens varighed inkluderer ikke en forvarmningsfase.
Du kan ændre forvarmningens standardindstilling
for de tilberedningsfunktioner, som tillader dig at 
gøre dette manuelt.
• Vælg en funktion som tillader dig at vælge 

forvarmningsfunktionen manuelt.
• Bank let på ikonet  for at aktivere eller 

inaktivere forvarmning. Den vil blive indstillet 
som en standardfunktion.

8. PAUSE TILBEREDNING
Visse 6th Sense funktioner kræver, at man rører rundt 
i maden under tilberedningen. Der høres et lydsignal 
og på displayet vises handlingen, der skal udføres. 
• Åbn ovndøren.
• Udfør den handling som displayet opfordrer til.
• Luk lågen og genoptag herefter tilberedningen.
Ovnen vil kunne opfordre dig til at kontrollere maden 
på samme måde, før tilberedningen afsluttes.
Der høres et lydsignal og på displayet vises 
handlingen, der skal udføres.
• Kontrollér maden.
• Luk lågen og genoptag herefter tilberedningen.

9. ENDT TILBEREDNING
Der lyder et hørbart signal og displayet vil angive, at 
tilberedningen er fuldført.
Med visse funktioner kan du forlænge 
tilberedningstiden eller gemme funktionen som en 
favorit, når tilberedningen er færdig. 
• Bank let på  for at gemme indstillingerne som 

en favorit.
• Bank let på for at forlænge tilberedningstiden.

10. FAVORITTER
Favorit-funktionen gemmer ovnens indstillinger til 
dine favoritopskrifter.
Ovnen registrerer automatisk de funktioner, som du oftest 
bruger. Den vil opfordre dig til at føje funktionen til dine 
favoritter, når du har brugt den et vist antal gange.
SÅDAN GEMMES EN FUNKTION
Når en funktion er afsluttet, kan du banke let på
for at gemme den som en favorit. På denne måde kan 
du hurtigt anvende den i fremtiden, og bibeholde 

de samme indstillinger. På skærmen kan funktionen 
gemmes ved at angive op til 4 favorit-måltider 
heriblandt morgenmad, frokost, snack og middag.
• Bank let på ikonerne, for at vælge mindst en.
• Bank let på “FAVORIT” for at gemme funktionen.
NÅR FUNKTIONEN ER GEMT
Tryk på , for at får menuen Favoritter vist: 
Funktionerne vil være opdelt efter de forskellige 
måltider og der vil være visse anbefalinger.
• Bank let på måltidets ikon, for at vise den relevante 

liste.
• Gennemse den viste listen.
• Bank let på den ønskede opskrift eller funktion.
• Bank let på “START” for at aktivere tilberedningen.
ÆNDRING AF INDSTILLINGERNE
I skærmbilledet Favoritter kan du føje et billede eller 
et navn til hver enkelt favorit, for at tilpasse den efter 
dine præferencer.
• Vælg den funktion, som du vil ændre.
• Bank let på “REDIGER”.
• Vælg den egenskab, som du vil ændre.
• Bank let på “NÆSTE”: Displayet viser de nye 

egenskaber.
• Bank let på “GEM” for at bekræfte ændringerne.
I favorit-skærmbilledet kan du også slette tidligere 
gemte funktioner:
• Bank let på i den relevante funktion.
• Bank let på “FJERN DET”.
Du kan også ændre klokkeslættet de forskellig 
måltider vises på:
• Tryk på .
• Vælg “Foretrukne”.
• Vælg “Tidspunkter og datoer”.
• Bank let på “Tidspunkter for måltider”.
• Gennemse listen og bank let på det relevante 

klokkeslæt.
• Bank let på det relevante måltid, for at ændre det.
Hvert tidsinterval kan kun kombineres med ét måltid.

11. REDSKABER
Tryk på , for når som helst at åbne menuen 
“Redskaber”.
Denne menu gør det muligt at vælge blandt 
forskellige muligheder samt at ændre indstillingerne 
eller præferencerne for dit produkt eller displayet.

 FJERNFUNKTION
Bruges til at aktivere brug af 6th Sense Live Whirlpool 
app'en.

 DREJETALLERKEN
Denne funktion stopper rotation af drejetallerknen, 
så du har mulighed for at anvende store, firkantede 
mikrobølgefaste beholdere, der ikke kan dreje frit i 
produktet.
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 MINUTUR
Denne funktion kan enten aktiveres under en 
tilberedningsfunktion eller alene, for at overvåge tiden.
Når funktionen er startet, vil minuturet fortsætte 
nedtællingen af sig selv, uden at påvirke selve 
funktionen.
Når minuturet er aktiveret kan man også markere og 
aktivere en funktion.
Minuturet vil fortsætte nedtællingen, der vises foroven til 
højre i skærmbilledet.
Tilbagevending eller ændring af minuturet:
• Tryk på .
• Bank let på .
Der lyder et hørbart signal og displayet vil angive at 
minuturet er færdig med nedtællingen af det valgte 
tidsrum. 
• Bank let på “AFVISE”, for at annullere minuturet 

eller indstille en ny varighed.
• Bank let på “INDSTIL NY TIMER”, for at indstille 

minuturet igen.

 LYS
Tænding eller slukning af ovnlyset.

 SELVRENSENDE
Dampvirkningen under denne specielle 
rengøringscyklus gør, at snavs og madrester nemt kan 
fjernes. Hæld en kop drikkevand i den medfølgende 
dampkogers bund (3) eller i en mikrobølgefast beholder 
og aktivér funktionen.
Krævede tilbehør: Dampkoger

 LYD FRA
Bank let på ikonet, for at slå al lyd og alarmer fra eller 
til.

 KONTROLLÅS
“Kontrollåsen” giver dig mulighed for at låse knapperne 
på tastaturet, så de ikke kan aktiveres ved et uheld.
Aktivering af låsen:
• Bank let på ikonet.
Inaktivering af låsen:
• Bank let på skærmen.
• Stryg op over den viste meddelelse.

 FORETRUKNE
Til ændring af adskillige indstillinger.

 WI-FI
Til ændring af indstillingerne eller konfiguration af et nyt 
hjemmenetværk.

 INFO
Til inaktivering af “Gem demo-funktionen”, nulstilling af 
produktet og til at søge efter flere oplysninger om 
produktet.
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NYTTIGE TIPS
MIKROBØLGETILBEREDNING
Mikrobølger trænger kun ind til en vis dybde af 
fødevaren og hvis der tilberedes adskillige madvarer 
på samme tid, skal man derfor fordele dem mest 
muligt, så den maksimale overflade bliver udsat for 
mikrobølgerne.
Små stykker tilberedes hurtigere end store stykker: 
Skær madvaren i lige store stykker for at opnå 
ensartet tilberedning.
De fleste madvarer fortsætter med at tilberedes, 
efter at tilberedningen i mikrobølgeovnen er færdig. 
Lad derfor altid maden hvile for at færdiggøre 
tilberedningen helt.
Fjern eventuelle metalposelukkere fra papir- eller 
plastposer, inden de anvendes i ovnen til tilberedning 
med mikrobølger.
Plastfilm skal snittes eller perforeres med en gaffel, 
for at mindske trykket og hindre, at filmen springer, 
når der samler sig damp under tilberedningen.
VÆSKER
Væsker kan ophede til op over kogepunktet uden 
synlige bobler. Det kan få varme væsker til pludselig 
at koge over. Undgå brug af beholdere med høj, 
smal hals, rør rundt i væsken, før beholderen sættes i 
mikrobølgeovnen, og lad en teske blive i beholderen, 
for at dette ikke skal ske.
Rør rundt igen efter opvarmningen, før beholderen 
forsigtigt tages ud af mikrobølgeovnen.
FROSNE MADVARER
For at opnå de bedste resultater anbefales det at 
foretage optøning direkte på drypbakken af glas. Om 
nødvendigt kan der anvendes en let plastikbeholder, 
der er egnet til mikrobølger.
Kogte madvarer, gryderetter og kødsovse tør 
lettere op, hvis der indimellem røres rundt under 
optøningen. Adskil stykkerne, efterhånden som de 
tør op: De adskilte portioner vil hurtigere tø op.
BABYMAD
Når du opvarmer babymad eller væske i en 
sutteflaske eller en beholder, skal du altid røre rundt 
og kontrollere temperaturen før servering. Så sikrer 
du, at varmen er jævnt fordelt, og du undgår risikoen 
for skoldning eller vabler.
Sørg altid for at fjerne glassets låg eller flaskens sut 
før opvarmning.

KAGER OG BRØD
Det anbefales at benytte funktionen “Varmluft” 
til kager og brødprodukter. Som alternativ kan 
brugeren vælge “Varmluft + MB”, for at afkorte 
tilberedningstiderne, og indstille mikrobølgeeffekten 
på højst 160W, for at holde produkterne bløde og 
duftende.
Brug tærteforme af mørkt metal til funktionen 
“Varmluft”, og anbring dem altid på den medfølgende 
rist.
Den rektangulære bradepande eller andet 
køkkengrej, som egner sig til brug i ovnen, kan som 
alternativ anvendes til at tilberede visse retter, så som 
småkager eller boller. 
Anvend altid kun beholdere, som kan tåle 
mikrobølger, til funktionen “Varmluft + MB”, og 
anbring dem på den medfølgende rist. 
Stik et spid ind i midten, for at kontrollere og emnet 
er bagt færdig: Kagen eller brødet er færdigbagt, hvis 
det er rent, når det kommer ud.
Hvis der anvendes tærteforme med slip-let 
belægning, må formenes kanter ikke smøres, da dette 
kan medføre, at bagværket ikke hæver ensartet. 
Hvis emnet “hæver” under bagning, bør du anvende 
en lavere temperatur næste gang, og måske bør du 
tilsætte mindre væske eller røre blandingen mere 
blidt.
Hvis tærtens bund er for fugtig, skal der anvendes 
en ribbe på et lavere niveau. Drys tærtebunden med 
rasp eller knust kiks, før fyldet kommes på.

PIZZA
Det anbefales at anvende funktionen “Crisp” sammen 
med det medfølgende specialudstyr, for at opnå en 
ensartet bagt og sprød pizzabund på kort tid.
Til større pizzaer kan den rektangulære bradepande 
anvendes sammen med funktionen “Varmluft”: I 
dette tilfælde skal ovnen forvarmes til 200° C og 
mozzarella-osten lægges på pizzaen to tredjedele 
gennem tilberedningsprocessen.

KØD OG FISK
Det anbefales at anvende funktioner, som kombinerer 
varmluftfunktionen med mikrobølger, så som “Turbo 
grill + mikrobølge” eller “Varmluft + mikrobølge”, for 
at opnå en perfekt bruning af overflade på kort tid, 
mens kødet eller fisken holdes blød og saftig.
Indstil mikrobølgeeffektniveauet på 350W, for at 
opnå de bedst mulige tilberedningsresultater.
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TILBEREDNINGSTABEL
Madkategorier Tilbehør Mængde Tilberedningsinfo

RI
S 

&
 P

A
ST

A

Ris 1 - 4 portioner 
Indstil den anbefalede tilberedningstid for risen. Kom saltet vand og 

ris i dampkogerens bund, og læg låg på. Brug 2-3 kopper vand pr. 
kop ris.

Pasta 1 - 3 portioner 
Indstil den anbefalede tilberedningstid for pastaen. Kom pasta i, når 
displayet angiver det, og tilbered under låg. Brug cirka 750ml vand 

pr 100g pasta

Lasagne  + 250 - 500 g Tages ud af emballagen, sørg for at fjerne eventuel aluminiumsfolie

KØ
D

Dampede kyllingefiletter 150 - 500 g Fordel jævnt i dampkogerens kurv

Hamburger 200 - 600 g Smør med olie og drys med salt inden tilberedning

Gratinerede kyllingefiletter  100 - 400 g Smør med olie. Fordel jævnt i crisp-panden

FI
SK

Dampede fiskefiletter 150 - 500 g Fordel jævnt i dampristen

Fish and Chips  + 200 - 400 g Fordel jævnt i crisp-pladen, skiftevis med fiskefileter og kartofler

Blandet stegt fisk  + 150 - 400 g Fordel jævnt i crisp-panden

Paneret fiskefinger 100 - 500 g Fordel jævnt i crisp-panden

G
RØ

N
TS

A
G

ER

STEGTE 
GRØNTSAGER

Bagte kartofler  + 200 - 1000 g Smør med olie eller smeltet smør. Skær et kryds på toppen af 
kartoflen, og hæld cremefraiche og din foretrukne pynt

Stegte kartofler  200 - 400 g Fordel jævnt i crisp-panden

MW 
TILBEREDTE 
GRØNSAGER

Grøntsager

 

200 - 800 g
Skåret i stykker. Fordel jævnt i et mikrobølgefast fad 

Grøntsager 200 - 800 g Fordel jævnt i et mikrobølgefast fad 

Grøntsager i dåse 200 - 800 g

DAMPKOGTE 
GRØNTSAGER

Rodfrugter og 
knoldfrugter 150 - 500 g

Skåret i stykker. Fordel jævnt i dampkogerens kurv

Grøntsager Fordel jævnt i dampkogerens kurv

Grønsager 200 - 800 g
Fordel jævnt i dampkogerens kurv

Frugt 150 - 500 g Skåret i stykker. Fordel jævnt i dampkogerens kurv

PI
ZZ

A Tynd pizza 200 - 600 g

Tages ud af emballagen, sørg for at fjerne eventuel aluminiumsfolie
Tyk pizza 300 - 800 g 

SN
A

CK
S

Popcorn  - 100 g Anbring altid posen direkte på glasdrejetallerkenen. Tilbered kun 
én pose ad gangen

Kyllingevinger 200 - 500 g Fordel jævnt i crisp-panden

Gratineret ost 50 - 300 g Smør osten med en smule olie inden tilberedningen. Fordel jævnt i 
crisp-panden

 Frossen  Anbefalet mængde. Åben ikke lågen under tilberedningen.

TILBEHØR MB/Ovnfast 
beholder

Dampkoger 
(Komplet)

Dampkoger 
(Bund + Låg)

Dampkoger 
(bund)

Rist Rektangulær 
bageplade Crisp-Pande
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Ejerens instruktionsbog

RENGØRING
Sørg for, at apparatet er koldt, inden du foretager 
vedligeholdelse eller rengøring.
Anvend aldrig damprensere.

Brug ikke metalsvampe, skuremidler eller slibende/
ætsende rengøringsmidler, da disse kan beskadige 
apparatets overflader.

INDVENDIGE OG UDVENDIGE OVERFLADER
• Rengør overfladerne med en fugtig mikrofiberklud. 
Tilføj et par dråber neutralt rengøringsmiddel, hvis de er 
meget snavsede. Tør efter med en tør klud.
• Anvend et velegnet flydende rengøringsmiddel til 
rengøring af ruden i ovndøren.
• Fjern drejetallerkenen og dens støtte jævnligt eller i 
tilfælde af spild for at fjerne alle madrester.
• Aktivér selvrensningsfunktionen “Selvrensende” for at 
opnå en optimal rengøring af de indre flader. 

• Det er ikke nødvendigt at rengøre grillen, da den 
intense varme brænder eventuelt snavs væk. Brug 
denne funktion jævnligt.

TILBEHØR
Alle tilbehør kan vases i opvaskemaskine med 
undtagelse af Crisp-panden.
Crisp-panden skal rengøres ved brug af vand med et 
mildt opvaskemiddel. Gnid blidt med en klud for 
fastbrændt snavs. Lad altid Crisp-panden afkøle, inden 
den rengøres.
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WIFI oss
Hvilke WiFi protokoller understøttes?
Den installerede WiFi adapter understøtter WiFi b/g/n 
for de europæiske lande.
Hvilke indstillinger skal jeg konfigurere i routerens 
software?
Følgende router indstillinger er nødvendige: 2,4 GHz 
aktiveret, WiFi b/g/n, DHCP og NAT aktiveret.
Hvilken WPS version er understøttet?
WPS 2,0 eller senere. Tjek routerens dokumentation.
Er der forskelle mellem at bruge en smartphone (eller 
en tablet) med Android eller iOS?
Du kan bruge det operativsystem du vil, det gør 
ingen forskel.
Kan jeg bruge en 3G mobiltelefon i stedet for en 
router?
Ja, men cloud servicer er skabt til permanent 
tilsluttede enheder.
Hvordan kan jeg kontrollere, om min Internet 
forbindelse i hjemmet virker og at den trådløse 
funktion er slået til?
Du kan søge efter dit netværk på din smart enhed. 
Husk at inaktivere eventuelle andre dataforbindelser 
før du prøver.
Hvordan kan jeg kontrollere, om apparatet er 
forbundet til hjemmets trådløse netværk?
Tag adgang til routerens konfiguration (se routerens 
vejledning) og kontrollér om apparatets Mac-adresse 
står i listen over trådløst forbundne enheder.
Hvor finder jeg apparatets Mac-adresse?
Tryk på og bank herefter let på WiFi eller kik på 
apparatet: Der er en påsat etiket med SAID- og MAC-
adresserne. Mac-adressen består af en tal- og 
bogstavkombination, som starter med “88:e7”.
Hvordan kan jeg kontrollere om apparatets trådløse 
funktion er slået til?
Brug din smart enhed og 6th Sense Live app'en til 
at kontrollere, om apparatets netværk er synligt og 
forbundet til skyen (cloud).
Er der noget, som kan forhindre signalet i at nå 
apparatet?
Kontrollér at de tilsluttede enheder ikke optager 
hele den disponible båndvidde. Kontrollér, at dine 
enheder med WiFi-funktion ikke overskrider det 
maksimalt tilladte antal af routeren.
Hvor langt væk fra ovnen bør routeren være?
WiFi-signalet er sædvanligvis stærkt nok til at kunne 
dække et par rum, men dette afhænger stærkt 
af hvilket materiale væggene er lavet af. Du kan 
kontrollere signalstyrken ved at anbringe din smart 
enhed i nærheden af apparatet.

Hvad kan jeg gøre hvis min trådløse forbindelse ikke 
når apparatet?
Du kan anvende en specifik enhed til at udvide den 
trådløse dækning i hjemmet, såsom adgangspunkter, 
WiFi forstærkere og stærkstrømsledninger (medfølger 
ikke).
Hvor kan jeg finde ud af hvad mit navn og password 
til det trådløse netværk er?
Se routerens dokumentation. Der sidder sædvanligvis et 
mærkat på routeren med de oplysninger du behøver, for 
at komme frem til enhedens opsætningsskærmbillede 
ved hjælp af en tilsluttet enhed.
Hvad kan jeg gøre, hvis min router bruger naboens 
WiFi-kanal?
Forcér routeren til at bruge WiFi kanalen i dit hjem.
Hvad kan jeg gøre hvis  vises på skærmen eller 
hvis ovnen ikke er i stand til at oprette en stabil 
forbindelse til hjemmets router?
Apparatet er muligvis korrekt forbundet med 
routeren, men det er ikke i stand til at tage 
adgang til Internettet. For at forbinde apparatet 
med Internettet, skal du tjekke routerens og/eller 
bærerens indstillinger. 
Router indstillinger: NAT skal være aktiveret, firewall og DHCP 
skal være konfigureret korrekt. Understøttet 
adgangskodekryptering: WEP, WPA, WPA2. Indhent venligst 
yderligere oplysninger i routerens vejledning, for at prøve 
anden kryptering.
Bærerens indstillinger: Hvis din Internet udbyder har fastsat 
antallet af Mac-adresser, der kan oprette forbindelse til 
Internettet, vil du muligvis ikke kunne forbinde dit apparat 
med skyen. Mac-adressen er enhedens unikke identifikator. 
Indhent venligst oplysninger om, hvordan man opretter 
internetforbindelse med andre enheder end computere hos 
din internet-udbyder.
Hvordan kan jeg kontrollere, om dataene er blevet 
sendt?
Efter opsætning af netværket skal du slukke for 
strømmen, vente 20 sekunder og herefter tænde for 
ovnen: Kontrollér at app'en viser apparatets UI status.  
Vælg en cyklus eller en anden funktion og kontrollér 
statussen på app'en.
Det kan tage op til flere sekunder, før visse indstillinger vises i 
app'en.
Hvordan kan jeg ændre min Whirlpool konto og 
bibeholde mine forbundne apparater?
Du kan oprette en ny konto, men husk at framelde 
dine apparater fra den gamle konto, før du flytter 
dem til den nye.
Jeg har skiftet min router ud - hvad skal jeg gøre?
Du kan enten bibeholde de samme 
opsætningsegenskaber (netværksnavn og password) 
eller slette de tidligere indstillinger fra apparatet og 
konfigurere indstillingerne igen.

WI FI er ikke tilgængelig i Rusland
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Ejerens instruktionsbog

FEJLFINDING
Problem Mulig årsag Løsning

Ovnen fungerer ikke.
Ingen strøm.
Afbrydelse fra lysnettet.

Kontrollér, om der er strømafbrydelse, og om stikket 
sidder i stikkontakten. Sluk og tænd igen for ovnen, for 
at kontrollere, om fejlen er afhjulpet. 

Displayet viser 
bogstavet "F", 
efterfulgt af et tal 
eller bogstav.

Fejl i ovn.

Kontakt din nærmeste kundeserviceafdeling og angiv 
nummeret, der står efter bogstavet "F". Tryk på , bank 
let på ”Info” og vælg herefter “Fabriksnulstilling”. Alle 
de gemte indstillinger vil blive slettede.

Ovnen udsender 
støj, selv når den er 
slukket.

Aktiv køleventilator. Åbn lågen eller vent til afkølingsprocessen er færdig.

Funktionen starter 
ikke. 
Funktionen er ikke 
disponibel i demo 
tilstand.

Demofunktionen er aktiv. Tryk på , bank let på ”Info” og vælg herefter “Gem 
demo-funktion” for at afslutte.

Ikonet vises på 
skærmen.

WiFi router'en er slukket. 
Router'ens indstillinger er 
blevet ændret.  
De trådløse forbindelser når 
ikke apparatet.  
Ovnen er ikke i stand 
til at etablere en stabil 
forbindelse til hjemmets 
netværk. 
Tilslutning understøttes 
ikke.

Kontrollér, om WiFi router'en er forbundet til Internettet. 
Kontrollér WiFi router'ens signalstyrke i nærheden af 
apparatet. 
Prøv at genstarte routeren.
Se afsnittet “WiFi OSS”.
Hvis indstillingerne til hjemmets trådløse netværk er 
blevet ændret, skal du oprette forbindelse til netværket: 
Tryk på , bank let på ”WiFi” og vælg herefter “Opret 
forbindelse til netværk”.

Tilslutning 
understøttes ikke. 

Fjernbetjening er ikke tilladt 
i dit land.

Kontrollér og fjernbetjening af elektroniske apparater er 
tilladt i dit land, før du køber apparatet.

400011685531

Retningslinjer, standarddokumentation og supplerende produktinformation kan findes ved at:
• Brug QR-koden på dit apparat
• Besøge vores website docs . whirlpool . eu
• Eller som alternativ kontakte vores serviceafdeling (Telefonnummeret findes i garantihæftet). Når du kontakter vores 

serviceafdeling, bedes du angive koderne på dit produkts identifikationsskilt.
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Kasutusjuhend

TOOTE KIRJELDUS

1

2

4

7

6

5

3

1. Juhtpaneel
2. kütteelement  

(pole nähtaval)
3. Andmeplaat  

(ärge eemaldage)
4. Uks
5. Ülemine kütteelement/grill
6. Light (valgustus)
7. Pöördalus

JUHTPANEELI KIRJELDUS

1. SISSE / VÄLJA
Ahju sisse ja välja lülitamiseks.
2. AVALEHT
Kiireks juurdepääsuks 
peamenüüsse.

3. LEMMIKUD
Lemmikfunktsioonide loetelu 
kuvamiseks.
4. EKRAAN
5. TÖÖRIISTAD
Erinevate suvandite vahel 
valimiseks ja ahju seadete ning 
eelistuste muutmiseks

6. KAUGJUHTIMINE
Rakenduse 6th Sense Live Whirlpool 
kasutamise lubamiseks.
7. LOOBU
Kõigi ahjufunktsioonide 
peatamiseks, välja arvatud kell, 
köögitaimer ja nupulukk.

1 2 3 4 65 7

TÄNAME, ET OSTSITE WHIRLPOOL TOOTE
Parema tugiteenuse saamiseks registreerige oma seade 
aadressil www . whirlpool . eu/ register TÄPSEMA TEABE SAAMISEKS 

SKANNIGE OMA SEADME  
QR-KOODEnne seadme kasutamist lugege hoolikalt läbi 

ohutusjuhend.
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TARVIKUD
PÖÖRDALUS

Klaasist pöördalus asetseb oma toel 
ja seda võib kasutada kõikide 
küpsetusviisidega. 
Kõik ahjunõud ja tarvikud tuleb alati 
asetada pöördalusele,  

v.a küpsetusplaat.

PÖÖRDALUSE TUGI
Tugi on mõeldud ainult klaasist 
pöördaluse jaoks. 
Ärge asetage toele muid tarvikuid.

PRUUNISTUSPLAAT
Kasutage seda ainult koos vastava 
funktsiooniga. 
Pruunistusplaadi peab alati asetama 
klaasist pöördaluse keskele ning 
selle võib tühjana eelsoojendada, 

kasutades vaid selleks eesmärgiks mõeldud spetsiaalset 
funktsiooni. Asetage alati toit otse pruunistusplaadile.

PRUUNISTUSPLAADI KÄEPIDE
Käepidet kasutatakse kuuma 
pruunistusplaadi ahjust 
väljavõtmiseks.

KAAS
Hea oleks toit mikrolaineahjus 
soojendades või küpsetades 
kaanega katta. Kaas takistab 
pritsmete laialipaiskumist ega lase 
toidul ära kuivada, samuti saab seda 
kasutada kahe küpsetustaseme 
tekitamiseks.

Kaas ei sobi kasutamiseks sundõhu- ja 
grillfunktsioonidega (Pruunistamine).

Tarvikute arv ja tüübid võivad erineda sõltuvalt ostetud 
mudelist.

TRAATREST
See võimaldab toidu asetada grillile 
lähemale, et toit pruunistuks 
täiuslikult ja õhuringlus oleks 
optimaalne. 
Seda tuleb kasutada 

pruunistusplaadi alusena mõnede 6th Sense Crisp Fry 
(6th Sense'i krõbepruunistamine) funktsioonidega.
Asetage traatrest pöördalusele ja veenduge, et see ei 
puutu kokku muude pindadega.

AURUTI
Toidu (nt kala või köögiviljad) 
aurutamiseks pange see korvi (2)  
ja valage õige aurukoguse 
saavutamiseks auruti (3) põhja 
100 ml joogivett.
Kartulite, pasta, riisi või teraviljade 
aurutamiseks pange need otse 
auruti põhja (korvi pole tarvis 
kasutada) ja lisage küpsetatava 
toidu kogusele vastav kogus 

joogivett.
Parima tulemuse saavutamiseks pange aurutile peale 
kaasas olev kaas (1).
Pange auruti alati klaasist pöördalusele ja kasutage seda 
ainult koos sobivate küpsetusfunktsioonidega või 
mikrolainefunktsiooniga.
Auruti põhi on konstrueeritud selliselt, et seda tuleb 
kasutada koos spetsiaalse puhastusfunktsiooniga Smart 
Clean. 

Muid tarvikuid, mida tootega kaasas pole, saab teenindusest 
eraldi juurde osta.

Turul on saadaval palju tarvikuid. Enne ostmist 
veenduge, et need sobivad mikrolaineahjule ja 
peavad vastu ahju kõrgetele temperatuuridele.

Mikrolainetega küpsetamise ajal ei tohi kunagi 
kasutada metallnõusid.

Veenduge alati, et toit ja tarvikud ei puutu vastu ahju 
siseseinu.

Enne ahju käivitamist veenduge alati, et pöördalus 
saab vabalt liikuda. Jälgige, et te tarvikuid ahju 
pannes ja välja võttes pöördalust oma toelt maha ei 
lükkaks.

1

2

3
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Kasutusjuhend

KÜPSETUSFUNKTSIOONID

KÄSIFUNKTSIOONID
• MIKROLAINE 
Toidu või joogi kiireks soojendamiseks.

Võimsus (W) Soovitatav kasutus

1000 Suure veesisaldusega toitude ja jookide kiire 
soojendamine.

800 Köögiviljade valmistamine.

650 Liha ja kala valmistamine.

500 Lihakastmete ja juustu või muna sisaldavate kastmete 
valmistamine. Lihapirukate või ahjupasta viimistlemine.

350 Aeglane, õrn küpsetus. Sobib šokolaadi ja või 
sulatamiseks.

160 Külmutatud toidu sulatamine, või ja juustu 
pehmendamine.

90 Jäätise pehmendamine.

Toiming Toit Võimsus (W) Kestus (min) 

Soojendamine 2 tassi 1000 1 - 2

Soojendamine Kartulipuder 1 kg 1000 10 - 12

Sulatus Hakkliha 500 g 160 13 - 14

Küpsetamine Biskviitkook 800 7 - 8

Küpsetamine Munakreem 650 11 - 12

Küpsetamine Meat loaf (Pikkpoiss) 800 20 - 22

• PRUUNISTAMINE
Toidu täiuslikuks pruunistamiseks, nii pealt kui alt. 
Seda funktsiooni võib kasutada vaid spetsiaalse 
pruunistusplaadiga.
Toit Kestus (min)

Eelkergitatud kook 7 - 10

Hamburger 8 - 10 *
* Pöörake toitu poole küpsetusaja möödudes. 

Nõutud tarvikud: Crisp plate (pruunistusplaat) koos 
käepidemega
• SUNDÕHK
Küpsetamine tavalisele ahjule sarnasel viisil. 
Küpsetusplaati ja muid ahjukõlblikke nõusid saab 
kasutada eri toitude valmistamiseks.
Toit Temp. (°C) Kestus (min) 

Soufflé (Suflee) 175 30 - 35

Muffinid 170 * 25 – 30

Küpsised 175 * 12 - 18
* Eelkuumutamine vajalik

Soovitatavad tarvikud: Nelinurkne küpsetusplaat / traatrest

• SUNDÕHK + MIKROLAINED
Ahjuroogade valmistamine lühikese ajaga. Õhuringluse 
optimeerimiseks soovitatakse kasutada resti.
Toit Võimsus 

(W) Temp. (°C) Kestus (min) 

Praeliha 350 170 35 - 40

Lihapirukas 160 180 25 - 35

Soovitatavad tarvikud: Traatrest
• GRILL
Pruunistamiseks, grillimiseks ja gratineerimiseks. 
Soovitame toitu küpsetamise ajal pöörata.
Toit Kestus (min) 

Röstleib ja -sai 5 - 6

Krevetid 18 - 22

Soovitatavad tarvikud: Traatrest
• GRILL + MIKROLAINED
Toitude kiire küpsetamine ja gratineerimine, ühendades 
mikrolaine- ja grillifunktsioonid.

Toit Võimsus 
(W) Kestus (min) 

Kartuligratään 650 20 - 22

Mundris kartulid 650 10 - 12

Soovitatavad tarvikud: Traatrest
• TURBO GRILL
Grilli- ja konvektsioonküpsetuse funktsioonide 
ühendamine parima tulemuse saamiseks. Soovitame 
toitu küpsetamise ajal pöörata.
Toit Kestus (min) 

Kanakebab 25 - 35

Soovitatavad tarvikud: Traatrest

• TURBOGRILL + MIKROLAINED
Toidu kiireks küpsetamiseks ja pruunistamiseks, 
ühendab mikrolaine-, grilli- ja konvektsioonahju 
funktsioonid.
Toit Võimsus (W) Kestus (min) 

Külmutatud kannelloonid 650 20-25

Seakarbonaad 350 30-40

Soovitatavad tarvikud: Traatrest

• KIIRE EELKUUMUTAMINE
Ahju kiireks soojendamiseks enne küpsema panemist.
• ERIFUNKTSIOONID

 » SOOJASHOIDMINE
Äsjavalmistatud toidu (nt liha, praetud toit või 
pirukad) sooja ja krõbedana hoidmiseks.

 » KERGITAMINE
Magusa või soolase taina paremaks kergitamiseks. 
Kerkimise kvaliteedi tagamiseks ärge aktiveerige 
seda funktsiooni, kui ahi on eelmisest 
küpsetustsüklist veel kuum.
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6th SENSE FUNKTSIOONID
See võimaldab küpsetada igat tüüpi toite 
täisautomaatselt. Selle funktsiooni parimaks 
kasutamiseks järgige vastavas küpsetustabelis 
toodud juhiseid.
• 6th SENSE DEFROST (6TH SENSE'I SULATAMINE)
Eri tüüpi toiduainete kiireks ülessulatamiseks, sisestades 
lihtsalt nende kaalu. Parima tulemuse saamiseks asetage 
alati toit otse klaasist pöördalusele.
CRISP LEIVA SULATAMINE
See Whirlpooli eksklusiivne funktsioon võimaldab sulatada 
külmutatud leiba. Ühendades sulatamise ja pruunistamise 
tehnoloogia, saate parema maitsega leiva, mis tundub olevat 
värskelt küpsetatud. Kasutage seda funktsiooni külmutatud 
saiakeste, baguette'ide ja sarvesaiade kiireks sulatamiseks ja 
soojendamiseks. Selle funktsiooniga tuleb kasutada 
pruunistusplaati.
Toit Kaal

CRISP LEIVA SULATAMINE 50–500 g

LIHA 100–2000 g

LINNULIHA 100-2500 g

KALA 100-1500 g

KÖÖGIVILJAD 100-1500 g

LEIB 100-1000 g

• 6th SENSE SOOJENDAMINE
Külmutatud või toatemperatuuril valmistoidu 
ülessoojendamiseks. Ahi arvutab automaatselt lühima 
ajaga parima võimaliku tulemuse saavutamiseks 
vajalikud seaded. Asetage toit mikrolaineaju ja 
kuumuskindlale taldrikule või nõusse. Võtke pakendist 
välja ja eemaldage hoolikalt alumiiniumfoolium. Kui 
jätate toidu pärast ülessoojendamist 1–2 minutiks 
seisma, siis on tulemus alati parem, eelkõige 
külmutatud toidu puhul.
Ärge avage selle funktsiooni ajal ust.

TOIT KAAL (g)

ÕHTUSÖÖGITALDRIK 250 - 500

Võtke pakendist välja ja eemaldage hoolikalt alumiiniumfoolium

SUPP 200 - 800

Soojendada ilma kaaneta eraldi kaussides

KÜLMUTATUD ÕHTUSÖÖGITALDRIK 250 - 500

Võtke pakendist välja ja eemaldage hoolikalt alumiiniumfoolium

JOOK 100 - 500

Ülekeemise vältimiseks asetage kruusi või tassi kuumakindel 
plastiklusikas

• 6th SENSE CRISP FRY (6TH SENSE'I 
KRÕBEPRUUNISTAMINE)
See tervislik ja eksklusiivne funktsioon ühendab 
pruunistamise funktsiooni kvaliteedi sooja õhu 
ringluse omadustega.  See võimaldab saavutada 
krõmpsuva ja maistva praadimistulemuse, kusjuures 
võrreldes tavapärase küpsetamisega kulub õli 
oluliselt vähem või mõnede retseptide puhul ei 
lähe üldse vaja. Sellega on võimalik erinevate 
eelnevalt määratletud värskete ja külmutatud toitude 
praadimine.
Vaadake järgmisest tabelist, mis tarvikuid kasutada ja 
kuidas saavutada parim tulemus igat liiki toidu jaoks 
(värske või külmutatud ).

TOIT KAAL (g)

PANEERITUD LINNULIHAFILEED
Määrige õliga. Jaotage ühtlaselt pruunistusplaadile

100 - 400

KALA JA SIPSID-KÜLMUTATUD
Jaotage ühtlaselt pruunistusplaadile

200 - 400

ERINEV PRAETUD KALA-KÜLMUTATUD
Jaotage ühtlaselt pruunistusplaadile

150 - 400

KÜLMUTATUD PRAEKARTULID
Jaotage ühtlaselt pruunistusplaadile

200 - 500

PRAEJUUST-KÜLMUTATUD
Määrige juustu enne küpsetamist väikese koguse õliga. 
Jaotage ühtlaselt pruunistusplaadile. Asetage taldrik 
traatrestile.

50 - 300

RIIS JA PASTA
Riisi või pasta kiireks keetmiseks. Seda funktsiooni tohib 
kasutada ainult koos aurutiga.

TOIT PORTSJONID KAAL (g)

RIIS

100

 200

  300

    400

PASTA

70

 140

  210

Nõutud tarvikud: Auruti alus ja kaas
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PUUTEEKRAANI KASUTAMINE
 Kerimine läbi menüü või loendi:
libistage sõrmega üle ekraani, et kerida läbi 
kirjete või väärtuste.
 Valimine ja kinnitamine:
Puudutage ekraani, et valida soovitud väärtus 
või menüükirje.

Eelmisele kuvale naasmine:
Puudutage nuppu .
Seade kinnitamine ja järgmisele kuvale liikumine:
puudutage nuppu „SET“ (Määra) või „NEXT“ 
(Järgmine).

ESIMEST KORDA KASUTAMINE
Kui seadme esmakordselt sisse lülitate, tuleb see 
konfigureerida.
Seadeid saab hiljem muuta, vajutades nuppu , et siseneda 
menüüsse „Tools“.

1. VALIGE KEEL
Seadme esimesel sisselülitamisel tuleb määrata keel 
ja kellaaeg.
• Libistage sõrmega üle ekraani, et kerida läbi 

keelevalikute.
• Puudutage soovitud keelt.
Nupu puudutamisel viiakse teid tagasi eelmisele kuvale.

2. WIFI SEADISTAMINE
Funktsioon 6th Sense Live võimaldab kasutada 
ahju kaugjuhtimisega mobiilseadmest. Seadme 
kaugjuhtimise lubamiseks peate esmalt läbima 
ühendustoimingu. Toiming on vajalik seadme 
registreerimiseks ja kodusesse võrku ühendamiseks.
• Ühenduse seadistamiseks puudutage nuppu 

„SETUP NOW“ (Seadista kohe).
Kui soovite ühenduse hiljem luua, puudutage nuppu SKIP.
ÜHENDUSE SEADISTAMINE
Selle funktsiooni kasutamiseks vajate alljärgnevat: 
nutitelefoni või tahvelarvutit ja internetiühendusega 
raadiovõrgu marsruuterit.
Kasutage oma nutiseadet, et kontrollida, kas koduse 
raadiovõrgu signaal on seadme lähedal tugev.
Miinimumnõuded.
Nutiseade: Android eraldusvõimega 1280 x 720 (või kõrgem) 
või iOS.
Vaadake rakenduse ühilduvust Androidi ja iOSi versioonidega 
rakenduste poest.
Raadiovõrgu marsruuter: 2,4Ghz WiFi b/g/n.
1. Laadige alla rakendus 6th Sense Live
Esimene samm seadme ühendamiseks on laadida 
mobiilseadmesse rakendus. Rakendus 6th Sense Live 
juhendab teid läbi siin toodud sammude. Rakenduse 
6th Sense Live saate alla laadida veebipoest App Store 
või Google Play.

2. Looge konto
Kui teil veel kontot ei ole, peate selle looma.  
See võimaldab teil seadmed võrku ühendada ja neid 
mobiilseadmest vaadata ja juhtida.
3. Registreerige seade
Järgige seadme registreerimiseks rakenduses kuvatud 
juhiseid. Registreerimiseks on vajalik nutiseadme 
identifikaator Smart Appliance IDentifier (SAID).  
Selle kordumatu koodi leiate seadme identimisplaadilt.
4. Ühendage WiFi-võrku
Järgige skannimisega ühendamise häälestustoimingut. 
Järgige rakenduses toodud juhiseid seadme 
ühendamiseks kodusesse raadiovõrku.
Kui teie marsruuter toetab protokolli WPS 2,0  
(või kõrgem), valige „MANUALLY“ (Käsitsi) ja seejärel 
puudutage nuppu „WPS Setup“ (WPS-i seadistamine): 
Vajutage raadiovõrgu marsruuteril nuppu „WPS“,  
et kahe seadme vahel ühendus luua. 
Vajaduse korral saate seadme ka käsitsi ühendada, 
valides suvandi „Search for a network“ (Otsi võrku).
SAID-koodi kasutatakse nutiseadme sünkroonimiseks 
seadmega.  
Kuvatakse MAC-aadress WiFi-mooduli jaoks.
Ühendustoiming on vaja uuesti teha vaid siis, kui 
muudate marsruuteri seadeid (nt võrgu nime, parooli 
või teenusepakkujat).

3. KELLAAJA JA KUUPÄEVA SEADISTAMINE
Ahju ühendamisel koduvõrku määratakse kellaaeg 
ja kuupäev automaatselt. Vastasel korral tuleb need 
käsitsi seadistada.
• Puudutage kellaaja seadistamiseks vastavaid 

numbreid.
• Kinnitamiseks puudutage nuppu „SET“ (Määra).
Kui olete kellaaja seadistanud, tuleb seadistada 
kuupäev.
• Kuupäeva seadistamiseks puudutage vastavaid 

numbreid.
• Kinnitamiseks puudutage nuppu „SET“ (Määra).
Pärast pikka elektrienergia toitekadu peate kellaaja ja 
kuupäeva uuesti määrama.

4. KUUMUTAGE AHI
Uus ahi võib eraldada tootmisest jäänud lõhnu:  
see on täiesti tavapärane. 
Soovitame enne esimest küpsetamist ahju tühjalt 
kuumutada, et eemalduksid võimalikud lõhnad. 
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Eemaldage ahju pealt kõik kile- ja pappkatted ja seest 
kõik tarvikud. 
Kuumutage ahi temperatuurini 200 °C, võimaluse korral 
tuleks selleks kasutada kiire eelkuumutuse funktsiooni.

Pärast seadme esmakordset kasutamist on soovitatav ruumi 
tuulutada.

IGAPÄEVANE KASUTAMINE
1. VALIGE FUNKTSIOON
• Ahju sisselülitamiseks vajutage nuppu või 

puudutage ekraani.
Saate kuvalt valida käsifunktsioone või 6th Sense'i 
funktsioone. 
• Puudutage soovitud põhifunktsiooni, et minna 

vastavasse menüüsse.
• Loendi vaatamiseks kerige üles või alla.
• Puudutage soovitud funktsiooni, et see valida.

2. SEADISTA KÄSIFUNKTSIOONE
Pärast soovitud funktsiooni valimist saab muuta selle 
seadeid. Kuvatakse seaded, mida saab muuta.
VÕIMSUS / TEMPERATUUR
• Kerige läbi väärtuste ja valige soovitud väärtus.
“Forced Air” (Sundõhu) funktsiooni korral võite eelkuumutuse 
aktiveerimiseks puudutada nuppu .
KESTUS
Mikrolainete ja kombineeritud mikrolainete 
kasutamise korral tuleb alati määrata küpsetusaeg.
• Soovitud küpsetusaja määramiseks puudutage 

vastavaid numbreid.
• Kinnitamiseks puudutage nuppu „NEXT“ 

(Järgmine).
Küpsetusaja täitumisel peatatakse küpsetamine 
automaatselt.
Mikrolaineteta funktsioonide korral ei ole vaja 
küpsetusaega määrata, kui soovite küpsetamist 
käsitsi juhtida.
• Kestuse määramiseks puudutage nuppu „Set Cook 

Time“.
Valitud kestuse tühistamiseks ja küpsetuse käsitsi peatamiseks 
puudutage kestuse väärtust ja valige seejärel STOP.

3. AUTOMAATFUNKTSIOONIDE 6th SENSE 
VALIMINE 
Funktsioonid 6th Sense võimaldavad valmistada 
erinevaid roogasid, valides neid kuvatud loendist. 
Enamik küpsetusseadeid määratakse parima 
tulemuse saavutamiseks seadme poolt automaatselt.
• Valige loendist küpsetamise tüüp.
• Valige funktsioon.
Funktsioonid on menüüs 6th SENSE FOOD kuvatud 
toidukategooriate järgi (vt vastavaid tabeleid) ja menüüs 
LIFESTYLE retseptide järgi.
• Pärast funktsiooni valimist määrake lihtsalt toidu 

omadused (kogus, kaal jne), et saavutada ideaalne 
tulemus.

4. MÄÄRA KÄIVITAMISE VIITAEG
Enne mikrolaineteta funktsiooni käivitamist on 
võimalik määrata küpsetamise viitaeg: Funktsioon 
käivitub teie poolt valitud ajal.
• Puudutage nuppu DELAY, et määrata soovitud 

käivitusaeg.
• Kui olete valinud soovitud viitaja, puudutage 

nuppu „START DELAY“ (Käivita viitaeg), et käivitada 
ooteaeg.

• Pange toit ahju ja sulgege uks: funktsioon 
käivitatakse automaatselt pärast kalkuleeritud aja 
möödumist.

Küpsetamise hilinenud algusaja programmeerimiseks tuleb 
ahju eelsoojendusfaas välja lülitada: Ahi jõuab soovitud 
temperatuurini aegamisi, mis tähendab, et küpsetusajad 
võivad olla natuke pikemad, kui küpsetustabelis märgitud. 
• Funktsiooni kohe käivitamiseks ja 

programmeeritud viitaja tühistamiseks puudutage 
nuppu .

5. KÄIVITAGE FUNKTSIOON
• Kui olete seaded konfigureerinud, puudutage 

funktsiooni käivitamiseks nuppu „START“.
Kui ahi on kuum ja funktsioon nõuab kindlat 
maksimumtemperatuuri, kuvatakse ekraanil teade.
Mikrolainefunktsioonidel on käivituskaitse. Enne 
funktsiooni käivitamist tuleb uks avada ja sulgeda.
• Avage uks.
• Pange toit ahju ja sulgege uks.
• Puudutage nuppu „START“.
Saate määratud väärtusi küpsetamise käigus igal ajal muuta, 
puudutades selleks väärtust, mida soovite muuta.
• Aktiivse funktsiooni peatamiseks võite igal ajal 

puudutada nuppu .

6. JET START
Avakuva allosas on riba, mis näitab kolme erinevat 
kestust. Puudutage neist ühte, et käivitada 
mikrolainefunktsiooniga küpsetamine täisvõimsusel 
(1000 W).
• Avage uks.
• Pange toit ahju ja sulgege uks.
• Puudutage soovitud küpsetusaega.
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7. EELKUUMUTAMINE
Kui funktsioon on käivitatud, näitab ekraan 
eelsoojendusfaasi olekut.
Kui eelsoojendus on lõppenud, kõlab helisignaal 
ja ekraan annab teada, et ahi on jõudnud seatud 
temperatuurini.
• Avage uks.
• Pange toit ahju.
• Sulgege uks ja puudutage küpsetamise 

käivitamiseks nuppu „DONE“ (Valmis).
Kui panete toidu ahju enne eelsoojenduse lõppemist, võib 
see küpsetustulemusele halvasti mõjuda. Kui eelsoojendamise 
ajal avatakse ahju uks, peatatakse eelsoojendus. Küpsetusaeg 
ei sisalda eelsoojenduse aega.
Saate muuta eelsoojenduse vaikeseadet
valik toiduvalmistamisfunktsioonide jaoks, mis 
võimaldavad seda käsitsi teha.
• Valige funktsioon, mis võimaldab 

eelsoojendusfunktsiooni käsitsi valida.
• Eelsoojenduse aktiveerimiseks või 

iaktiveerimiseks puudutage  ikooni. See 
määratakse vaikevalikuks.

8. KÜPSETAMISE AJUTINE PEATAMINE
Osad 6th Sense'i funktsioonid nõuavad, et toitu 
pöörataks küpsetamise ajal. Kõlab helisignaal ja 
ekraanil näidatakse, mida tuleb teha. 
• Avage uks.
• Tehke ekraanil viidatud toiming.
• Küpsetamise jätkamiseks sulgege uks.
Enne küpsetamise lõpetamist võib olla nõutud, et 
kontrolliksite toitu samal meetodil.
Kõlab helisignaal ja ekraanil näidatakse, mida tuleb 
teha.
• Kontrollige toitu.
• Küpsetamise jätkamiseks sulgege uks.

9. KÜPSETAMISE LÕPP
Kõlab helisignaal ja ekraan annab teada, et 
küpsetamine on lõppenud.
Osade funktsioonide korral on võimalik küpsetamise 
lõppemise järel küpsetusaega pikendada või 
salvestada funktsioon lemmikute hulka. 
• Lemmikute hulka salvestamiseks puudutage 

nuppu .
• Küpsetusaja pikendamiseks puudutage nuppu .

10. LEMMIKUD
Lemmikute funktsioon salvestab ahju seaded teie 
lemmikretseptide jaoks.
Ahi tuvastab automaatselt, milliseid funktsioone kasutatakse 
kõige sagedamini. Kui funktsiooni on kasutatud teatud arv 
kordi, palutakse teil see lemmikute hulka salvestada.
FUNKTSIOONI SALVESTAMINE
Kui funktsioon on lõpetanud, võite selle lemmikute 
hulka salvestamiseks puudutada nuppu . See 
võimaldab funktsiooni samade seadetega tulevikus 

kiiresti kasutada. Saate ekraanil funktsiooni salvestada, 
viidates kuni neljale lemmiksöögikorrale, milleks on 
hommikusöök, lõuna, suupiste ja õhtusöök.
• Puudutage ikoone, et valida vähemalt üks.
• Funktsiooni salvestamiseks puudutage nuppu 

„SAVE AS FAVORITE“ (Salvesta lemmikuna).
PÄRAST SALVESTAMIST
Lemmikute menüü kuvamiseks vajutage nuppu : 
funktsioonid on jagatud erinevate söögikordade järgi 
ja koos mõningate soovitustega.
• Vastava loendi kuvamiseks puudutage söögikorra 

ikooni.
• Kerige läbi esitatud loendi.
• Puudutage soovitud retsepti või funktsiooni.
• Küpsetamise aktiveerimiseks puudutage nuppu 

„START“.
SEADETE MUUTMINE
Lemmikute ekraanil saate lemmikule lisada pildi või 
nime ning kohandada seda oma eelistuste järgi.
• Valige funktsioon, mida soovite muuta.
• Puudutage nuppu „EDIT“ (Muuda).
• Valige atribuut, mida soovite muuta.
• Puudutage nuppu „NEXT“ (Järgmine): Ekraanil 

kuvatakse uued atribuudid.
• Muudatuste kinnitamiseks puudutage nuppu 

„SAVE“ (Salvesta).
Lisaks saate lemmikute ekraanil salvestatud 
funktsioone kustutada:
• Puudutage vastaval funktsioonil nuppu .
• Puudutage nuppu „REMOVE IT“ (Eemalda).
Samuti saate muuta kellaaega, millal erinevaid 
söögikordi näidatakse:
• Vajutage nuppu .
• Valige „Preferences“.
• Valige „Times and Dates“ (Kellaajad ja kuupäevad).
• Puudutage nuppu „Your Meal Times“ (Teie söögiajad).
• Kerige läbi loendi ja puudutage vastavat kellaaega.
• Puudutage muutmiseks vastavat söögikorda.
Igat ajakoha saab siduda ainult ühe söögikorraga.

11. TÖÖRIISTAD
Vajutage nuppu , et avada ükskõik millal 
tööriistade menüü „Tools“.
Selles menüüs saate valida erinevaid suvandeid ja 
muuta seadme ning ekraani seadeid ja eelistusi.

 KAUGJUHTIMISE LUBAMINE
Rakenduse 6th Sense Live Whirlpool kasutamise 
lubamiseks.

 PÖÖRDALUS
See valik peatab pöördaluse pöörlemise, et saaksite 
kasutada suuri ja kandilisi mikrolainekindlaid 
mahuteid, mis tootes pöörlema ei mahu.



8

 KÖÖGITAIMER
Selle funktsiooni saab aktiveerida koos 
küpsetusfunktsiooniga või eraldiseisvalt 
ajaarvestuseks.
Pärast käivitamist alustab taimer funktsioonist 
sõltumatult ajaarvestust.
Kui taimer on juba aktiveeritud, saate ka valida ja 
aktiveerida mõne funktsiooni.
Taimer jätkab pöördloendust ekraani ülemises paremas 
nurgas.
Köögitaimeri avamine või muutmine:
• Vajutage nuppu .
• Puudutage nuppu .
Kui taimer on seatud aja lugemisel jõudnud nulli, 
kõlab helisignaal ja ekraanile kuvatakse teade. 
• Puudutage nuppu „DISMISS“ (Tühista), et taimer 

tühistada või määrata uus taimeri kestus.
• Taimeri uuesti seadistamiseks puudutage nuppu 

„SET NEW TIMER“ (Seadista uus taimer).

 LIGHT (VALGUSTUS)
Ahjulambi sisse- või väljalülitamiseks.

 SELF CLEAN (AUTOMAATPUHASTUS)
Spetsiaalne puhastustsükkel, mille käigus 
eraldatakse veeauru, mis hõlbustab kõrbenud 
rasva- ja toidupritsmete eemaldamist. Valage 
komplektis oleva auruti põhja (3) tass joogivett või 
mikrolaineahjukindlasse anumasse ja aktiveerige 
funktsioon.
Nõutud tarvikud: Auruti

 MUTE (VAIGISTAMINE)
Puudutage ikooni, et helid ja alarmid vaigistada või 
aktiveerida.

 NUPULUKK
Nupulukk võimaldab lukustada puutepaneeli nupud, 
et keegi ei saaks neid kogemata vajutada.
Luku aktiveerimine:
• Puudutage ikooni .
Luku inaktiveerimine:
• Puudutage ekraani.
• Libistage kuvatud teatel sõrmega üles.

 EELISTUSED
Erinevate ahjuseadete muutmiseks.

 WI-FI
Võrguseadete muutmiseks või uue koduvõrgu 
konfigureerimiseks.

 INFO
Kaupluse demorežiimi väljalülitamiseks, seadme 
lähtestamiseks ja tooteinfo vaatamiseks.
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KASULIKUD NÄPUNÄITED
KÜPSETAMINE MIKROLAINETEGA
Mikrolained läbivad toitu vaid teatud sügavuseni, 
seega asetage mitme üksuse samaaegsel 
valmistamisel need teineteisest võimalikult kaugele, 
et jätta need mikrolainetele võimalikult hästi 
ligipääsetavateks.
Väikesed tükid valmivad suurtest kiiremini: et tagada 
ühtlane küpsemine, lõigake toit ühesuurusteks 
tükkideks.
Enamik toite jätkab küpsemist ka pärast seda, 
kui mikrolaineahi lõpetab töö. Seega laske toidul 
valmimiseks alati veel veidi seista.
Enne kui panete mikrolainetega küpsetamiseks ahju 
paber- või kilekoti, eemaldage selle küljest kinnitid.
Kilesse tuleb teha sälgud või torgata kahvliga augud, 
et rõhk kotist välja pääseks ja kott küpsetamise ajal 
auru kogunemise tõttu ei lõhkeks.
VEDELIKUD
Vedelikud võivad kuumeneda üle keemispunkti ilma 
nähtavate keemismullideta. Seetõttu võib kuum 
vedelik ootamatult üle keeda. Selle ärahoidmiseks 
vältige kitsa kaelaga anumate kasutamist, segage 
vedelikku enne, kui asetate anuma mikrolaineahju,  
ja jätke anumasse teelusikas.
Pärast kuumutamist segage uuesti, enne kui 
eemaldate anuma ettevaatlikult mikrolaineahjust.
KÜLMUTATUD TOIT
Parima tulemuse saavutamiseks soovitame toitu 
sulatada otse klaasist tilgaalusel. Kui vaja, võib 
kasutada mikrolaineahjus kasutamiseks sobivat 
kergplastist anumat.
Keedetud toit, hautised ja lihakastmed sulavad 
paremini, kui neid sulatamise ajal segada. Eraldage 
toidutükid, kui need hakkavad sulama: eraldi tükid 
sulavad palju kiiremini.
VÄIKELASTE TOIT
Toidu või vedelike soojendamisel imikutoidu anumas 
või lutipudelis segage alati toitu ja kontrollige enne 
serveerimist selle temperatuuri. Nii võite olla kindel, 
et soojus on ühtlaselt jaotunud ja väldite põletusi.
Veenduge enne soojendamist, et kaas või lutt oleks 
ära võetud.

KOOGID JA SAI
Kookide ja saiatoodete puhul on soovitatav kasutada 
funktsiooni “Forced Air” (Sundõhk). Teise võimalusena 
võib küpsetusaja lühendamiseks valida funktsiooni 
„Forced Air + MW“ (Sundõhk + mikrolained), kus 
mikrolainete võimsuse väärtus ei ole suurem kui 
160 W, et toit püsiks pehme ja hõrk.
Koos funktsiooniga “Forced Air” (Sundõhk) kasutage 
tumedaid metallist koogivorme ja pange need alati 
ahjuga kaasasolevale restile.
Teise võimalusena võib teatud toitude (nt küpsised 
või kuklid ) valmistamiseks kasutada nelinurkset 
küpsetusplaati ja muid ahjus kasutamiseks sobivaid 
nõusid. 
Funktsiooniga „Forced Air + MW“ (Sundõhk + 
mikrolained) kasutage ainult nõusid, mis sobivad 
kasutamiseks mikrolainetega, ja asetage need 
kaasasolevale traatrestile. 
Et kontrollida, kas küpsetatav toit on valmis, sisestage 
küpsetise sisse varras: Kui see on väljatõmbamisel 
puhas, on saiad või kook valmis.
Mittenakkuvate vormide kasutamisel ärge määrige 
rasvainega vormi servi, sest siis võib kook kerkida 
äärtest ebaühtlaselt. 
Kui toit küpsetamisel paisub, kasutage järgmisel 
korral madalamat temperatuuri ja kaaluge võimalust 
vähendada lisatud vedeliku kogust või segada segu 
õrnemalt.
Juhul kui koogi põhi jääb nätskeks, tõstke vorm 
madalamale ahjutasandile ja puistake koogi põhjale 
enne täidise lisamist leiva- või biskviidipuru.

PITSA
Selleks et pitsa põhi küpseks kiiresti ja ühtlaselt 
krõbedaks, soovitame kasutada funktsiooni „Crisp“ 
(Pruunistamine) koos spetsiaalse kaasasoleva 
tarvikuga.
Teine võimalus on kasutada suurte pitsade jaoks 
nelinurkset küpsetusplaati koos funktsiooniga 
“Forced Air” (Sundõhk): sellisel juhul eelkuumutage 
ahju 200° C juures ja laotage mozzarella pitsale siis, 
kui 2/3 küpsetusajast on möödas.

LIHA JA KALA
Et pealispinda kiiresti ja laitmatult pruunistada 
selliselt, et liha või kala jääks seest pehmeks ja 
mahlaseks, soovitame kasutada funktsioone, mis 
ühendavad sundõhu mikrolainetega, nt “Turbo grill + 
microwave” (Turbogrill + mikrolained) või “Forced Air 
+ microwave” (Sundõhk + mikrolained).
Parima tulemuse saavutamiseks seadke mikrolainete 
võimsuseks 350 W.
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KÜPSETUSTABEL
Toidukategooriad Tarvikud Kogus Valmistusteave

RI
IS

 J
A

 P
A

ST
A

Riis 1–4 portsjonit 
Määrake riisi jaoks sobiv keetmisaeg. Pange soolvesi ja riis auruti 

põhja ning katke kaanega kinni. Kasutage 2–3 tassi vett iga tassitäie 
riisi kohta.

Pasta 1–3 portsjonit 
Määrake pasta jaoks sobiv keetmisaeg. Lisage ahju märguande 
korral pasta ja katke kaanega. Kasutage iga 100 g pasta kohta 

ligikaudu 750 ml vett

Lasanje  + 250–500 g Võtke pakendist välja ja eemaldage hoolikalt alumiiniumfoolium

LI
H

A

Aurutatud kanafilee 150-500 g Jaotage ühtlaselt auruti korvile

Hamburger 200–600 g Enne küpsetamist määrida õliga ja raputada soola

Paneeritud kanafilee  100–400 g Määrige õliga. Jaotage ühtlaselt pruunistusplaadile

KA
LA

Aurutatud kalafileed 150-500 g Jaotage ühtlaselt aurutusrestile

Kala ja sipsid  + 200–400 g jaotage ühtlaselt pruunistusplaadile Crisp plate, asetades kalafileed 
ja kartulid vaheldumisi

Erinev praetud kala  + 150–400 g Jaotage ühtlaselt pruunistusplaadile

Paneeritud kalapulgad 100–500 g Jaotage ühtlaselt pruunistusplaadile

KÖ
Ö

G
IV

IL
JA

D

RÖSTITUD 
KÖÖGIVILJAD

Mundris kartulid  + 200–1000 g Kandke harjaga peale õli või sulavõid. Lõigake kartuli sisse rist ja 
valage üle hapukoore ja lemmiklisandiga

Praekartulid  200–400 g Jaotage ühtlaselt pruunistusplaadile

KÖÖGIVILJADE 
ML-KÜPSETUS

Köögivili

 

200–800 g Lõigake tükkideks. Jaotage ühtlaselt mikrolaineahjukindlasse 
anumasse 

Köögiviljad 200–800 g
Jaotage ühtlaselt mikrolaineahjukindlasse anumasse 

Konserveeritud 
köögiviljad 200–800 g

AURUTATUD 
KÖÖGIVILJAD

Juurviljad
150-500 g

Lõigake tükkideks. Jaotage ühtlaselt auruti korvile

Köögivili Jaotage ühtlaselt auruti korvile

Köögiviljad 200–800 g
Jaotage ühtlaselt auruti korvile

Puuvili 150-500 g Lõigake tükkideks. Jaotage ühtlaselt auruti korvile

PI
TS

A Õhuke pitsa 200–600 g

Võtke pakendist välja ja eemaldage hoolikalt alumiiniumfoolium
Paks pitsa 300–800 g 

SU
U

PI
ST

ED

Popcorn  — 100 g Asetage kott alati otse klaasist pöördalusele.  
Avage korraga vaid üks kott

Kanatiivad 200–500 g Jaotage ühtlaselt pruunistusplaadile

Paneeritud juust 50–300 g Määrige juustu enne küpsetamist väikese koguse õliga.  
Jaotage ühtlaselt pruunistusplaadile

 Külmutatud  Soovitatud kogus. Ärge avage küpsetamise ajal ust.

TARVIKUD Mikrolainekindel 
mahuti Auruti (terviklik)

Auruti 
(põhi + kaas)

Auruti 
(põhi)

Traatrest Nelinurkne 
küpsetusplaat Pruunistusplaat



ET

11

Kasutusjuhend

PUHASTAMINE
Enne hooldamist või puhastamist veenduge, et seade 
on maha jahtunud.
Ärge kunagi kasutage aurupuhastit.

Ärge kasutage traatnuustikut, abrasiivseid 
küürimispastasid ega abrasiivseid/söövitavaid 
puhastusvahendeid, kuna need võivad kahjustada 
seadme pinda.

SISE- JA VÄLISPINNAD
• Puhastage pindu niiske mikrofiiberlapiga. Kui need on 
väga mustad, kasutage mõni tilk pH-neutraalset 
puhastusvahendit. Lõpetage puhastamine kuiva lapiga.
• Puhastage ukseklaasi sobiva vedela 
puhastusvahendiga.
• Ahju põhja puhastamiseks toidujääkidest eemaldage 
pöördalus koos toega. Puhastage ahju regulaarselt või 
siis, kui sisepinnale on tekkinud pritsmeid.
• Sisepindade parimaks puhastamiseks aktiveerige 
funktsioon „Self Clean“ (Automaatpuhastus). 

• Grilli pole tarvis puhastada, kuna suur kuumus põletab 
ära igasuguse mustuse. Kasutage seda funktsiooni 
regulaarselt.

TARVIKUD
Kõiki lisatarvikuid väljaarvatud pruunistusplaat, võib 
nõudepesumasinas pesta.
Pruunistusplaati tuleb puhastada vee ja pehmetoimelise 
pesuainelahusega. Tugevat mustust hõõruge õrnalt 
lapiga. Pruunistusplaat peab enne puhastamist olema 
täielikult jahtunud.
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WIFI kkk
Millised WiFi-protokollid on toetatud?
Paigaldatud WiFi-adapter toetab Euroopa riikides 
protokolle WiFi b/g/n.
Milliseid seadeid tuleb konfigureerida marsruuteri 
tarkvaras?
Nõutud on järgmised marsruuteri seaded: 2,4 GHz 
lubatud, WiFi b/g/n, DHCP ja NAT aktiveeritud.
Milline WPS-i versioon on toetatud?
WPS 2,0 või kõrgem. Kontrollige marsruuteri 
dokumentatsioonist.
Kas on Androidi ja iOSi kasutamisel nutitelefonis (või 
tahvelarvutis) on mingeid erinevusi?
Võite kasutada seda operatsioonisüsteemi, mida ise 
eelistate, mingit vahet ei ole.
Kas ma saan marsruuteri asemel kasutada 
mobiilseadme 3G-jagamisteenust?
Jah, kuid pilveteenused on mõeldud püsiühendusega 
seadmete jaoks.
Kuidas kontrollida, kas minu kodune internetiühendus 
ja raadiovõrk töötavad?
Saate oma raadiovõrku nutiseadmega otsida. 
Inaktiveerige eelnevalt muud andmeühendused.
Kuidas kontrollida, kas seade on ühendatud minu 
kodusesse raadiovõrku?
Avage marsruuteri konfiguratsioon (vt marsruuteri 
juhendit) ja kontrollige, kas seadme MAC-aadress on 
raadiovõrku ühendatud seadmete loendis.
Kust leida seadme MAC-aadress?
Vajutage nuppu ja seejärel puudutage nuppu
WiFi või vaadake seadme pealt: Sildil on toodud 
SAID- ja MAC-aadress. MAC-aadress koosneb 
numbritest ja tähtedest, alates kombinatsiooniga 
„88:e7“.
Kuidas kontrollida, kas seadme raadiovõrgu 
funktsioon on aktiveeritud?
Kasutage nutiseadet ja rakendust 6th Sense Live, 
et kontrollida, kas seadme võrk on nähtav ja pilve 
ühendatud.
Kas miski võib takistada signaali jõudmist seadmeni?
Kontrollige, et võrku ühendatud seadmed ei kasutaks 
ära kogu vaba ribalaiust. Kontrollige, et aktiivseid 
WiFi-seadmeid ei oleks rohkem, kui marsruuter lubab.
Kui kaugel peaks marsruuter ahjust olema?
Üldjuhul on WiFi-signaal piisavalt tugev, et katta mitu 
ruumi, kuid see oleneb suurel määral seinamaterjalist. 
Saate signaalitugevust kontrollida, kui asetate 
nutiseadme ahju kõrvale.

Mida teha, kui raadiosignaal ei ulatu seadmeni?
Koduse WiFi-võrgu ulatuse laiendamiseks on võimalik 
kasutada eriseadmeid, nagu pääsupunktid, WiFi-
kordajad, elektriliini sillad (pole seadmega kaasas).
Kust vaadata oma raadiovõrgu nime ja parooli?
Vaadake marsruuteri dokumentatsiooni. Tavaliselt 
on marsruuteril kleebis, mille on toodud teave, 
mis on vajalik ühendatud seadmega marsruuteri 
häälestuslehele minemiseks.
Mida teha, kui minu marsruuter kasutab 
naabruskonna WiFi-kanalit?
Sundige marsruuter kasutama kodust WiFi-kanalit.
Mida teha, kui ekraanil kuvatakse  või kui ahju 
ühendus koduse marsruuteriga on ebastabiilne?
Võimalik, et seade on ühendatud marsruuteriga, 
kuid ei saa ühendust internetiga. Seadme internetti 
ühendamiseks vaadake üle marsruuteri ja/või 
teenusepakkuja seaded. 
Marsruuteri seaded: NAT peab olema sisse lülitatud, tulemüür 
ja DHCP peavad olema õigesti konfigureeritud. Toetatud 
parooli krüptimine: WEP, WPA, WPA2. Muud tüüpi krüptimise 
proovimiseks vaadake marsruuteri juhendit.
Teenusepakkuja seaded: kui teie andmesideteenuse pakkuja 
on fikseerinud internetti ühendatavate MAC-aadresside arvu, 
ei pruugi seadmel olla võimalik pilvega ühendust luua. 
Seadme MAC-aadress on kordumatu identifikaator. Küsige 
oma andmesideteenuse pakkujalt, kuidas ühendada internetti 
muid seadmeid peale arvutite.
Kuidas kontrollida, kas edastatakse andmeid?
Pärast võrgu seadistamist lülitage toide välja 
ja oodake 20 sekundit, seejärel lülitage ahi 
sisse: Kontrollige, kas rakendus näitab seadme 
kasutajaliidese olekut.  Valige tsükkel või muu suvand 
ja kontrollige selle olekut rakendusest.
Osade seadete kuvamiseks rakenduses kulub mitu sekundit.
Kuidas saan muuta oma Whirlpool kontot, jättes 
seadmed ühendatuks?
Saate luua uue konto, kuid seadmed tuleb vanalt 
kontolt enne uuele üleviimist eemaldada.
Vahetasin välja marsruuteri – mida pean tegema?
Võite kas seaded samaks jätta (võrgu nimi ja parool) 
või kustutada varasemad seaded seadmest ja need 
uuesti konfigureerida.

WI FI ei ole Venemaal saadaval
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Kasutusjuhend

RIKKEOTSING
Probleem Võimalik põhjus Lahendus

Ahi ei tööta.
Voolukatkestus.
Vooluvõrgust lahti 
ühendatud.

Kontrollige, kas vool on olemas ja kas ahi on vooluvõrku 
ühendatud. Lülitage ahi välja ja uuesti sisse, et näha,  
kas viga püsib. 

Ekraanil on kuvatud 
täht F ja selle järel 
number või täht.

Ahju tõrge.

Võtke ühendust lähima teenindusega ja öelge neile 
F-tähele järgnev number. Vajutage nuppu , 
puudutage nuppu „Info“ ja seejärel valige „Factory 
Reset“. Kõik salvestatud seaded kustutatakse.

Ahjust kostab müra 
isegi siis, kui see on 
välja lülitatud.

Jahutusventilaator aktiivne. Avage ahju uks või hoidke seda lahti ja oodake,  
kuni jahutamine jõuab lõpule.

Funktsioon ei käivitu. 
Funktsioon ei ole 
demorežiimis 
saadaval.

Töötab demorežiim. Vajutage nuppu , puudutage nuppu „Info“ ja 
seejärel valige väljumiseks „Store Demo Mode“.

Ekraanil on kuvatud 
ikoon .

WiFi-marsruuter on välja 
lülitatud. 
Marsruuteri seadeid on 
muudetud.  
Raadiovõrk ei ulatu 
seadmeni.  
Ahjul ei õnnestu koduse 
võrguga stabiilset ühendust 
luua. 
Ühenduvus ei ole toetatud.

Kontrollige, kas WiFi-marsruuter on internetti 
ühendatud. 
Kontrollige, kas WiFi-signaali tugevus seadme juures on 
hea. 
Proovige marsruuter lähtestada.
Vaadake jaotist „WiFi KKK“.
Kui teie koduse raadiovõrgu seadeid on muudetud, 
ühendage võrku: Vajutage nuppu , puudutage nuppu

„WiFi“ ja seejärel valige „Connect to Network“.

Ühenduvus ei ole 
toetatud. 

Kaugjuhtimine ei ole teie 
riigis lubatud.

Kontrollige enne ostu, kas teie riigis on lubatud 
elektroonikaseadmete kaugjuhtimine.

400011685531

Poliitikate, standardite dokumentatsiooni ja toote lisateabe lugemiseks tehke järgmist:
• QR-koodi kasutamine teie seadmes
• Külastage meie veebisaiti docs.whirlpool.eu
• Teise võimalusena võtke ühendust meie müügijärgse teeninduskeskusega (vt telefoninumbrit garantiikirjas). Kui 

võtate ühendust müügijärgse teenindusega, siis teatage neile oma toote andmeplaadil olevad koodid.
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Omistajan opas

TUOTEKUVAUS

1

2

4

7

6

5

3

1. Käyttöpaneeli
2. Pyöreä lämmitysvastus  

(ei näkyvissä)
3. Arvokilpi  

(älä poista)
4. Luukku
5. Ylempi lämpövastus/grilli
6. Valo
7. Pyörivä lautanen

KÄYTTÖPANEELIN KUVAUS

1. PÄÄLLÄ/POIS
Uunin kytkemiseen päälle ja pois 
päältä.
2. ALOITUS
Siirtää nopeasti päävalikkoon.

3. SUOSIKKI
Noutaa suosikkitoiminnot 
nopeasti.
4. NÄYTTÖ
5. TYÖKALUT
Antaa valita eri vaihtoehdoista ja 
myös muuttaa uunin asetuksia  
ja suosittuja valintoja

6. ETÄOHJAUS
Aktivoi 6th Sense Live Whirlpool 
-sovelluksen käytön.
7. PERUUTA
Voit pysäyttää uunin toiminnon 
lukuun ottamatta kelloa, keittiön 
ajastinta ja säätimien lukitusta.

1 2 3 4 65 7

KIITOS SIITÄ, ETTÄ OSTIT WHIRLPOOL-TUOTTEEN
Täyden tuen saamiseksi on tuote rekisteröitävä osoitteessa 
www . whirlpool . eu/ register SKANNAA TUOTTEESSASI OLEVA 

QR-KOODI LISÄTIETOJA VARTEN
Lue turvallisuusohjeet huolellisesti ennen laitteen 
käyttöä.



2

TARVIKKEET
PYÖRIVÄ LAUTANEN

Tukeensa asetettua pyörivää lautasta 
voidaan käyttää kaikkien 
kypsennysmenetelmien kanssa. 
Pyörivää lautasta on käytettävä aina 
muiden astioiden tai välineiden 

alustana lukuun ottamatta leivinpeltiä.

PYÖRIVÄN LAUTASEN TUKI
Käytä tukea ainoastaan lasilautaselle. 
Älä aseta tuen päälle muita 
varusteita.

CRISP-ALUSTA
Saa käyttää ainoastaan sille 
tarkoitettujen toimintojen kanssa. 
Crisp-alusta on laitettava aina 
pyörivän lautasen keskelle ja se 
voidaan esilämmittää tyhjänä 

käyttämällä tähän tarkoitukseen tarkoitettua 
erikoistoimintoa. Aseta ruoka suoraan Crisp-alustalle.

CRISP-ALUSTAN KAHVA
Sen avulla Crisp-alusta voidaan 
poistaa uunista kätevästi.

KUPU
Peittää kätevästi mikroaaltouunissa 
kypsennettävän tai lämmitettävän 
ruoan. Kupu vähentää roiskeita, 
säilyttää ruuan kosteuden ja lisäksi 
sen avulla voidaan luoda kaksi 
kypsennystasoa.

Se ei sovi käytettäväksi kiertoilmakypsennyksessä tai 
grillaustoiminnoissa (mukaan lukien “Crisp” -toiminto).

Tarvikkeiden määrä ja tyyppi saattaa vaihdella ostetusta 
mallista riippuen.

RITILÄ
Tämän avulla voit asettaa ruoan 
lähemmäksi grilliä, jotta se ruskistuu 
täydellisesti ilman päästessä samalla 
kiertämään parhaalla mahdollisella 
tavalla. 

Sitä tulee käyttää pohjana crisp-alustalle eräissä “6th 
Sense Crisp Fry” -toiminnoissa.
Aseta ritilä pyörivälle lautaselle ja varmista, ettei se 
joudu kosketuksiin muiden pintojen kanssa.

HÖYRYTYSASTIA
Jos haluat höyrystää ruokia kuten 
kala tai kasvikset, aseta ne koriin (2) 
ja kaada juomavettä (100 ml) 
höyryastian (3) pohjalle, jotta 
aikaansaadaan oikea määrä höyryä.
Sen sijaan jos haluat keittää sellaisia 
ruokia kuten perunoita, pastaa, 
riisiä tai viljaruokia, aseta ne 
suoraan höyrytysastian pohjalle 
(koria ei tarvita) ja lisää tarvittava 

määrä juomavettä keitettävän ruuan määrän mukaan.
Saat parhaan tuloksen, jos peität höyryastian 
toimitetulla kannella (1).
Aseta höyrytysastia aina lasialustalle ja käytä sitä vain 
tilanteeseen sopivien kypsennystoimintojen tai 
mikroaaltotoiminnon kanssa.
Höyrytysastian pohja on suunniteltu siten, että sitä 
voidaan käyttää myös yhdessä erityisen Smart clean 
-toiminnon kanssa. 

Muita lisävarusteita voidaan hankkia erikseen huoltopalvelusta.

Saatavilla on monenlaisia varusteita. Ennen ostoa 
varmista, että ne sopivat mikroaaltouunissa 
käytettäväksi ja kestävät uunin lämpötiloja.

Älä koskaan käytä metallisia astioita ruualle tai 
juomalle mikroaaltouunissa kypsennyksen aikana.

Varmista aina, ettei ruoka ja varusteet joudu 
kosketuksiin uunin sisäseinien kanssa.

Tarkista aina ennen uunin käyttöä, että alusta voi 
pyöriä vapaasti. Ole tarkkana, ettet poista pyörivää 
lautasta paikaltaan muita varusteita laitettaessa tai 
poistettaessa.

1

2

3
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Omistajan opas

KYPSENNYSTOIMINNOT

MANUAALISET TOIMINNOT
• MIKROAALTOUUNI 
Ruokien ja juomien nopeaan kypsennykseen ja 
lämmitykseen.

Teho (W) Suositukset

1000 Juomien tai erittäin vesipitoisten ruokien nopea 
lämmittäminen uudelleen.

800 Vihannesten kypsennys.

650 Lihan ja kalan kypsennys.

500 Lihaa, juustoa tai munaa sisältävien kastikkeiden 
kypsennys. Lihapiirakoiden tai uunipastan viimeistely.

350 Hidas, varovainen kypsennys. Sopii hyvin voin tai 
suklaan sulatukseen.

160 Pakasteiden sulatus tai voin ja juuston pehmennys.

90 Jäätelön pehmennys.

Toimenpide Ruoka Teho (W) Kesto (min.) 

Kuumennus 2 kuppia 1000 1 - 2

Kuumennus Perunasose 1 kg 1000 10 - 12

Sulatus Jauheliha 500 g 160 13 - 14

Kypsennä Sokerikakku 800 7 - 8

Kypsennä Vanukas 650 11 - 12

Kypsennä Lihamureke 800 20 - 22

• CRISP
Ruskistaa ruuat täydellisesti ylä- ja alapuolelta. Tätä 
toimintoa saa käyttää ainoastaan erityisen Crisp-alustan 
kanssa.
Ruoka Kesto (min.)

Kohotettu kakku 7 - 10

Hampurilainen 8 - 10 *
* Käännä ruokaa kypsennyksen puolivälissä. 

Tarvittavat varusteet: Crisp-alusta ja Crisp-alustan kahva
• KIERTOILMA
Ruokien kypsentämiseen tavalla, joka saa aikaan 
samanlaiset tulokset kuin perinteisellä uunilla. 
Tiettyjen ruokien kypsennykseen voidaan käyttää 
leivinpeltiä tai muuta astiaa, joka voidaan laittaa 
uuniin.
Ruoka Lämpöt. (°C) Kesto (min.) 

Suflee 175 30 - 35

Juustokuppikakku 170 * 25 - 30

Keksit 175 * 12 - 18
* Tarvitsee esikuumennuksen

Suositeltavat varusteet: Suorakulmainen leivinpelti / Ritilä

• KIERTOILMA + MIKRO
Valmista ruuat nopeasti. On suositeltavaa käyttää 
ritilää ilman kierron optimoimiseksi.
Ruoka Teho (W) Lämpöt. 

(°C) Kesto (min.) 

Paistit 350 170 35 - 40

Lihapiiras 160 180 25 - 35

Suositeltavat varusteet: Ritilä
• GRILL (GRILLI)
Ruskistukseen, grillaukseen ja gratinointiin. 
Suosittelemme kääntämään ruokaa kypsennyksen 
aikana.
Ruoka Kesto (min.) 

Paahtoleipä 5 - 6

Katkaravut 18 - 22

Suositeltavat varusteet: Ritilä
• GRILLI + MIKRO
Kypsennä ja gratinoi ruuat nopeasti yhdistämällä 
mikroaalto- ja grillitoiminnot.
Ruoka Teho (W) Kesto (min.) 

Perunagratiini 650 20 - 22

Uuniperunat 650 10 - 12

Suositeltavat varusteet: Ritilä
• TURBOGRILLI
Täydelliset tulokset yhdistämällä grillin ja uunin 
ilmatoiminnot. Suosittelemme kääntämään ruokaa 
kypsennyksen aikana.
Ruoka Kesto (min.) 

Broilerivarras 25 - 35

Suositeltavat varusteet: Ritilä

• TURBOGRILLI + MIKRO
Kypsentää ja ruskistaa ruoan nopeasti yhdistäen 
uunin mikroaalto-, grilli- ja ilmankiertotoiminnot.
Ruoka Teho (W) Kesto (min.) 

Pakastettu Cannelonit 650 20-25

Porsaankyljykset 350 30-40

Suositeltavat varusteet: Ritilä

• NOPEA ESILÄMMITYS
Esikuumentaa uunin nopeasti ennen 
kypsennysjaksoa.
• ERIKOISTOIMINNOT

 » PIDÄ LÄMPIMÄNÄ
Pidä juuri kypsennetyt ruuat kuumana ja rapeana 
mukaan lukien liha, paistetut ruuat tai kakut.

 » KOHOTUS
Makeiden ja suolaisten taikinoiden optimaalinen 
kohottaminen. Kohotustuloksen takaamiseksi ei 
toimintoa saa käynnistää uunin ollessa vielä kuuma 
edellisen kypsennysjakson jäljiltä.
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6th SENSE -TOIMINNOT
Nämä mahdollistavat kaiken tyyppisten ruokien 
kypsennyksen täysin automaattisesti. Voit 
käyttää parasta toimintoa noudattava vastaavan 
kypsennystaulukon ohjeita.
• 6th SENSE -SULATUS
Monien erityyppisten ruokien pikaiseen sulattamiseen 
yksinkertaisesti ilmoittamalla niiden paino. Aseta ruoka 
aina suoraan pyörivälle lasialustalle parhaiden tulosten 
saamiseksi.
CRISP LEIPÄ SULATETTU
Tällä eksklusiivisella Whirlpool-toiminnolla sulatetaan 
pakastettua leipää. Yhdistämällä sekä sulatus- ja Crisp-
teknologiat leipäsi maistuu ja tuntuu vastaleivotulta. Tällä 
toiminnolla voit sulattaa ja kuumentaa nopeasti pakastettuja 
sämpylöitä, patonkeja ja kroissantteja. Tämän toiminnon 
kanssa on käytettävä Crisp-alustaa.
Ruoka Paino

RAPEAN LEIVÄN SULATUS 50 - 500 g

LIHA 100 - 2000 g

SIIPIKARJA 100 - 2500 g

KALA 100 - 1500 g

KASVIKSET 100 - 1500 g

LEIPÄ 100 - 1000 g

• 6th SENSE -LÄMMITYS
Joko pakastetun tai huoneenlämpöisen valmisruoan 
lämmittämiseen. Uuni laskee automaattisesti 
tarvittavat asetukset, joilla saavutetaan parhaat 
tulokset lyhimmässä ajassa. Aseta ruoka mikroaaltoja 
ja kuumuutta kestävälle lautaselle tai astiaan. 
Ota pois pakkauksestaan varoen irrottamasta 
alumiinifoliota. Uudelleen kuumennusprosessin 
lopussa ruoan jättäminen seisomaan 1 – 2 minuutin 
ajaksi parantaa aina tulosta, etenkin pakasteruokien 
kohdalla.
Älä avaa luukkua tämän toiminnon aikana.

RUOKA PAINO (g)

LAUTANEN 250 - 500

Ota pois pakkauksestaan varoen irrottamasta alumiinifoliota

KEITTO 200 - 800

Kuumenna peittämättä eri kulhossa

PAKASTETTU-LAUTANEN 250 - 500

Ota pois pakkauksestaan varoen irrottamasta alumiinifoliota

JUOMA 100 - 500

Aseta kuumuutta kestävä muovilusikka mukiin tai kuppiin estämään 
ylikiehumista

• 6th SENSE CRISP FRY
Tässä terveellisessä ja eksklusiivisessa toiminnossa 
yhdistyvät crisp-toiminnon laadukkuus lämpimän 
ilmankierron ominaisuuksien kanssa.  Sillä 
saavutetaan rapeita ja maukkaita paistamistuloksia, 
huomattavasti pienemmällä öljymäärällä 
verrattuna perinteiseen kypsennystapaan; joissakin 
resepteissä ei edes tarvita öljyä lainkaan. Sitä 
voidaan käyttää useiden erilaisten, niin tuoreiden 
kuin pakastettujenkin, esiasetettujen ruokalajien 
paistamiseen.
Noudata lisävarusteiden käytössä seuraavaa 
taulukkoa ohjeiden mukaisesti; näin saat parhaat 
kypsennystulokset kaikille ruokalajeille (tuoreille tai 
pakastetuille ).

RUOKA PAINO (g)

KANAFILEET-LEIVITETTY
Sivele öljyllä. Sijoittele tasaisesti crisp-alustalle

100 - 400

FISH & CHIPS-PAKASTETTU
Sijoittele tasaisesti crisp-alustalle

200 - 400

PAISTETTU KALA, PAKASTETTU
Sijoittele tasaisesti crisp-alustalle

150 - 400

PAISTETUT PERUNAT-PAKASTETTU
Sijoittele tasaisesti crisp-alustalle

200 - 500

PAISTETTU JUUSTO
Voitele juusto vähäisellä määrällä öljyä ennen 
kypsentämistä. Sijoittele tasaisesti crisp-alustalle. Aseta 
alusta ritilän päälle.

50 - 300

RIISI JA PASTA
Riisin tai pastan nopeaan keittämiseen. Tätä toimintoa 
saa käyttää ainoastaan yhdessä höyrytysastian kanssa.

RUOKA ANNOKSET PAINO (g)

RIISI

100

 200

  300

    400

PASTA

70

 140

  210

Tarvittavat varusteet: Höyrytysastian alaosa ja kansi
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KOSKETUSNÄYTÖN KÄYTTÖOHJEET
Valikon tai luettelon vierittäminen:
Vieritä kohteita tai arvoja sipaisemalla näyttöä 
sormella.
Valinta tai vahvistus:
Valitse haluamasi arvo tai valikkokohta 
napauttamalla näyttöä.

Siirtyminen takaisin edelliselle näytölle:
Napauta .
Asetuksen vahvistus tai siirtyminen seuraavalle 
näytölle:
Napauta ASETA tai SEURAAVA.

ENSIMMÄINEN KÄYTTÖKERTA
Sinun on määritettävä tuote, kun kytket sen päälle 
ensimmäisen kerran.
Voit vaihtaa asetuksia myöhemmin painamalla ja 
käyttämällä Työkalut-valikkoa.

1. KIELEN VALINTA
Sinun on asetettava kieli, kun kytket laitteen päälle 
ensimmäisen kerran.
• Voit vierittää käytettävissä olevia kieliä 

sipaisemalla näyttöä.
• Napauta haluamaasi kieltä.
Voit siirtyä takaisin edelliselle näytölle napauttamalla .

2. WIFI-YHTEYDEN ASETUS
6th Sense Live -ominaisuuden ansiosta voit 
etäkäyttää uunia mobiililaitteella. Jotta laitetta 
voidaan hallita etäyhteyden avulla, sinun on 
suoritettava ensin suoritettava yhdistämistoimenpide. 
Tämä prosessi on tarpeen laitteen rekisteröimiseksi 
sekä sen yhdistämiseksi kotisi verkkoon.
• Napsauta yhteyden muodostamista varten 

“VALITSE ASETUKSET NYT”.
Jos haluat yhdistää tuotteesi myöhemmin, napsauta “OHITA”.
YHTEYDEN ASETTAMINEN
Tämän ominaisuuden käyttämiseen tarvitset 
seuraavat: Älypuhelin tai tabletti sekä internetiin 
yhdistetty langaton reititin.
Tarkista älylaitteesi avulla, että kotiverkkosi signaali 
on riittävän vahva laitteen lähellä.
Vähimmäisvaatimukset.
Älylaite: Android ja 1280x720 (tai tarkempi) näyttö tai iOS.
Katso app storesta sovelluksen yhteensopivuus Android- tai 
iOS-versioiden kanssa.
Langaton reititin: 2.4 Ghz WiFi b/g/n.
1. Lataa 6th Sense Live -sovellus
Laitteen yhdistämisen ensimmäinen vaihe on 
sovelluksen lataaminen mobiililaitteeseen. 6th Sense 
Live -sovellus ohjaa sinut seuraavassa luetteloitujen 
vaiheiden läpi. Voit ladata 6th Sense Live -sovelluksen 
joko App Storesta tai Google Play Storesta.

2. Luo tili
Jos et ole vielä luonut tiliä, on sinun tehtävä se 
nyt. Tämä mahdollistaa laitteidesi yhdistämisen 
verkkoon sekä niiden tarkastelemisen ja hallitsemisen 
etäyhteyden avulla.
3. Rekisteröi laitteesi
Rekisteröi laitteesi noudattamalla sovelluksen ohjeita. 
Tarvitset rekisteröintiprosessin suorittamiseen 
Smart Appliance IDentifier (SAID) -numeron. Löydät 
tämän yksilöllisen koodin tuotteeseen kiinnitetystä 
tunnistelevystä.
4. Muodosta WiFi-yhteys
Noudata yhdistä skannaamalla -asetustoimenpidettä. 
Sovellus ohjaa prosessin läpi, kun yhdistät laitteen 
kotisi langattomaan verkkoon.
Jos reitittimesi tukee WPS 2.0 -ominaisuutta (tai 
uudempaa), valitse MANUAALINEN, ja napsauta 
sitten WPS-asetusten teko: Muodosta yhteys kahden 
laitteen välille painamalla langattoman reitittimen 
WPS-painiketta. 
Tarpeen vaatiessa voit myös muodostaa yhteyden 
manuaalisesti käyttämällä “Etsi verkko” -toimintoa.
SAID-koodia käytetään älylaitteen synkronoimiseen laitteesi 
kanssa.  
MAC-osoite näytetään WiFi-moduulia varten.
Yhdistämistoimenpide on suoritettava uudelleen vain 
siinä tapauksessa, että vaihdat reitittimen asetuksia 
(esim. verkon nimeä tai salasanaa tai datapalvelun 
tarjoajaa).

3. KELLONAJAN JA PÄIVÄMÄÄRÄN 
ASETTAMINEN
Uunin liittäminen kotiverkkoon asettaa kellonajan ja 
päivämäärän automaattisesti. Muussa tapauksessa ne 
on tehtävä manuaalisesti.
• Voit asettaa kellonajan napauttamalla 

asianmukaisia numeroita.
•  Vahvista napsauttamalla ASETA.
Kellonajan asettamisen jälkeen on asetettava 
päivämäärä.
• Voit asettaa päivämäärän napauttamalla 

asianmukaisia numeroita.
• Vahvista napsauttamalla ASETA.
Pitkän sähkökatkon jälkeen kellonaika ja päivämäärä 
on asetettava uudelleen.
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4. UUNIN LÄMMITTÄMINEN
Uusi uuni saattaa tuoksua voimakkaalle, mutta: tämä 
on täysin normaalia. 
Suosittelemme tämän vuoksi, että lämmität uunin 
tyhjänä ennen ruoan valmistamista mahdollisten 
tuoksujen poistamiseksi. 
Poista mahdollinen suojapahvi tai kalvo uunista ja 

poista myös kaikki sen sisällä olevat varusteet. 
Kuumenna uuni 200 °C:een, mieluiten käyttämällä 
“Nopea esilämmitys” -toimintoa.
Laitteen ensimmäisen käytön jälkeen on suositeltavaa 
tuulettaa huone.

PÄIVITTÄINEN KÄYTTÖ
1. VALITSE TOIMINTO
• Voit kytkeä uunin päälle painamalla tai 

koskettamalla mitä tahansa kohtaa näytöllä.
Näytöstä valitaan joko manuaaliset tai 6th Sense 
-toiminnot. 
• Napauta haluamaasi päätoimintoa, jotta pääset 

vastaavaan valikkoon.
• Voit tutkia luetteloa vierittämällä alas tai ylös.
• Valitse haluamasi toiminto napauttamalla sitä.

2. ASETA MANUAALISET TOIMINNOT
Kun olet valinnut haluamasi toiminnon, voit muuttaa 
sen asetuksia. Muutettavat asetukset näkyvät näytöllä.
TEHO / LÄMPÖTILA
• Vieritä ehdotettuja arvoja ja valitse haluamasi.
“Kiertoilma”-toiminnossa voit aktivoida esilämmityksen 
napsauttamalla .
KESTO
Mikroaalto- ja yhdistetyissä mikroaaltotoiminnoissa 
on aina asetettava kypsennysaika.
• Aseta haluamasi kypsennysaika napsauttamalla 

kyseisiä numeroita.
• Vahvista napauttamalla SEURAAVA.
Kypsennys pysäytetään automaattisesti 
kypsennysajan lopuksi.
Muissa kuin mikroaaltotoiminnoissa kypsennysaikaa 
ei tarvitse asettaa, jos haluat seurata kypsennystä 
manuaalisesti.
• Kestoajan asettaminen aloitetaan napsauttamalla 

“Aseta kypsytysaika”.
Voit peruuttaa asetetun keston ja hallita manuaalisesti 
kypsennyksen lopettamista napauttamalla keston arvoa ja 
valitsemalla sitten PYSÄYTYS.

3. ASETA 6th SENSE -TOIMINNOT 
6th Sense -toiminnolla pystyt valmistamaan 
runsaasti erilaisia ruokalajeja luettelosta valitsemalla. 
Laite valitsee useimmat kypsennysasetukset 
automaattisesti parhaan tulosten saavuttamiseksi.
• Valitse kypsennystyyppi luettelosta.
• Valitse jokin toiminto.
Toiminnot näkyvät ruokalajityyppien mukaisesti 6th SENSE 
-RUOKALISTA -valikosta (katso kyseiset taulukot) sekä 
reseptien ominaisuuksien mukaisesti LIFESTYLE-valikosta.
• Kun olet valinnut toiminnon, osoita 

kypsennettävän ruokalajin ominaisuudet (määrä, 
paino jne.) täydellisen tuloksen saavuttamiseksi.

4. ASETA KÄYNNISTYSAJAN VIIVE
Ennen muiden kuin mikroaaltotoimintojen 
käynnistämistä voit viivästää kypsennystä: Toiminto 
käynnistyy ennalta valitsemanasi aikana.
• Voit asettaa haluamasi käynnistysajan 

napauttamalla VIIVE.
• Kun olet asettanut haluamasi viiveen, käynnistä 

odotusaika napauttamalla KÄYNNISTYSVIIVE.
• Aseta ruoka uuniin ja sulje ovi: Toiminto käynnistyy 

automaattisesti lasketun ajan jälkeen.
Jos haluat ohjelmoida viivästetyn kypsennyksen alkamisajan, 
uunin esilämmitysvaihe on poistettava käytöstä: Uuni 
saavuttaa haluamasi lämpötilan vaiheittain, minkä vuoksi 
kypsennysajat ovat hieman kypsennystaulukossa lueteltuja 
pitempiä. 
• Jos haluat aktivoida toiminnon välittömästi ja 

peruuttaa ohjelmoidun viivästysajan, napsauta .

5. TOIMINNON KÄYNNISTYS
• Kun olet määrittänyt asetukset, voit aktivoida 

toiminnon napauttamalla KÄYNNISTÄ.
Jos uuni on kuuma ja toiminto vaatii tietyn 
enimmäislämpötilan, näytöllä näkyy viesti.
Mikroaaltotoiminnoissa on käytössä käynnistyksen 
suojaus. Luukku on avattava ja suljettava ennen 
toiminnon käynnistämistä.
• Avaa luukku.
• Laita ruoka uuniin ja sulje luukku.
• Napsauta “KÄYNNISTÄ”.
Voit muuttaa asettamasi arvot milloin tahansa kypsennyksen 
aikana napsauttamalla arvoa, jota haluat korjata.
• Voit pysäyttää aktiivisen toiminnon milloin 

tahansa painamalla .

6. JET START
Alkusivun näytön alareunassa on palkki, joka näyttää 
kolme eri kestoaikaa. Napsauta yhtä niistä , jolloin 
kypsennys mikroaaltotoiminnolla alkaa täydellä teholla 
(1000 W).
• Avaa luukku.
• Laita ruoka uuniin ja sulje luukku.
• Napsauta haluamaasi kypsennysaikaa.
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7. ESILÄMMITYS
Jos toiminto on aktivoitu aiemmin, näytöllä näkyy 
käynnistämisen jälkeen esilämmitysvaiheen tila.
Kun tämä vaihe on päättynyt, laite toistaa äänimerkin 
ja näytöllä näkyy, että uuni on saavuttanut asetetun 
lämpötilan.
• Avaa luukku.
• Aseta ruoka uuniin.
• Sulje luukku ja aloita kypsennys napauttamalla 

SUORITETTU.
Jos ruoka laitetaan uuniin ennen esilämmityksen päättymistä, 
se saattaa vaikuttaa haitallisesti lopulliseen 
kypsennystulokseen. Luukun avaaminen esilämmitysvaiheen 
aikana keskeyttää esilämmityksen. Kypsennysaika ei sisällä 
esilämmitysaikaa.
Voit muuttaa esilämmityksen oletusasetusta
niille kypsennystoiminnoille, joiden kohdalla se on 
mahdollista tehdä manuaalisesti.
• Valitse toiminto, joka sallii esilämmitystoiminnon 

manuaalisen valinnan.
• Aktivoi tai deaktivoi esilämmitys napsauttamalla 

kuvaketta . Se asettuu oletustoiminnoksi.

8. KYPSENNYKSEN KESKEYTTÄMINEN
Eräissä 6th Sense -toiminnoissa on ruokaa käännettävä 
kypsennyksen aikana. Laite toistaa äänimerkin 
ja näytöllä näkyy, että käyttäjän tulee suorittaa 
toiminto. 
• Avaa luukku.
• Suorita näytöllä kehotettu toiminto.
• Sulje luukku ja jatka sitten kypsennystä.
Uunin tulisi kehottaa ennen kypsentämisen 
loppumista tarkistamaan ruoka vastaavalla tavalla.
Laite toistaa äänimerkin ja näytöllä näkyy, että 
käyttäjän tulee suorittaa toiminto.
• Tarkista ruoka.
• Sulje luukku ja jatka sitten kypsennystä.

9. KYPSENNYKSEN PÄÄTTYMINEN
Laite toistaa äänimerkin ja näytöllä näkyy, että 
kypsennys on suoritettu.
Eräissä toiminnoissa voit kypsennyksen päätyttyä 
pidentää kypsennysaikaa tai tallentaa toiminnon 
suosikiksi. 
• Voit tallentaa suosikiksi napauttamalla .
• Jos haluat pidentää kypsennystä, napsauta .

10. SUOSIKIT
Suosikit-toiminto tallentaa uunin asetukset 
suosikkireseptiesi osalta.
Uuni havaitsee automaattisesti toiminnot, joita käytät 
useimmiten. Sinua kehotetaan lisäämään toiminto 
suosikkeihin tiettyjen käyttökertojen jälkeen.
TOIMINTAOHJEET TOIMINNON TALLENTAMISEEN
Kun toiminto on päättynyt, voit tallentaa sen 
suosikiksi napsauttamalla . Tämä mahdollistaa 
nopean käytön tulevaisuudessa samoilla asetuksilla. 

Näyttö mahdollistaa toiminnon tallentamisen ja 
esittää enintään 4 suosikkiateriaa, mukaan lukien 
aamiainen, lounas, välipala ja illallinen.
• Valitse vähintään yksi napauttamalla kuvakkeita.
• tallenna toiminto napauttamalla TALLENNA 

SUOSIKIKSI.
TALLENNUKSEN JÄLKEEN
Voit tarkastella suosikkivalikkoa painamalla : 
Toiminnot jaotellaan eri ateria-aikojen mukaisesti ja 
ohjelma tarjoaa eri ehdotuksia.
• Voit katsoa kyseisiä luetteloita napsauttamalla 

ruokalajien kuvakkeita.
• Vieritä luetteloa.
• Valitse haluamasi resepti tai toiminto 

napauttamalla.
• Voit aktivoida kypsentämisen napauttamalla 

KÄYNNISTÄ.
ASETUSTEN MUUTTAMINEN
Suosikit-näyttösivulla voit kustomoida suosikkeja 
lisäämällä kullekin suosikillesi kuvan tai nimen.
• Valitse muutettava toiminto.
• Napauta MUOKKAA.
• Valitse muutettava määritys.
• Napauta SEURAAVA: näytöllä näkyvät uudet 

ominaisuudet.
• Vahvista muutokset napsauttamalla “TALLENNA”.
Suosikkinäytöllä voit myös poistaa tallentamiasi 
toimintoja:
• Napsauta kyseisen toiminnon kohdalla .
• Napauta POISTA SE.
Voit myös muuttaa aikaa, jona eri ateriat näytetään:
• Paina .
• Valitse Suositut valinnat.
• Valitse Kellonajat ja päivämäärät.
• Napauta Omat ruoka-ajat.
• vieritä luetteloa ja napauta haluamaasi aikaa.
• Vaihda asianmukaista ateriaa napauttamalla.
Jokainen aika-alue voidaan yhdistää vain yhteen ateriaan.

11. TYÖKALUT
Voit avata “Työkalut”-valikon milloin tahansa 
painamalla .
Tämä valikko mahdollistaa valitsemisen useista 
vaihtoehdoista ja voit myös muuttaa tuotteen tai 
näytön asetuksia ja mieltymyksiäsi.

 ETÄKÄYTÖN AKTIVOINTI
Aktivoi 6th Sense Live Whirlpool -sovelluksen käytön.

 KÄÄNTÖPÖYTÄ
Tämä valintavaihtoehto pysäyttää kääntöpöydän 
pyörimisen, jotta voitaisiin käyttää leveitä ja 
suorakulmaisia mikroaallot kestäviä astioita, jotka 
eivät mahtuisi pyörimään vapaasti tuotteen sisällä.
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 KEITTIÖN AJASTIN
Tämä toiminto voidaan aktivoida joko 
kypsennystoiminnon käyttämisen aikana tai erillään 
ajan seuraamiseksi.
Käynnistyksen jälkeen ajastin jatkaa laskemista 
erillään toimintoon puuttumatta.
Kun ajastin on aktivoitu, voit myös valita ja aktivoida 
toiminnon.
Ajastin jatkaa ajan laskemista taaksepäin; tämä näkyy 
näyttöruudun oikeassa ylänurkassa.
Voit palauttaa keittiön ajastimen tai muuttaa sitä 
seuraavasti:
• Paina .
• Napauta .
Laite toistaa äänimerkin ja näytöllä näkyy, että ajastin 
on lopettanut valitun ajan laskemisen. 
• Voit peruuttaa ajastimen tai asettaa uuden 

ajanjakson napauttamalla POISTU.
• Voit asettaa ajastimen uudelleen napauttamalla 

ASETA UUSI AJASTIN.

 VALO
Kytkee uunin valon päälle tai pois.

 ITSEPUHDISTUS
Tämän erityisen puhdistusjakson aikana vapautuva 
höyry helpottaa lian ja ruoasta jääneiden tahrojen 
irtoamista. Kaada kupillinen juomavettä ainoastaan 
mukana toimitetun höyrytysastian alaosaan (3) tai 
mikroaallot kestävään astiaan ja käynnistä toiminto.
Tarvittavat varusteet: Höyryastia

 MYKISTYS
Kaikki äänimerkit ja hälytykset mykistetään tai niiden 
vaimennus poistetaan napsauttamalla kuvaketta.

 SÄÄTIMIEN LUKITUS
Säätimien lukitus mahdollistaa kosketusnäytön 
painikkeiden lukitsemisen, jotta niitä ei voi painaa 
tahattomasti.
Lukituksen aktivointi:
• Napsauta kuvaketta .
Lukituksen poistaminen:
• Napauta näyttöä.
• Sipaise näkyvillä oleva viesti ylös.

 SUOSITUT VALINNAT
Erilaisten uunin asetusten muuttaminen.

 WI-FI
Asetusten muuttaminen tai uuden kotiverkon 
määrittäminen.

 INFO
Myymälän esittelytilan pois päältä kytkeminen, tuotteen 
nollaaminen ja tuotteen lisätietojen näyttäminen.
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HYÖDYLLISIÄ OHJEITA
KYPSENNYS MIKROAALLOILLA
Mikroaallot tunkeutuvat elintarvikkeisiin vain 
tiettyyn syvyyteen asti, minkä vuoksi samanaikaisesti 
useampia kappaleita kypsennettäessä on ne 
leviteltävä siten, että mikroaalloille altistuu 
mahdollisimman paljon pintaa.
Pienet palat kypsyvät nopeammin kuin suuret palat: 
tasaisen kypsennyksen takaamiseksi leikkaa ruoka 
samankokoisiksi paloiksi.
Useimmat ruoat jatkavat kypsymistään sen 
jälkeen, kun mikroaaltouuni on lopettanut niiden 
kypsentämisen. Sen vuoksi ruoan on annettava 
seistä jonkin aikaa kypsennysvaiheen saattamiseksi 
loppuun.
Poista kaikki paperi- ja muovipussien metallilankoja 
sisältävät pussinsulkijat, ennen kuin laitat pussin 
uuniin mikroaaltoja varten.
Muovikelmuun tulee tehdä reikiä tai sitä on pisteltävä 
haarukalla, jotta paine poistuu, eikä suojus halkea 
kun höyryä muodostuu kypsennyksen aikana.
NESTEET
Nesteet saattavat kuumentua yli kiehumispisteen 
ilman silminnähtävää kuplimista. Tämä voi aiheuttaa 
kuumien nesteiden kiehumisen yli. Tämän estämiseksi 
vältä kapeakaulaisten astioiden käyttämistä, sekoita 
nestettä ennen kuin laitat astian mikroaaltouuniin ja 
jätä astiaan teelusikka.
Sekoita kuumentamisen jälkeen uudelleen ennen 
kuin otat astian varovaisesti pois mikroaaltouunista.
PAKASTETTU RUOKA
Parhaat tulokset saadaan, kun sulatus tapahtuu 
suoraan lasialustalla. Tarpeen vaatiessa on 
mahdollista käyttää mikroaaltouuniin sopivaa kevyttä 
muoviastiaa.
Keitetyt ruoat, muhennokset ja lihakastikkeet sulavat 
paremmin, jos niitä sekoitetaan sulatuksen aikana. 
Irrottele kappaleet toisistaan sulamisen alettua: 
erotellut annokset sulavat nopeammin.
LASTENRUOKA
Sekoita purkissa tai tuttipullossa oleva vauvanruoka 
tai -juoma kuumennuksen jälkeen, ja tarkasta aina, 
että se on sopivan lämpöistä, ennen kuin annat sen 
vauvalle. Näin varmistat, että ruoka tai juoma on 
tasaisen lämpöistä ja ettei se polta.
Varmista, että astian kansi tai tuttipullon tutti on 
poistettu ennen kuumennusta.

KAKUT JA LEIPÄ
Kakuille ja leipätuotteille on suositeltavaa 
käyttää kiertoilmatoimintoa. Kypsennysaikojen 
lyhentämiseksi voit vaihtoehtoisesti käyttää 
“Kiertoilma + mikro” -toimintoa, jossa 
mikroaaltotehon tulee olla asetettuna korkeintaan 
160 W:iin, jotta ruokatuotteet pysyvät pehmeinä ja 
tuoksuvina.
Käytä kiertoilmatoiminnon kanssa tummia, metallisia 
kakkuvuokia, jotka on aina sijoitettava toimitetun 
ritilän päälle.
Vaihtoehtoisesti voidaan tiettyjen ruokien, 
kuten esimerkiksi pikkuleipien tai sämpylöiden 
kypsennykseen käyttää suorakulmaista leivinpeltiä tai 
muuta astiaa, joka voidaan laittaa uuniin. 
Jos käytetään “kiertoilma + mikro” -toimintoa, on 
käytettävä ainoastaan mikroaalloille sopivia astioita, 
jotka on sijoitettava toimitetun ritilän päälle. 
Tarkasta onko leipomuksesi kypsä työntämällä tikku 
sen keskiosaan: Jos tikkuun ei tartu taikinaa, kakku tai 
leipä on kypsä.
Jos käytät kakkuvuokia, joissa on tarttumaton 
pinnoitus, älä voitele vuokaa, sillä tällöin kakku ei 
kohoa välttämättä tasaisesti reunoilta. 
Jos leipomus “paisuu” leivonnan aikana, käytä 
seuraavalla kerralla alhaisempaa lämpötilaa; voisit 
myös vähentää lisättävän nesteen määrää tai 
sekoittaa taikinaa varovaisemmin.
Jos kakun pohja jää liian kosteaksi, paista kakku 
seuraavalla kerralla alemmalla tasolla ja ripottele 
taikinapohjan päälle korppujauhoja tai keksinmuruja 
ennen täytteen lisäämistä.

PIZZA
Tasaisesti kypsyneen ja rapean pizzapohjan 
saamiseksi lyhyessä ajassa on suositeltavaa käyttää 
“Crisp”-toimintoa yhdessä mukana toimitetun 
erityisvälineen kanssa.
Vaihtoehtoisesti voidaan isommille pizzoille 
käyttää suorakulmaista leivinpeltiä yhdessä 
kiertoilmatoiminnon kanssa: tässä tapauksessa 
esilämmitä uuni 200 °C:een ja levitä pizzan 
päälle mozzarellajuustoa kun kaksi kolmannesta 
kypsennysajasta on kulunut.

LIHA JA KALA
Parhaan pintaruskistuksen saamiseksi lyhyessä 
ajassa, pitäen kuitenkin samalla lihan tai kalan 
sisäosan mehevänä ja mureana, on suositeltavaa 
käyttää toimintoja, joissa yhdistyy kiertoilmatoiminto 
mikroaaltojen kanssa, kuten “turbogrilli + mikroaallot” 
tai “kiertoilma + mikroaallot”.
Parhaiden mahdollisten kypsennystulosten 
saamiseksi aseta mikroaaltojen tehotasoksi 350 W.
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KYPSENNYSTAULUKKO
Ruokaluokat Varusteet Määrä Kypsennystietoja

RI
IS

I J
A

 P
A

ST
A

Riisi 1 - 4 annosta 
Aseta riisille suositeltu kypsennysaika. Lisää suolavesi ja riisi 

höyrytysastian pohjalle ja peitä kannella. Käytä 2–3 kupillista vettä 
yhtä riisikupillista kohden.

Pasta 1–3 annosta 
Aseta pastalle suositeltu kypsennysaika. Lisää pasta,  

kun uuni näin kehottaa. Kypsennä kannen alla. Käytä noin 750 ml 
vettä 100 g:lle pastaa

Lasagne  + 250 - 500 g Ota pois pakkauksestaan varoen irrottamasta alumiinifoliota

LI
H

A

Höyrytetyt kanafileet 150 - 500 g Laita tasaisesti höyrytysastian koriin

Hampurilainen 200 – 600 g Sivele öljyllä ja ripottele suolaa ennen kypsentämistä

Leivitetyt kanafileet  100 - 400 g Sivele öljyllä. Sijoittele tasaisesti crisp-alustalle

KA
LA

Höyrytetyt kalafileet 150 - 500 g Levitä tasaisesti höyrytysritilälle

Kala ja ranskalaiset  + 200 - 400 g Levitä tasaisesti crisp-alustalle vaihdellen vuorotellen kalafileitä ja 
perunoita

Paistettu kala-äyriäisseos  + 150 - 400 g Sijoittele tasaisesti crisp-alustalle

Leivitetyt kalapuikot 100 – 500 g Sijoittele tasaisesti crisp-alustalle

KA
SV

IK
SE

T

PAAHDETUT 
KASVIKSET

Uuniperunat  + 200 - 1000 g Sivele öljyllä tai sulatetulla voilla. Leikkaa perunan päälle risti ja 
kaada sisään hapankermaa ja suosikkikastikettasi

Paistetut perunat  200 - 400 g Sijoittele tasaisesti crisp-alustalle

MIKROAALLOILLA 
KYPSENNETYT 
KASVIKSET

Kasvikset

 

200 - 800 g Leikkaa paloiksi. Levitä tasaisesti mikroaallot kestävään astiaan 

Kasvikset 200 - 800 g Levitä tasaisesti mikroaallot kestävään astiaan 

Tölkkivihannekset 200 - 800 g

HÖYRYTETYT 
KASVIKSET

Juurekset ja 
juurimukulat 150 - 500 g

Leikkaa paloiksi. Laita tasaisesti höyrytysastian koriin

Kasvikset Laita tasaisesti höyrytysastian koriin

Vihannekset 200 - 800 g
Laita tasaisesti höyrytysastian koriin

Hedelmät 150 - 500 g Leikkaa paloiksi. Laita tasaisesti höyrytysastian koriin

PI
ZZ

A Ohut pizza 200 – 600 g

Ota pois pakkauksestaan varoen irrottamasta alumiinifoliota
Paksu pizza 300 - 800 g 

VÄ
LI

PA
LA

T Popcorn  – 100 g Laita pussi aina suoraan pyörivälle lasialustalle. Valmista vain yksi 
pussi kerrallaan

Kanansiivet 200 - 500 g Sijoittele tasaisesti crisp-alustalle

Leivitetty juusto 50 - 300 g Voitele juusto pienellä määrällä öljyä ennen kypsentämistä. 
Sijoittele tasaisesti crisp-alustalle

 Pakastettu   Suositeltu määrä. Älä avaa luukkua kypsentämisen aikana.

TARVIKKEET Mikron/uunin 
kestävä astia

Höyrytysastia 
(kaikkine osineen)

Höyryastia 
(alaosa + kansi)

Höyryastia 
(alaosa)

Ritilä Suorakulmainen 
leivinpelti Crisp-alusta
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PUHDISTUS
Varmista, että laite on jäähtynyt, ennen kuin aloitat 
huolto- tai puhdistustoimenpiteet.
Älä koskaan käytä puhdistamiseen höyrypesuria.

Älä käytä teräsvillaa, hankaavia kaapimia tai 
hankaavia/syövyttäviä puhdistusaineita, koska ne 
voivat vahingoittaa laitteen pintaa.

SISÄ- JA ULKOPINNAT
• Puhdista pinnat kostealla mikrokuituliinalla. Jos pinta 
on kovin likainen, voit käyttää vettä, johon on lisätty 
muutama pisara pesuainetta, jonka pH-arvo on 
neutraali. Kuivaa pinnat lopuksi kuivalla liinalla.
• Puhdista luukun lasi nestemäisellä erikoispesuaineella.
• Säännöllisin väliajoin tai jos ruokaa roiskuu, poista 
pyörivä lautanen ja sen tuki, jotta voit puhdistaa uunin 
pohjalta kaikki ruoan jäämät.
• Aktivoi “Itsepuhdistus”-toiminto sisäpintojen tehokasta 
puhdistamista varten. 

• Grilliä ei tarvitse puhdistaa, sillä voimakas kuumuus 
polttaa kaiken lian. Käytä tätä toimintoa säännöllisin 
väliajoin.

TARVIKKEET
Kaikki muut varusteet voidaan pestä 
astianpesukoneessa paitsi Crisp-alusta.
Crisp-alusta on puhdistettava vedellä ja miedolla 
pesuaineella. Hankaa pinttynyt lika pois pehmeällä 
liinalla. Anna Crisp-alustan jäähtyä ennen puhdistusta.
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WIFIÄ KOSKEVAT USEIN KYSYTYT KYSYMYKSET
Mitä WiFi-protokollia laite tukee?
Asennettu WiFi-sovitin tukee Euroopan maiden WiFi 
b/g/n -standardia.
Mitä asetuksia reitittimen ohjelmistossa on 
määritettävä?
Seuraavat reitittimen asetukset vaaditaan: 2.4 GHz 
käytössä, WiFi b/g/n, DHCP ja NAT aktivoituna.
Mitä WPS-versiota laite tukee?
WPS 2.0 tai uudempi. Tarkista reitittimen 
dokumentaatio.
Onko älypuhelimen tai tabletin 
käyttöjärjestelmäversioilla eroja (Android tai iOS)?
Voit käyttää haluamaasi käyttöjärjestelmää, tällä ei 
ole vaikutusta laitteen toimintaan.
Voinko käyttää mobiililaitteen 3G-yhteyden jakamista 
reitittimen sijasta?
Kyllä, mutta pilvipalvelut ovat tarkoitettuja pysyvästi 
yhdistetyille laitteille.
Kuinka voin tarkistaa, toimiiko kotini internet-yhteys 
ja langaton verkko?
Voit etsiä kotisi verkon älypuhelimellasi. Poista kaikki 
muut datayhteydet käytöstä ennen yrittämistä.
Kuinka voin tarkistaa, onko laite yhdistetty kotini 
langattomaan verkkoon?
Käytä reitittimen määritystä (katso reitittimen 
käyttöopas) ja tarkista, onko laitteen MAC-osoite 
yhdistettyjen langattomien laitteiden luettelossa.
Mistä löydän laitteeni MAC-osoitteen?
Paina , napsauta sitten WiFi tai katso 
laitteestasi: Siinä on merkki, josta näkyvät SAID- ja 
MAC-osoitteet. MAC-osoite koostuu numero- ja 
kirjainyhdistelmästä, jonka alussa on “88:e7”.
Kuinka voin tarkistaa, onko laitteeni langaton yhteys 
käytössä?
Käytä älylaitettasi ja 6th Sense Live -sovellusta ja 
tarkasta onko laitteen verkko näkyvissä ja onko 
yhteys pilveen muodostettu.
Saattaako jokin estää signaalia saavuttamasta 
laitetta?
Tarkista, että yhdistämäsi laitteet eivät käytä koko 
käytettävissä olevaa kaistanleveyttä. Varmista, että 
WiFi-yhteyttä käyttävien laitteidesi määrä ei ylitä 
reitittimen sallimaa enimmäismäärää.
Kuinka kaukana reititin voi olla uunista?
WiFi-signaali on tavallisesti riittävän voimakas 
kattamaan muutaman huoneen, mutta tämä riippuu 
paljolti seinämateriaalista. Voit tarkastaa signaalin 
voimakkuuden asettamalla älylaitteesi laitteen 
läheisyyteen.

Mitä teen, jos langaton signaali ei saavuta uunia?
Voit käyttää erityisiä vahvistimia kotisi WiFi-verkon 
laajentamiseen. Näitä ovat tukiasemat, WiFi-
vahvistimet ja sillat (eivät sisälly toimitukseen).
Kuinka löydän langattoman verkkoni nimen ja 
salasanan?
Katso reitittimen dokumentaatio. Reitittimessä 
on tavallisesti tarra, joka sisältää tarvittavat tiedot 
laitteen asetussivun käyttämiseksi yhdistetyn laitteen 
avulla.
Mitä voin tehdä, jos reitittimeni käyttää 
lähiympäristön WiFi-kanavaa?
Pakota laite käyttämään kotisi WiFi-kanavaa.
Mitä voin tehdä, jos näytössä näkyy  tai uuni 
ei pysty muodostamaan pysyvää yhteyttä kotini 
reitittimeen?
Laite on ehkä muodostanut onnistuneesti yhteyden 
reitittimeen, mutta se ei pysty käyttämään internetiä. 
Jotta voit liittää uunin internetiin, sinun on 
tarkistettava reitittimen ja/tai verkon asetukset. 
Reitittimen asetukset: NATin tulee olla päällä, palomuurin ja 
DHCP:n tulee olla oikein konfiguroituja. Tuettu salaus 
salasanalla: WEP, WPA, WPA2. Jos haluat käyttää toista 
salaustyyppiä, katso reitittimen käyttöopas.
Verkon asetukset: Internet-palveluntarjoajasi on määrittänyt 
kiinteän määrän MAC-osoitteita, jotka voivat muodostaa 
yhteyden internetiin, et ehkä pysty yhdistämään laitetta 
pilveen. Laitteen MAC-osoite on yksilöllinen tunniste. Pyydä 
internet-palveluntarjoajalta tiedot, kuinka voit yhdistää muita 
laitteita kuin tietokoneita internetiin.
Kuinka voin tarkistaa, lähettääkö laitteeni dataa?
Kun olet asettanut verkon, sammuta uuni, odota 
20 sekuntia ja kytke uuni päälle: Tarkista, että sovellus 
näyttää uunin UI-tilan.  Valitse jakso tai toinen valinta 
ja tarkasta sen tila sovelluksesta.
Joidenkin asetusten kohdalla kuluu useita sekunteja ennen 
kuin ne näkyvät sovelluksessa.
Kuinka voin vaihtaa Whirlpool-käyttäjätilin, mutta 
pitää laitteeni yhdistettyinä?
Voit luoda uuden tilin, mutta muista poistaa laitteet 
vanhalta tililtä ennen kuin siirrät ne uuteen.
Vaihdoin reititintä – mitä minun tulisi tehdä?
Voit joko pitää samat asetukset (verkon nimen 
ja salasanan) tai poistaa aikaisemmat asetukset 
laitteesta ja konfiguroida asetukset uudelleen.

WI FI:ä ei ole saatavilla Venäjällä
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VIANMÄÄRITYS
Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu

Uuni ei toimi.
Virtakatko.
Laite on irrotettu 
verkkovirrasta.

Tarkista verkkovirta ja että uuni on liitetty 
sähkönsyöttöön. Sammuta uuni ja käynnistä se 
uudelleen, jotta näet, poistuuko vika. 

Näytöllä näkyy 
F-kirjain, jota seuraa 
numero tai kirjain.

Uunissa on vika.

Ota yhteyttä lähimpään asiakaspalvelukeskukseen ja 
ilmoita F-kirjaimen perässä oleva numero. Paina , 
napsauta ”Info” ja valitse sitten “Tehdasasetukset”. 
Kaikki tallennetut asetukset poistetaan.

Uuni on meluisa 
myös pois päältä 
kytkettynä.

Jäähdytystuuletin 
aktiivinen. Avaa luukku tai odota, että jäähdytys on päättynyt.

Toiminto ei 
käynnisty. 
Toiminto ei ole 
käytettävissä 
demonstrointitilassa.

Esittelytila on käynnissä. Paina , napsauta ”Info” ja poistu sitten valitsemalla 
“Tallenna demonstrointitila”.

Näytöllä näkyy 
kuvake .

WiFi-reititin ei ole päällä. 
Reitittimen asetukset ovat 
muuttuneet.  
Langaton yhteys ei saavuta 
laitetta.  
Uuni ei pysty 
muodostamaan pysyvää 
yhteyttä kodin verkon 
kanssa. 
Yhteyttä ei tueta.

Varmista, että WiFi-reititin on yhdisetty Internetiin. 
Varmista, että WiFi-signaali laitteen lähellä on voimakas. 
Yritä käynnistää reititin uudelleen.
Katso kohta “Usein kysytyt kysymykset WiFistä”.
Jos kotisi langattoman verkon asetukset ovat 
muuttuneet, suorita verkon liittäminen: Paina , 
napsauta ”WiFi” ja valitse sitten “Liitä verkkoon”.

Yhteyttä ei tueta. Maassasi ei sallita 
etätoiminnon käyttämistä.

Varmista salliiko maasi elektronisten laitteiden 
etäkäyttämisen ennen laitteen hankkimista.

400011685531

Normatiiviset asiakirjat, vakiodokumentaatio sekä tuotetta koskevat lisätiedot ovat saatavissa osoitteesta:
• Laitteesi QR-koodin käyttäminen
• Verkkosivustolta docs . whirlpool . eu
• Voit vaihtoehtoisesti ottaa yhteyttä asiakaspalveluun (katso numero takuukirjasesta). Kun otat yhteyttä 

asiakaspalveluun, ilmoita tuotteen arvokilven koodit.
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Vásárlói kézikönyv

TERMÉKLEÍRÁS

1

2

4

7

6

5

3

1. Kezelőpanel
2. Kör alakú fűtőelem  

(nem látható)
3. Azonosító tábla  

(ne távolítsa el)
4. Ajtó
5. Felső fűtőelem/grill
6. Világítás
7. Forgótányér

A KEZELŐPANEL BEMUTATÁSA

1. BE /KI
A sütő be- és kikapcsolása.
2. KEZDŐKÉPERNYŐ
Gyors hozzáférés a főmenühöz.

3. KEDVENCEK
Megnyitja a leggyakrabban 
használt funkciók listáját.
4. KIJELZŐ
5. ESZKÖZÖK
Itt számtalan opció közül 
választhat, és módosíthatja a sütő 
beállításait

6. TÁVVEZÉRLÉS
A 6th Sense Live Whirlpool 
alkalmazás használatának 
engedélyezése.
7. MÉGSE
A sütő minden funkcióját leállítja, 
kivéve az órát, az időzítőt és a 
gombzárat.

1 2 3 4 65 7

KÖSZÖNJÜK, HOGY A WHIRLPOOL TERMÉKÉT 
VÁLASZTOTTA
Teljes körű szolgáltatásaink eléréséhez, kérjük, regisztrálja 
termékét honlapunkon: www . whirlpool . eu/ register

A TOVÁBBI INFORMÁCIÓK 
ELÉRÉSÉHEZ OLVASSA BE  
A KÉSZÜLÉKÉN TALÁLHATÓ  
QR-KÓDOTA készülék használata előtt olvassa el figyelmesen  

a Biztonsági útmutatót.
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TARTOZÉKOK
FORGÓTÁNYÉR

A tányértartóra helyezett üveg 
forgótányér mindegyik sütési 
módszerhez használható. 
A forgótányért minden edényhez és 
a sütőtepsi kivételével minden 

tartozékhoz is használni kell.

FORGÓTÁNYÉRTARTÓ
Ezt a tányértartót kizárólag a 
forgótányérhoz használja. 
Ne tegyen rá más tartozékokat.

CRISP TÁLCA
Csak azokra a célokra használja, 
amelyekre tervezték. 
A Crisp tálcát mindig az üveg 
forgótányér közepére kell helyezni, 
és üres állapotban előmelegíthető  

a kifejezetten erre a célra való funkcióval. Az ételt 
közvetlenül a Crisp tálcára helyezze.

A CRISP TÁLCA FOGANTYÚJA
A forró Crisp tálcát ezzel lehet 
kivenni a sütőből.

FEDŐ
Ezzel érdemes lefedni az ételt  
a mikrohullámú sütőben való főzés 
vagy melegítés közben. 
Használatával kevesebb zsír vagy 
szaft fröccsen ki, az étel szaftosabb 
marad, és a fedő kétszintes főzést is 
lehetővé tesz.

A fedő hőlégbefúvásos vagy grill funkciók esetén 
(beleértve a „Crisp” funkciót) nem használható.

A tartozékok száma és típusa a megvásárolt modelltől függ.

SÜTŐRÁCS
Segítségével közelebb helyezhető az 
étel a grillhez, így tökéletesen 
megpirul, és a levegő keringetése is 
optimális. 
Bizonyos „6th Sense Crisp Fry” 

funkcióknál a Crisp tálca alá kell tenni.
Helyezze a sütőrácsot a forgótányérra, és ügyeljen rá, 
hogy ne érjen hozzá a sütőtér más felületeihez.

PÁROLÓ
Az olyan ételek, mint a hal vagy 
zöldségek párolásához, tegye 
azokat a kosárba (2), és öntsön 
ivóvizet (100 ml) a pároló (3) aljába, 
hogy megfelelő mennyiségű gőz 
képződjön.
Burgonya, tészta, rizs, gabonafélék 
és hasonló élelmiszerek főzéséhez 
tegye az ételt közvetlenül a pároló 
aljára (a kosárra nincs szükség), és 

adjon hozzá az étel mennyiségének megfelelő 
mennyiségű ivóvizet.
A legjobb eredmény érdekében tegye rá a párolóra  
a mellékelt fedelet (1).
A párolót mindig az üveg forgótányérra tegye, és csak  
a megfelelő sütési funkciókkal vagy a mikrohullámú 
funkcióval használja.
A pároló alját úgy tervezték, hogy alkalmas legyen  
a speciális Smart clean funkcióhoz. 

Azok a tartozékok, amelyek nem részei a csomagnak, külön 
vásárolhatók meg a vevőszolgálaton.

A kereskedelmi forgalomban különböző tartozékok 
kaphatók. Vásárlás előtt győződjön meg róla, hogy  
a tartozék hőálló és mikrohullámú sütőben is 
használható.

Mikrohullámú sütéshez nem lehet fémedényeket 
használni.

Mindig ügyeljen rá, hogy az ételek és tartozékok ne 
érjenek hozzá a sütő belső falához.

A sütő beindítása előtt mindig győződjön meg arról, 
hogy a forgótányér szabadon tud-e forogni. 
Vigyázzon, nehogy elmozduljon a forgótányér a 
tartón, amikor egyéb tartozékokat betesz vagy kivesz 
a sütőből.

1

2

3
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Vásárlói kézikönyv

SÜTÉSI FUNKCIÓK

KÉZI FUNKCIÓK
• MIKROHULLÁM 
Gyors sütéshez vagy ételek és italok újramelegítéséhez.

Teljesítmény 
(W) Ajánlott alkalmazás

1000 Italok vagy magas víztartalmú ételek gyors 
felmelegítése.

800 Zöldségek elkészítése.

650 Hús és hal sütése.

500 Szaft vagy sajt- vagy tojástartalmú szószok főzése. 
Húsos piték, csőben sült tészták készre sütése.

350 Lassú sütés alacsony hőmérsékleten. Ideális vaj és 
csokoládé olvasztásához.

160 Fagyasztott ételek kiolvasztásához, vaj és sajt 
puhításához.

90 Fagylalt kiolvasztásához.

Művelet Élelmiszer Teljesítmény (W) Időtartam (perc) 

Melegítés 2 csésze 1000 1–2

Melegítés Burgonyapüré 1 kg 1000 10-12

Kiolvasztás Darált hús 500 g 160 13-14

Sütés Piskóta 800 7–8

Sütés Tejsodó 650 11-12

Sütés Fasírt 800 20-22

• CRISP
Ételek aljának és tetejének tökéletesre pirításához. 
Ehhez a funkcióhoz mindenképpen szükség van a 
speciális Crisp tálcára.
Élelmiszer Időtartam (perc)

Kelt tésztás sütemény 7–10

Hamburger 8–10 *
* A sütési idő felénél fordítsa meg az ételt. 

Szükséges tartozékok: Crisp tálca, a Crisp tálca fogantyúja
• HŐLÉGBEFÚVÁS
Ezzel a funkcióval a hagyományos sütőkhöz 
hasonlóan lehet elkészíteni az ételeket. A funkcióval 
az ételt a sütőlapon vagy más, sütőben is használható 
sütőedényben készítheti el.
Élelmiszer Hőmérs. (°C) Időtartam (perc) 

Felfújt 175 30–35

Mini sajttorta 170 * 25–30

Aprósütemények 175 * 12–18
* Előmelegítés szükséges

Javasolt tartozékok: Szögletes sütőtepsi / Sütőrács

• HŐLÉGBEFÚVÁS+MIKRO
Sütőben készülő ételek gyorsabb elkészítéséhez.  
Az optimális levegőkeringetés érdekében ajánlott  
a rács használata.
Élelmiszer Teljesítmény (W) Hőmérs. (°C) Időtartam (perc) 

Sültek 350 170 35–40

Húsos pite 160 180 25-35

Javasolt tartozékok: Sütőrács
• GRILLFŰTŐTEST
Pirításhoz, grillezéshez és csőben sült fogásokhoz. 
Javasoljuk, hogy sütés közben forgassa meg az ételt.
Élelmiszer Időtartam (perc) 

Pirítós 5-6

Rákok 18–22

Javasolt tartozékok: Sütőrács
• GRILL + MIKRO
Ételek gyors sütéséhez, csőben sütéshez, mikrohullámú 
és grill funkciók kombinálásához.
Élelmiszer Teljesítmény (W) Időtartam (perc) 

Csőben sült burgonya 650 20-22

Burgonya héjában 650 10-12

Javasolt tartozékok: Sütőrács
• TURBÓ GRILL
A legjobb eredmény érdekében a grill és a légkeveréses 
sütés jellemzőit ötvözi. Javasoljuk, hogy sütés közben 
forgassa meg az ételt.
Élelmiszer Időtartam (perc) 

Csirkenyárs 25-35

Javasolt tartozékok: Sütőrács

• TURBOGRILL + MIKRO
Ételek gyors sütéséhez és pirításához a mikrohullámú, 
grill és légkeveréses sütés jellemzőinek ötvözésével.
Élelmiszer Teljesítmény (W) Időtartam (perc) 

Cannelloni fagyasztott 650 20-25

Sertésszelet 350 30-40

Javasolt tartozékok: Sütőrács

• GYORS ELŐMELEGÍTÉS
A sütő gyors előmelegítéséhez a sütési program előtt.
• SPECIÁLIS FUNKCIÓK

 » MELEGEN TARTÁS
Ideális funkció épp elkészült ételek (pl. hús, sültek 
vagy sütemények) melegen és ropogósan tartására.

 » KELESZTÉS
Sós vagy édes tészták optimális mértékű kelesztése. 
A kelesztés sikere érdekében ne aktiválja ezt a 
funkciót, ha az előző sütési ciklus miatt a sütő még 
mindig forró.
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6th SENSE FUNKCIÓK
Ez a funkció bármilyen típusú étel automatikus 
sütéséhez való. A funkció megfelelő használatához 
kövesse a vonatkozó főzési táblázat utasításait.
• 6th SENSE KIOLVASZTÁS
Itt az étel gyors kiolvasztásához elegendő megadni 
az étel súlyát. A legjobb eredmény érdekében az ételt 
mindig közvetlenül az üveg forgótányérra helyezze.
EXTRUDÁLT KENYÉR-FAGYASZTOTT
A Whirlpool egyedülálló funkciója fagyasztott kenyér 
kiolvasztására szolgál. A kiolvasztást és a pirítást ötvöző 
eljárásnak köszönhetően a kenyér íze és állaga olyan lesz, 
mintha frissen sült volna. A funkció fagyasztott zsömle, bagett 
és croissant gyors kiolvasztására és melegítésére használható. 
A funkcióhoz a Crisp tálcát kell használni.
Élelmiszer Súly

ROPOGÓS KENYÉR KIOLVASZTÁSA 50-500 g

HÚS 100-2000 g

BAROMFI 100-2500 g

HAL 100-1500 g

ZÖLDSÉGEK 100-1500 g

KENYÉR 100-1000 g

• 6th SENSE MELEGÍTÉS
Fagyasztott vagy szobahőmérsékletű készételek 
újramelegítéséhez. A sütő automatikusan 
kiszámolja a legrövidebb idő alatt elérhető legjobb 
eredményhez szükséges értékeket. Helyezze az ételt 
egy hőálló, a mikrohullámú sütőben használható 
tányérra vagy tálba. Vegye ki a csomagolásból. 
Ügyeljen arra, hogy ne maradjon rajta alufólia.  
A felmelegítés végén hagyja 1-2 percig állni az ételt, 
ez ugyanis minden esetben jobb eredményhez vezet, 
különösen fagyasztott élelmiszerek esetén.
A funkció működése közben ne nyissa ki az ajtót.

ÉTEL SÚLY (g)

EGYTÁLÉTEL 250-500

Vegye ki a csomagolásból. Ügyeljen arra, hogy ne maradjon rajta 
alufólia

LEVES 200-800

Melegítse fedő nélkül, külön edényekben

EGYTÁLÉTEL-FAGYASZTOTT 250-500

Vegye ki a csomagolásból. Ügyeljen arra, hogy ne maradjon rajta 
alufólia

ITAL 100–500

Tegyen hőálló műanyag kanalat a bögrébe vagy a csészébe, így 
elkerülhető, hogy kifusson a folyadék

• 6th SENSE CRISP FRY
Ez az egészséges és egyedülálló funkció a Crisp 
funkcióval elérhető minőséget és a meleg levegő 
keringetésével járó jellemzőket ötvözi.  Az eredmény 
ropogós és ízletes sült étel a hagyományos sütéshez 
képest jóval kevesebb olajjal – bizonyos ételek esetén 
egyáltalán nincs szükség olajra. Különböző előre 
beállított – friss vagy fagyasztott – ételek sütéséhez 
használható.
Az alábbi táblázatban jelöltük, hogy a legjobb 
eredmény érdekében milyen tartozékokat érdemes 
használni és milyen utasításokat érdemes követni  
a különböző (friss vagy fagyasztott ) ételtípusok 
elkészítésekor.

ÉTEL SÚLY (g)

CSIRKEFILÉ-RÁNTVA
Kenje meg olajjal. Oszlassa el egyenletesen a Crisp tálcán

100–400

FISH & CHIPS-FAGYASZTOTT
Terítse szét egyenletesen a Crisp tálcán

200-400

VEGYES SÜLT HAL-FAGYASZTOTT
Terítse szét egyenletesen a Crisp tálcán

150-400

SÜLT BURGONYA-FAGYASZTOTT
Oszlassa el egyenletesen a Crisp tálcán

200–500

RÁNTOTT SAJT-FAGYASZTOTT
Sütés előtt kenje meg a sajtot egy kevés olajjal. Terítse szét 
egyenletesen a Crisp tálcán. Helyezze a tálcát a sütőrácsra.

50-300

RIZS ÉS TÉSZTA
Rizs és tészta gyors főzéséhez. Ez a funkció kizárólag  
a párolóval használható.

ÉTEL ADAG SÚLY (g)

RIZS

100

 200

  300

    400

FŐTT TÉSZTA

70

 140

  210

Szükséges tartozékok: Pároló alsó része és fedő
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Vásárlói kézikönyv

AZ ÉRINTŐKÉPERNYŐS KIJELZŐ HASZNÁLATA
Böngészés a menüben vagy a listákban:
Egyszerűen húzza végig az ujját a kijelzőn az 
értékek vagy menüelemek mozgatásához.
Kiválasztás vagy mentés:
Érintse meg a kijelzőt a kívánt érték vagy 
menüelem kiválasztásához.

Visszalépés az előző képernyőre:
Érintse meg a(z)  ikont.
Beállítások mentése vagy továbblépés a következő 
képernyőre:
Érintse meg a „BEÁLLÍTÁS” vagy a „KÖVETKEZŐ” 
gombot.

ELSŐ HASZNÁLAT
A legelső használatkor meg kell adni a termék 
alapbeállításait.
Ezeket a beállításokat később bármikor megváltoztathatja,  
ha a  gombot megnyomva belép a „Tools” (Eszközök) 
menübe.

1. A NYELV KIVÁLASZTÁSA
A készülék első bekapcsolásakor be kell állítani  
a kívánt nyelvet és a pontos időt.
• Húzza végig az ujját a kijelzőn, és válassza ki  

a kívánt nyelvet a listából.
• Érintse meg a kívánt nyelv nevét.
A gombot megérintve visszaléphet az előző képernyőre.

2. A WIFI BEÁLLÍTÁSA
A készülék 6th Sense Live funkciója segítségével 
távolról is irányíthatja a sütőt egy okoseszközről. 
A sütő távvezérléséhez először el kell végeznie a 
távvezérlés beállítását. Ez a művelet elengedhetetlen 
a készülék regisztrációjához és otthoni hálózatra való 
csatlakoztatásához.
• Érintse meg a „BEÁLLÍTÁS MOST” opciót  

a kapcsolat beállításához.
Vagy érintse meg a „UGRÁS” opciót, és csatlakoztassa  
a terméket egy későbbi időpontban.
A KAPCSOLAT BEÁLLÍTÁSA
Ehhez a funkcióhoz a következőkre lesz szüksége: 
Okostelefon vagy tablet és az internetre 
csatlakoztatott vezeték nélküli router.
Okoseszközén ellenőrizze, hogy az otthoni vezeték 
nélküli hálózat jelerőssége kellően erős-e a sütő 
közelében is.
Minimális rendszerkövetelmények.
Okoseszköz: Android, 1280x720 (vagy nagyobb) felbontású 
képernyővel vagy iOS.
Az App Store-ban ellenőrizze, hogy az alkalmazás 
kompatibilis-e az okoseszközön futó Android nagy iOS 
verzióval.
Vezeték nélküli router: 2,4 GHz WIFI b/g/n.
1. A 6th Sense Live alkalmazás letöltése
Az első lépés a sütő csatlakoztatásához az alkalmazás 
letöltése az okoseszközre. A 6th Sense Live alkalmazás 
végigvezeti Önt a kapcsolat beállításának itt felsorolt 
lépésein. A 6th Sense Live alkalmazást letöltheti az 
App Store-ból vagy a Google Play Store-ból is.

2. Fiók létrehozása
Ha még nem tette meg, most létre kell hoznia egy 
saját fiókot. Ennek segítségével hálózatba rendezheti 
készülékeit, és távolról felügyelheti és vezérelheti 
azokat.
3. Regisztrálja készülékét
Kövesse az alkalmazás utasításait a készülék 
regisztrációjához. A regisztrációhoz szüksége lesz a 
készülék Smart Appliance IDentifier (SAID) kódjára.  
Ez a kód a termékre rögzített azonosító táblán 
található.
4. Csatlakozás a WIFI-hálózathoz
Kövesse a beállítási folyamat („scan-to-connect”) 
lépéseit. Az alkalmazás végigvezeti Önt a 
készülék otthoni vezeték nélküli hálózathoz való 
csatlakoztatásának lépésein.
Ha az Ön routere támogatja a WPS 2.0 (vagy újabb) 
rendszert, válassza a „KÉZI” opciót, majd érintse meg 
a „WPS beállítás” gombot: Nyomja meg a vezeték 
nélküli routeren a WPS gombot a két készülék közötti 
kapcsolat létrehozásához. 
Szükség esetén a készüléket manuálisan is 
csatlakoztathatja a „Hálózat keresése” opcióval.
Az SAID-kód az okoseszköz és a készülék szinkronizálásához 
szükséges.  
A MAC-cím a WIFI-modulon található.
A csatlakoztatást csak akkor kell újra elvégezni, ha Ön 
megváltoztatja a router beállításait (pl. hálózat neve, 
jelszó vagy adatszolgáltató).

3. DÁTUM ÉS IDŐ BEÁLLÍTÁSA
A sütő otthoni hálózatra való csatlakoztatásakor az 
időt és a dátumot a rendszer automatikusan beállítja. 
Ellenkező esetben ezeket manuálisan kell beállítani.
• Érintse meg a megfelelő számokat az idő 

beállításához.
•  Érintse meg a „BEÁLLÍTÁS” gombot a mentéshez.
Az idő beállítása után be kell állítani a dátumot.
• Érintse meg a megfelelő számokat a dátum 

beállításához.
• Érintse meg a „BEÁLLÍTÁS” gombot a mentéshez.
Hosszabb áramkimaradás után ismét be kell állítani 
az időt és a dátumot.

4. A SÜTŐ FELMELEGÍTÉSE
Az új sütő a gyártásból visszamaradt szagot 
bocsáthat ki: ez teljesen normális. 
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Ezért mielőtt a sütőt étel készítésére használná, azt 
javasoljuk, hogy melegítse fel üresen a lehetséges 
szagok eltávolítása érdekében. 
Távolítson el minden védőkartont vagy átlátszó 
filmréteget a sütőről, és távolítson el minden 
tartozékot a belsejéből. 

Melegítse fel a sütőt 200 °C fokra, ideális esetben  
a „Gyors előmelegítés” funkcióval.
A készülék első használatát követően érdemes kiszellőztetni  
a helyiséget.

NAPI HASZNÁLAT
1. A FUNKCIÓ KIVÁLASZTÁSA
• A sütő kikapcsolásához nyomja meg a 

gombot, vagy érintse meg a kijelzőt bárhol.
A kijelzőn választhat a Kézi és a 6th Sense funkciók közül. 
• Érintse meg a kívánt funkciót. Ekkor megjelenik a 

funkcióhoz tartozó menü.
• Mozgassa a listát fel-le, és ismerkedjen meg az 

elérhető opciókkal.
• Érintse meg a kívánt opciót a kiválasztáshoz.

2. KÉZI FUNKCIÓK BEÁLLÍTÁSA
A kívánt funkció kiválasztása után megváltoztathatja 
a funkció beállításait. A kijelzőn láthatók a 
módosítható beállítások.
TELJESÍTMÉNY / HŐMÉRSÉKLET
• Léptessen végig a javasolt értékeken, és válassza ki 

az Önnek legmegfelelőbbet.
A „Hőlégbefúvás” funkció használatakor a  gombot 
megérintve aktiválhatja az előmelegítést.
IDŐTARTAM
A mikrohullámú, illetve a mikrohullámú-kombinált 
funkcióknál mindig be kell állítani egy sütési időtartamot.
• Érintse meg a számokat, és állítsa be a kívánt 

sütési időt.
• A „KÖVETKEZŐ” gombot megérintve mentse el a 

beállítást.
A sütési idő végén a sütés automatikusan leáll.
A nem mikrohullámú funkciók esetén nem szükséges 
sütési időt beállítani, ha kézzel szeretné vezérelni a sütést.
• Az időtartam beállításához először érintse meg a 

„Állítsa be a sütési időt” opciót.
Ha egy előre beállított sütési időtartamot törölni szeretne, 
hogy manuálisan fejezze be a sütést, érintse meg az 
időtartam értéket, majd a „STOP” gombot.

3. A 6th SENSE FUNKCIÓK BEÁLLÍTÁSA 
A 6th Sense funkciók segítségével számtalan olyan 
ételt elkészíthet, amelyek a listában is szerepelnek. 
A legtöbb sütési beállítást a készülék automatikusan 
elvégzi a legjobb sütési eredmény elérése érdekében.
• Válassza ki a listából a kívánt sütési módot.
• Válasszon egy funkciót.
A funkciókat a 6th SENSE ÉLELMISZERLISTA menü 
ételkategóriák szerint (lásd vonatkozó táblázatok), a LIFESTYLE 
menü pedig a receptek jellegzetességei szerint sorolja fel.
• A funkció kiválasztása után csupán az elkészítendő 

étel jellemzőit kell megadnia (mennyiség, súly stb.) 
a tökéletes eredmény eléréséhez.

4. INDÍTÁSI IDŐ KÉSLELTETÉSÉNEK 
BEÁLLÍTÁSA
Mielőtt elindítana egy nem mikrohullámú funkciót, 
a sütést késleltetheti: A funkció az Ön által előre 
beállított időpontban kapcsol be.
• Érintse meg a „KÉSLELTETÉS” gombot a kívánt 

indítási idő megadásához.
• A kívánt késleltetés beállítása után érintse meg a 

„KÉSLELTETETT INDÍTÁS” gombot a várakozási idő 
indításához.

• Helyezze az ételt a sütőbe, és csukja be az ajtót:  
A készülék kiszámítja a szükséges várakozási időt, 
majd a megfelelő időpontban automatikusan 
elindítja a funkciót.

Ha a sütéshez késleltetett indítást állít be, az előmelegítést ki 
kell kapcsolni: A sütő a szükséges hőmérsékletet fokozatosan 
éri el, tehát a sütési idők kissé hosszabbak lesznek a sütési 
táblázatban megadott időtartamoknál. 
• A funkció azonnali indításához a  gombot 

megérintve kitörölheti a beállított késleltetést.

5. A FUNKCIÓ INDÍTÁSA
• A beállítások elvégzése után érintse meg  

a „INDÍTÁS” gombot a funkció indításához.
Ha a sütő forró, és a funkciónak egy adott maximum 
hőmérsékletre van szüksége, a kijelzőn értesítés jelenik meg.
A mikrohullámú funkciók indításvédelemmel 
rendelkeznek. Tehát a sütő ajtajának zárva kell lennie 
ahhoz, hogy a funkció elinduljon.
• Nyissa ki az ajtót.
• Helyezze be az ételt a sütőbe, majd csukja be a 

sütő ajtaját.
• Érintse meg a „INDÍTÁS” gombot.
A kívánt értéket megérintve, sütés közben bármikor 
módosíthatja a beállított értékeket.
• Az éppen futó funkció bármikor leállítható az  

gombbal.

6. JET START
A kezdőképernyő alján található sávon három 
különböző időtartam állítható be. Érintse meg 
az egyiket ahhoz, hogy a sütő a legmagasabb 
mikrohullámú teljesítményen (1000 W) kezdjen sütni.
• Nyissa ki az ajtót.
• Helyezze be az ételt a sütőbe, majd csukja be  

a sütő ajtaját.
• Érintse meg a kívánt sütési időtartamot.
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7. ELŐMELEGÍTÉS
Ha előzőleg aktiválta, a funkció indítása után a 
kijelzőn nyomon követhető az előmelegítés állapota.
Az előmelegítési fázis végeztével hangjelzés hallható, 
és a kijelző kiírja, hogy a sütő elérte a szükséges 
hőmérsékletet.
• Nyissa ki az ajtót.
• Helyezze be az ételt.
• Csukja be az ajtót, és érintse meg a „KÉSZ” gombot 

a sütés megkezdéséhez.
Ha az ételt az előmelegítési fázis befejezése előtt teszi a 
sütőbe, a sütési eredmény elmaradhat a várttól. Az ajtó 
kinyitásakor az előmelegítés leáll/szünetel. A sütési időbe nem 
számít bele az előmelegítési szakasz.
Az előmelegítési opcióra vonatkozó alapértelmezett 
beállítás
módosítható azoknál a sütési funkcióknál, ahol 
lehetséges a manuális beállítás.
• Válasszon olyan funkciót, amelynél manuálisan 

kiválasztható az előmelegítési funkció.
• Érintse meg az ikont  az előmelegítés be- vagy 

kikapcsolásához. Ekkor ez lesz az alapértelmezett 
beállítás.

8. A SÜTÉS SZÜNETELTETÉSE
Bizonyos 6th Sense funkcióknál szükséges az étel 
megfordítása sütés közben. Hangjelzés hallatszik,  
és a kijelzőn látható a végrehajtandó művelet. 
• Nyissa ki az ajtót.
• Kövesse a kijelzőn megjelenő utasítást.
• Csukja be a sütő ajtaját, és folytassa a sütést.
A sütés befejezése előtt a sütő ugyanígy felkérheti 
arra, hogy ellenőrizze az étel állapotát.
Hangjelzés hallatszik, és a kijelzőn látható a 
végrehajtandó művelet.
• Ellenőrizze az ételt.
• Csukja be a sütő ajtaját, és folytassa a sütést.

9. A SÜTÉS VÉGE
Hangjelzés hallatszik, és a kijelző jelzi, hogy a sütés 
befejeződött.
Egyes funkcióknál a sütés végén meghosszabbítható 
a sütési időtartam, vagy elmenthető a funkció  
a kedvencek közé. 
• A gombot megérintve a funkciót elmentheti  

a kedvencek közé.
• Érintse meg a gombot a sütés 

meghosszabbításához.

10. KEDVENCEK
A Kedvencek funkcióval elmentheti kedvenc receptjei 
beállításait.
A sütő automatikusan felismeri a leggyakrabban használt 
funkciókat. Ha egy funkciót gyakran használ, a készülék 
felajánlja, hogy mentse a funkciót a kedvencek közé.
FUNKCIÓ MENTÉSE
Amikor egy funkció befejeződik, a gombbal 

elmentheti azt a kedvencek közé. Így a jövőben 
gyorsabban hozzáférhet ugyanezekhez a 
beállításokhoz. A kijelző 4-féle kategóriában (reggeli, 
ebéd, nassolnivaló és vacsora) tárolja a kedvenceket.
• Válasszon legalább egyet ezek közül, a megfelelő 

ikont megérintve.
• Érintse meg a „KEDVENC” gombot a funkció 

mentéséhez.
MENTÉS UTÁN
A Kedvencek menü megtekintéséhez nyomja meg  
a  gombot: A készülék a funkciókat napszak 
szerint csoportosítja, és néhány javaslattal szolgál.
• Érintse meg az élelmiszerek ikont a vonatkozó 

listák megjelenítéséhez.
• Léptessen végig a listában.
• Érintse meg a kívánt receptet vagy funkciót.
• Érintse meg a „INDÍTÁS” gombot a sütés 

megkezdéséhez.
BEÁLLÍTÁSOK MÓDOSÍTÁSA
A Kedvencek képernyőn akár képet is hozzáadhat, 
vagy elnevezheti kedvenc receptjeit a személyre 
szabottabb felhasználói élmény érdekében.
• Válassza ki a módosítani kívánt funkciót.
• Érintse meg az „SZERKESZTÉS” gombot.
• Válassza ki a módosítani kívánt tulajdonságot.
• Érintse meg a „KÖVETKEZŐ” gombot: a kijelzőn 

megjelennek az új tulajdonságok.
• Érintse meg a „MENTÉS” gombot a változások 

mentéséhez.
A kedvencek képernyőről a korábban elmentett 
funkciókat ki is törölheti:
• Érintse meg az adott funkcióhoz tartozó jelet.
• Érintse meg a „TÁVOLÍTSA EL” gombot.
Módosíthatja azt is, hogy milyen napszakban 
jelenjenek meg az egyes receptek:
• Nyomja meg a gombot.
• Válassza a „Preferenciák” opciót.
• Válassza a „Idők és dátumok” opciót.
• Érintse meg a „Étkezési idő” gombot.
• Válassza ki a listából a vonatkozó időt.
• Érintse meg azt az ételt, amelynek sütési 

időpontját erre kívánja módosítani.
Minden időponthoz csak egy ételt lehet hozzárendelni.

11. ESZKÖZÖK
Nyomja meg a gombot a „Eszközök” menü 
megnyitásához.
Ebben a menüben számtalan opció közül választhat, 
beállításokat módosíthat, vagy személyre szabhatja a 
készülék vagy a kijelző működését.

 TÁVVEZÉRLÉS ENGEDÉLYEZÉSE
A 6th Sense Live Whirlpool alkalmazás használatának 
engedélyezése.
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 FORGÓTÁNYÉR
Ez az opció megakadályozza, hogy a forgótányér 
forogjon, így olyan, mikrohullámú sütőben  
is használható, nagyobb, szögletes edényeket is 
használhat, amelyek méretüknél fogva nem tudnának 
megfelelően forogni a tányéron.

 KONYHAI IDŐZÍTŐ
Ez a funkció egy sütési funkció közben vagy önállóan, 
időmérésre is használható.
Indítás után az időzítő az éppen futó funkciótól 
teljesen függetlenül, azt nem befolyásolva 
visszaszámol.
Az időzítő bekapcsolása után kiválaszthat és 
aktiválhat funkciókat.
Az időzítő folytatja a visszaszámlálást, amely a képernyő jobb 
felső sarkában jelenik meg.
Az időzítő kiválasztásához vagy átállításához:
• Nyomja meg a  gombot.
• Érintse meg a(z)  ikont.
Amikor az időzítőn beállított időtartam letelik, 
hangjelzés lesz hallható, és a kijelző is jelzi. 
• Érintse meg a „ELUTASÍTÁS” gombot az időzítő 

leállításához vagy új időzítés beállításához.
• Érintse meg a „ÁLLÍTSON BE ÚJ IDŐZÍTŐT” gombot 

az időzítő újbóli beállításához.

 VILÁGÍTÁS
A sütővilágítás bekapcsolása vagy kapcsolása.

 ÖNTISZTÍTÁS
A speciális tisztítási ciklus során kibocsátott gőz 
megkönnyíti a szennyeződés és az ételmaradékok 
eltávolítását. Öntsön egy csésze ivóvizet a mellékelt 
pároló alsó elemébe (3) vagy egy mikrohullámú sütőbe 
való edénybe, majd kapcsolja be a funkciót.
Szükséges tartozékok: Pároló

 NÉMÍTÁS
Érintse meg az ikont a sütő összes hangjának 
és riasztásának elnémításához vagy a némítás 
feloldásához.

 KEZELŐSZERVEK ZÁROLÁSA
A „Kezelőszervek zárolása” funkció aktiválásakor az 
érintőképernyős kijelző gombjai nem működnek, így 
azokat nem lehet véletlenül megnyomni.
A gombzár aktiválásához:
• Érintse meg a  ikont.
A gombzár feloldásához:
• Érintse meg a kijelzőt.
• Húzza felfelé a megjelenő üzenetet.

 PREFERENCIÁK
A sütő számtalan beállításának módosítása.

 WIFI
Beállítások módosítása vagy új otthoni hálózat 
konfigurálása.

 INFO
A „Demo üzemmód tárolása” kikapcsolása, a termék 
visszaállítása és a készülékkel kapcsolatos további 
információk megjelenítése.
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HASZNOS TANÁCSOK
MIKROHULLÁMOS SÜTÉS
A mikrohullámok csak bizonyos mélységig jutnak 
be az ételbe, ezért ha több elemből álló ételt készít, 
a lehető legjobban terítse szét azokat, hogy minél 
nagyobb felületet érjenek a mikrohullámok.
A kisebb darabok gyorsabban készülnek el, mint  
a nagyobbak: Az egyenletes sütés érdekében vágja az 
ételt egyenlő méretű darabokra.
A legtöbb étel a sütési ciklus vége után is tovább 
fő. Ezért érdemes mindig egy kis ideig pihentetni az 
ételt, mielőtt kiveszi a sütőből.
Távolítsa el a műanyag és papírzacskók drótból 
készült zárózsinórját, mielőtt a zacskót a 
mikrohullámú sütőbe tenné.
A műanyag fóliát villával karcolja vagy szurkálja meg, 
hogy a nyomást megszüntesse és megelőzze  
a szétrobbanást, hiszen a sütés során gőz képződik.
FOLYADÉKOK
A folyadékok a forráspont fölé melegedhetnek 
szemmel látható zubogás nélkül is. Ezért hirtelen 
kifuthatnak. Ennek elkerülése érdekében ne 
használjon szűk nyakú edényeket, valamint keverje 
össze a folyadékot az edény mikrohullámú sütőbe 
helyezése előtt, és hagyjon benne egy teáskanalat.
Melegítés után keverje át még egyszer, mielőtt 
óvatosan kiveszi az edényt a sütőből.
FAGYASZTOTT ÉTEL
A legjobb eredmény érdekében javasoljuk, hogy 
közvetlenül a cseppfelfogó üvegtálcára helyezze a 
kiolvasztandó ételt. Ha szükséges, használhat egy 
könnyű, mikrohullámú sütőbe való, műanyag edényt.
A főtt ételek, raguk és húsos szószok kiolvasztása 
könnyebb, ha időnként megkeveri azokat. Válassza 
szét a darabokat, ahogy azok kezdenek felengedni:  
a szétválasztott részek gyorsabban olvadnak ki.
GYERMEKÉTELEK
Bébiételes edényben vagy cumisüvegben lévő étel 
vagy folyadék melegítése után mindig rázza össze azt, 
és ellenőrizze a hőmérsékletét, mielőtt a gyermeknek 
adná. Így biztosítható az egyenletes hőeloszlás,  
és elkerülhető a forrázás vagy égés kockázata.
Melegítés előtt vegye le az edény fedelét és az üveg 
szívókáját.

SÜTEMÉNYEK ÉS KENYÉR
Sütemények és kenyérfélék sütéséhez a 
„Hőlégbefúvás” funkciót javasoljuk. Vagy  
a sütési idő csökkentése érdekében használható még 
a „Hőlégbefúvás + MIKRO” funkció is, ha  
a mikrohullámú teljesítmény nem haladja meg  
a 160 wattot. Így az étel puha és illatos marad.
A „Hőlégbefúvás” funkcióhoz használjon sötét színű, 
fém tortaformákat, és azokat mindig a mellékelt 
sütőrácsra helyezze.
A szögletes sütőtepsit vagy más, sütőben is 
használható sütőedényt is használhat bizonyos 
ételeknél, mint pl. kekszek vagy kiflik készítésénél. 
A „Hőlégbefúvás + MIKRO” funkcióhoz kizárólag 
olyan edényeket használjon, amelyek mikrohullámú 
sütőben használhatóak, és helyezze azokat a rácsra. 
Úgy ellenőrizheti, hogy a sütemény/kenyér átsült-e, 
hogy egy tűt szúr a közepébe: Ha a tűre nem ragad 
már rá a tészta, a sütemény/kenyér készen van.
Tapadásmentes tortaforma használata esetén ne vajazza 
meg a széleket, mert előfordulhat, hogy a sütemény 
nem egyformán emelkedik meg az oldalak mentén. 
Ha a sütemény nagyon „feldagad” sütés közben, 
állítson be legközelebb alacsonyabb hőmérsékletet, 
esetleg csökkentse a folyadék mennyiségét és 
óvatosabban keverje össze a tésztát.
Ha a sütemény alsó tésztalapja átázott, használjon 
alacsonyabb szintet, és szórja meg a sütemény 
alját zsemlemorzsával vagy darált keksszel, mielőtt 
hozzáadná a tölteléket.

PIZZA
Egyenletesen átsült, ropogós pizzát készíthet rövid 
idő alatt a „Crisp” funkcióval és az ehhez mellékelt 
speciális tartozékkal.
Nagyobb pizzáknál használhatja a szögletes 
sütőtepsit a „Hőlégbefúvás” funkcióval: ilyenkor 
melegítse elő a sütőt 200 °C-ra, és a mozzarellát csak 
a sütési idő kétharmadánál szórja rá a pizzára.

HÚS ÉS HAL
Ahhoz, hogy gyorsan tökéletesre piruljon a hal vagy 
hús felszíne úgy, hogy a belseje puha és szaftos 
marad, javasoljuk, hogy olyan funkciót válasszon, 
amely a hőlégbefúvást a mikrohullámokkal 
kombinálja, tehát a „Turbógrill + mikrohullám” vagy  
a „Hőlégbefúvás + mikrohullám” funkciót.
A legjobb sütési eredmények érdekében állítsa  
a mikrohullám teljesítményét 350 W-ra.
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FŐZÉSI TÁBLÁZAT
Élelmiszer-kategóriák Tartozékok Mennyiség Sütési információk

RI
ZS

 É
S 

TÉ
SZ

TA

Rizs 1-4 adag 
Állítsa be a rizshez javasolt főzési időt. Öntse a sós vizet és a rizst  

a pároló alsó részébe, és fedje le. Egy csésze rizshez 2-3 csésze víz 
szükséges.

Tészta 1-3 adag 
Állítsa be a tésztához javasolt főzési időt. Tegye be a tésztát, amikor 

a sütő utasítja, és főzze lefedve. 100 g tésztához kb. 750 ml vizet 
használjon

Lasagna  + 250-500 g Vegye ki a csomagolásból. Ügyeljen arra, hogy ne maradjon rajta 
alufólia

H
Ú

S

Gőzölt csirkefilé 150-500 g Oszlassa el egyenletesen a párolókosárban

Hamburger 200-600 g Sütés előtt kenje meg olajjal és sózza meg

Csirkefilé rántva  100-400 g Kenje meg olajjal. Oszlassa el egyenletesen a Crisp tálcán

H
A

L

Gőzölt halfilé 150-500 g Terítse szét egyenletesen a párolórácson

Fish & Chips  + 200-400 g Terítse szét egyenletesen a Crisp tálcán felváltva a halfiléket és  
a burgonyát

Vegyes sült hal  + 150-400 g Oszlassa el egyenletesen a Crisp tálcán

Panírozott halrúd 100–500 g Oszlassa el egyenletesen a Crisp tálcán

ZÖ
LD

SÉ
G

EK

SÜLT ZÖLDSÉGEK
Burgonya héjában  + 200-1000 g

Sütés előtt kenje meg olajjal vagy olvasztott vajjal. Vágjon egy 
keresztet a burgonya tetejére, és tegyen rá tejfölt, illetve egyéb 
feltétet

Sült burgonya  200-400 g Oszlassa el egyenletesen a Crisp tálcán

MIKROHULLÁMMAL 
PÁROLT ZÖLDSÉGEK

Zöldségek

 

200-800 g
Darabolja fel. Oszlassa el egyenletesen egy mikrohullámú sütőben 
használható edényben 

Zöldségek 200-800 g Oszlassa el egyenletesen egy mikrohullámú sütőben használható 
edényben 

Konzerv zöldség 200-800 g

GŐZÖLT 
ZÖLDSÉGEK

Gyökerek és gumók
150-500 g

Darabolja fel. Oszlassa el egyenletesen a párolókosárban

Zöldségek Oszlassa el egyenletesen a párolókosárban

Zöldségek 200-800 g
Oszlassa el egyenletesen a párolókosárban

Gyümölcs 150-500 g Darabolja fel. Oszlassa el egyenletesen a párolókosárban

PI
ZZ

A Vékony pizza 200-600 g
Vegye ki a csomagolásból. Ügyeljen arra, hogy ne maradjon rajta 
alufóliaVastag pizza 300-800 g 

SN
A

CK
EK

Pattogatott kukorica  - 100 g A papírzacskót mindig közvetlenül az üveg forgótányérra helyezze. 
Egyszerre csak egy zacskót pattogtasson ki

Csirkeszárnyak 200-500 g Oszlassa el egyenletesen a Crisp tálcán

Panírozott sajt 50-300 g Sütés előtt kenje meg a sajtot egy kevés olajjal. Oszlassa el 
egyenletesen a Crisp tálcán

 Fagyasztott  Javasolt mennyiség. Sütés közben ne nyissa ki az ajtót.

TARTOZÉKOK Edény mikróhoz/
sütőhöz Pároló (teljes)

Pároló 
(Edény + fedő)

Pároló 
(edény)

Sütőrács Szögletes 
sütőtepsi Crisp tálca
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TISZTÍTÁS
Bármilyen karbantartási vagy tisztítási művelet előtt 
győződjön meg róla, hogy a készülék teljesen kihűlt.
Soha ne használjon gőzzel tisztító berendezéseket.

Ne használjon acélgyapotot, súrolókefét vagy 
dörzshatású/maró hatású tisztítószereket, mivel ezek 
károsíthatják a készülék felületeit.

KÜLSŐ ÉS BELSŐ FELÜLETEK
• A felületeket nedves, mikroszálas törlőkendővel 
tisztítsa. Ha erősen szennyezett a felület, pár csepp 
pH-semleges tisztítószert tegyen a kendőre. Törölje le 
egy száraz törlőkendővel.
• Az ajtó üvegét megfelelő folyékony tisztítószerrel 
tisztítsa.
• Rendszeresen, vagy ha az étel kiömlött, vegye ki  
a forgótányért és annak tartóját, és tisztítsa meg a 
sütőtér alját – minden ételmaradékot távolítson el.
• A belső felületek optimális tisztításához aktiválja az 
„Öntisztítás” funkciót. 

• A grill tisztítására nincs szükség, hiszen az intenzív hő 
minden szennyeződést leéget róla. Ezért javasoljuk, 
hogy rendszeresen használja a grill funkciót.

TARTOZÉKOK
Minden tartozék mosogatógépben mosható, kivéve  
a Crisp tálcát.
A Crisp tálca enyhén mosószeres vízben tisztítható.  
A makacs szennyeződéseket egy ronggyal óvatosan 
dörzsölje le. Tisztítás előtt mindig hagyja kihűlni a Crisp 
tálcát.
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WIFI GYIK
Milyen WIFI-protokollt támogat a készülék?
A beszerelt WIFI-adapter az európai országokban 
érvényes WIFI b/g/n beállítást támogatja.
Milyen beállításokat kell használni a router 
szoftverénél?
A szükséges routerbeállítások: 2,4 GHz, WIFI b/g/n, 
aktív DHCP és NAT.
Melyik WPS-verziót támogatja a készülék?
WPS 2,0 vagy újabb verzió. Olvassa el a router 
dokumentációját.
Van különbség az Android és az iOS rendszert 
használó mobiltelefonok (vagy táblagépek) között?
Bármelyik operációs rendszert használhatja, ezek 
között nincs különbség.
A tetheringhez használható router helyett 
3G-adatátvitel?
Igen, de a felhő alapú szolgáltatásokat állandó 
internetkapcsolattal rendelkező készülékekhez 
tervezték.
Hogyan ellenőrizhető, hogy az otthoni 
internetkapcsolat és a vezeték nélküli funkció 
működik-e?
A hálózatot egy okoseszköz segítségével tudja 
megkeresni. Mielőtt megkeresné, kapcsolja ki a többi 
adatkapcsolatot.
Hogyan ellenőrizhetem, hogy a készülék csatlakozik- 
e az otthoni vezeték nélküli hálózatra?
Lépjen be a router beállítási menüjébe (lásd a router 
útmutatóját), és ellenőrizze, hogy a készülék MAC-
címe szerepel-e a vezeték nélkül csatlakoztatott 
eszközök listáján.
Hol találom a készülék MAC-címét?
Nyomja meg a gombot, majd érintse meg a 
WIFI ikont, vagy keresse meg a készülékén: keresse 
meg a címkét, amelyen megtalálható az SAID-kód és 
a MAC-cím. A MAC-cím számok és betűk 
kombinációja, amely a „88:e7” kóddal kezdődik.
Hogyan ellenőrizhetem, hogy működik-e a készülék 
vezeték nélküli funkciója?
Az okoseszköz és a 6th Sense Live alkalmazás 
segítségével ellenőrizze, hogy a készülék hálózata 
látható-e, illetve csatlakozik-e a felhő alapú 
szolgáltatáshoz.
Mi akadályozhatja meg, hogy a jel eljusson  
a készülékhez?
Ellenőrizze, hogy a csatlakoztatott eszközök nem 
foglalják-e le a teljes elérhető sávszélességet. 
Ellenőrizze, hogy a WIFI-t használható eszközök 
száma nem haladja-e meg a router által 
engedélyezett maximális számot.
Mekkora távolság lehet a router és a sütő között?
Normál esetben a WIFI-jel elég erős ahhoz, hogy 
néhány szobával arrébb is fogni lehessen, de ez 
nagyban függ a falak anyagától. A jelerősség 
ellenőrzéséhez tegye az okoseszközt a készülék mellé.

Mi a teendő, ha a vezeték nélküli kapcsolat nem 
elérhető a készüléknél?
Az otthoni WIFI-hálózat lefedettsége megnövelhető 
bizonyos készülékekkel, mint pl. hozzáférési pontok, 
WIFI jelismétlők és powerline adapterek használatával 
(ezek nem tartozékok).
Hol találom a vezeték nélküli hálózatom nevét és 
jelszavát?
Olvassa el a router dokumentációját. A routeren 
általában található egy címke azokkal az adatokkal, 
melyek segítségével a csatlakoztatott eszközről 
hozzáférhet a készülék beállításaihoz.
Mi a teendő, ha a routerem valamelyik szomszéd WIFI-
csatornáját használja?
Állítsa be a routert úgy, hogy a saját WIFI-csatornáját 
használja.
Mi a teendő, ha a kijelzőn a  látszik, vagy, ha a sütő 
nem képes stabilan kapcsolódni az otthoni routerhez?
Előfordulhat, hogy a készülék csatlakozik a routerhez, 
de az internetre nem sikerül csatlakoznia. Ha 
csatlakoztatni kívánja a készüléket az internetre, 
ellenőrizze a router és/vagy a szolgáltató beállításait. 
Routerbeállítások: a NAT-funkció legyen bekapcsolva, a tűzfal 
és a DHCP-protokoll beállítása legyen megfelelő. Támogatott 
jelszótitkosítás: WEP, WPA, WPA2. Más titkosítási típus 
használatához lásd a router útmutatóját.
Szolgáltatói beállítások: Ha az internetszolgáltató korlátozza az 
internetre csatlakoztatható MAC-címek számát, előfordulhat, 
hogy a készülék nem csatlakoztatható a felhő alapú 
szolgáltatáshoz. A MAC-cím a készülék egyedi azonosítója. 
Forduljon az internetszolgáltatóhoz, ha tudni szeretné, 
hogyan csatlakoztathatók az internetre a számítógéptől eltérő 
eszközök.
Hogyan ellenőrizhető, hogy működik-e az adatátvitel?
A hálózat létrehozása után kapcsolja ki a sütőt, várjon 
20 másodpercet, majd kapcsolja vissza: Ellenőrizze, 
hogy az alkalmazás kijelzi-e a készülék felhasználói 
felületének állapotát.  Válasszon egy másik ciklust 
vagy opciót, és ellenőrizze annak állapotát az 
alkalmazásban.
Bizonyos beállítások esetén néhány másodperc szükséges 
ahhoz, hogy az adatok megjelenjenek az alkalmazásban.
Hogyan válthatok Whirlpool fiókot úgy, hogy  
a csatlakozó készülékeim megmaradjanak?
Bármikor létrehozhat új felhasználói fiókot, de 
mindenképpen törölje a készülékeit a régi fiókból, 
mivel csak így kapcsolhatók az új fiókhoz.
Kicseréltem a routert, mi a teendő?
Megtarthatja a meglévő beállításokat (hálózati nevet 
és jelszót), vagy törölheti az előző beállításokat 
a készülékből, és ismét elvégezheti a beállítási 
folyamatot.

A WIFI Oroszországban nem elérhető
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Vásárlói kézikönyv

A PROBLÉMÁK MEGOLDÁSA
Probléma Lehetséges ok Megoldás

A készülék nem 
működik.

Áramkimaradás.
Nincs csatlakoztatva  
a hálózathoz.

Ellenőrizze, hogy van-e hálózati feszültség, és hogy a 
sütő elektromos bekötése megtörtént-e. Kapcsolja ki  
a sütőt, majd kapcsolja be újra, hogy lássa, fennáll-e 
még a probléma. 

A kijelzőn az „F” betű, 
majd egy szám vagy 
egy betű látható.

Sütőhiba.

Hívja a legközelebbi ügyfélszolgálatot, és olvassa be az 
„F” betű után látható számot. Nyomja meg a gombot, 
érintse meg az „Info” jelet, majd válassza a „Factory 
Reset” (Gyári beállítások visszaállítása) opciót. Minden 
mentett beállítás törlődik.

A sütő akkor is 
zajokat ad ki, amikor 
ki van kapcsolva.

A hűtőventilátor bekapcsolt. Nyissa ki az ajtót, vagy várjon, amíg a hűtési folyamat 
leáll.

A funkció nem indul. 
A funkció nem 
elérhető Demo 
üzemmódban.

A Bolti demó üzemmód fut.
Nyomja meg a gombot, érintse meg az „Info” jelet, 
majd válassza a „Store Demo Mode” (Bolti demo 
üzemmód) opciót az üzemmódból való kilépéshez.

A kijelzőn a  ikon 
látható.

A WIFI-router ki van 
kapcsolva. 
A router beállításai 
megváltoztak.  
A vezeték nélküli kapcsolat 
nem éri el a készüléket.  
A sütő nem képes stabilan 
kapcsolódni az otthoni 
hálózatra. 
A kapcsolódást nem 
támogatja a hálózat.

Ellenőrizze, hogy a WIFI-router csatlakozik-e az 
internetre. 
Ellenőrizze, hogy a WIFI-jel kellően erős-e a készülék 
közelében. 
Próbálja újraindítani a routert.
Lásd a „WIFI GYIK” fejezetben.
Ha az otthoni vezeték nélküli hálózatának beállításai 
megváltoztak, újra csatlakoztatni kell a készüléket a 
hálózatra: Nyomja meg a  gombot, érintse meg a 
„WIFI” jelet, majd válassza a „Connect to Network” 
(Csatlakozás a hálózathoz) opciót.

A kapcsolódást nem 
támogatja a hálózat. 

Az Ön országában nem 
engedélyezett a távoli 
vezérlés.

Vásárlás előtt nézzen utána, hogy az Ön országában 
engedélyezett-e az elektromos készülékek távoli 
vezérlése.

400011685531

A szabályzatok, a szabványos dokumentáció és a termékkel kapcsolatos további információk elérhetők:
• A készüléken lévő QR-kód használata
• a docs . whirlpool . eu honlapon
• Vagy vegye fel a kapcsolatot a vevőszolgálattal (a telefonszámot lásd a garanciafüzetben). Amennyiben a 

vevőszolgálathoz fordul, kérjük, adja meg a termék adattábláján feltüntetett kódokat.



LV

1

Īpašnieka rokasgrāmata

PRODUKTA APRAKSTS

1

2

4

7

6

5

3

1. Vadības panelis
2. Lokveida sildelements  

(nav redzams)
3. Datu plāksnīte  

(nenoņemt)
4. Durvis
5. Augšējais sildelements/grils
6. Apgaismojums
7. Rotējošā plāksne

VADĪBAS PANEĻA APRAKSTS

1. IESLĒGT/IZSLĒGT
Lai ieslēgtu vai izslēgtu 
cepeškrāsni.
2. SĀKUMS
Lai ātri piekļūtu galvenajai izvēlnei.

3. IZLASE
Lai ātri piekļūtu, izveidojiet savu 
iecienītāko funkciju sarakstu.
4. DISPLEJS
5. RĪKI
Lai izvēlētos kādu no vairākām 
opcijām un mainītu arī cepeškrāsns 
iestatījumus un preferences

6. TĀLVADĪBA
Lai iespējotu lietotnes 6th Sense 
Live Whirlpool izmantošanu.
7. ATCELT
Lai pārtrauktu jebkuru cepeškrāsns 
funkciju, izņemot “Pulksteni”, 
“Virtuves taimeri” un “Vadības 
bloķēšana”.

1 2 3 4 65 7

PALDIES, KA IEGĀDĀJĀTIES WHIRLPOOL IZSTRĀDĀJUMU
Lai saņemtu pilnvērtīgu palīdzību, lūdzu, reģistrējiet savu 
ierīci vietnē www . whirlpool . eu/ register LAI IEGŪTU VAIRĀK 

INFORMĀCIJAS, SKENĒJIET 
KVADRĀTKODU UZ IERĪCESPirms ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet drošības 

norādījumus.
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PIEDERUMI
ROTĒJOŠĀ PLĀKSNE

Izmantojiet rotējošo stikla plati 
visiem gatavošanas veidiem, 
novietojiet to uz īpašās pamatnes. 
Rotējošā plāksne vienmēr jāizmanto 
kā pamatne citiem traukiem un 

piederumiem, izņemot cepešpannu.

ROTĒJOŠĀS PLĀKSNES PAMATNE
Pamatni izmantojiet tikai rotējošajai 
stikla platei. 
Nenovietojiet uz pamatnes citus 
piederumus.

KRAUKŠĶU ŠĶĪVIS
Paredzēta tikai izmantošanai ar 
atsevišķām funkcijām. 
Kraukšķu šķīvis jānovieto rotējošās 
stikla plāksnes vidū, un, kad tā ir 
tukša, to ir iespējams uzsildīt, 

izmantojot īpašo funkciju, kas paredzēta tikai šim 
mērķim. Novietojiet ēdienu tieši uz kraukšķu šķīvja.

KRAUKŠĶU ŠĶĪVJA ROKTURIS
Lietojiet, lai izņemtu kraukšķu plati 
no krāsns.

VĀKS
Noderīgs pārtikas pārklāšanai, 
kamēr tas tiek gatavots vai karsēts 
mikroviļņu krāsnī. Vāks novērš 
šļakatas, saglabā produktus sulīgus, 
un to var izmantot arī, lai izmantotu 
divus gatavošanas līmeņus.

Nav piemērots izmantošanai ar piespiedu gaisa 
cirkulāciju gatavošanas laikā vai kādu no grila funkcijām 
(tostarp ar „Apbrūnināšanas” funkciju).

Piederumu veids un skaits var atšķirties atkarībā no iegādātā 
modeļa.

STIEPĻU REŽĢIS
Tas ļauj novietot ēdienu tuvāk 
grilam, lai to perfekti apbrūninātu 
un nodrošinātu optimālu karstā 
gaisa cirkulāciju. 
Tā jāizmanto kā pamatne kraukšķu 

šķīvim dažās “6th Sense Crisp Fry” funkcijās.
Novietojiet stiepļu režģi uz rotējošās plāksnes un 
pārliecinieties, ka tas nesaskaras ar citām virsmām.

TVAICĒTĀJS
Lai tvaicētu tādus ēdienus kā zivs 
vai dārzeņi, ielieciet tos grozā (2) un 
ielejiet tvaicētāja (3) dibenā 
dzeramo ūdeni (100 ml), lai iegūtu 
nepieciešamo tvaika daudzumu.
Lai vārītu tādus produktus kā 
makaroni, rīsi vai kartupeļi, 
novietojiet tos tieši tvaicētāja 
apakšā (grozs nav nepieciešams) un 
pievienojiet gatavošanai 

nepieciešamo dzeramā ūdens daudzumu.
Lai iegūtu vēl labākus rezultātus, apklājiet tvaicētāju ar 
komplektā iekļauto vāku (1).
Vienmēr novietojiet tvaicētāju uz rotējošās stikla 
plāksnes, un izmantojiet to tikai ar atbilstošām 
gatavošanas vai mikroviļņu funkcijām.
Tvaicētāja pamatne izstrādāta tā, lai to varētu izmantot 
arī kopā ar speciālo Smart clean funkciju. 

Citus piederumus, kas nav iekļauti komplektā, varat iegādāties 
pēcpārdošanas servisa centrā.

Tirdzniecībā ir pieejami dažādi piederumi. Pirms 
iegādes pārliecinieties, vai tie ir piemēroti 
izmantošanai mikroviļņu krāsnī.

Gatavojot ar mikroviļņu funkciju, nedrīkst izmantot 
metāla traukus, kas paredzēti ēdienam vai 
dzērieniem.

Vienmēr pārliecinieties, ka produkti un piederumi 
nenonāk saskarē ar cepeškrāsns iekšējām sienām.

Pirms cepeškrāsns ieslēgšanas vienmēr 
pārliecinieties, ka rotējošā plāksne var brīvi griezties. 
Pārliecinieties, ka brīdī, kad ieliekat vai izņemat citus 
piederumus, rotējošā plāksne netiek izkustināta no 
vietas.

1

2

3
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Īpašnieka rokasgrāmata

GATAVOŠANAS FUNKCIJAS

MANUĀLĀS FUNKCIJAS
• MIKROVIĻŅI 
Ātrai ēdienu un dzērienu pagatavošanai un uzsildīšanai.

Jauda (W) Ieteicamās izmantošanas iespējas

1000 Lai ātru uzsildītu ēdienus un dzērienus, kas satur lielu 
daudzumu ūdens.

800 Dārzeņu gatavošana.

650 Lai pagatavotu gaļu un zivis.

500 Lai pagatavotu mērces ar gaļu, sieru vai olām. Gaļas 
pīrāgu vai makaronu sacepumu pabeigšanai.

350 Lēnai, vienmērīgai gatavošanai. Ideāla iespēja sviesta 
vai šokolādes kausēšanai.

160 Saldētu produktu, sviesta un siera kausēšanai.

90 Saldējuma kausēšanai.

Darbība Ēdiens Jauda (W) Ilgums (min) 

Uzsildīšana 2 krūzes 1000 1 - 2

Uzsildīšana Kartupeļu biezenis 1 kg 1000 10 - 12

Atlaidināt Malta gaļa 500 g 160 13 - 14

Gatavošana Biskvītkūka 800 7 - 8

Gatavošana Olu krēms 650 11 - 12

Gatavošana Gaļas šķēle 800 20 - 22

• GRAUZDĒT FUNKCIJA
Piemērots, lai perfekti apbrūninātu ēdienus gan no 
augšpuses, gan apakšpuses. Šī funkcija izmantojama 
tikai ar īpašo kraukšķu šķīvi.
Ēdiens Ilgums (min)

Rauga kūka 7 - 10

Hamburgers 8 - 10 *
* Gatavošanas laika vidū apgrieziet produktus uz otru pusi. 

Nepieciešamie piederumi: kraukšķu plate, kraukšķu plates 
rokturis
• PIESPIEDU GAISS
Lai gatavotu ēdienu un sasniegtu līdzīgus rezultātus, 
kā izmantojot tradicionālo cepeškrāsni. Cepešpannu 
un citu aprīkojumu, kas paredzēts izmantošanai 
cepeškrāsnī, var izmantot noteiktu ēdienu 
pagatavošanai.
Ēdiens Temp. (°C) Ilgums (min) 

Suflē 175 30 - 35

Siera kēkss 170 * 25 - 30

Cepumi 175 * 12 - 18
* Jāveic priekšsildīšana

Ieteicamie piederumi: Taisnstūra formas cepešpanna/stiepļu 
režģis

• PIESPIEDU GAISA CIRKULĀCIJA+MW
Lai ātri pagatavotu ēdienus cepeškrāsnī. Ieteicams 
izmantot režģi, lai uzlabotu gaisa cirkulāciju.
Ēdiens Jauda (W) Temp. (°C) Ilgums (min) 

Cepetis 350 170 35 - 40

Gaļas pīrāgs 160 180 25–35

Ieteicamie piederumi: Stiepļu režģis
• GRILL (GRILĒŠANA)
Apbrūnināšanai, grilēšanai un sacepumu gatavošanai. 
Gatavošanas laikā ēdienu ieteicams apgriezt.
Ēdiens Ilgums (min) 

Grauzdēta maize 5–6

Garneles 18 - 22

Ieteicamie piederumi: Stiepļu režģis
• GRILS + MV
Ātrai sacepumu gatavošanai apvienojot mikroviļņu un 
grila funkcijas.
Ēdiens Jauda (W) Ilgums (min) 

Kartupeļu gratēns 650 20 - 22

Kartupeļi mundierī 650 10 - 12

Ieteicamie piederumi: Stiepļu režģis
• TURBO GRILS
Izciliem rezultātiem apvienojiet grila un konvekcijas 
funkcijas. Gatavošanas laikā ēdienu ieteicams apgriezt.
Ēdiens Ilgums (min) 

Vistas kebabs 25–35

Ieteicamie piederumi: Stiepļu režģis

• ĀTRĀ GRILĒŠANA + MV
Ātrai produktu pagatavošanai un apbrūnināšanai, 
apvienojot mikroviļņu, grila un cepeškrāsns gaisa 
konvekciju.
Ēdiens Jauda (W) Ilgums (min) 

Kaneloni (saldēti) 650 20-25

Cūkgaļas karbonāde 350 30-40

Ieteicamie piederumi: Stiepļu režģis

• ĀTRA PRIEKŠSILDĪŠANA
Ātrai mikroviļņu krāsns priekšsildīšanai pirms 
gatavošanas sākuma.
• ĪPAŠAS FUNKCIJAS

 » UZTURĒT SILTU
Lai saglabātu tikko pagatavotu ēdienu (piemēram, 
gaļu, ceptus ēdienus vai augļu pīrāgus) siltu un 
kraukšķīgu.

 » RAUDZĒŠANA
Lai pareizi raudzētu konditorejas izstrādājumu 
un sāļo pīrāgu mīklu. Lai saglabātu labu kvalitāti, 
neaktivizējiet funkciju, ja krāsns pēc gatavošanas 
cikla vēl ir karsta.
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“6th SENSE” FUNKCIJAS
Šī funkcija sniedz iespēju pagatavot visu veidu 
pārtiku pilnīgi automātiski. Lai pēc iespējas 
lietderīgāk izmantotu šo funkciju, rīkojieties atbilstoši 
norādījumiem uz relatīvā gatavošanas galda.
• “6th SENSE” ATKAUSĒŠANA
Lai ātri atkausētu dažādu veidu ēdienus, norādot tikai to 
svaru. Lai panāktu labāko rezultātu, vienmēr novietojiet 
ēdienu tieši uz rotējošās stikla plāksnes.
KRAUKŠĶĪGAS MAIZES ATLAIDINĀŠANA
Šī ekskluzīvā Whirlpool funkcija ļauj atkausēt saldētu maizi. 
Apvienojot atkausēšanas un apbrūnināšanas tehnoloģijas jūsu 
maize garšos kā svaigi cepta. Izmantojiet šo funkciju, lai ātri 
atkausētu un uzsildītu apaļmaizītes, bagetes un kruasānus. 
Kraukšķu plate jāizmanto ar šo funkciju.
Ēdiens Svars

KRAUKŠĶĪGAS MAIZES ATLAIDINĀŠANA 50-500 g

GAĻA 100–2000 g

PUTNU GAĻA 100–2500 g

ZIVS 100–1500 g

DĀRZEŅI 100–1500 g

MAIZE 100–1000 g

• 6th SENSE UZSILDĪŠANA
Lai uzsildītu gatavus ēdienus, kas ir sasaldēti, 
atdzesēti vai istabas temperatūrā. Krāsns automātiski 
aprēķina vērtības, kas nepieciešamas, lai iespējami īsā 
laikā sasniegtu labāko rezultātu. Novietojiet ēdienu 
uz mikroviļņu krāsnīm paredzēta, karstumizturīga 
šķīvja vai trauka. Izņemiet no iepakojuma, 
rūpīgi noņemot visu alumīnija foliju, ja tāda ir. 
Ja uzsildīšanas beigās ļausiet traukam ar ēdienu 
1–2 minūtes pastāvēt, rezultāts, it sevišķi saldētai 
pārtikai, vienmēr būs labāks.
Neatveriet durvis šīs funkcijas darbības laikā.

PRODUKTI SVARS (g)

MAZS ŠĶĪVIS 250 - 500

Izņemiet no iepakojuma, rūpīgi noņemot visu alumīnija foliju, ja tāda ir

ZUPA 200 - 800

Sildīt neapsegtu atsevišķās bļodās

PUSDIENU ŠĶĪVIS — SALDĒTS 250 - 500

Izņemiet no iepakojuma, rūpīgi noņemot visu alumīnija foliju, ja tāda ir

DZĒRIENI 100 - 500

Lai novērstu šķidruma izlīšanu vārīšanās dēļ, ievietojiet krūzē vai tasē 
karstumizturīgu plastmasas karoti

• 6th SENSE CRISP FRY
Šīs veselīgās un ekskluzīvās gatavošanas funkcija 
apvieno apbrūnināšanas funkcijas kvalitāti 
ar silta gaisa cirkulācijas īpašībām.  Tas ļauj 
pagatavot kraukšķīgu un garšīgu ceptu ēdienu, 
kura pagatavošanai vajag ievērojami mazāk eļļas 
salīdzinājumā ar tradicionālo gatavošanas veidu, 
dažiem ēdieniem neizmantojot eļļu vispār. Ir 
iespējams pagatavot dažādus iepriekš iestatītus 
ēdienus — gan svaigus, gan saldētus.
Ievērojiet norādījumus nākamajā tabulā, kurā 
norādīts, kādi piederumi jālieto, lai iegūtu labākos 
rezultātus, gatavojot katru produktu veidu (svaigus 
vai saldētus ).

PRODUKTI SVARS (g)

VISTAS FILEJA-RĪVMAIZĒ
Ieziediet ar eļļu. Vienmērīgi izvietojiet uz kraukšķu plates

100 - 400

ZIVS AR KARTUPEĻIEM-SALDĒTA
Vienmērīgi izvietojiet uz kraukšķu šķīvja

200 - 400

JAUKTA CEPTA ZIVS-SALDĒTA
Vienmērīgi izvietojiet uz kraukšķu šķīvja

150 - 400

FRITĒTI KARTUPEĻI-SALDĒTI
Vienmērīgi izvietojiet uz kraukšķu plates

200 - 500

CEPTS SIERS-SALDĒTS
Pirms gatavošanas sieru nedaudz ieziediet ar eļļu. 
Vienmērīgi izvietojiet uz kraukšķu šķīvja. Novietojiet plati 
uz stiepļu plaukta.

50 - 300

RĪSI UN PASTA
Lai ātri pagatavotu rīsus vai makaronus. Šī funkcija 
izmantojama tikai ar tvaicētāju.

PRODUKTI PORCIJAS SVARS (g)

RĪSI

100

 200

  300

    400

PASTA

70

 140

  210

Nepieciešamie piederumi: Tvaicētāja apakšpuse un vāks
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KĀ LIETOT SKĀRIENEKRĀNU
Lai ritinātu izvēlni vai sarakstu:
Lai ritinātu opcijas vai vērtības, vienkārši velciet 
ar pirkstu pa ekrānu.
Lai atlasītu vai apstiprinātu:
Pieskarieties ekrānam, lai atlasītu vajadzīgo 
vērtību vai izvēlnes opciju.

Lai atgrieztos iepriekšējā ekrānā:
Pieskarieties .
Lai apstiprinātu iestatījumu vai dotos uz nākamo 
ekrānu:
Pieskarieties “IESTATĪT” vai “NĀKAMAIS”.

PIRMĀ LIETOŠANAS REIZE
Pirmo reizi ieslēdzot ierīci, jums būs jākonfigurē 
produkts.
Iestatījumus var mainīt secīgi, nospiežot , lai piekļūtu 
izvēlnei “Rīki”.

1. VALODAS ATLASE
Pirmo reizi ieslēdzot ierīci, jums būs jāiestata valoda 
un laiks.
• Velciet pāri ekrānam, lai piekļūtu pieejamo valodu 

sarakstam.
• Pieskarieties vajadzīgajai valodai.
Pieskaroties , varēs atgriezties iepriekšējā ekrānā.

2. WIFI IESTATĪŠANA
Funkcija 6th Sense Live sniedz iespēju vadīt 
cepeškrāsni attāli, izmantojot mobilo ierīci. Lai 
iespējotu ierīces tālvadību, vispirms veiksmīgi 
jāpabeidz savienošanas process. Šis process ir 
nepieciešams, lai reģistrētu jūsu ierīci un pievienotu 
to savam mājas tīklam.
• Pieskarieties “IESTATĪT TŪLĪT”, lai izveidotu 

savienojumu.
Ja vēlaties izveidot savienojumu vēlāk, pieskarieties “IZLAIST”.
KĀ IESTATĪT SAVIENOJUMU
Lai izmantotu šo funkciju ir nepieciešams: 
Viedtālrunis vai planšete un bezvadu maršrutētājs ar 
interneta savienojumu.
Lūdzu, izmantojiet savu viedierīci, lai pārbaudītu, vai 
ierīces tuvumā mājas bezvadu tīkla signāls ir stiprs.
Minimālās prasības.
Viedierīce: Android ar 1280x720 (vai lielāku) ekrānu vai iOS.
Lietotņu veikalā noskaidrojiet lietotnes savietojamību ar 
Android vai iOS versijām.
Bezvadu maršrutētājs: 2,4 Ghz WiFi b/g/n.
1. Lejupielādējiet lietotni 6th Sense Live
Lai izveidotu cepeškrāsns savienojumu, vispirms 
nepieciešams lejupielādēt lietotni jūsu mobilajā ierīcē. 
Lietotne 6th Sense Live App palīdzēs jums veikt visas 
tālāk aprakstītās darbības. Jūs varat lejupielādēt 6th 
Sense Live lietotni no App Store vai Google Play Store.

2. Izveidojiet kontu
Ja tas vēl nav izdarīts, jums būs jāizveido konts. Tas 
ļaus savienot tīklā jūsu ierīces, kā arī tās redzēt un 
vadīt attāli.
3. Reģistrējiet savu ierīci
Lai reģistrētu savu ierīci, sekojiet lietotnē sniegtajām 
instrukcijām. Lai pabeigtu reģistrāciju, jums būs 
vajadzīgs viedās ierīces identifikācijas numurs (Smart 
Appliance IDentifier (SAID)) numurs. Tās unikālo koda 
numuru jūs varat atrast uz identifikācijas plāksnītes, 
kas piestiprināta produktam.
4. Savienojiet ierīci ar WiFi
Sekojiet “skenēt, lai savienotu” procedūras darbībām. 
Lietotne ļaus jums secīgi veikt visas nepieciešamās 
darbības, lai savienotu jūsu ierīci ar mājas bezvadu tīklu.
Ja jūsu maršrutētājs atbalsta WPS 2,0 (vai augstāku), 
atlasiet iespēju “MANUĀLI”, un pēc tam pieskarieties 
pie “WPS iestatīšana”: Nospiediet WPS pogu uz 
bezvadu maršrutētāja, lai izveidotu abu ierīču 
savienojumu. 
Ja nepieciešams, varat pievienot ierīci manuāli, 
izmantojot funkciju “Search for a network” (Meklēt tīklu).
SAID kods tiek izmantots tikai viedierīces sinhronizācijai ar jūsu 
ierīci.  
Wi-Fi modulim tiek parādīta MAC adrese.
Savienošana jāveic atkārtoti tikai tādā gadījumā, 
ja maināt maršrutētāja iestatījumus (piem., tīkla 
nosaukumu vai paroli vai datu sniedzēju).

3. LAIKA UN DATUMA IESTATĪŠANA
Savienojot cepeškrāsni ar jūsu mājas tīklu, laiks un 
datums tiks iestatīts automātiski. Citos gadījumos tie 
jāiestata manuāli.
• Pieskarieties atbilstošajam skaitlim, lai iestatītu 

laiku.
•  Pieskarieties “IESTATĪT”, lai apstiprinātu.
Kad laiks iestatīts, jāiestata datums.
• Pieskarieties atbilstošajam skaitlim, lai iestatītu 

datumu.
• Pieskarieties “IESTATĪT”, lai apstiprinātu.
Pēc ilga jaudas zuduma Jums ir vēlreiz jāiestata laiks 
un datums.

4. IESILDIET CEPEŠKRĀSNI
Jauna krāsns var izdalīt aromātu, kas radies tās 
izgatavošanas laikā: tā ir parasta parādība. 
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Pirms sākt gatavot, ieteicams iesildīt tukšu 
cepeškrāsni, lai atbrīvotos no iespējama nepatīkama 
aromāta. 
Izņemiet no cepeškrāsns visus drošības kartona 
elementus un caurspīdīgās plēves, kā arī visus 
piederumus. 

Mikroviļņu krāsni ieteicams iesildīt līdz 200 °C, vislabāk 
lietojot funkciju “Ātra priekšsildīšana”.
Pirms pirmās cepeškrāsns lietošanas reizes ieteicams izvēdināt 
telpu.

IKDIENAS LIETOŠANA
1. FUNKCIJAS IZVĒLE
• Lai ieslēgtu cepeškrāsni, nospiediet , vai 

pieskarieties ekrānam jebkurā vietā.
Displejā ir iespējams izvēlēties funkciju Manuāli vai 
6th Sense. 
• Ja vēlaties piekļūt atbilstošajai izvēlnei, 

pieskarieties galvenajai nepieciešamajai funkcijai.
• Lai apskatītu sarakstu, ritiniet to augšup vai lejup.
• Atlasiet vēlamo funkciju, tai pieskaroties.

2. MANUĀLO FUNKCIJU IESTATĪŠANA
Kad ir atlasīta vēlamā funkcija, varat mainīt tās 
iestatījumus. Ekrānā būs redzami iestatījumi, kurus 
var mainīt.
JAUDA / TEMPERATŪRA
• Ritiniet piedāvāto vērtību sarakstu un atlasiet 

vajadzīgo.
Izmantojot funkciju “Piespiedu gaiss”, varat pieskarties , lai 
ieslēgtu iepriekšējo iesildīšanu.
DARBĪBAS LAIKS
Lietojot mikroviļņu funkciju un funkcijas, kas ietver 
mikroviļņu režīmu, vienmēr jāiestata gatavošanas laiks.
• Pieskarieties atbilstošajam skaitlim, lai iestatītu 

gatavošanas laiku.
• Lai apstiprinātu, pieskarieties “NĀKAMAIS”.
Gatavošanas laika beigās darbība automātiski tiek 
apturēta.
Ja vēlaties gatavošanu vadīt manuāli, funkcijām, kurās 
neizmanto mikroviļņus, gatavošanas laiks nav jāiestata.
• Lai sāktu gatavošanas laika iestatīšanu, 

pieskarieties “Iestatīt gatavošanas laiku”.
Lai gatavošanas laikā atceltu iestatīto gatavošanas ilgumu un 
tādā veidā manuāli vadītu gatavošanas beigas, pieskarieties 
ilguma vērtībai un atlasiet “STOP”.

3. 6th SENSE FUNKCIJU IESTATĪŠANA 
"6th Sense" funkcijas sniedz iespēju pagatavot plašu 
ēdienu klāstu, izvēloties kādu no saraksta. Vairums 
gatavošanas iestatījumu ierīce atlasa automātiski, lai 
tiktu sasniegts vislabākais rezultāts.
• Sarakstā izvēlieties gatavošanas veidu.
• Funkcijas izvēle.
Funkcijas tiek parādītas atbilstoši ēdienu kategorijām izvēlnē 
6th SENSE ĒDIENS (sk. atbilstošās tabulas) un atbilstoši 
receptēm izvēlnē “LIFESTYLE”.
• Kad funkcija izvēlēta, lai panāktu labāko rezultātu, 

vienkārši norādiet tā ēdiena īpašības (daudzumu, 
svaru, utt.), kuru vēlaties pagatavot.

4. SĀKUMA UN LAIKA AIZKAVES IESTATĪŠANA
Pirms gatavošanas bez mikroviļņu funkcijas 
izmantošanas varat lietot laika aizkavi: Funkcija tiks 
sākta jūsu iepriekš atlasītajā laikā.
• Pieskarieties “AIZKAVE”, lai iestatītu nepieciešamo 

sākuma laiku.
• Kad aizkave iestatīta, pieskarieties “SĀKUMA 

AIZKAVE”, lai palaistu gaidīšanas laiku.
• Ielieciet pārtiku cepeškrāsnī un aizveriet durvis: 

Funkcija sāks darboties automātiski pēc aprēķinātā 
laika perioda.

Lai ieprogrammētu atlikto gatavošanas sākuma laiku, 
cepeškrāsns priekšsildīšanas fāze ir jāatslēdz: Krāsns pamazām 
sasniegs jūsu norādīto temperatūru, kas nozīmē, ka 
gatavošanas laiks būs ilgāks nekā norādīts gatavošanas tabulā. 
• Lai ieslēgtu funkciju nekavējoties un atceltu 

ieprogrammēto aizkaves laiku, pieskarieties .

5. FUNKCIJAS IESLĒGŠANA
• Kad esat konfigurējuši iestatījumus, pieskarieties 

pie “SĀKT”, lai aktivizētu funkciju.
Ja cepeškrāsns ir karsta un funkcijai vajadzīga konkrēta 
maksimālā temperatūra, displejā tiks parādīts ziņojums.
Mikroviļņu funkcijās ir iekļauta ieslēgšanas 
aizsardzība. Pirms ieslēgt funkciju, ierīces durvis 
jāatver un jāaizver.
• Atveriet durvis.
• Ielieciet pārtiku krāsnī un aizveriet durvis.
• Pieskarieties “SĀKT”.
Jūs varat mainīt iestatītās vērtības gatavošanas laikā jebkurā 
brīdī, pieskaroties vērtībai, kuru vēlaties mainīt.
• Nospiediet , lai jebkurā laikā apturētu aktīvo 

funkciju.

6. JET START
Sākuma ekrāna apakšā ir josla, kurā redzami trīs 
dažādi darbības laiki. Pieskarieties kādai no tām, 
lai aktivizētu gatavošanu ar mikroviļņu funkciju, kas 
iestatīta pilnas jaudas režīmā (1000 W).
• Atveriet durvis.
• Ielieciet pārtiku krāsnī un aizveriet durvis.
• Pieskarieties vajadzīgajam gatavošanas laikam.
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7. PRIEKŠSILDĪŠANA
JA iepriekš aktivizēts, tiklīdz funkcija būs atlasīta, 
displejā būs redzams priekšsildīšanas posma statuss.
Tiklīdz šī fāze būs pabeigta, tiks atskaņots skaņas 
signāls un displejā parādīsies ziņojums, ka krāsns ir 
uzkarsusi līdz iestatītajai temperatūrai.
• Atveriet durvis.
• Ielieciet pārtiku cepeškrāsnī.
• Aizveriet durvis un pieskarieties “GATAVS”, lai sāktu 

gatavošanu.
Ievietojot ēdienu krāsnī pirms priekšsildīšana ir pabeigta, var 
pretēji ietekmēt gatavo ēdienu. Atverot durvis priekšsildīšanas 
laikā, process tiks apturēts. Kopējā gatavošanas laikā nav 
iekļauta priekšsildīšanas fāze.
Jūs varat nomainīt noklusējuma iestatījumu 
priekšsildīšanas
funkcijai gatavošanas funkcijām, kas Jums to ļauj 
izdarīt manuāli.
• Izvēlieties funkciju, kas Jums ļauj izvēlēties 

priekšsildīšanas funkciju manuāli.
• Pieskarieties  ikonai, lai aktivizētu vai 

deaktivizētu priekšsildīšanu. Tā tiks iestatīta kā 
noklusējuma opcija.

8. GATAVOŠANAS APTURĒŠANA (PAUZE)
Dažās “6th Sense” funkcijas gatavošanas laikā 
būs nepieciešams apgriezt vai samaisīt ēdienu. 
Tiks atskaņots signāls, un displejā būs redzams 
paziņojums par to, kāda darbība veicama. 
• Atveriet durvis.
• Veiciet darbību, kas norādīta ekrānā.
• Aizveriet durvis un atsāciet gatavošanu.
Pirms gatavošanas beigām cepeškrāsns var attēlot 
ziņojumu ar aicinājumu pārbaudīt ēdienu šajā pašā 
veidā.
Tiks atskaņots signāls, un displejā būs redzams 
paziņojums par to, kāda darbība veicama.
• Pārbaudiet ēdienu.
• Aizveriet durvis un atsāciet gatavošanu.
9. GATAVOŠANAS BEIGAS
Tiklīdz gatavošana būs pabeigta, tiks atskaņots 
skaņas signāls, un displejā būs redzams paziņojums.
Dažās funkcijās, kad gatavošana pabeigta, varat 
pagarināt gatavošanas laiku vai saglabāt funkciju izlasē. 
• Pieskarieties , lai to saglabātu izlasē.
• Pieskarieties , lai paildzinātu gatavošanu.
10. IZLASE
Izlases funkcija ļauj saglabāt jūsu iecienītāko 
kulinārijas recepšu krāsns iestatījumus.
Cepeškrāsns automātiski nosaka biežāk izmantotās funkcijas. 
Pēc noteikta lietošanas reižu skaita, tiks parādīts aicinājums 
pievienot funkciju izlasei.
KĀ SAGLABĀT FUNKCIJU?
Kad funkcijas izpilde pabeigta, varat pieskarties
, lai saglabātu funkciju izlasē. Tas ļaus jums turpmāk 
to ātrāk atlasīt, saglabājot tos pašus iestatījumus. 

Ekrānā iespējams saglabāt funkciju, norādot līdz pat 4 
iecienītākajām ēdienreizēm, t.sk. brokastis, pusdienas, 
uzkodas un vakariņas.
• Pieskarieties ikonām, lai atlasītu vismaz vienu.
• Pieskarieties “SAGLABĀT KĀ FAVORĪTU", lai 

saglabātu funkciju.
PĒC SAGLABĀŠANAS
Lai skatītu izlases izvēlni, nospiediet : Funkcijas 
tiks iedalītas pēc dažādiem maltīšu laikiem un tiks 
piedāvāti daži ieteikumi.
• Pieskarieties maltītes ikonai, lai atvērtu attiecīgos 

sarakstus.
• Ritiniet piedāvāto sarakstu.
• Pieskarieties nepieciešamajai receptei vai funkcijai.
• Pieskarieties “SĀKT”, lai ieslēgtu gatavošanu.
IESTATĪJUMU MAIŅA
Izlases ekrānā katrai izlasei varat pievienot attēlu vai 
nosaukumu, lai pielāgotu izlasi savām vajadzībām.
• Atlasiet funkciju, kuru vēlaties mainīt.
• Pieskarieties “REDIĢĒT”.
• Atlasiet raksturlielumu, kuru vēlaties mainīt.
• Pieskarieties “NĀKAMAIS”: ekrānā būs redzami 

jauni atribūti.
• Pieskarieties “SAGLABĀT”, lai apstiprinātu izmaiņas.
Favorītu ekrānā jūs varat arī dzēst saglabātās 
funkcijas:
• Attiecīgajā funkcijā pieskarieties .
• Pieskarieties „IZŅEMT TO”.
Varat arī mainīt laiku, kad tiek parādītas dažādas 
ēdienreizes:
• Nospiediet .
• Atlasiet “Preferences”.
• Atlasiet “Laiki un datumi”.
• Pieskarieties “Jūsu ēdienreižu laiki”.
• Ritiniet sarakstu un pieskarieties atbilstošajam 

laikam.
• Pieskarieties atbilstošajai ēdienreizei, lai to 

mainītu.
Katru laika posmu var apvienot tikai ar vienu ēdienreizi.

11. RĪKI
Nospiediet , lai jebkurā laikā atvērtu izvēlni “Rīki”.
Šajā izvēlnē iespējams izvēlēties kādu no vairākām 
opcijām un mainīt produkta vai ekrāna iestatījumus 
un preferences.

 ATTĀLĀ IESPĒJOŠANA
Lai iespējotu lietotnes 6th Sense Live Whirlpool 
izmantošanu.

 GROZĀMGALDS
Šī iespēja aptur rotējošās plāksnes griešanos, lai ļautu 
izmantot lielus taisnstūra formas mikroviļņu izturīgus 
virtuves traukus, kuru griešanās var tikt traucēta 
mikroviļņu krāsnī.
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 VIRTUVES TAIMERIS
Šo funkciju var aktivizēt, izmantojot gatavošanas 
funkciju vai tikai laika saglabāšanai.
Tiklīdz funkcija būs sākusi darboties, taimeris turpinās 
laika atskaiti, neietekmējot funkciju.
Kad virtuves taimeris ir aktivizēts, jūs varēsiet 
izvēlēties un aktivizēt kādu no funkcijām.
Taimeris turpinās laika atskaiti, kas būs redzama ekrāna augšējā 
labajā stūrī.
Lai atgūtu vai mainītu virtuves taimeri:
• Nospiediet .
• Pieskarieties .
Kad taimeris beigs iestatītā laika atskaiti, tiks 
atskaņots skaņas signāls un displejā parādīsies 
paziņojums. 
• Pieskarieties pie “NORAIDĪT”, lai atceltu taimeri un 

iestatītu jaunu taimera laiku.
• Lai iestatītu taimeri vēlreiz, pieskarieties “IESTATĪT 

JAUNU TAIMERI”.

 APGAISMOJUMS
Lai ieslēgtu vai izslēgtu cepeškrāsns apgaismojumu.

 PAŠTĪRĪŠANA
Tvaika iedarbība, kas rodas īpašā zemas temperatūras 
tīrīšanas cikla laikā ļauj bez piepūles notīrīt netīrumus 
un ēdienu paliekas. Ielejiet tasi dzeramā ūdens tikai 
komplektā esošā tvaicētāja apakšējā daļā (3) vai 
mikroviļņu krāsnī izmantošanai paredzētā tvertnē un 
ieslēdziet šo funkciju.
Nepieciešamie piederumi: Tvaicētājs

 IZSLĒGT SKAŅU
Pieskarieties ikonai, lai izslēgtu vai ieslēgtu visus 
skaņas un brīdinājumu signālus.

 VADĪBAS BLOĶĒŠANA
“Vadības bloķēšana” ļauj jums bloķēt skārienpaneļa 
pogas, lai tās nevarētu nejauši nospiest.
Lai aktivizētu bloķēšanu:
• Pieskarieties ikonai .
Lai izslēgtu bloķēšanu:
• Pieskarieties ekrānam.
• Velciet uz augšu pa attēloto ziņojumu.

 PREFERENCES
Lai mainītu atsevišķus cepeškrāsns iestatījumus.

 WI-FI
Lai mainītu iestatījumus vai konfigurētu jaunu mājas tīklu.

 INFORMĀCIJA
Lai izslēgtu “Saglabāt demo režīmu”, atiestatītu 
izstrādājumu un iegūtu plašāku informāciju par to.
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NODERĪGI PADOMI
MIKROVIĻŅU GATAVOŠANA
Mikroviļņi iespiežas pārtikā tikai zināmā dziļumā, 
tādēļ, vienlaikus gatavojot vairākus ēdienus, 
iespējami izretiniet tos, lai pakļautu mikroviļņu 
iedarbībai lielāku pārtikas produktu virsmu.
Mazākie gabali gatavojas daudz ātrāk nekā lielie 
gabali: lai produkti gatavotos vienmērīgi, sagrieziet 
tos vienādos gabalos.
Lielākā daļa produktu turpinās gatavoties, pat tad, 
ja mikroviļņu krāsns būs pārtraukusi darboties. 
Tāpēc vienmēr atstājiet ēdienu krāsnī, lai tas turpina 
gatavoties.
Noņemiet jebkādas stiepļu aizdares no papīra vai 
plastmasas maisiņiem pirms ievietot tos cepeškrāsnī 
gatavošanai mikroviļņu režīmā.
Plastmasas plēve jāiegriež vai jāpārdur ar dakšiņu, lai 
izlīdzinātu spiedienu un novērstu sprādzienu tvaika 
akumulācijas dēļ gatavošanas laikā.
ŠĶIDRUMI
Šķidrumi var pārsniegt vārīšanās temperatūru, pat 
neradot acīmredzamu burbuļošanu. Tas var radīt 
pēkšņu karstā šķidruma pārplūšanu pāri trauka 
malām. Lai to nepieļautu, neizmantojiet traukus 
ar šauriem kakliem, pirms trauka ievietošanas 
mikroviļņu krāsnī samaisiet šķidrumu un atstājiet 
traukā tējkaroti.
Pēc sakarsēšanas samaisiet vēlreiz un tad uzmanīgi 
izņemiet trauku no mikroviļņu krāsns.
SALDĒTI PRODUKTI
Lai panāktu labāko rezultātu, ieteicams atkausēt 
produktus, novietojot tos tieši uz stikla šķidrumu 
savākšanas paplātes. Ja nepieciešams, varat izmantot 
plānus plastmasas traukus, kas paredzēti mikroviļņu 
krāsnīm.
Vārīts ēdiens, sautējumi un gaļas mērces atkūst labāk, 
ja atkausēšanas laikā tos apmaisa. Kad sākta ēdiena 
atlaidināšana, atdaliet ēdiena gabalus: atsevišķās 
porcijas atlaidināsies ātrāk.
ĒDIENS MAZUĻIEM
Sildot zīdaiņu pārtiku vai šķidrumus uzsildīšanas 
pudelītēs vai mazuļiem paredzētajos traukos, 
pirms lietošanas vienmēr samaisiet šķidrumu un 
pārbaudiet temperatūru. Tādējādi siltums izplatīsies 
vienmērīgi un tiks novērsta iespēja applaucēties vai 
apdedzināties.
Pirms sildīšanas pārliecinieties, ka ir noņemts trauka 
vāks vai pudeles knupītis.

KŪKAS UN MAIZE
Pīrāgiem un maizes produktiem ieteicams izmantot 
funkciju “Piespiedu gaisa cirkulācija". Lai samazinātu 
gatavošanas laiku, varat atlasīt funkciju “Piespiedu 
gaisa cirkulācija un mikroviļņu režīms”, kur maksimālā 
mikroviļņu krāsns jauda ir 160 W, lai saglabātu 
pārtikas produktus mīkstus un smaržīgus.
Ar funkciju “Forced air” (Piespiedu gaisa cirkulācija), 
izmantojiet tumša metāla kūku veidnes un vienmēr 
tās novietojiet uz stiepļu plaukta.
Lai pagatavotu konkrētus ēdienus, piemēram, 
cepumus vai maizītes, varat izmantot četrstūra 
cepšanas trauku vai citus cepšanas traukus, kas 
piemēroti lietošanai krāsnī. 
Ja izmantojat funkciju “Piespiedu gaisa cirkulācija 
un mikroviļņu režīms", lietojiet tikai tādus traukus, 
kas paredzēti izmantošanai mikroviļņu krāsnī un 
novietojiet tos uz komplektā iekļautā stiepļu plaukta. 
Lai pārliecinātos, ka ēdiens ir gatavs, ievietojiet tajā 
zobu bakstāmo: ja pēc izņemšanas zobu bakstāmais ir 
tīrs, maize ir gatava.
Ja izmantojat kūku veidnes ar nelīpošo pārklājumu, 
neieziediet to malas ar sviestu, jo citādi kūka var 
pacelties nevienmērīgi. 
Ja cepšanas laikā tā “uzbriest”, nākamreiz izmantojiet 
zemāku temperatūru vai apsveriet domu mīklai 
pievienot mazāku daudzumu šķidruma vai maisiet 
mīklu mierīgāk.
Ja kūkas pamatne ir slapja, ievietojiet plauktu zemāk 
un pirms pildījuma pievienošanas apkaisiet kūkas 
pamatni ar rīvmaizi vai biskvīta drupatām.

PICA
Lai ātri panāktu vienmērīgi pagatavotu un kraukšķīgu 
picas pamatni, ieteicams izmantot funkciju “Crisp” 
(Kraukšķu funkcija) un atbilstošo komplektā iekļauto 
piederumu.
Lielākām picām iespējams izmantot četrstūra 
cepšanas trauku un funkciju “Piespiedu gaisa 
cirkulācija”: šajā gadījumā priekšsildiet krāsni līdz 200 
°C un izkārtojiet mocarellu uz picas, kad pagājušas 
divas trešdaļas no gatavošanai paredzētā laika.

GAĻA UN ZIVIS
Lai sasniegtu labāko virsmas apbrūninājumu īsā laika 
periodā, saglabājot gaļu vai zivi mīkstu un sulīgu, 
ieteicams izmantot funkcijas, kas apvieno piespiedu 
gaisa cirkulācijas un mikroviļņu režīmu, piemēram, 
“Ātrā grilēšana + Mikroviļņi” vai “Piespiedu gaiss + 
mikroviļņi”.
Lai panāktu labākos gatavošanas rezultātus, iestatiet 
mikroviļņu krāsns jaudas līmeni 350 W.
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GATAVOŠANAS TABULA
Ēdienu kategorijas Piederumi Daudzums Gatavošanas laika informācija

RĪ
SI

 U
N

 P
A

ST
A

Rīsi 1–4 porcijas 
Iestatiet rīsiem ieteicamo gatavošanas laiku. Pielejiet sālsūdeni, 

ieberiet rīsus tvaicētāja apakšā un uzlieciet vāku. Uz katru krūzi rīsu 
pielejiet 2–3 krūzes ūdens.

Makaroni 1–3 porcijas 

Iestatiet makaroniem ieteicamo gatavošanas laiku. Pēc mikroviļņu 
krāsns ieteikuma pievienojiet makaronus un gatavojiet, uzliekot 
vāku. Uz katriem 100 g makaronu izmantojiet aptuveni 750 ml 

ūdens

Lazanja + 250–500 g Izņemiet no iepakojuma, rūpīgi noņemot visu alumīnija foliju, ja 
tāda ir

G
A

ĻA

Tvaicētas vistas filejas 150-500 g Vienmērīgi izvietojiet tvaicētāja grozā

Hamburgers 200–600 g Ieziediet ar eļļu un pirms gatavošanas apkaisiet ar sāli

Vistas filejas, panētas  100–400 g Ieziediet ar eļļu. Vienmērīgi izvietojiet uz kraukšķu plates

ZI
VS

Tvaicētas zivju filejas 150-500 g Vienmērīgi izvietojiet uz tvaicēšanas režģa

Zivs ar ceptiem kartupeļiem + 200-400 g Vienmērīgi izvietojiet uz kraukšķu plates zivju fileju pamīšus ar 
kartupeļiem

Dažādas ceptas zivis + 150 - 400 g Vienmērīgi izvietojiet uz kraukšķu plates

Panēti zivju pirkstiņi 100–500 g Vienmērīgi izvietojiet uz kraukšķu plates

D
Ā

RZ
EŅ

I

CEPTI 
DĀRZEŅI

Kartupeļi mundierī + 200-1000 g Ieziediet ar eļļu vai kausētu sviestu. Iegrieziet kartupeļa augšpusē 
krustu un uzlejiet skābo krējumu un iecienītāko garnējumu

Cepti kartupeļi  200-400 g Vienmērīgi izvietojiet uz kraukšķu plates

MV GATAVOTI 
DĀRZEŅI

Dārzeņi

 

200–800 g
Sagrieziet gabaliņos. Traukā, kas piemērots izmantošanai mikroviļņu 
krāsnī, izlīdziniet vienmērīgā slānī 

Dārzeņi 200–800 g Traukā, kas piemērots izmantošanai mikroviļņu krāsnī, izlīdziniet 
vienmērīgā slānī 

Konservēti dārzeņi 200–800 g

TVAICĒTI 
DĀRZEŅI

Saknes un gumi
150-500 g

Sagrieziet gabaliņos. Vienmērīgi izvietojiet tvaicētāja grozā

Dārzeņi Vienmērīgi izvietojiet tvaicētāja grozā

Dārzeņi 200–800 g
Vienmērīgi izvietojiet tvaicētāja grozā

Augļi 150-500 g Sagrieziet gabaliņos. Vienmērīgi izvietojiet tvaicētāja grozā

PI
C

A

Plāna pica 200–600 g
Izņemiet no iepakojuma, rūpīgi noņemot visu alumīnija foliju, ja 
tāda irBieza pica 300–800 g 

U
ZK

O
D

A
S Popkorns  - 100 g Vienmēr novietojiet maisiņu tieši uz stikla rotējošās plates. Vienā 

gatavošanas reizē tikai viens iepakojums

Vistas spārniņi 200–500 g Vienmērīgi izvietojiet uz kraukšķu plates

Panēts siers 50-300 g Pirms gatavošanas sieru nedaudz ieziediet ar eļļu. Vienmērīgi 
izvietojiet uz kraukšķu plates

 Saldēti  * Ieteicamais daudzums. Gatavošanas laikā neatveriet cepeškrāsns durvis.

PIEDERUMI Izmantot 
pievienoto 
konteineru

Tvaicētājs (pilns 
komplekts)

Tvaicētājs 
(Apakšdaļa un 

vāks)

Tvaicētājs 
(apakšdaļa)

Stiepļu režģis Taisnstūra formas 
cepešpanna Kraukšķu šķīvis
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TĪRĪŠANA
Pārliecinieties, ka pirms ierīces apkopes darbiem vai 
tīrīšanas tā ir atdzisusi.
Nekad nelietojiet tvaika tīrīšanas iekārtu.

Neizmantojiet stiepļu skrāpi, abrazīvus sūkļus vai 
kodīgus/korozīvus tīrīšanas līdzekļus, jo tie var 
sabojāt cepeškrāsns virsmas.

IEKŠĒJĀS UN ĀRĒJĀS VIRSMAS
• Tīriet virsmas ar mitru mikrošķiedras drānu. Ja tās ir ļoti 
netīras, pievienojiet ūdenim dažus pilienus mazgājamā 
līdzekļa ar neitrālu pH līmeni. Beigās noslaukiet mitrumu 
ar sausu lupatiņu.
• Tīriet durvju stiklu ar piemērotu šķidro mazgāšanas 
līdzekli.
• Regulāros laika intervālos vai, kad kaut kas izšļakstījies, 
noņemiet rotējošo plāksni un tās balstu, lai iztīrītu 
mikroviļņu krāsns pamatni un notīrītu ēdiena atlikumus.
• Optimālai iekšējo virsmu tīrīšanai ieslēdziet funkciju 
“Paštīrīšana”. 

• Grils nav jātīra, jo lielais karstums izdedzina visus 
netīrumus. Lietojiet šo funkciju regulāri.

PIEDERUMI
Visus piederumus, izņemot kraukšķu šķīvi, var droši 
mazgāt trauku mazgājamā mašīnā.
Kraukšķu plate jāmazgā ar ūdeni un maigu tīrīšanas 
līdzekli. Noturīgus netīrumus paberziet ar drāniņu. Pirms 
tīrīšanas vienmēr ļaujiet kraukšķu platei atdzist.
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WIFI BUJ
Kādi Wi-Fi protokoli tiek atbalstīti?
Uzstādītais WiFi adapteris atbalsta WiFi b/g/n Eiropas 
valstīs.
Kādi iestatījumi jākonfigurē maršrutētāja 
programmatūrā?
Nepieciešami šādi maršrutētāja iestatījumi: iespējota 
2,4 GHz frekvence, WiFi b/g/n, aktivizēts DHCP un NAT.
Kāda WPS versija tiek atbalstīta?
WPS 2,0 vai jaunāka. Pārbaudiet maršrutētāja 
dokumentāciju.
Vai pastāv atšķirības, lietojot viedtālruni (vai 
planšetdatoru) ar Android sistēmu vai iOS?
Varat izmantot jebkuru operētājsistēmu; atšķirību nav.
Vai var izmantot mobilo 3G piesaisti maršrutētāja 
vietā?
Jā, taču mākoņpakalpojumi paredzēti pastāvīgi 
pievienotām ierīcēm.
Kā pārbaudīt, vai darbojas mājas interneta 
savienojums un ir ieslēgta bezvadu funkcija?
Tīklu ir iespējams atrast, izmantojot viedierīci. 
Pirms mēģināt atrast tīklu, atspējojiet citus datus 
savienojumus.
Kā pārbaudīt, vai ierīce ir pievienota mājas bezvadu 
tīklam?
Atveriet maršrutētāja konfigurācijas sadaļu (skatiet 
maršrutētāja rokasgrāmatu) un pārbaudiet, vai ierīces 
MAC adrese ir norādīta bezvadu pievienoto ierīču lapā.
Kur atrast ierīces MAC adresi?
Nospiediet , pēc tam pieskarieties WiFi vai 
skatiet uz savas elektroierīces: Uz tās jābūt 
apzīmējumam ar SAID un MAC adresēm. MAC adresē 
ir ciparu un burtu kombinācija, sākot ar “88:e7”.
Kā pārbaudīt, vai ir ieslēgta ierīces bezvadu funkcija?
Lai noskaidrotu, vai ierīces tīkls ir atpazīts un ir 
izveidots savienojums ar mākoni, izmantojiet savu 
viedierīci un lietotni 6th Sense Live.
Vai pastāv kādi apstākļi, kas var traucēt signālam 
sasniegt ierīci?
Pārbaudiet, vai ierīces, ko pievienojāt, neizmanto 
visu pieejamo joslas platumu. Pārbaudiet, vai 
jūsu pievienoto ierīču, kurās iespējots WiFi, skaits 
nepārsniedz maksimālo maršrutētāja ierobežojumu.
Cik tālu maršrutētājam jāatrodas no cepeškrāsns?
Parasti WiFi signāls ir pietiekami spēcīgs, lai aptvertu 
dažas telpas, taču signāla stiprums ir atkarīgs no 
sienu izgatavošanas materiāla. Signāla stiprumu var 
pārbaudīt, novietojot viedierīci blakus ierīcei.

Kas jādara, ja nevar izveidot bezvadu savienojumu ar 
ierīci?
Lai palielinātu mājas WiFi pārklājumu, varat izmantot 
īpašas ierīces, piemēram, piekļuves punktus, WiFi 
atkārtotājus un elektrolīnijas tiltus (nav ierīces 
komplektā).
Kā noskaidrot sava bezvadu tīkla nosaukumu un 
paroli?
Skatiet maršrutētāja dokumentāciju. Maršrutētāja 
etiķetē parasti norādīta informācija, lai atvērtu ierīces 
iestatīšanas lapu, izmantojot pievienoto ierīci.
Kā jārīkojas, ja maršrutētājs izmanto apkārtnes WiFi 
kanālu?
Iestatiet, lai maršrutētājs izmanto mājas Wi-Fi kanālu.
Kas jādara, ja displejā parādās , vai ierīce nespēj 
izveidot stabilu savienojumu ar mājas maršrutētāju?
Ierīce var būt veiksmīgi pievienota maršrutētājam, taču 
savienojums ar internetu netiek izveidots. Lai izveidotu 
savienojumu starp ierīci un internetu, pārbaudiet 
maršrutētāja un/vai operatora iestatījumus. 
Maršrutētāja iestatījumi: jābūt ieslēgtam NAT, ugunsmūrim un 
DHCP jābūt konfigurētam pareizi. Atbalstītais paroles 
šifrēšanas režīms: WEP, WPA, WPA2. Lai izmēģinātu citu 
šifrēšanas veidu, skatiet maršrutētāja rokasgrāmatu.
Operatora iestatījumi: ja jūsu interneta pakalpojumu sniedzējs 
ir noteicis to konkrētu MAC adrešu skaitu, kas var izveidot 
savienojumu ar internetu, iespējams, ka nevarēsit pievienot 
ierīci mākonim. Ierīces MAC adrese ir ierīces unikālais 
identifikators. Lūdzu, sazinieties ar savu interneta pakalpojumu 
sniedzēju, lai uzzinātu, kā pievienot internetam ierīces, kas nav 
dators.
Kā pārbaudīt, vai dati tiek pārraidīti?
Pēc tīkla iestatīšanas, izslēdziet strāvas padevi, 
uzgaidiet 20 sekundes un tad atkal ieslēdziet 
cepeškrāsni. Pārbaudiet, vai lietotne uzrāda ierīces 
UI statusu.  Atlasiet ciklu vai citu iespēju un lietotnē 
pārbaudiet tās stāvokli.
Dažu iestatījumu parādīšanai lietotnē nepieciešamas vairākas 
sekundes.
Kā mainīt savu Whirlpool kontu, saglabājot 
savienojumu ar ierīcēm?
Varat izveidot jaunu kontu, taču, ņemiet vērā, ka 
ierīces vispirms jānoņem no vecā konta, pirms to 
pievienošanas jaunajam kontam.
Es nomainīju maršrutētāju. Kā jārīkojas?
Varat saglabāt vai nu tos pašus iestatījumus (tīkla 
nosaukumu un paroli), vai dzēst iepriekšējos ierīces 
iestatījumus un konfigurēt tos vēlreiz.

Wi-Fi nav pieejams Krievijā
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PROBLĒMU NOVĒRŠANA
Problēma Iespējamais cēlonis Risinājums

Krāsns nedarbojas.
Elektroapgādes traucējumi.
Atvienojiet no elektrotīkla.

Pārbaudiet, vai elektrotīklā ir strāva un vai cepeškrāsns 
ir pievienota elektrotīklam. Izslēdziet cepeškrāsni un 
vēlreiz ieslēdziet to, lai redzētu, vai kļūme ir novērsta. 

Ekrānā redzams burts 
“F” un skaitlis. Cepeškrāsns nedarbojas.

Sazinieties ar tuvāko klientu pēcpārdošanas servisa 
centru un nosauciet numuru, kas norādīts pēc burta “F”. 
Nospiediet , pieskarieties ”Informācija” un pēc tam 
atlasiet “Rūpnīcas Iestatījumi”. Visi saglabātie iestatījumi 
tiks izdzēsti.

Krāsns rada trokšņus 
arī tad, ja tā ir 
izslēgta.

Darbojas dzesēšanas 
ventilators.

Atveriet durvis, turiet tās atvērtas vai pagaidiet, līdz 
dzesēšana ir beigusies.

Nevar ieslēgt 
funkciju. 
Funkcija nav 
pieejama 
demonstrācijas 
režīmā.

Ir ieslēgts demonstrācijas 
režīms.

Nospiediet , pieskarieties ”Informācija” un pēc tam 
atlasiet “Saglabāt demo režīmu”, lai aizvērtu izvēlni.

Ekrānā ir redzama 
ikona .

Izslēgts Wi-Fi maršrutētājs. 
Mainīti maršrutētāja 
iestatījumi.  
Kas jādara, ja nevar izveidot 
bezvadu savienojumu ar 
ierīci.  
Krāsns nespēj izveidot 
stabilu savienojumu ar 
mājas tīklu. 
Savienošana netiek 
atbalstīta.

Pārbaudiet, vai Wi-Fi maršrutētājs ir savienots ar 
internetu. 
Pārbaudiet, vai Wi-Fi signāls ierīces tuvumā ir spēcīgs. 
Mēģiniet pārstartēt maršrutētāju.
Skatiet sadaļu “WiFi BUJ”.
Ja mājas bezvadu tīkla iestatījumi mainīti, izveidojiet 
savienojumu ar tīklu: Nospiediet , pieskarieties 
“Wi-Fi” un pēc tam atlasiet “Pieslēgties tīklam”.

Savienošana netiek 
atbalstīta. 

Jūsu valstī nav atļauta attāla 
savienojuma izveide.

Pirms elektronisko ierīču iegādes pārliecinieties, ka jūsu 
valstī ir atļauta attālā savienojuma izveide.

400011685531

Noteikumi, standarta dokumentācija un papildu informācija izstrādājumu ir pieejama:
• Kvadrātkoda izmantošana jūsu ierīcē
• Apmeklējot tīmekļa vietni docs . whirlpool . eu
• Vai arī sazinieties ar mūsu pēcpārdošanas servisu (tālruņa numurs ir norādīts garantijas grāmatiņā). Sazinoties ar mūsu 

pēcpārdošanas centru, lūdzu, nosauciet kodus, kas redzami izstrādājuma datu plāksnītē.



LT

1

Savininko vadovas

GAMINIO APRAŠYMAS
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1. Valdymo skydelis
2. Žiedinis kaitinimo elementas  

(nesimato)
3. Duomenų lentelė 

(nenuimkite)
4. Durelės
5. Viršutinis kaitinimo elementas / 

keptuvas
6. Šviesa
7. Sukamasis padėklas

VALDYMO PULTO APRAŠYMAS

1. ĮJUNGIMAS / IŠJUNGIMAS
Naudojama įjungti arba išjungti 
orkaitę.
2. PAGRINDINIS
Naudojama greitai įjungti 
pagrindinį meniu.

3. MĖGSTAMIAUSIEJI
Greitai prieigai prie mėgstamiausių 
funkcijų sąrašo.
4. EKRANAS
5. ĮRANKIAI
Naudojama pasirenkant iš kelių 
parinkčių ir keičiant orkaitės 
nustatymus bei nuostatas

6. NUOTOLINIS VALDYMAS
Įjungia „Whirlpool“ sukurtą 
„6th Sense“ programą „Live“.
7. ATŠAUKTI
Naudojama atšaukiant bet kurią 
orkaitės funkciją, išskyrus laikrodį, 
virtuvės laikmatį ir valdymo 
užrakinimą.

1 2 3 4 65 7

DĖKOJAME, KAD ĮSIGIJOTE „WHIRLPOOL“ GAMINĮ
Kad galėtumėte tinkamai pasinaudoti 
pagalba, užregistruokite gaminį svetainėje 
www . whirlpool . eu/ register

JEIGU REIKIA DAUGIAU 
INFORMACIJOS, NUSKAITYKITE 
QR KODĄ NAUDODAMIESI SAVO 
PRIETAISUPrieš naudodamiesi prietaisu atidžiai perskaitykite 

saugos instrukcijas.
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PRIEDAI
SUKAMASIS PADĖKLAS

Ant atramos padėtą stiklinį sukamąjį 
padėklą naudokite gamindami visais 
būdais. 
Sukamąjį padėklą reikia visada 
naudoti kaip atramą kitoms talpos ar 

priedams, išskyrus stačiakampę kepimo skardą.

SUKAMOJO PADĖKLO ATRAMA
Naudojama tik su stikliniu 
sukamuoju padėklu. 
Draudžiama ant atramos dėti kitus 
priedus.

CRISP LĖKŠTĖ
Naudojama tik su specialiomis 
funkcijomis. 
Skrudinimo lėkštę reikia padėti 
stiklinio sukamojo padėklo centre,  
o naudojant su specialia funkcija 

galima įkaitinti tuščią. Maistą dėkite tiesiai ant 
skrudinimo lėkštės.

„CRISP“ LĖKŠTĖS RANKENA
Naudojama iš krosnelės išimti karštą 
skrudinimo lėkštę.

DANGTIS
Dangtis apsaugo nuo tiškalų, išlaiko 
maisto drėgmę bei naudojamas 
gaminti dviem lygiais. Dangtis 
apsaugo nuo tiškalų, išlaiko maisto 
drėgmę bei naudojamas gaminti 
dviem lygiais.

Jo negalima naudoti pasirinkus priverstinio oro srauto 
funkciją arba bet kurią kitą keptuvo funkciją (įskaitant 
skrudinimą).

Atsižvelgiant į įsigytą modelį, priedų skaičius ir tipas gali skirtis.

VIELINĖS GROTELĖS
Naudojant šias groteles maistas 
būna arčiau kepintuvo, todėl puikiai 
apskrunda ir tuo pačiu yra 
užtikrinama optimali oro cirkuliacija. 
Taikant kai kurias „6th Sense Crisp 

Fry“ funkcijas jos turi būti naudojamos kaip skrudinimo 
lėkštės pagrindas.
Vielines groteles padėkite ant sukamojo padėklo ir 
įsitikinkite, kad jos nesiliečia prie kitų paviršių.

GARPUODIS
Norėdami maistą, pvz., žuvį ar 
daržoves, gaminti garuose, sudėkite 
jas į krepšelį (2) ir į apatinį 
garpuodžio indą (3) įpilkite 
geriamojo vandens (100 ml),  
kad būtų pakankamas garų kiekis.
Jei norite gaminti bulves, 
makaronus, ryžius ar kruopas, 
sudėkite viską tiesiai į garintuvo 
indą (krepšelis nebūtinas) ir įpilkite 

geriamojo vandens atsižvelgdami į gaminamo maisto 
kiekį.
Geriausių rezultatų pasiekiama naudojant pridedamą 
garpuodžio dangtį (1).
Garpuodį visada dėkite ant stiklinio sukamojo padėklo  
ir naudokite tik su atitinkamomis gaminimo ar 
mikrobangų funkcijomis.
Garpuodžio dugnas yra pritaikytas ir gali būti 
naudojamas taikant specialias „Smart clean“ funkcijas. 

Kitų priedų, kurie nėra pateikiami, galima nusipirkti atskirai 
techninės priežiūros centre.

Parduotuvėse galima įsigyti įvairių priedų. Prieš 
pirkdami priedą, įsitikinkite, kad jis tinka naudoti 
mikrobangų krosnelėje ir yra atsparus karščiui.

Gaminant mikrobangomis negalima naudoti 
metalinių indų maistui ar gėrimams.

Kai maistą ir priedus dedate į mikrobangų krosnelę, 
žiūrėkite, kad jie neliestų vidinių krosnelės sienelių.

Prieš įjungdami krosnelę, visada patikrinkite, ar 
sukamasis padėklas gali laisvai suktis. Būkite atsargūs 
ir nepajudinkite sukamojo padėklo, kai įdedate arba 
išimate kitus priedus.

1

2

3
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GAMINIMO FUNKCIJOS

RANKINIU BŪDU VALDOMOS FUNKCIJOS
• „MIKROBANGŲ KROSNELĖ“ 
Naudojama greitai pagaminti ir pašildyti maistą ar 
gėrimus.

Galia (W) Rekomenduojama

1000 Gėrimų arba kito maisto, kuriame yra didelis kiekis 
vandens, pakartotinis pašildymas.

800 Daržovių gaminimas.

650 Mėsos ir žuvies gaminimas.

500 
Padažų su mėsa arba padažų, kurių sudėtyje yra sūrio 
ar kiaušinių, gamyba. Pyragų su mėsos įdaru ar 
makaronų apkepų apkepinimas.

350 Lėtas gaminimas. Puikiai tinka išlydyti sviestą ar 
šokoladą.

160 Užšaldyto maisto atitirpinimas arba sviesto ir sūrio 
minkštinimas.

90 Ledų suminkštinimas.

Veiksmas Maistas Galia (W) Trukmė (min.) 

Pakartotinis 
pašildymas 2 puodeliai 1000 1–2

Pakartotinis 
pašildymas Bulvių košė 1 kg 1000 10 - 12

Atitirpinimas Mėsos faršas 500 g 160 13 - 14

Gaminimas Biskvitinis pyragas 800 7 - 8

Gaminimas Saldus kremas su 
kiaušiniais 650 11 - 12

Gaminimas Mėsos maltinis 800 20 - 22

• SKRUDINIMAS
Ši funkcija leidžia tolygiai apskrudinti patiekalą iki 
rudumo ir iš viršaus, ir iš apačios. Pasirinkus šią funkciją, 
reikia naudoti skrudinimo lėkštę.
Maistas Trukmė (min.)

Mielinis pyragas 7 - 10

Mėsainis 8 - 10 *
* Praėjus pusei gaminimo laiko maistą apverskite. 

Būtini priedai: skrudinimo lėkštė, skrudinimo lėkštės rankena
• KARŠTAS ORAS
Gaminant patiekalus pasiekiama panašių rezultatų 
kaip ir naudojant įprastą orkaitę. Kepimo skardą ir 
kitus kepti krosnelėje tinkančius indus galima naudoti 
ruošiant ne visus patiekalus.
Maistas Temp. (°C) Trukmė (min.) 

Suflė 175 30 - 35

Keksinis pyragaitis su sūriu 170 * 25 - 30

Sausainiai 175 * 12 - 18
* Būtina iš anksto įkaitinti

Rekomenduojami priedai: Stačiakampė kepimo skarda / 
vielinės grotelės

• KARŠTAS ORAS + MB
Greitai paruoškite maistą krosnelėje. Siekiant 
optimizuoti oro cirkuliaciją, rekomenduojame 
naudoti groteles.
Maistas Galia (W) Temp. (°C) Trukmė (min.) 

Kepsniai 350 170 35 - 40

Pyragas su mėsa 160 180 25–35

Rekomenduojami priedai: Vielinės grotelės
• GRILL
Skrudinimas, kepimas ant grotelių ir apkepėlių 
gaminimas. Gaminimo metu maistą rekomenduojama 
apversti.
Maistas Trukmė (min.) 

Skrebutis 5–6

Didžiosios krevetės 18 - 22

Rekomenduojami priedai: Vielinės grotelės
• KEPIMAS ANT GROTELIŲ IR MK
Greitai paruoškite maistą ir apkepėles naudodami 
mikrobangų ir kepinimo funkcijas kartu.
Maistas Galia (W) Trukmė (min.) 

Bulvių apkepas 650 20 - 22

Bulvės su lupena 650 10 - 12

Rekomenduojami priedai: Vielinės grotelės
• TURBOGRILIS
Siekiant geriausių rezultatų kartu naudojamos kepinimo 
ir konvekcinės krosnelės funkcijos. Gaminimo metu 
maistą rekomenduojama apversti.
Maistas Trukmė (min.) 

Vištienos kebabas 25–35

Rekomenduojami priedai: Vielinės grotelės

• GREITAS KEPIMAS ANT GROTELIŲ IR MK
Greitai paruoškite ir apkepinkite maistą naudodami 
mikrobangų, kepinimo ir konvekcinės krosnelės 
funkcijas kartu.
Maistas Galia (W) Trukmė (min.) 

Šaldyti vamzdeliniai makaronai 650 20-25

Kiaulienos kapotinis 350 30-40

Rekomenduojami priedai: Vielinės grotelės

• GREITAS ĮKAITINIMAS
Prieš pradėdami gaminti greitai įkaitinkite krosnelę.
• SPECIALIOSIOS FUNKCIJOS

 » IŠLAIKYTI ŠILTĄ
Palaikyti ką tik paruoštą maistą karštą ir traškų  
(pvz., mėsą, keptą maistą ar pyragus).

 » TEŠLOS KILDINIMAS
Optimalus saldžios arba pikantiškos tešlos 
kildinimas. Kad tešla nesubliūkštų, funkcijos 
nejunkite, jei orkaitė vis dar karšta pasibaigus 
kepimo ciklui.
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„6th SENSE “ FUNKCIJOS
Suteikia galimybę ruošti bet kokį maistą visiškai 
automatiškai. Norėdami tinkamai pasinaudoti 
funkcija, vadovaukitės atitinkamais gaminimo 
lentelės nurodymais.
• „6th SENSE“ ATŠILDYMAS
Galite greitai atitirpdyti įvairius maisto produktus – juos 
tereikia pasverti. Jei norite geriausių rezultatų, maistą 
visada dėkite ant stiklinio sukamojo padėklo.
SKRUDINTOS DUONOS ATŠILDYMAS
Naudodamiesi šia išskirtine „Whirlpool“ funkcija atitirpinsite 
užšaldytą duoną. Suderinus atitirpinimo ir skrudinimo 
technologijas duona bus tarsi šviežiai iškepta. Šią funkciją 
naudokite norėdami sparčiai atitirpint ir pašildyti užšaldytas 
bandeles, prancūziškąjį batoną ir raguolius. Naudojantis šia 
funkcija turi būti naudojama „Crisp“ lėkštė.
Maistas Svoris

SKRUDINTOS DUONOS ATŠILDYMAS 50-500 g

MĖSA 100–2000 g

PAUKŠTIENA 100–2500 g

ŽUVIS 100–1500 g

DARŽOVĖS 100–1500 g

DUONA 100–1000 g

• „6th SENSE“ PAKARTOTINIS PAŠILDYMAS
Tinka pakartotinai pašildyti jau paruoštą sušaldytą, 
atvėsintą arba kambario temperatūros maistą. 
Krosnelė automatiškai parinks nustatymus, kuriuos 
naudojant galima pasiekti puikių rezultatų per 
trumpą laiką. Sudėkite maistą į lėkštę arba indą, 
kurį galima saugiai naudoti mikrobangų krosnelėje. 
Išimkite iš pakuotės ir rūpestingai pašalinkite bet 
kokius aliuminio folijos likučius. Pasibaigus pašildymo 
procesui palikite maistą viduje dar 1–2 min.,  
kad rezultatas būtų tikrai nepriekaištingas  
(taikoma šaldytam maistui).
Neatidarykite durelių, kai vykdoma ši funkcija.

MAISTAS SVORIS (g)

PIETŲ LĖKŠTĖ 250 - 500

Išimkite iš pakuotės ir rūpestingai pašalinkite bet kokius aliuminio 
folijos likučius

SRIUBA 200 - 800

Šildykite neuždengtą, atskiruose indeliuose

PIETŲ LĖKŠTĖ ŠALDYTA 250 - 500

Išimkite iš pakuotės ir rūpestingai pašalinkite bet kokius aliuminio 
folijos likučius

GĖRIMAS 100 - 500

Kad nepervirtų, į indą arba puodelį įdėkite karščiui atsparų plastikinį 
šaukštą

• „6th SENSE“ SKRUDINIMAS
Ši sveiko ir išskirtinio maisto gaminimo funkcija 
suderina skrudinimo funkciją su šilto oro cirkuliacijos 
ypatybėmis.  Naudojantis šia funkcija kepiniai būna 
traškūs ir skanūs bei suvartojama mažiau aliejaus 
(palyginti su tradiciniu gaminimo būdu), o kai 
kuriuose receptuose aliejaus iš viso nebereikia.  
Taip galima kepti įvairius patiekalus, tiek šviežius, tiek 
šaldytus.
Vadovaudamiesi toliau pateikiamos lentelės 
informacija naudokite nurodytus priedus ir 
nepriekaištingai paruoškite tiek šaldytą, tiek šviežią 
maistą .

MAISTAS SVORIS (g)

VIŠTIENOS FILĖ SU DUONA
Patepkite aliejumi. Tolygiai paskirstykite skrudinimo 
lėkštėje

100 - 400

ŽUVIS SU BULVYTĖMIS - ŠALDYTA
Tolygiai paskirstykite skrudinimo lėkštėje

200 - 400

ĮVAIRI KEPTA ŽUVIS - ŠALDYTA
Tolygiai paskirstykite skrudinimo lėkštėje

150 - 400

KEPTOS BULVĖS–ŠALDYTOS
Tolygiai paskirstykite skrudinimo lėkštėje

200 - 500

KEPTAS SŪRIS-ŠALDYTAS
Prieš gamindami, sūrį lengvai patepkite aliejumi. Tolygiai 
paskirstykite skrudinimo lėkštėje. Padėkite lėkštę ant 
vielinių grotelių.

50 - 300

RYŽIAI IR MAKARONAI
Greitai pagamina ryžius ir makaronus. Ši funkcija gali 
būti naudojama tik kartu su garpuodžiu.

MAISTAS PORCIJOS SVORIS (g)

RYŽIAI

100

 200

  300

    400

MAKARONAI

70

 140

  210

Būtini priedai: Garpuodžio dugnas ir dangtis
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KAIP NAUDOTI LIEČIAMĄJĮ EKRANĄ
Slinkimas meniu arba sąrašu
Braukite pirštu per ekraną ir slinkite elementus 
arba reikšmes.
Pasirinkimas arba patvirtinimas:
Palieskite ekraną ir pasirinkite reikšmę arba 
pageidaujamą meniu elementą.

Grįžimas į ankstesnį ekraną
Palieskite .
Nustatymo patvirtinimas arba perėjimas į kitą ekraną:
Palieskite NUSTATYTI arba TOLIAU.

NAUDOJIMAS PIRMĄ KARTĄ
Pirmą kartą įjungus prietaisą, reikės jį sukonfigūruoti.
Nustatymus galima keisti paspaudžiant , kad patektumėte  
į meniu „Įrankiai“.

1. PASIRINKITE KALBĄ
Pirmą kartą įjungus prietaisą, reikės nustatyti kalbą ir 
laiką.
• Braukite per ekraną ir slinkite galimų kalbų sąrašu.
• Palieskite pageidaujamą kalbą.
Palietę grįšite į ankstesnį ekraną.

2. „WI-FI“ NUSTATYMAS
„6th Sense“ funkcija „Live“ suteikia galimybę valdyti 
orkaitę nuotoliniu būdu, naudojant mobilųjį įrenginį. 
Jei norite valdyti prietaisą nuotoliniu būdu, pirma 
turėsite sėkmingai atlikti sujungimo procesą.  
Šis procesas būtinas, nes jį atliekant jūsų prietaisas 
užregistruojamas ir prijungiamas prie namų tinklo.
• Palieskite NUSTATYTI DABAR ir nustatykite ryšį.
Kitu atveju palieskite PRALEISTI ir galėsite prijungti savo 
prietaisą vėliau.
KAIP NUSTATYTI RYŠĮ
Jei norite pasinaudoti šia funkcija, jums reikės: 
išmaniojo telefono arba planšetinio kompiuterio ir 
prie interneto prijungto maršruto parinktuvo.
Naudodamiesi išmaniuoju įrenginiu patikrinkite, ar 
namų belaidžio interneto signalas prie įrenginio yra 
stiprus.
Minimalūs reikalavimai.
Išmanusis įrenginys: „Android“ 1280 x 720 (ar didesniu) ekranu 
arba „iOS“.
Programų parduotuvėje patikrinkite programų suderinamumą 
su „Android“ arba „iOS“ versijomis.
Belaidis maršruto parinktuvas: 2,4 Ghz „Wi-Fi“ b/g/n.
1. Atsisiųskite „6th Sense“ programą „Live“
Pirmas įrenginio prijungimo žingsnis – programos 
atsisiuntimas į mobilųjį įrenginį. „6th Sense“ programa 
„Live“ padės jums atlikti visus nurodytus veiksmus. 
„6th Sense“ programą „Live“ galima atsisiųsti iš 
programų arba „Google Play“ parduotuvės.

2. Sukurkite paskyrą
Jei to dar nesate padarę, turėsite susikurti paskyrą. 
Taip galėsite sukurti savo prietaisų tinklą, galėsite 
juos peržiūrėti ir valdyti nuotoliniu būdu.
3. Užregistruokite savo prietaisą
Vadovaukitės programos pateikiamomis 
instrukcijomis ir užregistruokite savo prietaisą.  
Jums reikės „Smart Appliance IDentifier“ (SAID) 
numerio, kad galėtumėte užbaigti registracijos 
procesą. Unikalų numerį rasite prie gaminio 
pritvirtintoje duomenų lentelėje.
4. Prisijunkite prie „Wi-Fi“
Atlikite paieškos ir prisijungimo nustatymo 
procedūrą. Programos nurodymai padės prijungti 
prietaisą prie belaidžio namų tinklo.
Jei maršruto parinktuvas palaiko WPS 2.0  
(arba naujesnę versiją), pasirinkite „RANKINIS“ (Rankiniu 
būdu), tada palieskite „WPS sąranka“: Paspauskite 
belaidžio maršruto parinktuvo WPS mygtuką, kad būtų 
užmegztas ryšys tarp šių dviejų įrenginių. 
Jei reikia, prietaisą galite prijungti ir rankiniu būdu, 
naudodamiesi „Search for a network“ (Ieškoti tinklo).
SAID kodas naudojamas sinchronizuojant išmanųjį įrenginį  
su jūsų prietaisu.  
Parodomas MAC adresas „Wi-Fi“ moduliui.
Prijungimo procedūra reiks pakartoti tik tuo atveju, 
jei pakeisite maršruto parinktuvo nustatymus (pvz., 
tinklo pavadinimą, slaptažodį arba duomenų teikėją).

3. LAIKO IR DATOS NUSTATYMAS
Jei prijungsite orkaitę prie savo namų tinklo, laikas ir 
data bus nustatyta automatiškai. Kitu atveju turėsite 
tai nustatyti rankiniu būdu.
• Palieskite reikiamus skaičius ir nustatykite laiką.
•  Palieskite „NUSTATYTI“ ir patvirtinkite.
Nustatę laiką turėsite nustatyti datą.
• Palieskite reikiamus skaičius ir nustatykite datą.
• Palieskite „NUSTATYTI“ ir patvirtinkite.
Ilgam nutrūkus energijos tiekimui vėl turėsite 
nustatyti laiką ir datą.

4. ĮKAITINKITE ORKAITĘ
Iš naujos orkaitės gali sklisti nuo gamybos likęs 
kvapas: Tai visiškai normalu. 
Kad pasišalintų gamybos metu likę kvapai, prieš 
pradedant gaminti maistą, rekomenduojama įkaitinti 
tuščią orkaitę. 
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Tik prieš tai iš orkaitės išimkite kartonines apsaugines 
dalis, apsauginę plėvelę ir priedus. 
Įkaitinkite orkaitę iki 200 °C pasinaudodami , įjungus 
„Greitas įkaitinimas“ funkciją.

Panaudojus prietaisą pirmą kartą, rekomenduojama išvėdinti 
kambarį.

KASDIENIS NAUDOJIMAS
1. PASIRINKITE FUNKCIJĄ
• Jei norite įjungti orkaitę, paspauskite arba 

palieskite bet kurią ekrano vietą.
Ekrane galėsite pasirinkti „Rankinis“ arba „6th Sense“ 
funkcijas. 
• Palieskite pagrindinę reikiamą funkciją, kad 

pasiektumėte atitinkamą meniu.
• Slinkite aukštyn arba žemyn ir peržiūrėkite sąrašą.
• Pasirinkite reikiamą funkciją ją paliesdami.

2. NUSTATYKITE RANKINIU BŪDU 
VALDOMAS FUNKCIJAS
Pasirinkę reikiamą funkciją, galite pakeisti jos nustatymus. 
Ekrane bus parodyti nustatymai, kuriuos galima keisti.
GALIA / TEMPERATŪRA
• Slinkite per siūlomas reikšmes ir pasirinkite tą, 

kurios jums reikia.
Naudodami „Karštas oras“ funkciją galite paliesti  ir 
suaktyvinti išankstinį įkaitinimą.
TRUKMĖ
Naudodami mikrobangų ir kombinuotas mikrobangų 
funkcijas visada turite nustatyti gaminimo laiką.
• Palieskite reikiamus skaičius ir nustatykite 

pageidaujamą gaminimo laiką.
• Palieskite „TOLIAU“ ir patvirtinkite.
Pasibaigus gaminimo laikui procesas sustabdomas 
automatiškai.
Jei mikrobangų funkcijų nenaudojate ir gaminimo 
procesą ketinate valdyti patys, gaminimo laiko 
nustatyti nereikia.
• Jei norite nustatyti trukmę, palieskite „Nustatyti 

kepimo laiką“.
Jei gaminimo metu norite atšaukti nustatytą gaminimo laiką  
ir gaminimo pabaigą valdyti rankiniu būdu, palieskite trukmės 
reikšmę ir pasirinkite „STABDYTI“.

3. NUSTATYKITE „6th SENSE“ FUNKCIJAS 
Naudodami „6th Sense“ funkcijos galite paruošti 
įvairių patiekalų, tereikia pasirinkti juos rodomame 
sąraše. Siekiant geriausių rezultatų, daugumą 
gaminimo nustatymų prietaisas pasirenka 
automatiškai.
• Iš sąrašo pasirinkite gaminimo tipą.
• Pasirinkite funkciją.
Funkcijos rodomos pagal maisto kategorijas „MAISTAS 
NAUDOJANT „6th SENSE““ meniu (žr. atitinkamas lenteles)  
ir pagal receptų ypatybes „LIFESTYLE“ meniu.
• Kai pasirenkate funkciją, nurodykite norimo 

gaminti maisto ypatybes (kiekį, svorį ir t. t.),  
kad rezultatai būtų nepriekaištingi.

4. NUSTATYKITE PRADŽIOS ATIDĖJIMĄ
Prieš paleidžiant mikrobangų nenaudojančią funkciją 
galite atidėti gaminimą: Funkcija bus pradėta jūsų iš 
anksto pasirinktu laiku.
• Palieskite „ATIDĖJIMAS“ ir nustatykite reikiamą 

pradžios laiką.
• Nustatę reikiamą atidėjimą palieskite „ATIDĖJIMO 

PRADŽIA“, kad būtų pradėtas skaičiuoti laukimo 
laikas.

• Sudėkite maistą į orkaitę ir uždarykite dureles: 
Pasibaigus apskaičiuotam laiko periodui funkcija 
bus paleista automatiškai.

Norint užprogramuoti atidėtą kepimo pradžios laiką, orkaitės 
įkaitinimo fazė turi būti išjungta: Orkaitė pamažu pasieks 
reikiamą temperatūrą, todėl gaminimo laikas bus šiek tiek 
ilgesnis nei nurodyta gaminimo lentelėje. 
• Norėdami nedelsiant suaktyvinti funkciją ir 

atšaukti užprogramuotą atidėjimo laiką, palieskite 
.

5. PRADĖKITE FUNKCIJĄ
• Pritaikę reikiamus nustatymus palieskite „PRADĖTI“ 

ir suaktyvinkite funkciją.
Jei krosnelė yra karšta, o funkcijai reikalinga konkreti maksimali 
temperatūra, ekrane bus parodytas pranešimas.
Mikrobangų funkcijose pateikiama paleidimo 
apsauga. Prieš paleidžiant funkciją reikia atidaryti  
ir vėl uždaryti dureles.
• Atidarykite dureles.
• Sudėkite maistą į krosnelę ir uždarykite dureles.
• Palieskite PRADĖTI.
Gaminimo metu galite bet kada pakeisti nustatytas reikšmes, 
jums tereikia paliesti norimą koreguoti reikšmę.
• Paspauskite ir bet kuriuo metu sustabdykite 

aktyvią funkciją.

6. JET START
Pagrindinio ekrano apačioje yra juosta, kurioje 
rodomos trys skirtingos trukmės. Palieskite vieną iš jų 
ir pradėkite gaminti naudodami visų pajėgumu (1000 W) 
nustatytą mikrobangų funkciją.
• Atidarykite dureles.
• Sudėkite maistą į krosnelę ir uždarykite dureles.
• Palieskite pageidaujamą gaminimo laiką.
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7. ĮKAITINIMAS
Jei buvo suaktyvinta anksčiau, pradėjus funkciją 
ekrane bus rodoma įkaitinimo etapo būsena.
Pasibaigus šiai fazei pasigirs garso signalas, o 
ekrane bus rodoma, kad orkaitė pasiekė nustatytą 
temperatūrą.
• Atidarykite dureles.
• Į orkaitę sudėkite produktus.
• Norėdami pradėti gaminimą uždarykite dureles ir 

palieskite DONE.
Jei maistą įdėsite į orkaitę dar nepasibaigus įkaitinimo 
procesui, galite nusivilti gaminimo rezultatu. Jei įkaitinimo 
fazės metu atidarysite dureles, įkaitinimas bus pristabdytas.  
Į bendrąjį gaminimo laiką nėra įtraukta įkaitinimo fazė.
Galite pakeisti numatytąjį įkaitinimo
parinkties nustatymą, skirtą funkcijoms, kurioms 
leidžiama tai padaryti rankiniu būdu.
• Pasirinkite funkciją, kuriai leidžiama pasirinkti 

įkaitinimo funkciją rankiniu būdu.
• Bakstelėkite piktogramą  ir suaktyvinkite arba 

išjunkite įkaitinimą. Jam bus nustatyta numatytoji 
parinktis.

8. PRISTABDYKITE GAMINIMĄ
Naudojant kai kurias „6th Sense“ funkcijos gaminimo 
metu maistą reikia apversti. Pasigirs garso signalas,  
o ekrane bus rodoma, koks veiksmas turi būti atliktas. 
• Atidarykite dureles.
• Atlikite ekrane nurodytą veiksmą.
• Norėdami tęsti gaminimą uždarykite dureles.
Prieš pasibaigiant gaminimo procesui orkaite gali jus 
paraginti patikrinti maistą tuo pačiu būdu.
Pasigirs garso signalas, o ekrane bus rodoma, koks 
veiksmas turi būti atliktas.
• Patikrinkite maistą.
• Norėdami tęsti gaminimą uždarykite dureles.

9. GAMINIMO PABAIGA
Pasigirs garso signalas, o ekrane bus rodoma,  
kad gaminimas baigtas.
Naudojant kai kurias funkcijas, pasibaigus gaminimo 
procesui galite pailginti gaminimo laiką arba 
išsaugoti funkciją kaip mėgstamiausią. 
• Palieskite ir išsaugokite kaip mėgstamiausią.
• Palieskite ir pailginkite gaminimo laiką.

10. PARANKINIAI
Mėgstamiausių funkcija išsaugo mėgstamų receptų 
orkaitės nustatymus.
Krosnelė automatiškai aptinka dažniausiai naudojamas 
funkcijas. Po tam tikro naudojimų skaičiaus jūs būsite paraginti 
pridėti funkciją prie mėgstamiausiųjų.
KAIP IŠSAUGOTI FUNKCIJĄ
Funkcijai pasibaigus, galite paliesti ir išsaugoti 
ją kaip mėgstamiausią. Taip ateityje galėsite greitai 
ja pasinaudoti ir išlaikyti tuos pačius nustatymus 
. Ekrane funkciją galima išsaugoti nurodant iki 

4 mėgstamiausių valgymo laikų, įskaitant pusryčius, 
priešpiečius, užkandžius ir pietūs.
• Palieskite piktogramas ir pasirinkite bent vieną.
• Palieskite „MĖGSTAMAS“ ir išsaugokite funkciją.
IŠSAUGOJUS
Jei norite peržiūrėti mėgstamiausiųjų meniu, 
paspauskite : Funkcijos bus suskirstytos pagal 
skirtingą valgymo laiką ir bus pateikti keli pasiūlymai.
• Palieskite patiekalų piktogramą, kad būtų parodyti 

atitinkami sąrašai.
• Slinkite pateiktu sąrašu.
• Palieskite reikiamą receptą arba funkciją.
• Palieskite „PRADĖTI“ ir įjunkite gaminimą.
PAKEISKITE NUSTATYMUS
Mėgstamiausiųjų ekrane prie kiekvieno 
mėgstamiausio galite pridėti nuotrauką arba 
pavadinimą ir pritaikyti pagal savo pageidavimus.
• Pasirinkite funkciją, kurią norite pakeisti.
• Palieskite „REDAGUOTI“.
• Pasirinkite ypatybę, kurią norite pakeisti.
• Palieskite „TOLIAU“: ekrane bus rodomos naujos 

ypatybės.
• Palieskite „ĮRAŠYTI“ ir patvirtinkite pakeitimus.
Mėgstamiausiųjų ekrane galite ištrinti išsaugotas 
funkcijas:
• Prie atitinkamos funkcijos palieskite .
• Palieskite „PAŠALINTI“.
Galite pakeisti laiką, kuomet rodomi tam tikri 
patiekalai:
• Paspauskite .
• Pasirinkite „Parinktys“.
• Pasirinkite „Laikai ir datos“.
• Palieskite „Jūsų valgio laikai“.
• Slinkite sąrašus ir palieskite reikiamą laiką.
• Palieskite reikiamą patiekalą ir jį pakeiskite.
Kiekvienas laiko intervalas gali būti priskirtas tik vienam 
patiekalui.

11. ĮRANKIAI
Paspauskite ir atidarykite meniu „Įrankiai“ bet 
kuriuo metu.
Naudodamiesi šiuo meniu galėsite rinktis iš kelių 
parinkčių ir keisti gaminio ar ekrano nustatymus  
ir parinktis.

 NUOTOLINIS ĮJUNGIMAS
Įjungia „Whirlpool“ sukurtą „6th Sense“ programą 
„Live“.

 SUKAMAS PADĖKLAS
Ši parinktis sustabdo sukamojo padėklo judėjimą, 
kad galėtumėte naudoti didelius kvadratinius 
mikrobangų krosnelėms tinkančius indus, kurie 
negalėtų laisvai suktis.



8

 VIRTUVĖS LAIKMATIS
Šią funkciją galima įjungti kartu su gaminimo funkcija 
arba atskirai, kai reikia sekti laiką.
Įjungtas laikmatis tęs atgalinę laiko atskaitą 
savarankiškai ir netrukdydamas pačiai funkcijai.
Suaktyvinę laikmatį galėsite pasirinkite ir suaktyvinti 
funkciją.
Laikmačio atgalinė atskaita rodoma ekrano viršutiniame 
dešiniajame kampe.
Virtuvės laikmačio peržiūra arba pakeitimas
• Paspauskite .
• Palieskite .
Kai baigsis atgalinė laikmačio atskaita, apie pabaigą 
bus nurodoma ekrane ir pasigirs garso signalas. 
• Palieskite „ATMESTI“ ir atšaukite laikmatį arba 

nustatykite naują laikmačio trukmę.
• Palieskite „NUSTATYTI NAUJĄ LAIKMATĮ“ ir vėl 

nustatykite laikmatį.

 ŠVIESA
Įjungia arba išjungia orkaitės lemputę.

 AUTOMATINIS VALYMAS
Valymo ciklo metu specialiai išleidžiami garai,  
kad galėtumėte be vargo pašalinti nešvarumus ir maisto 
likučius. Į pateikiamą garpuodį (3) arba į mikrobangų 
krosnelei tinkamą indą įpilkite puodelį geriamojo 
vandens ir įjunkite funkciją.
Būtini priedai: garpuodis

 NUTILDYTI
Palieskite piktogramą ir nutildykite arba panaikinkite 
visų garsų ir signalų nutildymą.

 VALDIKLIŲ UŽRAKTAS
Naudodamiesi „Valdiklio užraktas“ galite užrakinti 
liečiamojo skydelio mygtukus, kad netyčia jų 
nepaspaustumėte.
Užrakto suaktyvinimas:
• Palieskite piktogramą.
Užrakto išjungimas:
• Palieskite ekraną.
• Perbraukite aukštyn rodomame pranešime.

 PARINKTYS
Kelių orkaitės nustatymų pakeitimas.

 Wi-Fi
Nustatymų pakeitimas arba naujo namų tinklo 
konfigūravimas.

 INFORMACIJA
Išjungiamas „Išsaugoti demonstracinį režimą“, gaminys 
nustatomas iš naujo ir apie jį gaunama daugiau 
informacijos.
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PATARIMAI
KEPIMAS MIKROBANGŲ KROSNELĖJE
Mikrobangos įsiskverbia į maistą tik iki tam tikro 
gylio, todėl vienu metu ruošdami keletą porcijų 
išdėstykite jas kaip galima didesniais atstumais,  
kad mikrobangos veiktų kuo didesnį paviršių.
Maži gabaliukai iškeps greičiau negu dideli: 
supjaustykite maistą vienodo dydžio gabaliukais,  
kad visi gabaliukai apkeptų vienodai.
Daugelis maisto produktų ir toliau gaminasi, kai 
mikrobangų krosnelė nustoja veikti. todėl visada 
palaukite numatytą laiko tarpą, kad maistas 
pastovėtų ir taip būtų tinkamai paruoštas iki galo.
Prieš dėdami popierinius arba plastikinius maišelius  
į krosnelę, nuo jų nuimkite susukamąsias sąvaržėles.
Plastikinę foliją reikia įpjauti arba pradurti šakute, kad 
išeitų slėgis ir kad gaminimo metu susikaupus garams 
pakuotė nesprogtų.
SKYSČIAI
Skysčiai gali pasiekti virimo temperatūrą dar 
nepradėję kunkuliuoti. Todėl karšti skysčiai gali staiga 
išbėgti. Kad to išvengtumėte, nenaudokite indų 
siaurais kakliukais, prieš dėdami indą į krosnelę, skystį 
sumaišykite ir inde palikite įmerktą arbatinį šaukštelį.
Pakaitinę dar kartą pamaišykite prieš atsargiai 
ištraukdami indą iš mikrobangų krosnelės.
ŠALDYTAS MAISTAS
Geriausiam rezultatui rekomenduojame atšildyti 
maistą padėtą tiesiai ant stiklinio skysčių surinkimo 
padėklo. Jei reikia, galima naudoti lengvus 
plastikinius indus, jei jie yra tinkami naudoti 
mikrobangų krosnelėse.
Virtas maistas, troškiniai ir mėsos padažai geriau 
atitirpsta juos pamaišant. Kai dalys pradeda atitirpti, 
jas vieną nuo kitos atskirkite: Atskirtos dalys atitirpsta 
greičiau.
KŪDIKIŲ MAISTAS
Pašildę kūdikių maistą arba skystį indelyje ar 
buteliuke, prieš duodami kūdikiui skystį visada 
suplakite ir patikrinkite jo temperatūrą.  
Taip užtikrinamas tolygus šilumos pasiskirstymas ir 
nekyla pavojus nusiplikyti arba nudegti.
Prieš šildydami būtinai nuimkite indelio dangtelį ar 
buteliuko žinduką.

PYRAGAI IR DUONA
Kepant pyragus ir duonos gaminius rekomenduojama 
rinktis karštas oras funkciją. Be to, siekiant sumažinti 
gaminimo laiką, naudotojas gali rinktis karštas oras  
ir mk funkcijas kartu bei nustatyti ne didesnį kaip 
160 W mikrobangų galios lygį, kad gaminamas 
maistas išliktų minkštas ir kvapnus.
Pasirinkę priverstinio oro srauto funkciją, naudokite 
tamsaus metalo kepimo skardas ir jas visada dėkite 
ant pateikiamų grotelių.
Be to, stačiakampę kepimo skardą ir kitus kepti 
krosnelėje tinkančius indus galima naudoti tik 
ruošiant tam tikrus patiekalus, pvz., sausainius ar 
duonos bandeles. 
Pasirinkus karštas oras ir mk funkciją, galima naudoti 
tik gaminimui mikrobangose tinkamus indus, kuriuos 
reikia sudėti ant pateikiamų grotelių. 
Norėdami patikrinti, ar kepinys iškepęs, kepinio 
viduryje įsmeikite iešmą: Jei jį ištraukus, jis yra švarus, 
tai reiškia, kad pyragas ar duona iškepė.
Jei naudojate neprisvylančias kepamąsias skardas, 
kraštų netepkite sviestu, nes gali būti, kad pyragas 
kraštuose pakils nevienodai. 
Jei kepamas kepinys iškyla, kitą kartą kepkite 
žemesnėje temperatūroje ir pilkite mažiau skysčio 
arba geriau išmaišykite mišinį.
Jei pyrago apačia šlapia, lentyną perkelkite į žemesnį 
lygį ir, prieš dėdami įdarą, pyrago apačią pabarstykite 
duonos arba biskvito trupiniais.

PICA
Norint, kad pica iškeptų ir apskrustų per trumpą laiką, 
rekomenduojama rinktis skrudinimo funkciją  
ir specialų pridedamą priedą.
Taip pat kepant didesnes picas galima naudoti 
stačiakampę kepimo skardą ir karštas oras 
funkciją: tokiu atveju įkaitinkite krosnelę iki 200 °C 
temperatūros ir praėjus maždaug 2/3 gaminimo laiko 
ant picos užberkite mocarelos sūrio.

MĖSA IR ŽUVIS
Kad per trumpą laiką paviršius tolygiai apskrustų, 
o viduje mėsa arba žuvis liktų sultinga, 
rekomenduojame naudoti priverstinio oro srauto 
ir mikrobangų funkcijas, pvz., „Greitas kepimas 
ant grotelių + mikrobangos“ arba „Karštas oras + 
mikrobangos“.
Siekiant nepriekaištingų gaminimo rezultatų, 
rekomenduojama nustatyti 350 W mikrobangų galią.
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GAMINIMO LENTELĖ
Maisto produktų kategorijos Priedai Kiekis Gaminimo informacija

RY
ŽI

A
I I

R 
M

A
KA

RO
N

A
I

Ryžiai 1–4 porcijos 
Nustatykite ryžiams rekomenduojamą gaminimo trukmę. Į garpuodį 

supilkite pasūdytą vandenį ir ryžius ir uždenkite dangčiu. Vienam 
ryžių puodeliui naudokite 2–3 puodelius vandens.

Makaronai 1–3 porcijos 
Nustatykite makaronams rekomenduojamą gaminimo trukmę. 

Krosnelei paraginus, sudėkite makaronus ir virkite uždengę. 
Kiekvienam 100 g makaronų naudokite madždaug 750 ml vandens

Lazanija  + 250–500 g Išimkite iš pakuotės ir rūpestingai pašalinkite bet kokius aliuminio 
folijos likučius

M
ĖS

A

Garuose ruošti vištienos filė 
gabalėliai 150–500 g Tolygiai paskirstykite garpuodžio krepšyje

Mėsainis 200–600 g Prieš gamindami patepkite aliejumi ir pabarstykite druska

Vištienos filė džiūvėsėliuose  100–400 g Patepkite aliejumi. Tolygiai paskirstykite skrudinimo lėkštėje

ŽU
VI

S

Garuose kepti žuvies filė gabalėliai 150–500 g Tolygiai paskirstykite ant garinimo padėklo

Žuvis ir bulvytės  + 200–400 g Tolygiai paskirstykite skrudinimo lėkštėje žuvies gabaliukus 
pamaišydami su bulvėmis

Įvairi kepta žuvis  + 150–400 g Tolygiai paskirstykite skrudinimo lėkštėje

Žuvies piršteliai džiūvėsėliuose 100–500 g Tolygiai paskirstykite skrudinimo lėkštėje

D
A

RŽ
O

VĖ
S

KEPTOS 
DARŽOVĖS

Bulvės su lupena  + 200–1000 g Patepkite aliejumi arba ištirpintu sviestu. Bulvės viršuje padarykite 
kryžminį pjūvį ir užpilkite grietinėlės arba savo mėgstamo užpilo

Keptos bulvės  200–400 g Tolygiai paskirstykite skrudinimo lėkštėje

MIKROBANGŲ 
KROSNELĖJE 
RUOŠTOS 
DARŽOVĖS

Daržovės

 

200–800 g Supjaustykite gabaliukais. Tolygiai paskirstykite inde, kurį saugu 
naudoti mikrobangų krosnelėje 

Daržovės 200–800 g Tolygiai paskirstykite inde, kurį saugu naudoti mikrobangų 
krosnelėje Konservuotos 

daržovės 200–800 g

GARUOSE 
KEPTOS 
DARŽOVĖS

Šaknv.ir Šakng
150–500 g

Supjaustykite gabaliukais. Tolygiai paskirstykite garpuodžio krepšyje

Daržovės Tolygiai paskirstykite garpuodžio krepšyje

Daržovės 200–800 g
Tolygiai paskirstykite garpuodžio krepšyje

Vaisiai 150–500 g Supjaustykite gabaliukais. Tolygiai paskirstykite garpuodžio krepšyje

PI
C

A

Plona pica 200–600 g
Išimkite iš pakuotės ir rūpestingai pašalinkite bet kokius aliuminio 
folijos likučiusStora pica 300–800 g 

U
ŽK

A
N

D
ŽI

A
I Sprag. kukurūzai  - 100 g Maišelį visada dėkite ant stiklinio sukamojo padėklo. Spraginkite po 

vieną maišelį vienu metu

Vištienos sparneliai 200–500 g Tolygiai paskirstykite skrudinimo lėkštėje

Sūris džiūvėsėliuose 50–300 g Prieš gamindami, sūrį lengvai patepkite aliejumi. Tolygiai 
paskirstykite skrudinimo lėkštėje

 Šaldytas  Siūlomas kiekis. Neatidarykite durelių, kol kepama.

PRIEDAI Mb/orkaitei 
tinkantis indas

Garpuodis (pilna 
komplektacija)

garpuodis 
(dugnas ir 
dangtis)

garpuodis 
(dugnas)

Vielinės grotelės Stačiakampė 
kepimo skarda Crisp Lėkštė
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VALYMAS
Prieš vykdydami priežiūros arba valymo darbus, 
įsitikinkite, kad prietaisas atvėso.
Niekada nenaudokite valymo garais įrangos.

Valydami nenaudokite abrazyvių šveitiklių arba 
abrazyvių / ėsdinančių valymo priemonių; jos gali 
pažeisti prietaiso paviršius.

IŠORINIAI IR VIDINIAI PAVIRŠIAI
• Paviršius valykite drėgna mikropluošto šluoste. Jei 
paviršiai labai nešvarūs, užlašinkite kelis lašus neutralaus 
pH ploviklio. Nušluostykite sausa šluoste.
• Durelių stiklą valykite tinkamu skystu plovikliu.
• Reguliariai arba kai yra daug tiškalų, išimkite sukamąjį 
padėklą bei jo atramą ir išvalykite krosnelės kameros 
dugną, kad pašalintumėte visus maisto likučius.
• Suaktyvinkite Automatinis valymas funkciją, kad 
vidiniai paviršiai būtų optimaliai nuvalyti. 

• Keptuvo valyti nereikia, nes dėl intensyvaus karščio 
nešvarumai sudega. Naudokite šią funkciją reguliariai.

PRIEDAI
Visus priedus, išskyrus skrudinimo lėkštę, galima plauti 
indaplovėje.
Skrudinimo lėkštę reikia plauti vandenyje su švelnaus 
poveikio plovikliu. Įsisenėjusius nešvarumus galima 
patrinti šluoste. Prieš valant palaukite, kol atvės 
skrudinimo lėkštė.
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WI-FI DUK
Kurie „Wi-Fi“ protokolai yra palaikomi?
Įdiegtas „Wi-Fi“ adapteris palaiko „Wi-Fi“ b/g/n 
Europos šalyse.
Kurie nustatymai turi būti konfigūruojami maršruto 
parinktuvo programinėje įrangoje?
Būtini toliau nurodyti maršruto parinktuvo 
nustatymai. 2,4 GHz įjungtas, „Wi-Fi“ b/g/n . DHCP  
ir NAT suaktyvintas.
Kuri WPS versija yra palaikoma?
WPS 2.0 arba naujesnė versija. Daugiau informacijos 
pateikiama maršruto parinktuvo dokumentuose.
Ar yra skirtumų, jei naudojamas „Android“ arba „iOS“ 
naudojantis išmanusis telefonas (arba planšetinis 
kompiuteris)?
Galite naudoti operacinę sistemą, kurį jums patinka, 
skirtumo nėra.
Ar galima naudoti susiejimą mobiliuoju 3G ryšiu,  
o ne naudojant maršruto parinktuvą?
Taip, bet debesų paslaugos yra sukurtos nuolat 
prijungtiems įrenginiams.
Kaip galėčiau patikrinti, ar mano namų interneto ryšys 
veikia ir belaidžio ryšio funkcija yra įjungta?
Tinklo paiešką galite atlikti naudodamiesi išmaniuoju 
įrenginiu. Prieš bandydami nepamirškite išjungti visų 
kitų duomenų ryšių.
Kaip patikrinti, ar prietaisas prijungtas prie belaidžio 
namų tinklo?
Eikite į maršruto parinktuvo konfigūraciją  
(žr., maršruto parinktuvo vadovą) ir patikrinkite,  
ar prietaiso MAC adresas yra belaidžiu ryšiu prijungtų 
įrenginių puslapio sąraše.
Kur rasti prietaiso MAC adresą?
Paspauskite tada palieskite „Wi-Fi“ arba 
pažiūrėkite ant prietaiso: Etiketėje yra nurodyti SAID 
ir MAC adresai. MAC adresą sudaro skaičių ir raidžių 
seka, kuri prasideda „88:e7“.
Kaip galėčiau patikrinti, ar prietaiso belaidžio ryšio 
funkcija yra įjungta?
Naudodamiesi išmaniuoju įrenginiu ir „6th Sense“ 
programa „Live“ patikrinkite, ar prietaiso tinklas yra 
matomas ir prijungtas prie debesies.
Ar yra kas nors, kas galėtų neleisti signalui pasiekti 
prietaiso?
Patikrinkite, ar jūsų prijungti įrenginiai neišnaudoja 
viso galimo interneto pralaidumo. Įsitikinkite, kad 
„Wi-Fi“ naudojantys įrenginiai neviršija didžiausio 
maršruto parinktuvo leidžiamo skaičiaus.
Koks atstumas turi būti tarp maršruto parinktuvo  
ir orkaitės?
Paprastai „Wi-Fi“ signalas yra pakankamai stiprus, 
kad galėtų veikti keliuose kambariuose, bet tai labai 
priklauso nuo medžiagų, iš kurių pastatytos sienos. 
Signalo stiprumą galite patikrinti padėję išmanųjį 
prietaisą prie įrenginio.

Ką daryti, jei belaidis ryšys nepasiekia prietaiso?
Galite panaudoti specialius įrenginius, kurie išplečia 
„Wi-Fi“ ryšio zoną namuose, pvz., prieigos taškas, 
„Wi-Fi“ kartotuvus ir „Power-line“ tiltą (su prietaisu 
nepridedamas).
Kaip sužinoti savo belaidžio tinklo pavadinimą  
ir slaptažodį?
Žr. maršruto parinktuvo dokumentus. Maršruto 
parinktuvo etiketėje paprastai pateikiama informacija, 
kuri yra būtina norint pasiekti įrenginio sąrankos 
puslapį naudojant prijungtą įrenginį.
Ką daryti, jei mano maršruto parinktuvas naudoja 
kaimynų „Wi-Fi“ kanalą?
Priverskite maršruto parinktuvą naudoti jūsų namų 
„Wi-Fi“ kanalą.
Ką daryti, jei ekrane rodoma  arba orkaitei 
nepavyksta užmegzti pastovaus ryšio su maršruto 
parinktuvu?
Gali būti, kad prietaisas sėkmingai prijungtas prie 
maršruto parinktuvo, bet jis negali prisijungti prie 
interneto. Jei norite, kad prietaisas būtų prijungtas 
prie interneto, patikrinkite maršruto parinktuvo  
ir (arba) pernašos nustatymus. 
Maršruto parinktuvo nustatymai: NAT turi būti įjungtas, 
užkarda ir DHCP turi būti tinkamai sukonfigūruoti. Palaikomas 
slaptažodžio šifravimas: WEP, WPA, WPA2. Jei norite išbandyti 
kitą šifravimo tipą, žr. maršruto parinktuvo vadovą.
Operatoriaus nustatymai: Jei interneto paslaugos teikėjas 
nustatė galinčių jungtis prie interneto MAC adresų skaičių,  
gali nepavykti prijungti prietaiso prie debesies. Įrenginio MAC 
adresas yra jo unikalus identifikatorius. Jei prie interneto norite 
prijungti kitus įrenginius (ne kompiuterius), dėl procedūrų 
kreipkitės į interneto paslaugos teikėją.
Kaip galėčiau patikrinti, ar duomenys yra 
perduodami?
Po to, kai nustatysite tinklą, išjunkite maitinimą, 
palaukite 20 sek. ir tada vėl įjunkite orkaitę: 
Patikrinkite, ar programa rodo įrenginio UI būseną.  
Pasirinkite ciklą arba kitą parinktį ir patikrinkite jos 
būseną programoje.
Kai kuriems nustatymams prireikia kelių sekundžių, kol jie 
atsiranda programoje.
Kaip galiu pakeisti „Whirlpool“ paskyrą, bet palikti 
prijungtus prietaisus?
Galite sukurti naują paskyrą, bet prieš perkeldami 
prietaisus į naują paskyrą nepamirškite pasiimti 
prietaisų iš senosios paskyros.
Pakeičiau maršruto parinktuvą, ką turiu daryti?
Galite pasilikti tuos pačius nustatymus (tinklo 
pavadinimą ir slaptažodį) arba galite įrenginyje ištrinti 
ankstesnius nustatymus ir sukonfigūruoti juos iš 
naujo.

„Wi-Fi“ funkcija Rusijoje nepasiekiama
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Savininko vadovas

TRIKČIŲ ŠALINIMAS
Problema Galima priežastis Sprendimas

Orkaitė neveikia.
Netiekiamas maitinimas.
Išjunkite iš elektros tinklo.

Patikrinkite, ar tinkle yra elektros energijos ir ar orkaitei 
prijungtas elektros maitinimas. Krosnelę išjunkite,  
vėl įjunkite ir patikrinkite, ar triktis nepašalinta. 

Ekrane rodoma „F“ 
raidė su skaičiais ar 
raidėmis.

Orkaitės gedimas.

Kreipkitės į artimiausią techninės priežiūros centrą  
ir nurodykite skaičių po „F“ raidės. Paspauskite , 
palieskite  „Informacija“ ir pasirinkite „Factory Reset“ 
(Atkurti gamyklinius parametrus). Visi išsaugoti 
nustatymai bus ištrinti.

Iš krosnelės sklinda 
garsas, net kai ji 
išjungta.

Veikia ventiliatorius. Atidarykite dureles, palaikykite ir palaukite, kol bus 
baigtas aušinimo procesas.

Funkcija 
nepasileidžia. 
Naudojant 
demonstracinį režimą 
funkcija negalima.

Veikia demonstracinis 
režimas.

Paspauskite , palieskite „Informacija“, tada 
pasirinkite „Išsaugoti demonstracinį režimą“ kad iš jo 
išeitumėte.

Ekrane rodoma 
piktograma.

„Wi-Fi“ maršruto parinktuvas 
yra išjungtas. 
Pasikeitė maršruto 
parinktuvo nustatymai.  
Belaidis ryšys nepasiekia 
prietaiso.  
Orkaitei nepavyksta 
užmegzti pastovaus ryšio su 
namų tinklu. 
Ryšys nepalaikomas.

Patikrinkite, ar „Wi-Fi“ maršruto pariktuvas prijungtas 
prie interneto. 
Patikrinkite, ar prie prietaiso geras „Wi-Fi“ signalo 
stiprumas. 
Pabandykite iš naujo paleisti maršruto parinktuvą.
Žr. skyrių „DUK apie „Wi-Fi“.
Jei pasikeitė namų belaidžio tinklo nustatymai, 
prisijunkite prie tinklo: Paspauskite , palieskite
„Wi-Fi“ ir pasirinkite „Prisijungti prie tinklo“.

Ryšys nepalaikomas. Nuotolinis valdymas jūsų 
šalyje negalimas.

Prieš pirkdami įsitikinkite, ar jūsų šalyje leidžiamas 
nuotolinis elektronikos prietaisų valdymas.

400011685531

Politiką, standartinę dokumentaciją ir papildomą informaciją galite rasti atlikdami toliau nurodytus veiksmus:
• Naudojant QR kodą savo prietaise
• Apsilankę svetainėje adresu docs . whirlpool . eu
• Arba kreipdamiesi į techninės priežiūros centrą (žr. telefono numerius garantijos lankstinuke). Kreipiantis į techninės 

priežiūros centrą būtina pateikti gaminio duomenų plokštelėje nurodytus kodus.
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PRODUKTBESKRIVELSE

1

2

4

7

6

5

3

1. Kontrollpanel
2. Rundt varmeelement  

(ikke synlig)
3. Identifikasjonsplate  

(må ikke fjernes)
4. Dør
5. Øvre varmeelement/grill
6. Lys
7. Roterende tallerken

BESKRIVELSE AV KONTROLLPANEL

1. ON / OFF
For å slå ovnen på og av.
2. HJEM
For å få rask tilgang til 
hovedmenyen.

3. FAVORITT
For å hente fram listen over dine 
favorittfunksjoner.
4. DISPLAY
5. VERKTØY
For å velge blant forskjellige 
opsjoner og også endre ovnens 
innstillinger og preferanser

6. FJERNKONTROLL
For å aktivere bruken av 6th Sense 
Live Whirlpool appen.
7. AVBRYT
For å stanse enhver av ovnens 
funksjoner med unntak av Klokken, 
Kjøkkentimer og Tastsperre.

1 2 3 4 65 7

MANGE TAKK FOR AT DU HAR KJØPT ET  
WHIRLPOOL-PRODUKT
For å motta på www . whirlpool . eu/ register VENNLIGST SKANNER QR-KODEN 

PÅ DITT APPARAT FOR Å FÅ 
YTTERLIGERE INFORMASJONFør du bruker apparatet må du lese 

sikkerhetsanvisningene nøye.
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TILBEHØR
ROTERENDE TALLERKEN

Når den er plassert på sin støtte, kan 
den roterende glasstallerkenen 
brukes med alle metodene for 
tilberedning. 
Den roterende tallerkenen skal alltid 

brukes som et utgangspunkt for andre beholdere eller 
tilbehør, med unntak av bakebrettet.

STØTTE TIL DEN ROTERENDE TALLERKENEN
Bruk kun støtten til den roterende 
glasstallerkenen. 
Ikke plasser annet tilbehør på 
støtten.

CRISP-PANNE
Må kun brukes med funksjonene 
som er angitt. 
Crisp-pannen må alltid plasseres 
midt på den roterende 
glasstallerkenen og kan forvarmes 

når den er tom, ved å benytte en spesialfunksjon kun 
beregnet for dette formålet. Plasser maten direkte på 
crisp-pannen.

HÅNDTAK FOR CRISP-PLATE
Nyttig for å fjerne den varme Crisp-
pannen fra ovnen.

LOKK
Nyttig for å dekke til mat mens den 
tilberedes eller varmes i 
mikrobølgeovnen. Dekselet 
reduserer sprut, holder maten 
fuktig og kan også brukes for å 
skape to tilberedningsnivåer.

Den er ikke egnet for bruk ved varmluftstilberedning 
eller med noen av grillfunksjonene (inkludert “Crisp” 
(sprøsteking)).

Antallet og type tilbehør kan variere, avhengig av hvilken 
modell som kjøpes.

RIST
Dette gjør at du kan plassere mat 
nærmere grillen, for å perfekt brune 
din rett og gjør det mulig å oppnå 
en optimal luftsirkulasjon. 
Den må benyttes som base for 

crisp-pannen ved noen “6th Sense Crisp Fry” funksjoner.
Sett risten på den roterende tallerkenen, og påse at den 
ikke kommer i kontakt med andre overflater.

DAMPKOKER
For å dampe matvarer som fisk eller 
grønnsaker, plassere disse i kurven 
(2) og hell drikkevann (100 ml) ned i 
bunnen av dampkokeren (3) for å 
oppnå den riktige mengden damp.
For å koke mat som poteter, pasta, 
ris eller korn, plassere disse direkte i 
bunnen av dampkokeren (kurven er 
ikke nødvendig) og tilsett en 
passende mengde av drikkevann for 

mengden mat du tilbereder.
For best resultat, dekke dampkokeren med lokket (1) 
som følger med.
Plasser alltid dampkokeren på den roterende 
glasstallerkenen og bruk den kun med de egnede 
stekefunksjonene, eller med mikrobølgefunksjonen.
Dampkokerens bunn er i tillegg utformet slik at den kan 
benyttes sammen med den spesielle Smart clean-
funksjonen. 

Annet tilbehør som ikke medfølger kan kjøpes separat 
gjennom kundeservice.

Det finnes en rekke ulike tilbehør tilgjengelig på 
markedet. Før du kjøper dette må du forsikre deg om 
at det egner seg for bruk i mikrobølgeovn og tåler 
ovnstemperaturer.

Metallbeholdere for mat eller drikke må aldri 
benyttes ved tilberedning i mikrobølgeovn.

Påse alltid at maten og tilbehøret ikke kommer i 
kontakt med de indre veggene i ovnen.

Sørg alltid for at den roterende tallerkenen kan dreie 
fritt rundt før ovnen starter. Pass på at du ikke flytter 
på den roterende tallerkenen når du setter inn eller 
fjerner annet tilbehør.

1

2

3
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TILBEREDNINGSFUNKSJONER

MANUELLE FUNKSJONER
• MIKROBØLGE 
For rask tilberedning og oppvarming av mat eller drikke.

Effekt (W) Anbefalt for

1000 Rask oppvarming av drikke eller andre matvarer med 
høyt vanninnhold.

800 Tilberede grønnsaker.

650 Tilberede kjøtt og fisk.

500 
Tilberedning av kjøttsauser eller sauser som 
inneholder ost eller egg. Avsluttende tilberedning av 
kjøttpaier eller pastaretter.

350 Langsom, forsiktig matlaging. Perfekt for å smelte smør 
eller sjokolade.

160 Tining av frosne matvarer eller mykgjøring av smør og 
ost.

90 Mykgjøre iskrem.

Handling Mat Effekt (W) Varighet (min.) 

Varm opp 
på nytt 2 kopper 1000 1 - 2

Varm opp 
på nytt Potetmos 1 kg 1000 10 - 12

Avising Kjøttdeig 500 g 160 13 - 14

Stek Sukkerbrød 800 7 - 8

Stek Eggekrem 650 11 - 12

Stek Kjøttpudding 800 20 - 22

• CRISP
For perfekt bruning av en rett, både på oversiden og 
undersiden maten. Denne funksjonen må kun benyttes 
med den egne Crisp-pannen.
Mat Varighet (min.)

Gjærbakst 7 - 10

Hamburger 8 - 10 *
* Snu maten halvveis under stekingen. 

Nødvendig tilbehør: Crisp-panne, håndtak for crisp-pannen
• VARMLUFT
For å tilberede retter på en måte som gir lignende 
resultat som ved bruk av en tradisjonell ovn. 
Stekeplaten eller andre kokekar som er egnet for bruk 
i ovn kan brukes til å tilberede visse matvarer.
Mat Temp. (°C) Varighet (min.) 

Soufflé 175 30 - 35

Ostecupcake 170 * 25 - 30

småkaker 175 * 12 - 18
* Forvarming er nødvendig

Anbefalt tilbehør: Rektangulær bakeplate / rist

• VARMLUFT + MW
For å forberede ovnsretter i løpet av kort tid. Vi 
anbefaler at du benytter risten for å optimere 
sirkulasjonen av luft.
Mat Effekt (W) Temp. (°C) Varighet (min.) 

Steker 350 170 35 - 40

Kjøttpai 160 180 25 - 35

Anbefalt tilbehør: Rist
• GRILL
For bruning, grilling og gratenger. Vi anbefaler å snu 
maten under tilberedningen.
Mat Varighet (min.) 

Toast (Ristet brød) 5 - 6

Kongereker 18 - 22

Anbefalt tilbehør: Rist
• GRILL + MB
For rask tilberedning og gratinering av retter, ved å 
kombinere mikrobølgefunksjonen og grillfunksjonene.
Mat Effekt (W) Varighet (min.) 

Potetgrateng 650 20 - 22

Bakte poteter 650 10 - 12

Anbefalt tilbehør: Rist
• TURBOGRILL
For perfekt resultat, ved å kombiner grill og ovnens 
luftkonveksjon. Vi anbefaler å snu maten under 
tilberedningen.
Mat Varighet (min.) 

Kylling Kebab 25 - 35

Anbefalt tilbehør: Rist

• TURBOGRILL + MW
For rask tilberedning og bruning av din mat, 
kombinere mikrobølgeovn, grill og ovnens 
luftkonveksjon.
Mat Effekt (W) Varighet (min.) 

Cannelloni Frosne 650 20-25

Svinekoteletter 350 30-40

Anbefalt tilbehør: Rist

• RASK FORVARMING
For rask forvarming av ovnen før syklusen for steking.
• SPESIALFUNKSJONER

 » HOLD VARM
For å holde nylaget mat varm og sprø, inkludert 
kjøtt, stekt mat eller kaker.

 » HEVENDE
For å oppnå en optimal heving av deig. For å oppnå 
et godt resultat, må ikke funksjonen brukes dersom 
ovnen fortsatt er varm etter en stekesyklus.



4

6th SENSE-FUNKSJONER
Dette lar gjør at alle typer mat kan tilberedes helt 
automatisk. For at denne funksjonen skal brukes 
optimalt, følges indikasjonene i den tilhørende 
tilberedningstabellen.
• 6th SENSE AVISNING
For rask opptining av forskjellig typer matvarer ganske 
enkelt ved å spesifisere deres vekt. Plasser alltid maten 
direkte på den roterende glasstallerkenen for å oppnå 
best resultat.
TINING AV SPRØSTEKT BRØD
Denne eksklusive Whirlpool-funksjonen gjør det mulig for 
deg å tine frossent brød. Ved å kombinere Defrost- and 
Crisp-teknologiene, vil brødet ditt smake og ha samme 
konsistens som et nybakt brød. Bruk denne funksjonen for 
hurtig tining og oppvarming av rundstykker, baguetter & 
croissanter. Crisp-platen må benyttes sammen med denne 
funksjonen.
Mat Vekt

TINING SPRØSTEKT BRØD 50 - 500 g

KJØTT 100 - 2000 g

FJÆRKRE 100 - 2500 g

FISK 100 - 1500 g

GRØNNSAKER 100 - 1500 g

BRØD 100 – 1000 g

• 6th SENSE OPPVARMING
For å varme opp ferdiglaget mat som enten er frossen 
eller har romtemperatur. Ovnen beregner automatisk 
verdiene som er nødvendige for å oppnå de beste 
resultatene på kortest tid. Plasser maten på en ildfast 
tallerken eller fat som tåler mikrobølger. Ta den ut av 
emballasjen og påse at alt aluminiumsfolie er fjernet. 
På slutten av oppvarmingsprosessen, vil resultatet 
alltid bli bedre dersom du lar maten stå i 1-2 minutter, 
spesielt gjelder dette frossen mat.
Mens denne funksjonen utføres må ikke døren åpnes.

MAT VEKT (g)

MIDDAGSTALLERKEN 250 - 500

Ta den ut av emballasjen og påse at alt aluminiumsfolie er fjernet

SUPPE 200 - 800

Varm opp utildekket i egne former

FROSSEN MIDDAGSTALLERKEN 250 - 500

Ta den ut av emballasjen og påse at alt aluminiumsfolie er fjernet

DRIKKEVARE 100 - 500

Sett en skje i varmebestandig plast ned i en mugge eller kopp for å 
unngå at det koker over

• 6th SENSE CRISP FRY
Denne sunne og eksklusive funksjonen kombinerer 
kvaliteten ved crisp-funksjonen med egenskapene 
til sirkulasjonen av varm luft.  Den gjør det 
mulig å oppnå sprøtt, smakfullt stekeresultat, 
med en vesentlig redusering av olje som trengs 
sammenlignet med den tradisjonelle matlagingen, 
behovet for olje kan til og med fjernes helt i 
enkelte oppskrifter. Det finnes mange forskjellige 
forhåndsinnstilte retter, både ferske og frosne.
Følg tabellen nedenfor for å benytte tilbehøret i 
henhold til indikasjonene og for å oppnå det beste 
stekeresultatet uansett type mat (fersk eller frossen ).

MAT VEKT (g)

KYLLINGFILETER PANERT
Pensle med olje. Fordel jevnt utover Crisp-pannen

100 - 400

FISH & CHIPS, FROSSEN
Fordel jevnt ut over crisp-pannen

200 - 400

BLANDET STEKT FISK, FROSSEN
Fordel jevnt ut over crisp-pannen

150 - 400

STEKTE POTETER,FROSSEN
Fordel jevnt utover Crisp-pannen

200 - 500

STEKT OST, FROSSEN
Pensle osten i litt olje før steking. Fordel jevnt utover 
Crisp-pannen. Sett pannen på risten.

50 - 300

RIS OG PASTA
For rask tilberedning av ris eller pasta. Denne 
funksjonen må kun brukes sammen med dampkokeren.

MAT PORSJONER VEKT (g)

RIS

100

 200

  300

    400

PASTA

70

 140

  210

Nødvendig tilbehør: Dampkokerens bunn og lokk
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HVORDAN BRUKE TOUCH-DISPLAYET
For å bla gjennom menyen eller listen:
Sveip fingeren over displayet for å bla gjennom 
elementene eller verdiene.
For å velge eller bekrefte:
Tapp på skjermen for å velge verdien eller 
menyelementet du ønsker.

For å gå tilbake til forrige skjerm:
Trykk på .
For å bekrefte en innstilling eller gå til neste skjerm:
Tast “STILL INN” eller “NESTE”.

FØRSTEGANGS BRUK
Du vil måtte konfigurere produktet når du skrur på 
apparatet første gang.
Innstillingene kan deretter endres ved å trykke for å få 
tilgang til “Verktøy”-menyen.

1. VELGE SPRÅK
Du vil måtte velge språk og deretter tid når du skrur 
på apparatet første gang.
• Sveip over skjermen for å bla gjennom listen over 

tilgjengelige språk.
• Trykk på ønsket språket.
Hvis du trykker på vil det føre deg tilbake til den forrige 
skjermen.

2. WIFI-OPPSETT
6th Sense Live funksjonen gjør det mulig å betjene 
ovnen på avstand fra en mobiltelefon/-nettbrett. 
For å gjøre det mulig å fjernstyre apparatet må du 
fullføre tilkoblingsprosessen først. Denne prosessen 
er nødvendig for å registrere apparatet ditt og kople 
det til ditt hjemmenettverk.
• Tast “UTFØR OPPSETT NÅ” for å utføre koplingen.
Ellers må du taste “HOPP OVER” for å kople produktet på et 
senere tidspunkt.
HVORDAN SETTE OPP TILKOBLINGEN
For å bruke denne funksjonen trenger du: En 
smarttelefon eller et nettbrett og en trådløs ruter som 
er koblet til Internett.
Bruk smartenheten til å sjekke at det trådløse 
nettverket ditt har sterkt signal i nærheten av 
apparatet.
Minimumskrav.
Smartenhet: Android med en skjerm på 1280x720 (eller 
høyere) eller iOS.
Sjekk app store for appens kompatibilitet med Android- eller 
iOS-versjoner.
Trådløs ruter: 2.4Ghz WiFi b/g/n.
1. Last ned 6th Sense Live appen
Det første trinnet for å kople til enheten din, er å 
laste ned appen på mobiltelefonen/nettbrettet ditt. 
6th Sense Live appen vil veilede deg igjennom alle 
trinnene som er listet opp her. Du kan laste ned 6th 
Sense Live appen fra App Store eller Google Play 
Store.

2. Opprett konto
Dersom du ikke har gjort det allerede, må du 
opprette en konto. Dette vil gjøre at du kan 
opprette et nettverk for apparatene dine og også 
fjernovervåke og fjernstyre dem.
3. Registrer apparatet ditt
Følg instruksene i appen for å registrere apparatet. 
Du trenger Smart Appliance IDentifier (SAID)-
nummeret for å fullføre registreringsprosessen. Du 
kan finne den unike koden på identifikasjonsplaten 
festet til produktet.
4. Koble til WiFi
Følg “skann for å tilkoble”-oppsettsprosedyren. 
Appen vil ta deg gjennom prosessen med å koble 
apparatet til det trådløse nettverket hjemme hos deg.
Hvis ruteren din støtter WPS 2.0 (eller høyere), velger 
du “MANUELL”, og trykker deretter på “WPS-oppsett”: 
Trykk på WPS-knappen på den trådløse ruteren for å 
opprette en tilkobling mellom de to produktene. 
Dersom det er nødvendig kan du også kople produktet 
manuelt ved å benytte “Søk etter et nettverk”.
SAID-koden brukes til å synkronisere en smartenhet med 
apparatet.  
Mac-adressen er vist for WiFi-modulen.
Tilkoblingsprosedyren vil bare måtte utføres igjen 
hvis du endrer ruterinnstillinger (f.eks. nettverksnavn 
eller -passord eller leverandør).

3. INNSTILLING AV KLOKKESLETT OG DATO
Når du kobler ovnen til hjemmenettverket ditt vil tid 
og dato stilles inn automatisk. Ellers må du stille de 
inn manuelt.
• Trykk på de relevante tallene for å stille inn tiden.
•  Tast “STILL INN” for å bekrefte.
Når du har stilt inn klokkeslettet, må du stille inn datoen.
• Trykk på de relevante tallene for å stille inn datoen.
• Tast “STILL INN” for å bekrefte.
Etter at strømmen har vært vekke i lengre tid, må du 
stille inn tiden og datoen igjen.

4. VARM OPP OVNEN
En ny ovn vil kanskje avgi lukt som har blitt etterlatt i 
løpet av produksjonen: Dette er helt normalt. 
Før du begynner å tilberede mat, anbefaler vi derfor 
at du varmer opp ovnen når den er tom for å fjerne 
eventuelle lukter. 
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Fjern eventuell beskyttende papp eller gjennomsiktig 
film fra ovnen og fjern eventuelle tilbehør i den. 
Varm opp ovnen til 200 °C, helst ved å benytte 
funksjonen “Rask forvarming”.

Det anbefales å lufte rommet etter å ha brukt apparatet første 
gang.

DAGLIG BRUK
1. VELG EN FUNKSJON
• For å skru på ovnen, trykker du eller berører et 

sted på skjermen.
Display gir deg mulighet til å velge mellom Manuell 
og 6th Sense Funksjonene. 
• Trykk på hovedfunksjonen du ønsker for å komme 

inn til den tilhørende menyen.
• Bla opp eller ned for å se gjennom listen.
• Velg funksjonen du ønsker ved å trykke på den.

2. STILL INN MANUELLE FUNKSJONER
Etter å ha valgt funksjonen du ønsker, kan du endre 
innstillingene. Displayet vil vise innstillingene som 
kan endres.
EFFEKT / TEMPERATUR
• Bla gjennom de foreslåtte verdiene og velg den du 

ønsker.
I funksjonen “Forced Air” (varmluft), kan du taste  for å 
aktivere forvarming.
VARIGHET
For mikrobølgeovnen og funksjoner med kombinerte 
mikrobølgefunksjoner, må du alltid stille inn 
tilberedningstiden.
• Tast inn de aktuelle tallene for å stille inn 

klokkeslettet du ønsker.
• Tast “NESTE” for å bekrefte.
På slutten av tilberedningstiden stoppes tilberedning 
automatisk.
Dersom du ikke bruker mikrobølgefunksjonene 
trenger du ikke stille inn steketiden dersom du 
ønsker å styre stekingen manuelt.
• For å starte innstillingen av varighet, tast “Still inn 

steketid”.
For å avbryte en innstilt varighet i løpet av tilberedningen og 
så manuelt stille inn slutten på tilberedningen, trykker du på 
varigheten og velger “STOPP”.

3. STILL INN 6th SENSE-FUNKSJONER 
6th Sense funksjonene gjør deg i stand til å tilberede 
forskjellige typer retter, ved å velge blant de som 
vises i listen. De fleste matlagingsinnstillingene velges 
automatisk av apparatet for å oppnå det beste resultatet.
• Velg en type tilberedning fra listen.
• Velg en funksjon.
Funksjonene vises etter matkategori i menyen 6th SENSE-MAT 
(se de tilhørende tabellene) og av oppskriftsfunksjoner i 
LIFESTYLE-menyen.
• Når du har valgt en funksjon, indikerer du 

egenskapene til maten (antall, vekt, osv.) du 
ønsker å tilberede for å få perfekt resultat.

4. STILL INN UTSATT START
Før du starter en funksjon uten mikrobølger, kan du 
utsette tilberedningen: Funksjonen vil begynne på 
tidspunktet du velger på forhånd.
• Trykk på “DELAY” (UTSETTELSE) for å stille inn 

ønsket starttid.
• Når du har stilt inn ønsket utsettelse, tast “START-

FORSINKELSE” for å starte ventingen.
• Plasser maten i ovnen og lukk døren: Funksjonen 

vil begynne automatisk etter tidsperioden som har 
blitt regnet ut.

For å programmere en utsatt tilberedningsstart må fasen for 
forvarming av ovnen deaktiveres: Ovnen vil gradvis nå 
temperaturen du ønsker, dette betyr at steketiden blir noe 
lenger enn det som vises i tilberedningstabellen. 
• For å aktivere funksjonen umiddelbart og slette 

programmert utsettelsestid, tast .

5. START FUNKSJONEN
• Når du har konfigurert innstillingene, trykker du 

på “START” for å aktivere funksjonen.
Hvis ovnen er varm og funksjonen krever en spesifikk 
maksimumstemperatur, vises en melding på displayet.
For mikrobølgefunksjonene finnes det en 
startbeskyttelse. Døren må åpnes og stenges før 
funksjonen starter.
• Åpne døren.
• Sett maten inn i ovnen og lukk døren.
• Tast “START”.
Du kan når som helst endre verdiene som er stilt inn i løpet av 
tilberedningen ved å trykke på verdien du ønsker å endre.
• Trykk når som helst på for å stanse den aktive 

funksjonen.

6. JET START
Nederst på skjermbildet for start finnes en søyle som 
viser tre forskjellige varigheter. Tast på én av disse 
for å starte tilberedningen med mikrobølgefunksjonen 
innstilt på full effekt (1000 W).
• Åpne døren.
• Sett maten inn i ovnen og lukk døren.
• Tast inn steketiden du ønsker å benytte.
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7. FORVARMING
Hvis den tidligere har blitt aktivert, vil oppstart 
av funksjonen føre til at displayet viser status til 
forvarmingsfasen.
Når denne fasen er ferdig, høres en lyd og displayet 
vil indikere at ovnen har nådd innstilt temperatur.
• Åpne døren.
• Plasser maten i ovnen.
• Lukk døren og trykk på “FERDIG” for å begynne 

matlagingen.
Hvis maten settes i ovnen før forvarmingen er ferdig, kan det 
ha negativ innvirkning på sluttresultatet. Hvis døren åpnes i 
løpet av forvarmingen, vil den settes i pause. 
Tilberedningstiden inkluderer ikke en forvarmingsfase.
Du kan endre default-innstillingen for forvarming
opsjon for tilberedningsfunksjoner som gjør at du 
kan gjøre dette manuelt.
• Velg en funksjon som tillater deg å velge 

forvarmingsfunksjonen manuelt.
• Tast  ikonet for å aktivere eller deaktivere 

forvarming. Det vil bli stilt inn som en default-
opsjon.

8. SETTE MATLAGING PÅ PAUSE
Noen av 6th Sense funksjonene krever at du snur 
maten mens stekingen pågår. Et lydsignal høres, og 
displayet viser handlingen som må gjøres. 
• Åpne døren.
• Utfør handlingen displayet ber om.
• Lukk døren, gjenoppta deretter tilberedningen.
Før matlagingen er ferdig, vil kanskje ovnen be deg 
om å sjekke maten på samme måte.
Et lydsignal høres, og displayet viser handlingen som 
må gjøres.
• Sjekk maten.
• Lukk døren, gjenoppta deretter tilberedningen.

9. ENDT STEKING
Et lydsignal høres, og displayet vil indikere at 
matlagingen er ferdig.
Med noen funksjoner, kan du forlenge steketiden 
eller lagre funksjonen blant favorittene når stekingen 
avsluttes. 
• Tast  for å lagre de blant favorittene.
• Tast  for å forlenge stekingen.

10. FAVORITTER
Favorittfunksjonen lagrer ovnens innstillinger for 
favorittoppskriftene dine.
Ovnen registrerer automatisk funksjonene du bruker oftest. 
Etter at du har brukt funksjonen et visst antall ganger, får du 
en melding om at du kan legge til funksjonen som en favoritt.
HVORDAN LAGRE EN FUNKSJON
Når en funksjon er avsluttet, kan du taste for å 
lagre den blant favorittene. Dette gjør at du kan raskt 
bruke den senere, med de samme innstillingene. 
Displayet lar deg lagre funksjonen ved å indikere 

opptil fire favorittider for spising, inkludert frokost, 
lunsj, mellommåltid og middag.
• Trykk på ikonene for å velge minst én.
• Trykk på “LAGRE SOM FAVORITT” for å lagre 

funksjonen.
NÅR LAGRET
Trykk på for å se favorittmenyen: Funksjonene vil 
bli inndelte i forskjellige måltider og du vil få tilbydd 
forslag.
• Tast måltidenes ikon for å vise de aktuelle listene.
• Bla gjennom listen som kommer opp.
• Trykk på oppskriften eller funksjonen du ønsker.
• Trykk på “START” for å aktivere matlagingen.
ENDRE INNSTILLINGENE
På skjermbildet med favoritter, kan du legge til et 
bilde eller navn for hver favoritt for å tilpasse det dine 
preferanser.
• Velg funksjonen du vil endre.
• Trykk på “REDIGER”.
• Velg egenskapen du vil endre.
• Trykk på “NESTE”: displayet viser de nye 

egenskapene.
• Tast “LAGRE” for å bekrefte endringene.
I favorittskjermen kan du også slette funksjonene du 
har lagret:
• Tast  på den aktuelle funksjonen.
• Trykk på “FJERN DEN”.
Du kan også endre tiden når de forskjellige måltidene 
vises:
• Trykk på .
• Velg “Preferanser”.
• Velg “Tider og datoer”.
• Tast “Tidspunkter for måltidene dine”.
• Bla gjennom listen og trykk på aktuell tid.
• Trykk på det relevante måltidet for å endre det.
Hver tidsluke kan kombineres med kun ett måltid.

11. VERKTØY
Trykk på  for å åpne menyen “Verktøy” til enhver tid.
Denne menyen lar deg velge mellom forskjellige 
valg, og også endre innstillinger og preferanser for 
produktet eller displayet.

 FJERNSTYRT AKTIVERING
For å aktivere bruken av 6th Sense Live Whirlpool 
appen.

 DREIEBORD
Denne opsjonen stanser rotasjonen av den roterende 
tallerkenen for at du skal kunne benytte en store og 
firkantede ildfaste former som ikke roterer fritt inne i 
produktet.
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 KJØKKENTIMER
Denne funksjonen kan enten aktiveres når du bruker 
en matlagingsfunksjon eller uavhengig for å passe 
tiden.
Når den startes, vil timeren fortsette nedtellingen 
uavhengig uten å gripe inn i selve funksjonen.
Når timeren har blitt aktivert, kan du også velge og 
aktivere en funksjon.
Timeren vil fortsette nedtellingen, som vises oppe i høyre 
hjørne på skjermen.
For å se eller endre kjøkkentimeren:
• Trykk på .
• Trykk på .
En lyd vil lyde og displayet vil indikere at timeren er 
ferdig med å telle ned valgt tid. 
• Trykk på “AVVIS” for å avbryte timeren eller stille 

inn ny varighet.
• Trykk på “STILL INN NY TIMER” for å stille inn 

timeren igjen.

 LYS
For å slå ovnslampa på eller av.

 SELVRENGJØRING
Effekten av damp frigjort under denne spesielle 
rengjøringssyklusen gjør at skitt og matrester lett kan 
fjernes. Hell en kopp drikkevann i dampbunnen (3) som 
medfølger eller i en form som tåler mikrobølger og 
aktiver funksjonen.
Nødvendig tilbehør: Dampkoker

 DEMP
Tast på ikonet for å dempe eller øke alle lyder og 
alarmer.

 KONTROLLÅS
“Kontrollås” gjør det mulig å låse knappene på 
berøringskjermen slik at de ikke trykkes inn ved en 
feiltakelse.
For å aktivere låsen:
• Tast på  ikonet.
For å deaktivere låsen:
• Trykk på displayet.
• Sveip opp på meldingene som vises.

 PREFERANSER
For å endre flere av ovnens innstillinger.

 WI-FI
For å endre innstillingene eller konfigurere et nytt 
hjemmenettverk.

 INFO
For å slå av “Lagre demo-modus”, for å stille inn produktet 
på nytt og oppnå ytterligere informasjon om produktet.
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NYTTIGE RÅD
STEK MED MIKROBØLGEOVN
Mikrobølgene trenger inn i maten til en viss dybde, 
når du tilbereder flere deler samtidig bør du fordele 
de utover så mye som mulig for at det maksimale 
overflatearealet skal bli utsatt for mikrobølgene.
Små deler tilberedes hurtigere enn store deler: Skjær 
maten i like store deler for jevn tilberedning.
De fleste typer mat fortsetter å stekes når 
mikrobølgeovnen har avsluttet tilberedningen. 
Derfor må du alltid la maten hvile litt for å fullføre 
tilberedningen.
Fjern klips av metall fra poser av papir eller plast før 
du legger dem inn i mikrobølgeovnen.
Plastfolie bør snittes i eller prikkes med en gaffel 
for å slippe ut trykket og for å forhindre at den 
sprekker på grunn av damp som danner seg i løpet av 
tilberedningen.
VÆSKER
Væsker kan overopphetes over kokepunktet uten 
synlige bobler. Dette kan forårsake at varme væsker 
plutselig koker over. For å forhindre dette må du 
unngå å benytte smale former, rør i væsken før du 
setter formen inn i mikrobølgeovnen, og la teskjeen 
stå i formen.
Etter oppvarmingen, rør igjen før du forsiktig tar 
formen ut av mikrobølgeovnen.
FROSSEN MAT
For best resultater anbefaler vi å tine frossen mat 
direkte på glassformen. Dersom det er nødvendig, 
er det mulig å benytte en lett plastbeholder som er 
egnet for mikrobølgeovn.
Gryteretter, stuinger og kjøttsauser tiner bedre 
dersom du av og til rører i de mens tiningen pågår. 
Skill matstykkene fra hverandre etter hvert som de 
tiner: de adskilte porsjonene vil tine raskere.
BARNEMAT
Når du varmer mat eller væske i babymatglass 
eller tåteflaske, må du alltid røre og kontrollere 
temperaturen før servering. På den måten blir varmen 
jevnt fordelt, og du unngår fare for skålding eller 
forbrenning.
Husk å fjerne lokket og smokken før oppvarming.

KAKER OG BRØD
For kaker og brødvarer anbefaler en å benytte 
funksjonen “Forced Air” (varmluft). Alternativt, for 
å redusere tilberedningstiden kan brukeren velge 
“Forced Air + MW” (varmluft + MB) med verdier for 
mikrobølgenes effekt stilt inn på opp til 160W for at 
matvarene skal bli myke og sprø.
Med funksjonen “Forced Air” (varmluft) må du alltid 
bruke mørke metallkakeformer og alltid plassere 
disse på ristskinnen.
Alternativt kan det rektangulære stekebrettet eller 
andre kokekar som er egnet for ovnsbruk brukes for 
å tilberede visse typer matvarer som f.eks. kjeks og 
rundstykker. 
Dersom du bruker funksjonen “Forced Air + MW” 
(varmluft + MB) må du kun benytte beholdere som er 
egnet for mikrobølger og plassere de på risten som 
medfølger. 
For å kontrollere om bakverket ditt er ferdig, sett en 
spiss gjenstand inn i midten: Hvis den er ren når du 
trekker den ut, er kaken ferdigbakt.
Hvis man bruker klebefrie kakeformer, skal man ikke 
smøre kantene. Det kan nemlig føre til at kaken hever 
ujevnt på sidene. 
Dersom bakverket "svulmer ut" under stekingen, bør 
du bruke en lavere temperatur neste gang og vurdere 
å redusere mengden væske du tilfører eller røre mer 
forsiktig i blandingen.
Dersom bunnen av kaken er for fuktig, bør du 
velge en lavere rille og strø bunnen med brød- eller 
kjekssmuler før du har i fyllet.

PIZZA
For å oppnå jevn steking og sprø pizzabunn i løpet av 
kort tid, anbefaler vi at du benytter funksjonen “Crisp” 
sammen med spesialtilbehøret som medfølger.
Alternativt, for større pizzaer er det mulig å bruke det 
rektangulære bakebrettet sammen med funksjonen 
“Forced Air” (varmluft): i dette tilfellet må du forvarme 
ovnen til en temperatur på 200° C og fordele 
mozzarella-ost på pizzaen etter at to-tredjedeler av 
tilberedningstiden er over.

KJØTT OG FISK
For å oppnå perfekt farge på overflaten i løpet av 
kort tid, mens kjøttet eller fisken er myk og saftig 
innvendig, anbefaler vi å benytte funksjoner som 
kombinerer varmluftfunksjonen med mikrobølger, 
som “Turbo grill + mikrobølger” eller “Forced Air + 
microwave” (varmluft + mikrobølger).
For å oppnå best mulig stekeresultat, still 
mikrobølgeeffekten inn på verdien 350 W.
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TABELL FOR TILBEREDNING
Matvarekategorier Tilbehør Mengde Info for tilberedning

RI
S 

O
G

 P
A

ST
A

Ris 1 - 4 porsjoner 
Still inn anbefalt tilberedningstid for risen. Tilsett salt vann og ris i 

dampkokerens bunn og dekk til med lokk. Bruk 2-3 kopper vann for 
hver kopp ris.

Pasta 1- 3 porsjoner 
Still inn anbefalt tilberedningstid for pastaen. Tilsett pasta når 

ovnen ber om det, og kok under lokk. Bruk omtrent 750 ml vann for 
hver 100 g pasta

Lasagne  + 250 - 500 g Ta den ut av emballasjen og påse at alt aluminiumsfolie er fjernet

KJ
Ø

TT

Dampede kyllingfileter 150 - 500 g Fordel jevnt utover i dampkurven

Hamburger 200 – 600 g Pensle med olje og strø med salt for tilberedning

Panerte kyllingfileter  100 - 400 g Pensle med olje. Fordel jevnt utover Crisp-pannen

FI
SK

Dampede fiskefileter 150 - 500 g Fordel de jevnt utover dampristen

Fisk og chips  + 200 - 400 g Fordel jevnt ut over crisp-platen og legg vekselvis fiskefileter og 
poteter

Blandet stekt fisk  + 150 - 400 g Fordel jevnt utover Crisp-pannen

Fritterte fiskepinner 100 – 500 g Fordel jevnt utover Crisp-pannen

G
RØ

N
N

SA
KE

R

GRILLEDE 
GRØNNSAKER

Bakte poteter  + 200 - 1000 g Pensle med olje eller smeltet smør. Lag et snitt på toppen av 
poteten og hell i rømme og din favoritt topping

Stekte poteter  200 - 400 g Fordel jevnt utover Crisp-pannen

GRØNNSAKER 
TILBEREDTE 
MED MB

Grønnsaker

 

200 - 800 g
Skjær opp i stykker. Fordel de jevnt utover i en ildfast form egnet for 
mikrobølgeovn 

Grønnsaker 200 - 800 g
Fordel de jevnt utover i en ildfast form egnet for mikrobølgeovn 

Hermetiske 
grønnsaker 200 - 800 g

DAMPEDE 
GRØNNSAKER

Røtter og knoller
150 - 500 g

Skjær opp i stykker. Fordel jevnt utover i dampkurven

Grønnsaker Fordel jevnt utover i dampkurven

Vegetables 
(Grønnsaker) 200 - 800 g

Fordel jevnt utover i dampkurven

Frukt 150 - 500 g Skjær opp i stykker. Fordel jevnt utover i dampkurven

PI
ZZ

A Tynn pizza 200 – 600 g

Ta den ut av emballasjen og påse at alt aluminiumsfolie er fjernet
Tykk pizza 300 - 800 g 

SN
A

CK
S

Popcorn  - 100 g Plasser alltid posen på den roterende glasstallerkenen. Tilbered kun 
en pose om gangen

Kyllingvinger 200 - 500 g Fordel jevnt utover Crisp-pannen

Panert ost 50 - 300 g Pensle osten med litt olje før tilberedningen. Fordel jevnt utover 
Crisp-pannen

 Frossen  Anbefalt mengde. Ikke åpne døren mens stekingen pågår.

TILBEHØR MB/Ovnsfast 
beholder

(Komplett) 
dampkoker

Dampkoker 
(Bunn + lokk)

Dampkoker 
(bunn)

Rist Rektangulær 
stekeplate Crisp-panne
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RENGJØRING
Påse at apparatet er kjølt ned før du utfører 
vedlikehold og rengjøring.
Bruk aldri damprengjøringsutstyr.

Ikke bruk stålull, skuresvamper eller slipende/
etsende rengjøringsmidler, da disse kan skade 
apparatets overflate.

INDRE OG YTRE OVERFLATER
• Rengjør overflatene med en fuktig mikrofiberduk. Hvis 
de er svært tilsmussede, tilsettes noen dråper nøytralt 
rengjøringsmiddel. Tørk med en tørr klut.
• Rengjør dørglasset med et egnet flytende 
vaskemiddel.
• Med jevne mellomrom, eller dersom det søles, fjern 
den roterende tallerkenen og dens støtte for å gjøre ren 
bunnen i ovnen ved å fjerne alle matrestene.
• Aktiver funksjonen for “Selvrengjøring” for optimalt 
renhold av de indre flatene. 

• Grillen trenger ikke rengjøring, fordi den intense 
varmen brenner bort smusset. Bruk denne funksjonen 
med jevne mellomrom.

TILBEHØR
Alt tilbehør kan vaskes i oppvaskmaskin med unntak av 
Crisp-pannen.
Crisp-pannen må gjøres ren ved å benytte vann og 
mildt vaskemiddel. For fastsittende skitt, gni forsiktig 
med en klut. La alltid Crisp-pannen kjøle seg ned før 
rengjøring.
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Spørsmål og svar om WIFI
Hvilke WiFi-protokoller støttes?
WiFi adapteren som er installert støtter WiFi b/g/n for 
europeiske land.
Hvilke innstillinger må konfigureres for ruterens 
programvare?
De følgende innstillingene av ruter er nødvendige: 
Aktivert 2,4 GHz, aktiv WiFi b/g/n, DHCP NAT.
Hvilken WPS-versjon støttes?
WPS 2.0 eller senere versjoner. Kontroller 
dokumentasjonen til ruteren.
Utgjør det en forskjell dersom en bruker en 
smarttelefon (eller nettbred) med Android eller iOS?
Det utgjør ingen forskjell, du kan benytte det 
operativsystemet du ønsker.
Kan jeg benytte den mobile 3G-tjoring i stedet for en 
ruter?
Ja, men sky-tjenestene er beregnet på enheter som 
kontinuerlig tilkoplet nettet.
Hvordan kan jeg kontrollere at Internett-forbindelsen 
i min husholdning virker og at den trådløse 
funksjonen er aktivert?
Du kan søke etter ditt nettverk ved hjelp av 
smarttelefonen/-nettbrettet ditt. Du må deaktivere 
alle andre datatilkoplinger før du forsøker.
Hvordan kan jeg sjekke at apparatet er tilkoplet mitt 
trådløse hjemmenettverk?
Gå inn på konfigureringen av ruteren din (se ruterens 
håndbok) og sjekk om apparatets MAC-adresse står 
oppført på siden over tilkoblede trådløse enheter.
Hvor kan jeg finne apparatets MAC-adresse?
Trykk tast deretter WiFi eller se på apparatet 
ditt: Det finnes et klistremerke hvor SAID og MAC 
adressene står oppført. Mac-adressen består av en 
kombinasjon av tall og bokstaver som starter med 
“88:e7”.
Hvordan kan jeg kontrollere hvorvidt apparatets 
trådløse funksjon er aktivert?
Bruk smarttelefonen/nettbrettet ditt og 6th Sense 
Live appen for å sjekke om apparatets nettverk er 
synlig og koblet til cloud.
Er det noe som kan hindre at signalet ikke når 
apparatet?
Sjekk at enhetene du har koblet til ikke bruker opp 
bredbåndet som er tilgjengelig. Sjekk at enhetene 
som er WiFi-aktiverte ikke overskrider maksimalt 
antall som er tillatt av ruteren.
Hvor langt unna ovnen bør ruteren være?
Normalt er WiFi signalet sterkt nok til å dekke noen 
rom, men dette avhenger veldig mye av hvilke 
materialer veggene er laget av. Du kan sjekke 
signalstyrken ved å plassere smartenheten din ved 
siden av apparatet.

Hva kan jeg gjøre hvis den trådløse tilkoblingen min 
ikke når apparatet?
Du kan bruke spesifikke enheter for å utvide WiFi 
dekningen i hjemmet ditt, slik som tilgangspunkt, 
WiFi reléstasjoner eller strømlinjebroer (følger ikke 
med apparatet).
Hvordan kan jeg finne navnet og passordet for det 
trådløse nettverket mitt?
Se dokumentasjonen til ruteren. Som regel finnes det 
et klistremerke på ruteren som viser informasjonen 
du trenger for å nå siden for innstilling av enheten 
ved bruk av en tilkoblet enhet.
Hva kan jeg gjøre hvis ruteren min bruker naboens 
WiFi kanal?
Tving ruteren din til å bruke din husholdnings WiFi-
kanal.
Hva kan jeg gjøre dersom display viser  eller 
dersom ovnen ikke er i stand til å opprette en stabil 
forbindelse med ruteren i husholdning?
Apparatet kan være vellykket koblet til ruteren, 
men det kan hende det ikke har tilgang til 
Internett. For å koble apparatet til Internett, må 
du sjekke innstillingene for ruteren og/eller din 
internettleverandør. 
Ruterens innstillinger: NAT må være på, brannmur og DHCP 
må være riktig konfigurert. Støttet passordkryptering: WEP, 
WPA,WPA2. For å forsøke en annen krypteringstype, må du se 
ruterens håndbok.
Leverandørinnstillinger: Hvis internettleverandøren din har 
fastsatt et fast antall MAC-adresser som kan kobles til Internett, 
kan det hende at du ikke kan koble apparatet til skyen. 
MAC-adresser til en enhet er en unik identifikator. Vennligst 
spør internettleverandøren din om hvordan du kobler andre 
enheter enn datamaskiner til Internett.
Hvordan kan jeg sjekke om data overføres eller ikke?
Etter at du har satt opp nettverket, skrur du av 
strømmen, venter 20 sekunder og skrur deretter på 
ovnen: Sjekk at appen viser UI-statusen til apparatet.  
Velg en syklus eller en annen opsjon og kontroller 
statusen på appen.
Noen innstillinger krever flere sekunder før de vises i appen.
Hvordan kan jeg endre min Whirlpool-konto men 
holde apparatene mine tilkoblet?
Du kan opprette en ny konto, men husk å fjerne 
apparatene fra din gamle konto før du flytter dem 
over til den nye kontoen din.
Jeg har skiftet min ruter – hva må jeg gjøre?
Du kan enten beholde de samme innstillingene 
(nettverksnavn og passord) eller slette de tidligere 
innstillingene fra apparatet og konfigurere 
innstillingene på nytt.

WI FI ikke tilgjengelig i Russland
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Eierens håndbok

FEILSØKING
Problem Mulig årsak Løsning

Ovnen virker ikke.
Strømbrudd.
Koblet fra stikkontakten.

Sjekk at det er strøm og om ovnen er koblet til 
strømnettet. Skru ovnen av og på igjen for å se om feilen 
fortsatt er der. 

Displayet viser 
bokstaven “F” 
etterfulgt av et tall 
eller en bokstav.

Feil på ovnen.

Kontakt ditt nærmeste Ettersalgsservicesenter og oppgi 
nummeret etterfulgt av bokstaven “F”. Trykk , tast
”Info” og velg deretter “Fabrikkinnst.”. Alle lagrede 
innstillinger vil slettes.

Ovnen gir fra seg lyder, 
selv når den er slått av. Kjøleviften er i drift. Åpne døren eller hold eller vent til kjøleprosessen er 

avsluttet.

Funksjonen starter 
ikke. 
Funksjonen er ikke 
tilgjengelig i demo-
modus.

Demonstrasjonsmodus 
kjører.

Trykk , tast ”Info” og velg deretter “Lagre demo-
modus” for å gå ut.

\ ikonet vises på 
display.

WiFi-ruteren er av. 
Ruterens innstillinger er 
endret.  
Den trådløse forbindelsen 
når ikke fram til apparatet.  
Ovnen er ikke i stand til 
å opprette forbindelsen 
med hjemmenettverket. 
Tilkoblingsteknologien 
støttes ikke.

Kontroller at WiFi-ruteren er koplet til Internett. 
Kontroller at WiFi-signalet er sterkt nær apparatet. 
Prøv å starte ruteren på nytt.
Se seksjonen “WiFi FAQs”.
Dersom innstillingene til ditt trådløse nettverk er endret, 
må du kople til nettverket: Trykk , tast ”WiFi” og 
velg deretter “Koble til nettverket”.

Tilkoblingsteknologien 
støttes ikke. 

Den fjernstyrte styringen 
er ikke tillatt i ditt land.

Kontroller hvorvidt det er tillatt med fjernstyrt styring 
av elektroniske apparat i landet ditt før du kjøper 
apparatet.

400011685531

Retningslinjer, standarddokumentasjon og ekstra produktinformasjon vil du kunne finne ved å:
• Bruk av QR-koden i apparatet ditt
• besøke vårt nettsted docs . whirlpool . eu
• Alternativt kan du kontakte vår Ettersalgservice (se telefonnummeret i garantiheftet). Når du kontakter vår 

Ettersalgservice, vennligst oppgi kodene du finner på produktets typeskilt.
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Instrukcja użytkownika

OPIS PRODUKTU

1

2

4

7

6

5

3

1. Pulpit sterujący
2. Grzałka okrągła  

(niewidoczna)
3. Tabliczka znamionowa  

(nie usuwać)
4. Drzwiczki
5. Grzałka górna/grill
6. Oświetlenie
7. Talerz obrotowy

OPIS PANELU STEROWANIA

1. WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE
Włączanie i wyłączanie piekarnika.
2. MENU GŁÓWNE
Szybki dostęp do głównego menu.

3. ULUBIONE
Odtworzenie listy ulubionych 
funkcji.
4. WYŚWIETLACZ
5. NARZĘDZIA
Wybór spośród kilku opcji 
piekarnika oraz zmiana ustawień i 
preferencji

6. ZDALNE STEROWANIE
Możliwość skorzystania z aplikacji 
6th Sense Live Whirlpool.
7. ANULUJ
Przerwanie działania danej 
funkcji urządzenia poza zegarem, 
minutnikiem kuchennym oraz 
blokadą elementów sterujących.

1 2 3 4 65 7

DZIĘKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU WHIRLPOOL
W celu uzyskania kompleksowej pomocy 
prosimy zarejestrować urządzenie na stronie 
www . whirlpool . eu/ register

W CELU UZYSKANIA 
SZCZEGÓŁOWYCH INFORMACJI, 
NALEŻY ZESKANOWAĆ KOD QR NA 
URZĄDZENIUPrzed użyciem urządzenia należy uważnie przeczytać 

instrukcje bezpieczeństwa.
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AKCESORIA
TALERZ OBROTOWY

Umieszczony na podstawce, szklany 
talerz obrotowy może być używany 
do wszystkich metod gotowania. 
Talerz obrotowy musi zawsze 
stanowić podstawę dla innych 

pojemników i akcesoriów, z wyjątkiem blach do 
pieczenia.

PODSTAWKA POD TALERZ OBROTOWY
Podstawki należy używać tylko ze 
szklanym talerzem obrotowym. 
Na podstawce nie należy umieszczać 
innych akcesoriów.

TALERZ CRISP
Może być używany tylko z 
wybranymi funkcjami. 
Talerz Crisp musi być zawsze 
umieszczany na środku szklanego 
talerza obrotowego i, kiedy jest 

pusty, może zostać podgrzany przy użyciu specjalnej 
funkcji przeznaczonej tylko do tego celu. Umieścić 
potrawę bezpośrednio na talerzu Crisp.

UCHWYT DO TALERZA CRISP
Służy do wyjmowania gorącego 
talerza Crisp z piekarnika.

POKRYWKA
Przydatna do przykrycia jedzenia 
podczas gotowania lub 
podgrzewania w kuchence 
mikrofalowej. Przykrywka zmniejsza 
ilość zabrudzeń, zachowuje 
odpowiednią wilgotność potraw i 
umożliwia tworzenie dwóch 

poziomów gotowania.
Nie nadaje się do użycia w przypadku gotowania z 
termoobiegiem lub z którąkolwiek z funkcji grilla (w tym 
„Crisp”).

Liczba i rodzaj akcesoriów może różnić się w zależności od 
zakupionego modelu.

KRATKA
Umożliwia umieszczenie potrawy 
bliżej grilla, a tym samym zapewnia 
doskonały stopień przyrumienienia 
dania i optymalną cyrkulację 
powietrza. 

Podczas korzystania z niektórych funkcji „6th Sense Crisp 
Fry” należy używać go jako podstawki pod talerz Crisp.
Umieścić ruszt na talerzu obrotowym, upewniając się, że 
nie styka się z innymi powierzchniami.

NACZYNIE DO GOTOWANIA NA PARZE
Aby przygotować na parze potrawy, 
takie jak ryby czy warzywa, należy 
umieścić je w koszyku (2) i nalać 
wody pitnej (100 ml) na dno 
naczynia do gotowania na parze (3), 
celem uzyskania odpowiedniej 
ilości pary.
Aby ugotować potrawy takie jak 
ziemniaki, makaron, ryż lub 
produkty zbożowe, umieścić je 

bezpośrednio na dnie naczynia do gotowania na parze 
(niekoniecznie w koszyku) i dodać odpowiednią ilość 
pitnej wody, w zależności od ilości potrawy.
Dla uzyskania najlepszych rezultatów przykryć naczynie 
do gotowania na parze pokrywką (1) dołączoną do 
zestawu.
Naczynie do gotowania na parze należy zawsze 
umieszczać na talerzu obrotowym i używać go tylko z 
odpowiednimi funkcjami gotowania lub z funkcją 
mikrofal.
Dno naczynia do gotowania zostało zaprojektowane w 
taki sposób, aby można było go używać w połączeniu ze 
specjalną funkcją Smart clean. 

Akcesoria dodatkowe, które nie są dołączone do zestawu, 
można zakupić oddzielnie w punkcie serwisu posprzedażnego.

1

2

3

Na rynku dostępnych jest wiele akcesoriów. Przed 
zakupem należy upewnić się, czy dane akcesoria nadają 
się do użycia w kuchence mikrofalowej i czy są odporne 
na działanie temperatur panujących w jej komorze.

Podczas gotowania przy użyciu mikrofali nie wolno 
używać metalowych pojemników na jedzenie lub 
napoje.

Należy zawsze upewnić się, że potrawy i akcesoria nie 
stykają się z wewnętrznymi ściankami kuchenki.

Przed uruchomieniem kuchenki należy zawsze 
sprawdzić, czy talerz obrotowy może się swobodnie 
obracać. Przy wkładaniu lub wyjmowaniu naczyń 
należy uważać, aby talerz obrotowy nie wypadł ze 
swojego położenia.
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Instrukcja użytkownika

FUNKCJE PIECZENIA

FUNKCJE RĘCZNIE
• MIKROFALE 
Służy do szybkiego gotowania oraz podgrzewania 
potraw lub napojów.

Moc (W) Zalecenia

1000 Szybkie podgrzewanie napojów lub potraw o dużej 
zawartości wody.

800 Gotowanie warzyw.

650 Gotowanie mięsa i ryb.

500 
Gotowanie sosów mięsnych lub sosów zawierających 
ser lub jaja. Dopiekanie tart mięsnych lub zapiekanych 
makaronów.

350 Powolne, delikatne gotowanie. Doskonałe do 
rozpuszczania masła lub czekolady.

160 Rozmrażanie mrożonych owoców lub zmiękczanie 
masła i sera.

90 Zmiękczanie lodów.

Działanie Potrawa Moc (W) Czas trwania 
(min.) 

Odgrzewanie 2 szklanki 1000 1 - 2

Odgrzewanie Ziemniaki tłuczone 1 kg 1000 10 - 12

Rozmrażanie Mięso mielone 500 g 160 13 - 14

Gotowanie Biszkopt 800 7 - 8

Gotowanie Krem jajeczny do 
deserów 650 11 - 12

Gotowanie Pieczeń rzymska 800 20 - 22

• CRISP
Umożliwia idealnie przyrumienienie potrawy zarówno z 
wierzchu, jak i od spodu. Tej funkcji można używać tylko 
ze specjalnym talerzem Crisp.
Potrawa Czas trwania (min.)

Ciasto drożdżowe 7 - 10

Hamburger 8 - 10 *
* Obrócić potrawę w połowie czasu gotowania. 

Wymagane akcesoria: Talerz Crisp, uchwyt do talerza Crisp
• WYMUSZONY NADMUCH
Służy do takiego przygotowywania potraw, które 
pozwoli uzyskać podobny efekt, jak w przypadku 
zwykłego piekarnika. Do pieczenia potraw można 
używać blach lub innych naczyń przeznaczonych do 
pieczenia w piekarniku.
Potrawa Temp. (°C) Czas trwania 

(min.) 

Suflet 175 30 - 35

Babeczka serowa 170 * 25 - 30

Ciasteczka 175 * 12 - 18
* Wymagane wcześniejsze nagrzanie piekarnika

Zalecane akcesoria: Prostokątna blacha do pieczenia / Ruszt

• TERMOOBIEG + MIKROFALE
Służy do przygotowywania dań pieczonych w krótkim 
czasie. Zaleca się użycie podstawki, co zapewni lepszy 
obieg powietrza.
Potrawa Moc (W) Temp. (°C) Czas trwania 

(min.) 

Pieczenie 350 170 35 - 40

Mięso zapiekane w cieście 160 180 25–35

Zalecane akcesoria: Kratka
• GRILL
Do przypiekania, grillowania i zapiekania. Zaleca się 
obracać potrawy podczas gotowania/pieczenia.
Potrawa Czas trwania 

(min.) 

Tost 5-6

Krewetki koktajlowe 18 - 22

Zalecane akcesoria: Kratka
• GRILL + MIKROFALE
Służy do szybkiego gotowania i zapiekania potraw, 
dzięki połączeniu funkcji mikrofal i grilla.

Potrawa Moc (W) Czas trwania 
(min.) 

Zapiekanka ziemniaczana 650 20 - 22

Ziemniaki w mundurkach 650 10 - 12

Zalecane akcesoria: Kratka
• TURBOGRILL
Zapewnia doskonałe efekty dzięki połączeniu funkcji 
grilla i konwekcji. Zaleca się obracać potrawy podczas 
gotowania/pieczenia.
Potrawa Czas trwania (min.) 

Kebab z kurczaka 25–35

Zalecane akcesoria: Kratka

• TURBOGRILL + MIKROFALE
Służy do szybkiego pieczenia i zapiekania potraw 
dzięki połączeniu funkcji mikrofal, grilla i konwekcji.
Potrawa Moc (W) Czas trwania (min.) 

Cannelloni (mrożony) 650 20-25

Kotlety wieprzowe 350 30-40

Zalecane akcesoria: Kratka

• SZYBKIE PODGRZEWANIE WSTĘPNE
Służy do szybkiego nagrzania piekarnika przed 
rozpoczęciem cyklu pieczenia.
• FUNKCJE SPECJALNE

 » UTRZYMAJ CIEPŁE
Pozwala na utrzymywanie ciepła i świeżości 
przyrządzonych potraw, np. mięsa, potraw 
smażonych lub ciast.

 » WYRASTANIE
Zapewnia optymalne wyrastanie różnych rodzajów 
ciast. Aby zachować wysoką jakość wyrastania ciasta, 
nie należy włączać tej funkcji, kiedy urządzenie jest 
wciąż nagrzane po poprzednim cyklu pieczenia.
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FUNKCJE 6th SENSE
Funkcja ta umożliwia w pełni zautomatyzowane 
pieczenie wszystkich rodzajów potraw. Aby najlepiej 
wykorzystać możliwości tej funkcji, należy stosować 
się do wskazówek zawartych w danej tabeli pieczenia.
• ROZMRAŻANIE 6th SENSE
Do szybkiego rozmrażania różnych rodzajów żywności, 
na podstawie określenia ich wagi. Aby uzyskać najlepszy 
efekt, należy ułożyć żywność bezpośrednio na szklanym 
talerzu obrotowym.
ROZMRAŻANIE CHRUPKIEGO CHLEBA
Ta wyjątkowa funkcja Whirlpool pozwala na rozmrażanie 
zamrożonego chleba. Dzięki połączeniu technologii 
rozmrażania z technologią Crisp chleb smakuje i pachnie tak, 
jakby był świeżo upieczony. Funkcji tej należy używać do 
szybkiego rozmrażania i podgrzewania bułek, bagietek i 
rogalików. Aby korzystać z tej funkcji, należy użyć talerza Crisp.
Potrawa Waga

ROZMRAŻANIE CHRUPKIEGO CHLEBA 50 - 500 g

MIĘSO 100-2000 g

DRÓB 100-2500 g

RYBY 100-1500 g

WARZYWA 100-1500 g

CHLEB 100-1000 g

• FUNKCJA 6th SENSE ODGRZEWANIE
Służy do odgrzewania gotowych potraw – 
zamrożonych lub w temperaturze pokojowej. 
Urządzenie automatycznie oblicza wartości ustawień 
potrzebne do osiągnięcia najlepszych możliwych 
rezultatów w jak najkrótszym czasie. Potrawę należy 
umieścić na żaroodpornym talerzu lub naczyniu 
przeznaczonym do kuchenek mikrofalowych. Wyjąć 
danie z opakowania i dokładnie zdjąć całą folię 
aluminiową. Odstawienie potrawy na 1-2 minuty po 
zakończeniu procesu odgrzewania pozwoli uzyskać 
lepszy efekt, szczególnie jeśli chodzi o żywność 
mrożoną.
Kiedy korzysta się z tej funkcji, nie wolno otwierać 
drzwiczek.

POTRAWA WAGA (g)

DANIE GOTOWE 250 - 500

Wyjąć danie z opakowania i dokładnie zdjąć całą folię aluminiową

ZUPA 200 - 800

Podgrzewać bez przykrycia w pojedynczych miskach

TALERZ OBIADOWY MROŻONE 250 - 500

Wyjąć danie z opakowania i dokładnie zdjąć całą folię aluminiową

NAPOJE 100 - 500

W kubku lub szklance umieścić plastikową łyżeczkę odporną na 
działanie wysokich temperatur, co pozwoli zapobiec przegotowaniu 
napoju

• 6th SENSE CRISP FRY
Ta wyjątkowa funkcja, która pozwala na zdrowe 
przygotowanie potraw, łączy cechy funkcji 
Crisp z właściwościami cyrkulującego ciepłego 
powietrza.  Dzięki niej można przygotować chrupkie, 
smaczne i przypieczone dania, ograniczając ilość 
tłuszczu potrzebnego do przyrządzenia potrawy 
w porównaniu z tradycyjnym gotowaniem. W 
niektórych przepisach można nawet całkowicie 
wykluczyć konieczność stosowania tłuszczu. Jest to 
możliwe przy przyrządzaniu przeróżnych potraw, 
zarówno ze świeżych, jak i z mrożonych składników.
Najlepszy efekt można uzyskać, stosując się do 
informacji zawartych w poniższej tabeli i używając 
akcesoriów zgodnie z ich przeznaczeniem oraz 
rodzajem przygotowanego dania (świeżego lub 
mrożonego ).

POTRAWA WAGA (g)

FILET Z KURCZAKA W PANIERCE
Posmarować olejem. Rozłożyć równomiernie na talerzu 
Crisp

100 - 400

RYBA Z FRYTKAMI - MROŻONE
Rozłożyć równomiernie na talerzu Crisp

200 - 400

SMAŻONE RYBY - MROŻONE
Rozłożyć równomiernie na talerzu Crisp

150 - 400

ZIEMNIAKI PIECZONE - MROŻONE
Rozłożyć równomiernie na talerzu Crisp

200 - 500

SMAŻONY SER - MROŻONY
Przed pieczeniem, posmarować ser niewielką ilością oleju. 
Rozłożyć równomiernie na talerzu Crisp. Umieścić talerz 
Crisp na ruszcie drucianym.

50 - 300

RYŻ I MAKARON
Aby szybko ugotować ryż lub makaron. Tej funkcji 
można używać tylko przy zastosowaniu naczynia do 
gotowania.

POTRAWA PORCJE WAGA (g)

RYŻ

100

 200

  300

    400

MAKARON

70

 140

  210

Wymagane akcesoria: Dolna część i pokrywka naczynia 
do gotowania na parze
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JAK KORZYSTAĆ Z DOTYKOWEGO WYŚWIETLACZA
Aby przewinąć menu lub listę:
Wystarczy przeciągnąć palcem wzdłuż 
wyświetlacza, aby przewinąć pozycje lub 

wartości.
Aby wybrać lub zatwierdzić:
Dotknąć ekranu, aby wybrać wymaganą 
wartość lub pozycję z menu.

Aby powrócić do poprzedniego ekranu:
dotknąć .
Aby zatwierdzić ustawienie lub przejść do następnego 
ekranu:
Dotknąć „USTAW” lub „DALEJ”.

PIERWSZE UŻYCIE
Przy pierwszym uruchomieniu urządzenia należy je 
skonfigurować.
Ustawienia można ponownie zmienić poprzez naciśnięcie 

, aby wejść do menu „Narzędzia”.

1. WYBÓR JĘZYKA
Przy pierwszym uruchomieniu urządzenia należy 
ustawić język i czas.
• Przeciągnąć palcem wzdłuż ekranu, aby przewinąć 

listę dostępnych języków.
• Dotknąć wybranego języka.
Dotknięcie umożliwi powrót do poprzedniego ekranu.

2. USTAWIENIE WIFI
Funkcja 6th Sense Live pozwala na zdalną obsługę 
piekarnika z urządzenia mobilnego. Aby umożliwić 
zdalne sterowanie urządzeniem, należy najpierw 
pomyślnie wykonać procedurę konfiguracji 
połączenia. Ta procedura jest konieczna w celu 
rejestracji posiadanego urządzenia oraz podłączenia 
go do sieci domowej.
• Dotknąć „SKONFIGURUJ TERAZ”, aby skonfigurować 

połączenie.
W przeciwnym razie dotknąć „POMIŃ”, aby odłożyć 
połączenie urządzenia na później.
W JAKI SPOSÓB SKONFIGUROWAĆ POŁĄCZENIE
Aby użyć tej funkcji, należy posiadać: Smartfon lub 
tablet oraz bezprzewodowy router podłączony do 
internetu.
Należy użyć urządzenia mobilnego, aby sprawdzić, 
czy sygnał bezprzewodowej domowej sieci jest silny 
w pobliżu urządzenia.
Minimalne wymagania.
Urządzenie mobilne: Android z ekranem o rozdzielczości 
1280x720 (lub wyższej) lub iOS.
Sprawdź na app store (platforma z aplikacjami) 
kompatybilność aplikacji z wersją systemu Android lub iOS.
Bezprzewodowy router: 2,4Ghz WiFi b/g/n.
1. Pobranie aplikacji 6th Sense Live
Pierwszym krokiem do połączenia urządzenia jest 
pobranie aplikacji na urządzenie mobilne. Aplikacja 
6th Sense Live poprowadzi użytkownika przez 
wszystkie opisane tutaj kroki. Można pobrać aplikację 
6th Sense Live ze sklepu iTunes Store lub Google Play 
Store.

2. Utworzenie konta
Jeśli jeszcze nie zostało to zrobione, należy utworzyć 
konto. Umożliwi to połączenie posiadanych urządzeń 
w sieć oraz ich zdalny podgląd i sterowanie.
3. Zarejestrowanie posiadanego urządzenia
Zarejestrować posiadane urządzenie zgodnie ze 
wskazówkami aplikacji. Potrzebny będzie numer 
identyfikacyjny urządzenia mobilnego (SAID), aby 
zakończyć proces rejestracji. Unikalny numer można 
znaleźć na tabliczce znamionowej dołączonej do 
urządzenia.
4. Podłączenie do WiFi
Postępować zgodnie z procedurą scan-to-
connect (skanowanie w celu połączenia). Aplikacja 
poprowadzi użytkownika przez proces podłączenia 
urządzenia do bezprzewodowej sieci domowej.
Jeśli posiadany router obsługuje WPS 2,0 (lub 
wyższy), wybrać „RĘCZNE”, a następnie dotknąć 
„Konfiguracja WPS”: W bezprzewodowym routerze 
nacisnąć przycisk WPS w celu nawiązania połączenia 
między dwoma urządzeniami. 
Jeśli będzie to konieczne, można również połączyć 
urządzenie ręcznie za pomocą opcji „Search for a 
network” [Znajdź sieć].
Kod SAID jest używany do synchronizacji urządzenia 
mobilnego z posiadanym urządzeniem.  
Adres MAC jest wyświetlany dla modułu WiFi.
Procedura połączenia będzie musiała być 
powtórzona, jedynie jeśli zmienione zostaną 
ustawienia posiadanego routera (np. nazwa sieci lub 
hasło lub dostawca danych).

3. USTAWIANIE GODZINY ORAZ DATY
Połączenie piekarnika z domową siecią sprawi, 
że godzina i data ustawią się automatycznie. 
W przeciwnym razie konieczne będzie ręczne 
ustawienie godziny i daty.
• Wprowadzić odpowiednie liczby, aby ustawić 

godzinę.
•  Dotknąć „USTAW”, aby potwierdzić.
Po ustawieniu godziny należy ustawić datę.
• Wprowadzić odpowiednie liczby, aby ustawić datę.
• Dotknąć „USTAW”, aby potwierdzić.
Po długiej przerwie w zasilaniu należy ponownie 
ustawić godzinę i datę.
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4. ROZGRZEWANIE PIEKARNIKA
Nowe urządzenie może mieć wyczuwalny zapach, 
który jest pozostałością po produkcji: jest to zjawisko 
normalne. 
Dlatego przed przystąpieniem do przygotowywania 
potraw zalecamy rozgrzanie pustego piekarnika, co 
ułatwi pozbycie się tego zapachu.

Należy wyjąć z komory urządzenia wszystkie kartony 
zabezpieczające i zdjąć przezroczystą folię, a także 
wyjąć wszystkie znajdujące się w niej akcesoria. 
Nagrzać piekarnik do 200 °C, najlepiej używając funkcji 
„Szybkie podgrzewanie wstępne”.
Po pierwszym użyciu urządzenia zaleca się przewietrzyć 
pomieszczenie.

CODZIENNA EKSPLOATACJA
1. WYBIERANIE FUNKCJI
• Aby włączyć piekarnik, nacisnąć  lub dotknąć 

ekranu w dowolnym miejscu.
Wyświetlacz pozwala na wybór pomiędzy funkcją 
Ręczne a funkcjami 6th Sense. 
• Dotknąć głównej żądanej funkcji, aby przejść do 

odpowiedniego menu.
• Przewijać do góry lub w dół, aby zapoznać się z 

listą.
• Wybrać żądaną funkcję, dotykając jej.

2. USTAWIANIE FUNKCJI RĘCZNYCH
Po wybraniu żądanej funkcji istnieje możliwość 
zmiany jej ustawień. Na wyświetlaczu będą pojawiać 
się ustawienia, które można zmieniać.
ZASILANIE / TEMPERATURA
• Przewinąć sugerowane wartości i wybrać żądaną 

wartość.
W funkcji „Wymuszony nadmuch” można dotknąć , aby 
uruchomić nagrzewanie wstępne.
CZAS TRWANIA
W funkcjach mikrofali i funkcjach łączonych z 
mikrofalą można zawsze ustawić czas pieczenia.
• Wprowadzić odpowiednie liczby, aby ustawić 

żądany czas pieczenia.
• Dotknąć „DALEJ”, aby potwierdzić.
Po zakończeniu czasu pieczenia kończy się ono 
automatycznie.
Korzystając z funkcji bez mikrofali, nie trzeba 
ustawiać czasu pieczenia, jeśli chce się piec w trybie 
ręcznym.
• Aby uruchomić czas trwania pieczenia, dotknąć 

„Ustaw czas gotowania”.
Aby anulować ustawiony czas trwania pieczenia podczas 
pieczenia i dalej zarządzać ręcznie końcowym etapem 
pieczenia, dotknąć ustawionego czasu trwania pieczenia i 
wybrać „STOP”.

3. USTAWIANIE FUNKCJI 6th SENSE 
Funkcje 6th Sense umożliwiają przygotowywanie 
szerokiej gamy potraw poprzez wybranie potrawy z 
listy. Większość ustawień pieczenia jest wybierana 
automatycznie przez urządzenie w celu osiągnięcia 
najlepszych rezultatów.
• Wybrać z listy tryb pieczenia.
• Wybrać funkcję.

Funkcje wyświetlają się według kategorii jedzenia w menu 
POTRAWA 6th SENSE (patrz odpowiednie tabele) oraz według 
właściwości przepisu w menu LIFESTYLE.
• Po wybraniu funkcji należy po prostu wskazać 

cechy potrawy (ilość, waga itp.), która ma być 
pieczona, aby uzyskać idealny efekt.

4. USTAWIANIE OPÓŹNIENIA STARTU PIECZENIA
Przed uruchomieniem funkcji bez mikrofali można 
opóźnić rozpoczęcie pieczenia: Funkcja rozpocznie 
działanie o godzinie, która zostanie wcześniej 
ustawiona.
• Naciśnij „OPÓŹNIENIE”, aby ustawić żądaną 

godzinę rozpoczęcia.
• Po ustawieniu żądanego opóźnienia, dotknąć 

„OPÓŹNIENIE ROZPOCZĘCIA”, aby rozpocząć czas 
oczekiwania.

• Włożyć potrawę do piekarnika i zamknąć 
drzwiczki: Funkcja rozpocznie działanie 
automatycznie po okresie, który został obliczony.

Aby zaprogramować opóźniony czas rozpoczęcia gotowania, 
faza nagrzewania piekarnika musi być wyłączona: Piekarnik 
będzie stopniowo nagrzewał się do wymaganej temperatury, 
co oznacza, że czas pieczenia będzie nieco dłuższy niż 
podany w tabeli pieczenia. 
• Aby natychmiast włączyć funkcję i anulować 

zaprogramowany czas opóźnienia, dotknąć .

5. WŁĄCZANIE FUNKCJI
• Po skonfigurowaniu ustawień, dotknąć 

„ROZPOCZNIJ”, aby aktywować funkcję.
Jeśli piekarnik jest gorący, a funkcja wymaga konkretnej 
temperatury maksymalnej, na wyświetlaczu pojawi się 
komunikat.
Przy funkcjach mikrofali dostępne jest zabezpieczenie 
przed uruchomieniem. Przed uruchomieniem funkcji 
należy otworzyć i zamknąć drzwiczki.
• Otworzyć drzwiczki.
• Włożyć potrawę do piekarnika i zamknąć 

drzwiczki.
• Dotknąć „ROZPOCZNIJ”.
W każdym momencie podczas pieczenia można zmienić 
wartości, które zostały ustawione, dotykając wartości, która 
ma być zmieniona.
• Nacisnąć , aby zatrzymać aktywną funkcję w 

każdym momencie.
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6. JET START
Na dole głównego ekranu znajduje się pasek, który 
pokazuje trzy różne czasy. Należy dotknąć jeden 
z nich, aby rozpocząć pieczenie przy użyciu funkcji 
mikrofali ustawionej na pełną moc (1000 W).
• Otworzyć drzwiczki.
• Włożyć potrawę do piekarnika i zamknąć drzwiczki.
• Aby rozpocząć pieczenie, należy dotknąć czas 

gotowania.

7. NAGRZEWANIE
Jeśli wcześniej została aktywowana, po włączeniu 
funkcji wyświetlacz pokazuje status fazy wstępnego 
nagrzewania.
Po zakończeniu tej fazy zostanie wyemitowany sygnał 
dźwiękowy, a na wyświetlaczu pojawi się komunikat, 
że piekarnik osiągnął ustawioną temperaturę.
• Otworzyć drzwiczki.
• Włożyć danie.
• Zamknąć drzwiczki i dotknąć „WYKONANO”, aby 

rozpocząć pieczenie.
Umieszczenie potraw w piekarniku przed końcem procesu 
wstępnego nagrzewania może mieć wpływ na jakość 
przygotowywanych potraw. Otwarcie drzwiczek w trakcie 
fazy wstępnego nagrzewania wstrzyma nagrzewanie 
piekarnika. Czas pieczenia nie zawiera fazy wstępnego 
nagrzewania.
W przypadku funkcji gotowania, które umożliwiają 
ręczną
zmianę ustawienia domyślnego opcji podgrzewania, 
można zmienić ustawienie domyślne.
• Wybierz funkcję, która umożliwia ręczne wybranie 

funkcji podgrzewania.
• Naciśnij ikonę , aby włączyć lub wyłączyć 

wstępne podgrzewanie. Zostanie to ustawione 
jako opcja domyślna.

8. WSTRZYMYWANIE PIECZENIA
Niektóre funkcje 6th Sense wymagają obracania 
potrawy podczas pieczenia. Urządzenie wyda sygnał 
dźwiękowy, a na wyświetlaczu pojawi się wskazówka 
mówiąca o konieczności wykonania czynności. 
• Otworzyć drzwiczki.
• Przeprowadzić czynność wskazaną na 

wyświetlaczu.
• Aby wznowić pieczenie, należy zamknąć drzwiczki.
Przed zakończeniem pieczenia piekarnik może 
wyświetlić polecenie sprawdzenia potrawy w ten sam 
sposób.
Urządzenie wyda sygnał dźwiękowy, a na 
wyświetlaczu pojawi się wskazówka mówiąca o 
konieczności wykonania czynności.
• Sprawdzić potrawę.
• Aby wznowić pieczenie, należy zamknąć drzwiczki.

9. KONIEC PIECZENIA
Sygnał dźwiękowy i wskazanie na wyświetlaczu 
oznaczają, że pieczenie zostało zakończone.

W przypadku niektórych funkcji można wydłużyć 
czas pieczenia lub zapisać funkcję jako ulubioną po 
zakończeniu pieczenia. 
• Dotknąć , aby zapisać w Ulubionych.
• Dotknąć , aby przedłużyć pieczenie.

10. ULUBIONE
Funkcja Ulubione przechowuje ustawienia piekarnika 
dla ulubionych przepisów użytkownika.
Piekarnik automatycznie wykryje najczęściej używane funkcje. 
Po kilku użyciach danego przepisu urządzenie zaproponuje 
dodanie funkcji do Ulubionych.
JAK ZAPISAĆ FUNKCJĘ
Po zakończeniu funkcji można dotknąć , aby 
zapisać ją jako ulubioną. Umożliwi to szybkie używanie 
danej funkcji w przyszłości przy zachowaniu tych 
samych ustawień. Wyświetlacz umożliwia zapisanie 
funkcji wskazując maksymalnie 4 pory ulubionych 
posiłków, w tym śniadania, obiadu, przekąski i kolacji.
• Dotknąć ikony, aby wybrać przynajmniej jeden 

posiłek.
• Dotknąć „ULUBIONY”, aby zapisać funkcję.
WCZEŚNIEJ ZAPISANE
Aby zobaczyć menu Ulubione nacisnąć : Funkcje 
będą podzielone według pory posiłku i podane będą 
pewne sugestie.
• Dotknąć ikony posiłków, aby wyświetlić 

odpowiednie listy.
• Przewinąć zaproponowaną listę.
• Dotknąć żądanego przepisu lub funkcji.
• Dotknąć „ROZPOCZNIJ”, aby rozpocząć pieczenie.
ZMIANA USTAWIEŃ
Na ekranie Ulubionych można dodać obraz lub nazwę, 
aby dostosować funkcję do swoich preferencji.
• Wybrać funkcję, która ma być zmieniona.
• Dotknąć „EDYCJA”.
• Wybrać właściwość, która ma być zmieniona.
• Dotknąć „DALEJ”: Wyświetlacz pokaże nowe 

właściwości.
• Dotknąć „ZAPISZ”, aby zatwierdzić zmiany.
Na ekranie Ulubionych można również usuwać 
funkcje, które zostały zapisane:
• Dotknąć na danej funkcji.
• Dotknąć „USUŃ TO”.
Można również zmienić godzinę, o której są 
wyświetlane różne posiłki:
• Nacisnąć .
• Wybrać „Preferencje”.
• Wybrać „Godziny i daty”.
• Dotknąć „Twoje godziny posiłków”.
• Przewinąć listę i dotknąć odpowiedniej godziny.
• Dotknąć nazwy odpowiedniego posiłku, aby go 

zmienić.
Każdy przedział czasowy można połączyć tylko z jednym 
posiłkiem.
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11. NARZĘDZIA
Nacisnąć , aby otworzyć menu „Narzędzia” w 
dowolnym momencie.
To menu umożliwia wybór spośród kilku opcji oraz 
zmianę ustawień lub preferencji dla urządzenia lub 
wyświetlacza.

 UAKTYWNIANIE ZDALNE
Możliwość skorzystania z aplikacji 6th Sense Live 
Whirlpool.

 TALERZ OBROTOWY
Ta opcja powoduje zatrzymanie talerza obrotowego, 
co umożliwia użycie dużych lub kwadratowych 
pojemników, które są przeznaczone do użycia w 
kuchence mikrofalowej, ale nie mogą się swobodnie 
obracać wewnątrz urządzenia.

 MINUTNIK KUCHENNY
Tę funkcję można aktywować podczas używania 
jakiejś funkcji pieczenia lub jedynie do zachowania 
czasu.
Po włączeniu funkcji minutnik kuchenny będzie nadal 
niezależnie odliczać czas, nie zakłócając działania 
funkcji.
Gdy minutnik kuchenny jest aktywny, można także 
wybrać i włączyć funkcję.
Minutnik będzie nadal odliczał czas w prawym górnym rogu 
ekranu.
Aby przywrócić lub zmienić minutnik kuchenny:
• Nacisnąć .
• Dotknąć .
Kiedy odliczanie wybranego czasu dobiegnie końca, 
pojawi się komunikat na wyświetlaczu i rozlegnie się 
sygnał dźwiękowy. 
• Dotknąć „ODRZUĆ”, aby anulować ustawienia 

minutnika lub ustawić nowy czas trwania.
• Dotknąć „USTAW NOWY MINUTNIK”, aby ponownie 

ustawić minutnik.

 OŚWIETLENIE
Aby włączyć/wyłączyć lampę piekarnika.

 SAMOCZYSZCZENIE
W ramach tego specjalnego cyklu czyszczenia brud i 
resztki jedzenia można z łatwością usunąć za pomocą 
pary. Do dolnej części naczynia do gotowania na 
parze (3) dołączonego do zestawu lub do pojemnika 
o przeznaczeniu do kuchenek mikrofalowych nalać 
szklankę wody pitnej i uruchomić tę funkcję.
Wymagane akcesoria: Naczynie do gotowania na parze

 WYCISZ
Dotknąć ikony, aby wyciszyć lub anulować wyciszenie 
wszystkich dźwięków i alarmów.

 BLOKADA ELEMENTÓW STERUJĄCYCH
Blokada elementów sterujących umożliwia 
zablokowanie przycisków na ekranie dotykowym, tak 
aby nie można było ich nacisnąć przez przypadek.
Aby aktywować blokadę:
• Dotknąć ikony .
Aby dezaktywować blokadę:
• Dotknąć wyświetlacza.
• Przeciągnąć palcem w górę po wyświetlonym 

komunikacie.

 PREFERENCJE
Do zmiany kilku ustawień piekarnika.

 WI-FI
Do zmiany ustawień lub konfigurowania nowej domowej 
sieci.

 INFO
Do wyłączania „Zapamiętaj tryb demonstracyjny”, 
resetowania urządzenia oraz pozyskiwania dalszych 
informacji o urządzeniu.
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PRAKTYCZNE PORADY
GOTOWANIE ZA POMOCĄ MIKROFAL
Mikrofale przenikają do żywności jedynie na pewną 
głębokość, zatem podczas pieczenia kilku potraw 
jednocześnie należy umieść je w możliwie największej 
odległości tak, by umożliwić działanie mikrofal.
Małe kawałki gotują się szybciej niż duże kawałki: aby 
potrawa ugotowała się równomiernie, pociąć ją na 
kawałki równej wielkości.
Większość potraw będzie się nadal gotować po 
zakończeniu cyklu gotowania/pieczenia kuchenki 
mikrofalowej. Dlatego też należy zawsze pozostawić 
potrawę jeszcze na pewien czas w urządzeniu.
Należy usunąć zapięcia z papierowych lub 
plastikowych torebek, zanim zostaną włożone do 
kuchenki mikrofalowej w celu ugotowania potrawy.
Plastikową folię należy naciąć lub nakłuć widelcem, 
aby podczas gotowania umożliwić uwolnienie 
ciśnienia i zapobiec rozerwaniu folii na skutek 
gromadzenia się pary podczas procesu gotowania.
PŁYNY
Płyny mogą podgrzewać się powyżej punktu wrzenia 
bez widocznych pęcherzyków. Może to spowodować 
nagłe wykipienie gorącego płynu. Aby temu 
zapobiec, należy unikać stosowania naczyń z wąską 
szyją. Zamieszać płyn przed wstawieniem naczynia do 
kuchenki mikrofalowej i pozostawić w nim łyżeczkę.
Po podgrzaniu ponownie wymieszać, a następnie 
ostrożnie wyjąć pojemnik z komory piekarnika.
PRODUKTY MROŻONE
Aby uzyskać najlepsze rezultaty, zalecamy 
rozmrażanie potraw bezpośrednio na szklanym 
ociekaczu. W razie potrzeby możliwe jest 
zastosowanie pojemnika z lekkiego plastiku, 
który jest odpowiedni do stosowania w kuchence 
mikrofalowej.
Potrawy gotowane, gulasze i sosy mięsne rozmrożą 
się lepiej, gdy je czasami zamieszamy. Należy 
oddzielać kawałki potraw, gdy zaczynają się 
rozmrażać: rozdzielone części rozmrożą się szybciej.
POTRAWY DLA DZIECI
Podgrzewając potrawy dla dzieci w słoiczku 
albo płyny w butelce dla niemowląt, należy 
zawsze wymieszać zawartość i przed podaniem 
sprawdzić temperaturę. Zapewni to równomierne 
rozprowadzenie ciepła i pozwoli uniknąć ryzyka 
poparzeń.
Przed podgrzewaniem należy upewnić się, czy 
pokrywka i smoczek zostały zdjęte.

CIASTA I CHLEBY
Zaleca się używanie funkcji „Termoobieg” do ciast 
i pieczywa. Alternatywnie, w celu skrócenia czasu 
pieczenia, użytkownik może wybrać „Termoobieg + 
Mikrofale”, z mocą mikrofali ustawioną na wartość nie 
większą niż 160 W, aby potrawy pozostały miękkie i 
aromatyczne.
Przy funkcji „Wymuszony nadmuch”, stosować 
formy z ciemnego metalu i stawiać je zawsze na 
dostarczonym ruszcie.
Do przygotowywania potraw, takich jak biszkopty lub 
bułki, można również używać prostokątnych blach 
lub innych naczyń do pieczenia, odpowiednich do 
użytku w kuchence mikrofalowej. 
Korzystając z funkcji „Termoobieg + Mikrofale”, należy 
używać wyłącznie pojemników odpowiednich do 
użytku w kuchence mikrofalowej i stawiać je na 
dostarczonym ruszcie. 
Aby sprawdzić, czy wypiek jest gotowy, wetknąć 
drewniany patyczek w jego środkową część: Jeśli 
patyczek jest suchy, ciasto jest upieczone.
Nie smarować masłem ścianek form, w których 
zastosowano nieprzywierającą powłokę. W 
przeciwnym razie, ciasto może nierówno wyrosnąć po 
bokach. 
Jeśli wypiek „pęcznieje” podczas pieczenia, 
następnym razem należy ustawić niższą temperaturę 
i rozważyć zmniejszenie ilości dodawanego płynu lub 
łagodniejsze mieszanie ciasta.
Jeśli spód ciasta jest zbyt wilgotny, należy skorzystać 
z niższego poziomu i wyłożyć spód bułką tartą 
lub pokruszonymi herbatnikami przed włożeniem 
nadzienia.

PIZZA
Aby w krótkim czasie uzyskać równomierne 
upieczenie i kruchy spód pizzy, zaleca się użycie 
funkcji „Crisp” łącznie z dostarczonymi akcesoriami.
Alternatywnie, w przypadku większej pizzy, 
możliwe jest użycie prostokątnych blach łącznie z 
funkcją „Wymuszony nadmuch”: w takiej sytuacji 
należy podgrzać piekarnik do temperatury 200°C i 
rozprowadzić mozzarellę na pizzy po upływie dwóch 
trzecich procesu pieczenia.

MIĘSO I RYBY
Aby szybko uzyskać efekt doskonałego 
zrumienienia powierzchni, a jednocześnie zachować 
soczystość i miękkość mięsa lub ryby, zaleca się 
stosowanie funkcji mikrofal z termoobiegiem, np. 
„Turbogrill+Mikrofale” lub „Termoobieg+Mikrofale”.
Aby osiągnąć najlepsze możliwe efekty pieczenia, 
należy ustawić poziom mocy mikrofali na wartość 
350 W.
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TABELA PIECZENIA
Kategorie żywności Akcesoria Ilość Informacje dotyczące przygotowywania potraw

RY
Ż 

I M
A

KA
RO

N

Ryż 1 - 4 porcje 
Ustawić zalecany czas gotowania dla ryżu. Dodać posoloną wodę i 

ryż do dolnej części naczynia do gotowania na parze i przykryć 
pokrywką. Użyć 2-3 szklanek wody na każdą szklankę ryżu.

Makaron 1-3 porcje 
Ustawić zalecany czas gotowania dla makaronu. Dodać makaron, 

gdy urządzenie wyświetli stosowny komunikat, i gotować pod 
przykryciem. Użyć około 750 ml wody na każde 100 g makaronu

Lazania  + 250-500 g Wyjąć danie z opakowania i dokładnie zdjąć całą folię aluminiową

M
IĘ

SO

Filety z kurczaka gotowane na parze 150 - 500 g Rozłożyć równomiernie w koszyku naczynia do gotowania na parze

Hamburger 200-600 g Przed pieczeniem należy natrzeć olejem i posolić

Filety z kurczaka w panierce  100 - 400 g Posmarować olejem. Rozłożyć równomiernie na talerzu Crisp

RY
BY

Filety rybne gotowane na parze 150 - 500 g Rozłożyć równomiernie na kratce do gotowania na parze

Ryba z frytkami  + 200 - 400 g Rozłożyć równomiernie na talerzu Crisp, na przemian filety rybne i 
ziemniaki

Mieszane smażone ryby  + 150 - 400 g Rozłożyć równomiernie na talerzu Crisp

Panierowane paluszki rybne 100-500 g Rozłożyć równomiernie na talerzu Crisp

W
A

RZ
YW

A

PIECZONE 
WARZYWA

Ziemniaki w 
mundurkach  + 200-1000 g

Posmarować olejem bądź roztopionym masłem. Na górze warzywa 
zrobić nacięcie w kształcie krzyżyka, zalać kwaśną śmietaną i dodać 
ulubione dodatki

Smażone 
ziemniaki  200 - 400 g Rozłożyć równomiernie na talerzu Crisp

WARZYWA 
GOTOWANE 
W KUCHENCE 
MIKROFALOWEJ

Warzywa

 

200 - 800 g
Pokroić na kawałki. Równomiernie rozłożyć w pojemniku 
nadającym się do stosowania w kuchence mikrofalowej 

Warzywa 200 - 800 g Równomiernie rozłożyć w pojemniku nadającym się do stosowania 
w kuchence mikrofalowej Warzywa 

konserwowe 200 - 800 g

WARZYWA 
GOTOWANE NA 
PARZE

Korzenie i bulwy
150 - 500 g

Pokroić na kawałki. Rozłożyć równomiernie w koszyku naczynia do 
gotowania na parze

Warzywa Rozłożyć równomiernie w koszyku naczynia do gotowania na parze

Warzywa 200 - 800 g
Rozłożyć równomiernie w koszyku naczynia do gotowania na parze

Owoce 150 - 500 g Pokroić na kawałki. Rozłożyć równomiernie w koszyku naczynia do 
gotowania na parze

PI
ZZ

A Pizza na cienkim cieście 200-600 g

Wyjąć danie z opakowania i dokładnie zdjąć całą folię aluminiową
Pizza na grubym cieście 300 - 800 g 

PR
ZE

KĄ
SK

I Popcorn  - 100 g Naczynie parowe należy zawsze kłaść na talerzu obrotowym. 
Przygotowywać tylko jedną torebkę na raz

Skrzydełka z kurczaka 200 - 500 g Rozłożyć równomiernie na talerzu Crisp

Ser panierowany 50 - 300 g Przed pieczeniem, posmarować ser odrobiną oleju. Rozłożyć 
równomiernie na talerzu Crisp

 Mrożone  Sugerowana ilość. Nie otwierać drzwiczek podczas przygotowywania potrawy.

AKCESORIA
Pojemnik 

odpowiedni do 
piekarnika/

mikrofali

Naczynie do 
gotowania na 

parze 
(kompletne)

Naczynie do 
gotowania na 

parze 
(Spód + pokrywka)

Naczynie do 
gotowania na 

parze 
(spód)

Kratka
Prostokątna 
blacha do 
pieczenia

Talerz Crisp
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Instrukcja użytkownika

CZYSZCZENIE
Przed przystąpieniem do jakichkolwiek czynności 
serwisowych lub czyszczenia, upewnić się, że 
urządzenie ostygło.
Nigdy nie stosować urządzeń czyszczących parą.

Nie stosować wełny szklanej, szorstkich gąbek lub 
ściernych/żrących środków do czyszczenia, ponieważ 
mogą one uszkodzić powierzchnie urządzenia.

POWIERZCHNIE WEWNĘTRZNE I ZEWNĘTRZNE
• Powierzchnie należy czyścić wilgotną ściereczką z 
mikrofibry. Jeśli są silnie zabrudzone, dodać kilka kropel 
detergentu o neutralnym pH. Wytrzeć do sucha 
ściereczką.
• Wyczyścić szybę drzwiczek odpowiednim płynem do 
mycia.
• Regularnie, a w szczególności po wylaniu się płynów, 
należy wyjmować talerz obrotowy oraz jego podstawkę 
i czyścić dno urządzenia, usuwając ewentualne resztki 
potraw.
• Włączyć funkcję „Samoczyszczenie” w celu jak 
najlepszego wyczyszczenia wewnętrznych powierzchni. 

• Grill nie wymaga czyszczenia, gdyż wysoka 
temperatura powoduje spalanie wszelkich zabrudzeń. 
Zaleca się regularne korzystanie z tej funkcji.

AKCESORIA
Wszystkie akcesoria, z wyjątkiem talerza Crisp, mogą być 
myte w zmywarkach.
Talerz Crisp należy myć w wodzie z łagodnym 
detergentem. Uporczywe zabrudzenia delikatnie zetrzeć 
ściereczką. Przed czyszczeniem talerza Crisp należy 
zawsze odczekać, aż ostygnie.
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Najczęściej Zadawane Pytania (FAQ) dot. WIFI
Które protokoły WiFi są obsługiwane?
Zainstalowany adapter WiFi obsługuje standardy 
przesyłania danych WiFi b/g/n dla krajów europejskich.
Które ustawienia należy skonfigurować w 
oprogramowaniu routera?
Wymagane są następujące ustawienia routera: 
włączone 2,4 GHz, WiFi b/g/n, aktywne DHCP i NAT.
Która wersja WPS jest obsługiwana?
WPS 2,0 lub wyższa. Sprawdzić w dokumentacji routera.
Czy są jakieś różnice między używaniem smartfona 
(lub tabletu) z systemem Android a używaniem 
smartfona (lub tabletu) z systemem iOS?
Można używać dowolnego systemu operacyjnego, 
nie ma to znaczenia.
Czy zamiast routera mogę używać funkcji tetheringu z 
telefonu komórkowego jako modemu do sieci 3G?
Tak, lecz usługi chmury są opracowane dla urządzeń 
na stałe połączonych z internetem.
Jak mogę sprawdzić czy moje domowe 
połączenie internetowe działa a funkcja łączności 
bezprzewodowej jest włączona?
Możesz poszukać swojej sieci na swoim urządzeniu 
typu smart. Wyłącz wszystkie inne połączenia transmisji 
danych, zanim spróbujesz wyszukać swoją sieć.
Jak mogę sprawdzić, czy urządzenie jest podłączone 
do mojej domowej sieci bezprzewodowej?
Należy wejść do konfiguracji routera (patrz 
instrukcja obsługi routera) i sprawdzić, czy adres 
MAC urządzenia jest wymieniony na liście urządzeń 
połączonych z daną siecią bezprzewodową.
Gdzie mogę znaleźć adres MAC urządzenia?
Nacisnąć , a następnie dotknąć WiFi lub 
spojrzeć na swoje urządzenie: jest na nim 
umieszczona etykieta z adresem SAID oraz MAC. 
Adres MAC składa się z kombinacji cyfr i liter, która 
rozpoczyna się od „88:e7”.
Jak mogę sprawdzić, czy w urządzeniu jest włączona 
funkcja łączności bezprzewodowej?
Użyj swojego urządzenia typu smart oraz aplikacji 
6th Sense Live, aby sprawdzić czy sieć urządzenia jest 
widoczna i połączona z chmurą.
Czy jest coś, co może utrudniać dotarcie sygnału do 
urządzenia?
Należy sprawdzić, czy urządzenia, które są połączone 
z siecią, nie zużywają całej dostępnej szerokości 
pasma. Upewnić się, czy ilość urządzeń z włączoną 
funkcją połączenia z WiFi nie przekracza maksymalnej 
liczby dozwolonej dla routera.
Jak daleko powinien być ustawiony router od 
piekarnika?
W normalnych warunkach sygnał WiFi jest dostatecznie 
mocny, aby pokryć kilka pomieszczeń, lecz zależy to w 
dużym stopniu od materiału, z którego wykonane są 
ściany. Można sprawdzić moc sygnału, umieszczając 
inteligentne urządzenie obok sprzętu.

Co mogę zrobić, jeśli moje połączenie bezprzewodowe 
nie dociera do urządzenia?
Aby rozszerzyć zasięg swojego domowego WiFi, 
można użyć specjalnych urządzeń, takich jak punkty 
dostępu, wzmacniacze sygnału WiFi oraz adaptery 
sieciowe power line (nie są one dostarczane w 
komplecie z urządzeniem).
Jak mogę znaleźć nazwę oraz hasło do mojej sieci 
bezprzewodowej?
Należy sprawdzić w dokumentacji routera. Zazwyczaj 
na routerze znajduje się naklejka z informacjami, 
których potrzebuje użytkownik w celu uzyskania 
dostępu do strony konfiguracji za pomocą urządzenia 
podłączonego do internetu.
Co mam zrobić, jeśli mój router korzysta z kanału WiFi 
znajdującego się w sąsiedztwie?
Wymusić na routerze korzystanie z kanału własnej 
domowej sieci WiFi.
Co mogę zrobić, jeśli na wyświetlaczu pojawia się 
symbol  lub jeśli piekarnik nie jest w stanie uzyskać 
stabilnego połączenia z moim domowym routerem?
Możliwe, że urządzenie zdołało połączyć się z 
routerem, ale nie może połączyć się z Internetem. Aby 
połączyć urządzenie z internetem, należy sprawdzić 
ustawienia routera oraz dostawcy Internetu. 
Ustawienia routera: Funkcja NAT musi być włączona, zapora 
sieciowa i DHCP muszą być prawidłowo skonfigurowane. 
Obsługiwane szyfrowanie haseł: WEP, WPA, WPA2. Aby 
wypróbować inny rodzaj szyfrowania, skorzystać z informacji 
zamieszczonych w instrukcji obsługi routera.
Ustawienia dostawcy internetu: Jeśli liczba adresów MAC, 
które mogą połączyć się z Internetem, została określona przez 
dostawcę usług internetowych, połączenie urządzenia z 
chmurą może nie być możliwe. Adres MAC urządzenia jest 
jego unikalnym identyfikatorem. Prosimy zapytać swojego 
dostawcę usług internetowych, jak połączyć z Internetem 
urządzenia inne niż komputery.
Jak mogę sprawdzić, czy dane są przesyłane?
Po skonfigurowaniu ustawień sieci należy wyłączyć 
urządzenie, odczekać 20 sekund i ponownie włączyć 
piekarnik: Sprawdzić, czy aplikacja pokazuje status UI 
urządzenia.  Wybrać cykl lub inną opcję i sprawdzić jej 
status w aplikacji.
Niektóre ustawienia wyświetlają się w aplikacji dopiero po 
kilku sekundach.
Jak mogę zmienić swoje konto Whirlpool i 
jednocześnie mieć cały czas połączenie z moimi 
urządzeniami?
Można stworzyć nowe konto, ale należy pamiętać, 
aby usunąć swoje urządzenia ze starego konta przed 
przeniesieniem ich na nowe konto.
Zmieniłem router - co powinienem zrobić?
Można albo zachować te same ustawienia (nazwa 
sieci i hasło), albo usunąć poprzednie ustawienia z 
urządzenia i skonfigurować je na nowo.

WI FI niedostępne w Rosji
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Instrukcja użytkownika

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Piekarnik nie działa.
Awaria zasilania.
Urządzenie odłączone od 
zasilania.

Sprawdzić, czy działa zasilanie i czy urządzenie jest 
prawidłowo podłączone do sieci. Wyłączyć piekarnik i 
włączyć go ponownie, aby sprawdzić, czy usterka nie 
ustąpiła. 

Wyświetlacz 
pokazuje literę "F", 
po której następuje 
liczba lub litera.

Awaria piekarnika.

Skontaktować się z najbliższym Biurem Obsługi Klienta i 
podać numer następujący po literze „F". Nacisnąć , 
dotknąć ”Info” i wybrać „Factory Reset” (Reset 
fabryczny). Wszystkie zapisane ustawienia użytkownika 
zostają anulowane.

Kuchenka wydaje 
głośne dźwięki, 
nawet jeśli jest 
wyłączona.

Wentylator chłodzący jest 
włączony.

Otworzyć lub przytrzymać drzwiczki, lub odczekać, aż 
urządzenie zakończy proces chłodzenia.

Funkcja nie włącza się. 
Ta funkcja nie jest 
dostępna w tryb 
demonstracyjny.

Tryb demonstracyjny jest 
uruchomiony.

Nacisnąć , dotknąć Info”, a następnie wybrać 
„Zapamiętaj tryb demonstracyjny”, aby wyjść.

Na wyświetlaczu 
pojawi się ikona .

Router WiFi jest wyłączony. 
Ustawienia routera zostały 
zmienione.  
Połączenie bezprzewodowe 
nie dociera do urządzenia.  
Urządzenie nie jest w stanie 
uzyskać stałego połączenia 
z domową siecią. 
Połączenie nie jest 
obsługiwane.

Sprawdzić, czy router WiFi jest połączony z internetem. 
Sprawdzić, czy siła sygnału WiFi blisko urządzenia jest 
wystarczająco mocna. 
Spróbować uruchomić router ponownie.
Zobacz rozdział „Najczęściej Zadawane Pytania (FAQ) 
dot. WiFi”.
Jeśli ustawienia domowej sieci bezprzewodowej zostały 
zmienione, należy połączyć się z siecią: Nacisnąć , 
dotknąć „WiFi”, a następnie wybrać „Połącz z siecią”.

Połączenie nie jest 
obsługiwane. 

Obsługa zdalna nie 
jest dozwolona w kraju 
użytkownika.

Należy sprawdzić przed zakupem czy w danym kraju 
dozwolona jest zdalna obsługa urządzeń elektrycznych.

400011685531

Zasady, standardową dokumentację oraz dodatkowe informacje o produkcie można znaleźć:
• Korzystanie z kodu QR w urządzeniu
• Odwiedzając naszą stronę internetową docs . whirlpool . eu
• Ewentualnie można, skontaktować się naszą obsługą posprzedażową (patrz numer telefonu w książeczce gwarancyjnej). 

W przypadku kontaktu z naszą obsługą posprzedażową, prosimy podać kody z tabliczki znamionowej produktu.
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Manual de utilizare

DESCRIEREA PRODUSULUI

1

2

4

7

6

5

3

1. Panou de comandă
2. Rezistenţa circulară 

(nu este vizibilă)
3. Plăcuţă cu date de identificare  

(a nu se demonta)
4. Uşă
5. Rezistenţă superioară/grill
6. Lumină
7. Placa rotativă

DESCRIEREA PANOULUI DE COMANDĂ

1. PORNIT / OPRIT
Pentru pornirea şi oprirea 
cuptorului.
2. ECRAN PRINCIPAL
Pentru accesarea rapidă a meniului 
principal.

3. PREFERINŢĂ
Pentru accesarea listei de funcţii 
favorite.
4. AFIŞAJ
5. UNELTE
Pentru a alege din mai multe 
opţiuni şi, de asemenea, pentru 
a modifica setările cuptorului şi 
preferinţele

6. CONTROL LA DISTANŢĂ
Pentru a activa utilizarea aplicaţiei 
Whirlpool 6th Sense Live.
7. ANULARE
Pentru a opri orice funcţie a 
cuptorului, cu excepţia funcţiilor 
Clock (Ceas), Cronometru de 
bucătărie şi Blocare control.

1 2 3 4 65 7

VĂ MULŢUMIM CĂ AŢI ACHIZIŢIONAT UN PRODUS 
WHIRLPOOL
Pentru a beneficia de servicii complete de 
asistenţă, vă rugăm să vă înregistraţi produsul pe 
www . whirlpool . eu/ register

SCANAŢI CODUL QR DE PE 
APARATUL DUMNEAVOASTRĂ 
PENTRU A OBŢINE MAI MULTE 
INFORMAŢIIÎnainte de a utiliza aparatul, citiţi cu atenţie 

instrucţiunile privind siguranţa.
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ACCESORII
PLACA ROTATIVĂ

Placa rotativă din sticlă amplasată pe 
suportul său poate fi utilizată pentru 
toate metodele de preparare. 
Placa rotativă trebuie să fie utilizată 
întotdeauna ca bază de susţinere 

pentru recipiente şi accesorii, excepţie făcând doar tava 
de copt.

SUPORTUL PLĂCII ROTATIVE
Suportul plăcii rotative din sticlă 
trebuie să fie utilizat doar pentru 
susţinerea acesteia. 
Nu amplasaţi alte accesorii pe acest 
suport.

FARFURIA CRISP
Numai pentru utilizare cu funcţiile 
desemnate. 
Farfuria Crisp trebuie să fie 
amplasată întotdeauna în centrul 
plăcii rotative din sticlă şi poate fi 

preîncălzită atunci când este goală, utilizându-se funcţia 
specială exclusiv în acest scop. Amplasaţi alimentele 
direct pe farfuria Crisp.

MÂNERUL PENTRU FARFURIA CRISP
Util pentru scoaterea din cuptor a 
farfuriei Crisp fierbinţi.

CAPACUL
Util pentru acoperirea alimentelor în 
timp ce acestea sunt preparate sau 
încălzite în cuptorul cu microunde. 
Capacul previne stropirea, 
favorizează menţinerea nivelului de 
umiditate necesar din interiorul 
alimentelor şi poate fi utilizat, de 

asemenea, pentru crearea a două niveluri de preparare.
Acesta nu este adecvat pentru utilizarea în cazul 
preparării cu funcţia Aer forţat sau cu oricare dintre 
celelalte funcţii Grill (inclusiv funcţia „Crisp”).

Numărul şi tipul de accesorii poate varia în funcţie de modelul 
achiziţionat.

GRĂTAR DE SÂRMĂ
Acesta vă permite să amplasaţi 
alimentele mai aproape de grill, 
pentru o rumenire perfectă a 
preparatelor şi permite circularea 
optimă a aerului. 

Trebuie utilizat ca bază pentru farfuria Crisp în cazul 
anumitor funcţii „6th Sense Crisp Fry”.
Amplasaţi grătarul de sârmă pe placa rotativă, având 
grijă ca acesta să nu intre în contact cu celelalte 
suprafeţe.

OALA DE PREPARARE CU ABURI
Pentru a prepara la aburi alimente 
precum peşte sau legume, 
introduceţi-le în coşul (2) şi turnaţi 
apă potabilă (100 ml) în partea 
inferioară a oalei de preparare cu 
aburi (3), pentru obţinerea cantităţii 
optime de aburi.
Pentru a fierbe alimente precum 
cartofi, paste, orez sau cereale, 
amplasaţi-le direct în partea 

inferioară a oalei de preparare cu aburi (utilizarea coşului 
nu este necesară) şi adăugaţi o cantitate 
corespunzătoare de apă potabilă, în funcţie de 
cantitatea de alimente preparate.
Pentru rezultate optime, acoperiţi oala de preparare cu 
aburi utilizând capacul (1) din dotare.
Amplasaţi întotdeauna oala de preparare cu aburi pe 
placa rotativă din sticlă şi utilizaţi-o doar în combinaţie 
cu funcţiile de preparare corespunzătoare sau cu funcţia 
de preparare cu microunde.
Partea inferioară a oalei de preparare cu aburi a fost 
concepută şi pentru a fi utilizată în combinaţie cu 
funcţia specială Smart clean. 

Alte accesorii care nu sunt furnizate pot fi achiziţionate separat 
de la serviciul de asistenţă tehnică post-vânzare.

Există mai multe accesorii disponibile pe piaţă. 
Înainte de a le achiziţiona, asiguraţi-vă că acestea 
sunt adecvate pentru utilizarea în cuptoarele cu 
microunde şi că sunt rezistente la temperaturile 
generate în interiorul cuptorului.

În cazul preparării cu microunde, nu trebuie utilizate 
recipiente metalice pentru alimente sau băuturi.

Asiguraţi-vă întotdeauna că alimentele şi accesoriile 
nu intră în contact cu pereţii interiori ai cuptorului.

Înainte de punerea în funcţiune a cuptorului, 
verificaţi întotdeauna ca placa rotativă să se poată 
roti liberă. Aveţi grijă să nu răsturnaţi placa rotativă 
atunci când introduceţi sau scoateţi alte accesorii.

1

2

3
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FUNCŢII DE PREPARARE

FUNCŢII MANUALE
• MICROUNDE 
Pentru prepararea şi reîncălzirea rapidă a alimentelor 
sau băuturilor.

Putere (W) Recomandată pentru

1000 Reîncălzirea rapidă a băuturilor sau altor alimente care 
au un conţinut de apă ridicat.

800 Gătirea legumelor.

650 Prepararea cărnii şi peştelui.

500 
Prepararea sosurilor cu carne sau a sosurilor cu 
conţinut de brânză sau ouă. Rumenirea plăcintelor cu 
carne sau a pastelor la cuptor.

350 Preparare lentă, delicată. Perfectă pentru topirea 
untului sau ciocolatei.

160 Decongelarea alimentelor congelate sau topirea 
untului şi brânzeturilor.

90 Topirea îngheţatei.

Acţiune Alimente Putere (W) Durată (min.) 

Reîncălzire 2 ceşti 1000 1 - 2

Reîncălzire Piure de cartofi 1 kg 1000 10 - 12

Decongelare Carne tocată 500 g 160 13 - 14

Cook Pandişpan 800 7 - 8

Cook Cremă de ou 650 11 - 12

Cook Ruladă de carne 800 20 - 22

• CRISP
Pentru rumenirea perfectă a unui preparat, atât pe 
partea superioară, cât şi pe partea inferioară. Această 
funcţie trebuie să fie utilizată doar în combinaţie cu 
farfuria Crisp specială.
Alimente Durată (min.)

Tort dospit 7 - 10

Hamburger 8 - 10 *
* Întoarceţi alimentele la jumătatea duratei de preparare. 

Accesorii necesare: Farfuria Crisp, mânerul pentru farfuria Crisp
• AER FORŢAT
Pentru prepararea alimentelor astfel încât să se obţină 
rezultate similare celor obţinute în cazul utilizării unui 
cuptor convenţional. Pentru prepararea anumitor 
alimente, se pot folosi tava de copt sau alte accesorii 
pentru gătit adecvate pentru utilizarea în cuptor.
Alimente Temp. (°C) Durată (min.) 

Sufleu 175 30 - 35

Cupcake cu brânză 170 * 25 - 30

Fursecuri 175 * 12 - 18
* Este necesară preîncălzirea

Accesorii recomandate: Tavă de copt dreptunghiulară/grătar 
de sârmă

• AER FORŢAT + MICROUNDE
Pentru prepararea la cuptor a alimentelor, într-un 
timp scurt. Se recomandă utilizarea grătarului pentru 
a optimiza circulaţia aerului.
Alimente Putere (W) Temp. (°C) Durată (min.) 

Friptură 350 170 35 - 40

Plăcintă cu carne 160 180 25 - 35

Accesorii recomandate: Grătar de sârmă
• GRILL
Pentru rumenire, frigere pe grill şi gratinare. Este 
recomandat să întoarceţi alimentele pe parcursul 
procesului de preparare.
Alimente Durată (min.) 

Pâine prăjită 5 - 6

Creveţi roz 18 - 22

Accesorii recomandate: Grătar de sârmă
• GRILL + MICROUNDE
Pentru prepararea şi gratinarea rapidă a alimentelor, 
combinaţi funcţia de microunde cu funcţiile Grill.
Alimente Putere (W) Durată (min.) 

Cartofi gratinaţi 650 20 - 22

Cartofi în coajă 650 10 - 12

Accesorii recomandate: Grătar de sârmă
• TURBO GRILL
Pentru rezultate perfecte, combinaţi funcţia Grill cu 
funcţia de preparare prin convecţie cu aer a cuptorului. 
Este recomandat să întoarceţi alimentele pe parcursul 
procesului de preparare.
Alimente Durată (min.) 

Kebab de pui 25 - 35

Accesorii recomandate: Grătar de sârmă
• GRILL TURBO + MICROUNDE
Pentru prepararea şi rumenirea rapidă a alimentelor, 
combinaţi funcţia de microunde, funcţia Grill şi funcţia 
de preparare prin convecţie cu aer a cuptorului.
Alimente Putere (W) Durată (min.) 

Cannelloni Congelaţi 650 20-25

Cotlete de porc 350 30-40

Accesorii recomandate: Grătar de sârmă
• PREÎNCĂLZIRE RAPIDĂ
Pentru preîncălzirea rapidă a cuptorului înainte de 
pornirea unui ciclu de preparare.
• FUNCŢII SPECIALE

 » MENŢINERE LA CALD
Pentru a menţine calde şi crocante alimentele 
proaspăt preparate, precum carnea, alimentele 
prăjite sau prăjiturile.

 » DOSPIRE
Pentru dospirea optimă a aluaturilor dulci sau sărate. 
Pentru a menţine calitatea dospirii, nu activaţi 
funcţia în cazul în care cuptorul este încă fierbinte 
după finalizarea unui ciclu de preparare.
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FUNCŢII 6th SENSE
Acestea permit gătirea complet în mod automat a 
tuturor tipurilor de alimente. Pentru a utiliza în mod 
optim această funcţie, urmaţi indicaţiile din tabelul 
cu informaţii privind prepararea.
• DECONGELARE CU FUNCŢIA 6th SENSE
Pentru decongelarea rapidă a diferitelor tipuri de 
alimente doar prin specificarea greutăţii acestora. 
Amplasaţi întotdeauna alimentele direct pe placa 
rotativă din sticlă pentru rezultate optime.
DECONGELARE PÂINE CROCANTĂ
Această funcţie exclusivă de la Whirlpool vă permite să 
decongelaţi pâinea congelată. Datorită combinaţiei între 
tehnologiile Decongelare şi Crisp, pâinea dumneavoastră va 
avea gustul şi consistenţa unei pâini proaspăt coapte. Utilizaţi 
această funcţie pentru a decongela şi încălzi rapid chifle, 
baghete şi cornuri congelate. Farfuria Crisp trebuie utilizată în 
combinaţie cu această funcţie.
Alimente Greutate

DECONGELARE PÂINE CROCANTĂ 50 - 500 g

CARNE 100 - 2000 g

CARNE DE PASĂRE 100 - 2500 g

PEŞTE 100 - 1500 g

LEGUME 100 - 1500 g

PÂINE 100 - 1000 g

• REÎNCĂLZIRE 6th SENSE
Pentru reîncălzirea alimentelor semipreparate 
care sunt congelate sau la temperatura camerei. 
Cuptorul calculează automat setările necesare pentru 
obţinerea celor mai bune rezultate în cel mai scurt 
timp posibil. Amplasaţi alimentele pe o farfurie 
rezistentă la căldură şi care se poate folosi în cuptorul 
cu microunde. Scoateţi din ambalaj cu atenţie 
pentru a îndepărta folia de aluminiu în întregime. La 
terminarea procesului de reîncălzire, lăsaţi alimentele 
să mai stea timp de 1-2 minute pentru a îmbunătăţi 
întotdeauna rezultatul de preparare, în special în 
cazul alimentelor congelate.
Nu deschideţi uşa în timpul rulării acestei funcţii.

ALIMENTE GREUTATE (g)

PLATOU CU ALIMENTE 250 - 500

Scoateţi din ambalaj cu atenţie pentru a îndepărta folia de aluminiu 
în întregime

SUPĂ 200 - 800

Încălziţi descoperit în castroane separate

PLATOU CU ALIMENTE-CONGELAT 250 - 500

Scoateţi din ambalaj cu atenţie pentru a îndepărta folia de aluminiu 
în întregime

BĂUTURI 100 - 500

Amplasaţi o lingură de plastic rezistentă la căldură într-o cană sau 
ceaşcă pentru a preveni fierberea excesivă

• 6th SENSE CRISP FRY
Această funcţie sănătoasă şi exclusivă combină 
calitatea funcţie Crisp cu proprietăţile circulaţiei 
aerului cald.  Permite obţinerea unor preparate 
crocante şi gustoase, reducând semnificativ 
cantitatea de ulei necesară în comparaţie cu metoda 
tradiţională de preparare şi chiar eliminând complet 
uleiul din anumite reţete. Poate fi utilizată pentru 
a prăji diverse alimente presetate, proaspete sau 
congelate.
Respectaţi următorul tabel pentru a utiliza accesoriile 
conform indicaţiilor şi pentru a obţine rezultate 
optime de preparare pentru fiecare tip de aliment 
(proaspăt sau congelat ).

ALIMENTE GREUTATE (g)

FILEURI DE PUI-CU PESMET
Ungeţi cu ulei. Distribuiţi uniform în farfuria Crisp

100 - 400

FISH & CHIPS
Distribuiţi uniform pe farfuria Crisp

200 - 400

MIX PEŞTE PRĂJIT-CONGELAT
Distribuiţi uniform pe farfuria Crisp

150 - 400

CARTOFI PRĂJIŢI-CONGELAŢI
Distribuiţi uniform în farfuria Crisp

200 - 500

BRÂNZĂ PRĂJITĂ-CONGELATĂ
Turnaţi puţin ulei peste brânză înainte de a începe 
procesul de preparare. Distribuiţi uniform în farfuria Crisp. 
Aşezaţi farfuria pe grătarul de sârmă.

50 - 300

OREZ ŞI PASTE
Pentru prepararea rapidă a orezului sau pestelor. 
Această funcţie trebuie să fie utilizată doar în 
combinaţie cu oala de preparare cu aburi.

ALIMENTE PORŢII GREUTATE (g)

OREZ

100

 200

  300

    400

PASTE

70

 140

  210

Accesorii necesare: Partea inferioară şi capacul oalei de 
preparare cu aburi
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UTILIZAREA AFIŞAJULUI TACTIL
Pentru a derula într-un meniu sau o listă:
Trageţi pur şi simplu cu degetul pe afişaj pentru 
a derula printre elemente sau valori.
Pentru a selecta sau a confirma:
Atingeţi ecranul pentru a selecta valoarea sau 
elementul de meniu dorit.

Pentru a reveni la ecranul anterior:
Atingeţi .
Pentru a confirma o setare sau a merge la următorul 
ecran:
Atingeţi „SETARE” sau „URMĂTORUL”.

PRIMA UTILIZARE
Atunci când porniţi aparatul pentru prima dată, va 
trebui să configuraţi produsul.
Setările pot fi modificate ulterior apăsând  pentru a accesa 
meniul „Unelte”.

1. SELECTAREA LIMBII
Când porniţi pentru prima dată aparatul, trebuie să 
setaţi mai întâi limba şi ora.
• Trageţi cu degetul pe ecran pentru a derula lista cu 

limbile disponibile.
• Apăsaţi pe limba dorită.
Dacă atingeţi , veţi reveni la ecranul anterior.

2. CONFIGURAREA REŢELEI WIFI
Caracteristica 6th Sense Live vă permite să acţionaţi 
cuptorul de la distanţă de pe un dispozitiv mobil. 
Pentru a activa controlul de la distanţă al aparatului, 
mai întâi trebuie să finalizaţi cu succes procesul de 
conectare. Acest proces este necesar pentru a vă 
înregistra aparatul şi pentru a-l conecta la reţeaua 
dumneavoastră de domiciliu.
• Apăsaţi pe „SETAŢI ACUM” pentru a configura 

conexiunea.
În caz contrar, atingeţi „OMITERE” pentru a vă conecta la 
produs ulterior.
CONFIGURAREA CONEXIUNII
Pentru a utiliza această funcţie, este necesar să 
deţineţi: Un smartphone sau o tabletă şi un router fără 
fir conectat la internet.
Utilizaţi dispozitivul inteligent pentru a verifica dacă 
semnalul reţelei fără fir de domiciliu este puternic 
lângă aparat.
Cerinţe minime.
Dispozitiv inteligent: Android cu ecran de 1280x720 (sau mai 
mare) sau iOS.
Consultaţi pe App Store compatibilitatea aplicaţiei cu 
versiunile de Android sau iOS.
Router fără fir: 2,4 GHz WiFi b/g/n.
1. Descărcaţi aplicaţia 6th Sense Live
Primul pas în conectarea aparatului este de a descărca 
aplicaţia pe dispozitivul mobil. Aplicaţia 6th Sense 
Live vă va ghida prin toţi paşii enumeraţi aici. Puteţi 
descărca aplicaţia 6th Sense Live din App Store sau 
magazinul Google Play.

2. Creaţi un cont
Dacă nu aveţi un cont încă, va trebui să Creaţi un cont. 
Acesta vă va permite să conectaţi în reţea aparatele şi, de 
asemenea, să le vizualizaţi şi să le controlaţi de la distanţă.
3. Înregistraţi-vă aparatul
Urmaţi instrucţiunile furnizate de aplicaţie pentru a vă 
înregistra aparatul. Veţi avea nevoie de numărul Smart 
Appliance IDentifier (SAID) (Identificatorul aparatului 
inteligent) pentru a finaliza procesul de înregistrare. Puteţi 
afla acest cod unic de pe plăcuţa cu date tehnice ataşată 
la produs.
4. Conectaţi-vă la WiFi
Urmaţi procedura de configurare prin scanare pentru 
conectare. Aplicaţia vă va dirija pe parcursul procesului 
de conectare a aparatului la reţeaua fără fir din locuinţa 
dumneavoastră.
Dacă routerul dumneavoastră acceptă WPS 2.0 (sau mai 
mare), selectaţi „MANUAL”, apoi apăsaţi pe „Setare WPS”: 
Pe routerul fără fir, apăsaţi butonul WPS pentru a stabili o 
conexiune între cele două produse. 
Dacă este necesar, puteţi conecta şi manual produsul 
utilizând opţiunea „Search for a network” (Căutare reţea).
Codul SAID este utilizat pentru a sincroniza un dispozitiv 
inteligent cu aparatul dumneavoastră.  
Adresa MAC este afişată pentru modulul WiFi.
Procedura de conectare va trebui efectuată din nou 
numai dacă modificaţi setările routerului (de exemplu, 
numele reţelei, parola sau furnizorul de date).

3. SETAREA OREI ŞI A DATEI
Conectarea cuptorului la reţeaua de domiciliu va seta 
ora şi data în mod automat. În caz contrar, va fi necesar 
să le setaţi manual.
• Atingeţi cifrele relevante pentru a seta ora.
•  Apăsaţi „SETARE” pentru a confirma.
După ce aţi setat ora, va trebui să setaţi data.
• Atingeţi numerele relevante pentru a seta data.
• Apăsaţi „SETARE” pentru a confirma.
După întreruperea alimentării cu energie electrică 
pentru o perioadă lungă de timp, trebuie să setaţi din 
nou ora şi data.

4. ÎNCĂLZIŢI CUPTORUL
Un cuptor nou poate emana mirosuri rămase din 
timpul procesului de fabricaţie: Acest lucru este 
absolut normal. 
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Prin urmare, înainte de a începe să preparaţi 
alimentele, vă recomandăm să încălziţi cuptorul gol 
pentru a îndepărta posibilele mirosuri neplăcute. 
Îndepărtaţi elementele de protecţie din carton 
sau foliile transparente ale cuptorului şi scoateţi 
accesoriile din interiorul acestuia. 

Încălziţi cuptorul la 200 °C, preferabil utilizând funcţia 
“Preîncălzire rapidă”.
Se recomandă să aerisiţi încăperea după utilizarea aparatului 
pentru prima dată.

UTILIZAREA ZILNICĂ
1. SELECTAŢI O FUNCŢIE
• Pentru a porni cuptorul, apăsaţi sau atingeţi 

oriunde pe ecran.
Afişajul vă permite să alegeţi între funcţiile Manual şi 
6th Sense. 
• Atingeţi funcţia principală dorită pentru a accesa 

meniul corespunzător.
• Derulaţi în sus sau în jos pentru a explora lista.
• Atingeţi funcţia dorită pentru a o selecta.

2. SETAREA FUNCŢIILOR MANUALE
După selectarea funcţiei dorite, puteţi modifica 
setările acesteia. Pe afişaj vor fi prezentate setările 
care pot fi modificate.
PUTERE / TEMPERATURĂ
• Derulaţi printre valorile sugerate şi selectaţi-o pe 

cea dorită.
În funcţia „Aer forţat”, puteţi apăsa  pentru a activa 
preîncălzirea.
DURATĂ
În funcţiile cu microunde şi combinate cu microunde, 
trebuie să setaţi întotdeauna o durată de preparare.
• Atingeţi cifrele relevante pentru a seta durata de 

preparare dorită.
• Atingeţi „URMĂTORUL” pentru a confirma.
La finalizarea duratei de preparare, procesul de 
preparare se opreşte în mod automat.
În cazul funcţiilor care nu pot fi utilizate cu microunde, 
nu este necesar să setaţi durata de preparare dacă 
doriţi să gestionaţi manual procesul de preparare.
• Pentru a seta durata, apăsaţi pe „Setaţi timpul de 

gătit”.
Pentru a anula o durată setată în timpul preparării şi pentru a 
gestiona astfel manual finalizarea preparării, atingeţi valoarea 
duratei şi apoi selectaţi „STOP”.

3. SETAREA FUNCŢIILOR 6th SENSE 
Funcţiile 6th Sense vă permit să preparaţi o gamă 
largă de feluri de mâncare, alegând dintre cele 
prezentate în listă. Majoritatea setărilor de preparare 
sunt selectate în mod automat de aparat pentru cele 
mai bune rezultate.
• Alegeţi un tip de gătire din listă.
• Selectaţi o funcţie.
Funcţiile sunt afişate pe categorii de alimente în meniul 
„ALIMENTE GĂTITE CU FUNCŢIA 6th SENSE” (consultaţi tabelele 
corespunzătoare) şi în funcţie de caracteristicile reţetei din 
meniul „LIFESTYLE”.

• După selectarea unei funcţii, indicaţi pur şi simplu 
caracteristica dorită a alimentului (cantitate, greutate 
etc.) pentru a obţine rezultate perfecte de preparare.

4. SETAREA DURATEI DE TEMPORIZARE A 
PORNIRII
Puteţi să întârziaţi prepararea înainte de porni o funcţie 
care nu poate fi utilizată cu microunde: Funcţia va porni 
la ora selectată de dumneavoastră în prealabil.
• Atingeţi „ÎNTÂRZIERE” pentru a seta ora de pornire 

dorită.
• După ce aţi setat durata de temporizare dorită, 

atingeţi „PORNIRE CU ÎNTÂRZIERE” pentru a porni 
perioada de aşteptare.

• Introduceţi alimentele în cuptor şi închideţi uşa: 
Funcţia va porni automat după intervalul de timp 
calculat.

Pentru a programa o oră de începere temporizată a procesului 
de preparare, trebuie dezactivată etapa de preîncălzire a 
cuptorului: Cuptorul va atinge treptat temperatura necesară, 
adică duratele de preparare vor fi puţin mai lungi decât cele 
indicate în tabelul cu informaţii privind prepararea. 
• Pentru a activa funcţia imediat şi pentru a anula 

durata de temporizare programată, atingeţi .

5. ACTIVAREA FUNCŢIEI
• După ce aţi configurat setările, atingeţi „START” 

pentru a activa funcţia.
Dacă cuptorul este fierbinte şi funcţia necesită o temperatură 
maximă specifică, va apărea un mesaj pe afişaj.
În funcţiile cu microunde, este furnizată o protecţie la 
pornire. Uşa trebuie să fie deschisă şi închisă înainte 
de a porni funcţia.
• Deschideţi uşa.
• Introduceţi alimentele în cuptor şi închideţi uşa.
• Apăsaţi “START”.
Puteţi să modificaţi valorile setate în orice moment al procesului 
de preparare, atingând valoarea pe care doriţi să o modificaţi.
• Apăsaţi pentru a opri funcţia activă în orice 

moment.

6. JET START
În partea de jos a ecranului principal, există o bară 
care vă indică trei durate diferite. Apăsaţi pe una 
din ele pentru a porni gătirea cu funcţia de microunde 
setată la putere maximă (1000 W).
• Deschideţi uşa.
• Introduceţi alimentele în cuptor şi închideţi uşa.
• Apăsaţi pe durata de preparare dorită.
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7. PREÎNCĂLZIRE
În cazul în care a fost activată anterior, după 
pornirea funcţiei, afişajul va indica starea etapei de 
preîncălzire.
După finalizarea acestei etape, se va emite un semnal 
sonor, iar pe afişaj se va indica atingerea temperaturii 
setate.
• Deschideţi uşa.
• Introduceţi alimentele.
• Închideţi uşa şi atingeţi „TERMINAT” pentru a porni 

prepararea.
Introducerea alimentelor în cuptor înainte de finalizarea 
preîncălzirii poate avea un efect negativ asupra rezultatului de 
preparare final. Deschiderea uşii în timpul fazei de preîncălzire 
o va întrerupe pentru un timp. Durata de preparare nu 
include şi faza de preîncălzire.
Puteţi modifica setarea implicită a opţiunii de 
preîncălzire
pentru funcţiile de preparare care vă permit să faceţi 
acest lucru manual.
• Selectaţi o funcţie care vă permite să selectaţi 

funcţia de preîncălzire manual.
• Atingeţi pictograma  pentru a activa sau 

dezactiva preîncălzirea. Aceasta va fi setată ca 
opţiune implicită.

8. ÎNTRERUPEREA PREPARĂRII
Anumite funcţii 6th Sense vor necesita întoarcerea 
alimentelor în timpul procesului de preparare. Se 
va emite un semnal sonor, iar pe afişaj va fi indicată 
acţiunea care trebuie desfăşurată. 
• Deschideţi uşa.
• Efectuaţi acţiunea solicitată pe afişaj.
• Închideţi uşa, apoi reluaţi procesul de gătire.
Înainte ca procesul de preparare să se sfârşească, 
cuptorul vă poate solicita să verificaţi alimentele în 
acelaşi mod.
Se va emite un semnal sonor, iar pe afişaj va fi 
indicată acţiunea care trebuie desfăşurată.
• Verificaţi alimentele.
• Închideţi uşa, apoi reluaţi procesul de gătire.

9. FINALIZAREA PREPARĂRII
Va fi emis un semnal sonor, iar pe afişaj se va indica 
faptul că prepararea a fost finalizată.
Cu anumite funcţii, după ce s-a finalizat gătirea, 
puteţi extinde durata de gătire sau puteţi salva 
funcţia ca preferată. 
• Atingeţi pentru a memora ca favorită.
• Atingeţi pentru a prelungi procesul de 

preparare.

10. PREFERINŢE
Caracteristica Preferinţe memorează setările 
cuptorului pentru reţetele dumneavoastră favorite.
Cuptorul detectează automat funcţiile pe care le folosiţi cel 
mai des. După un anumit număr de utilizări, vi se va solicita să 
adăugaţi funcţia la preferinţe.

SALVAREA UNEI FUNCŢII
De îndată ce funcţia s-a încheiat, puteţi apăsa 
pentru a o salva ca preferată. Aceasta vă permite 
să o utilizaţi rapid în viitor, păstrând aceleaşi setări. 
Afişajul vă permite să salvaţi funcţia indicând până 
la 4 ore de masă preferate, inclusiv mic dejun, prânz, 
gustare şi cină.
• Atingeţi pictogramele pentru a selecta cel puţin 

una.
• Atingeţi „PREFERINŢE” pentru a salva funcţia.
DUPĂ SALVARE
Pentru a vizualiza meniul favorit, apăsaţi pe : 
funcţiile vor fi împărţite după diferitele ore de masă şi 
se vor oferi unele sugestii.
• Atingeţi pictograma pentru preparate pentru a 

vizualiza listele aferente.
• Derulaţi prin lista solicitată.
• Atingeţi reţeta sau funcţia dorită.
• Atingeţi „START” pentru a activa prepararea.
MODIFICAREA SETĂRILOR
Pe ecranul Preferinţe puteţi să adăugaţi o imagine 
sau un nume la fie care preparat preferat pentru a 
particulariza potrivit preferinţelor.
• Selectaţi funcţia pe care doriţi să o modificaţi.
• Atingeţi „EDITARE”.
• Selectaţi caracteristica pe care doriţi să o 

modificaţi.
• Atingeţi „URMĂTORUL”: Pe afişaj vor apărea noile 

caracteristici.
• Atingeţi „SALVARE” pentru a confirma modificările.
Pe ecranul cu preferinţe puteţi, de asemenea, să 
ştergeţi funcţiile salvate:
• Atingeţi aferentă funcţiei.
• Atingeţi „ELIMINĂ”.
Puteţi, de asemenea, să modificaţi ora pentru diferite 
preparate:
• Apăsaţi pe .
• Selectaţi „Preferinţe”.
• Selectaţi „Ore şi date”.
• Atingeţi „Orele pentru mesele dvs.”.
• Derulaţi în listă şi atingeţi ora corespunzătoare.
• Atingeţi preparatul relevant pentru a-l modifica.
Fiecare interval orar poate fi combinat numai cu un preparat.

11. UNELTE
Apăsaţi pentru a deschide meniul „Unelte” în 
orice moment.
Acest meniu vă permite să alegeţi dintre numeroasele 
opţiuni şi, de asemenea, să modificaţi setările sau 
preferinţele pentru produs sau afişaj.

 ACTIVARE DE LA DISTANŢĂ
Pentru a activa utilizarea aplicaţiei Whirlpool 6th 
Sense Live.
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 MASĂ ROTATIVĂ
Această opţiune opreşte rotirea plăcii rotative pentru 
a vă permite să folosiţi recipiente mari şi pătrate 
adecvate pentru microunde, care nu se pot roti liber 
în interiorul aparatului.

 CRONOMETRU DE BUCĂTĂRIE
Această funcţie poate fi activată fie când utilizaţi o 
funcţie de preparare, fie doar când măsuraţi timpul.
După activare, temporizatorul va continua 
numărătoarea inversă în mod independent, fără a 
influenţa funcţia în sine.
Odată ce temporizatorul a fost activat, puteţi, de 
asemenea, selecta şi activa o funcţie.
Temporizatorul va continua numărătoarea inversă în colţul din 
dreapta sus al ecranului.
Pentru a apela sau a modifica cronometrul de 
bucătărie:
• Apăsaţi pe .
• Atingeţi .
Odată ce temporizatorul a finalizat numărătoarea 
inversă a duratei de timp selectate, se va emite un 
semnal sonor, iar pe afişaj va fi indicat acest lucru. 
• Atingeţi „RESPINGERE” pentru a anula 

temporizatorul sau pentru a seta o nouă durată 
pentru temporizator.

• Atingeţi „SETAŢI CRONOMETRU NOU” pentru a seta 
din nou temporizatorul.

 LUMINĂ
Pentru a aprinde sau a stinge becul din cuptor.

 AUTO-CURĂŢARE
Acţiunea aburului eliberat pe parcursul acestui ciclu 
special de curăţare permite eliminarea cu uşurinţă a 
reziduurilor de murdărie şi a resturilor de alimente. 
Turnaţi o ceaşcă de apă potabilă numai în partea 
inferioară a oalei de preparare cu aburi din dotare (3) 
sau într-un recipient rezistent la microunde şi activaţi 
funcţia.
Accesorii necesare: Oala de preparare cu aburi

 FĂRĂ SUNET
Atingeţi pictograma pentru a dezactiva sau pentru a 
activa toate sunetele şi alarmele.

 BLOCARE CONTROL
Funcţia „Blocare control” vă permite să blocaţi 
butoanele de pe panoul tactil astfel încât să nu poată 
fi apăsate în mod accidental.
Pentru a activa blocarea:
• Atingeţi pictograma .
Pentru a dezactiva blocarea:
• Atingeţi afişajul.
• Trageţi în sus cu degetul pe mesajul indicat.

 PREFERINŢE
Pentru a modifica mai multe setări ale cuptorului.

 WI-FI
Pentru a modifica setările sau pentru a configura o nouă 
reţea la domiciliu.

 INFO
Pentru a opri funcţia „Memorare mod demo”, pentru a 
reseta produsul şi pentru a obţine mai multe informaţii 
despre produs.
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RECOMANDĂRI UTILE
GĂTIRE LA MICOUNDE
Microundele pătrund în alimente numai până la 
o anumită adâncime; prin urmare, atunci când 
preparaţi mai multe alimente în acelaşi timp, lăsaţi cât 
mai mult spaţiu posibil între acestea pentru a permite 
expunerea la microunde a unei suprafeţe maxime.
Bucăţile mici se prepară mai repede decât bucăţile 
mari: pentru a asigura prepararea uniformă, tăiaţi 
alimentele în bucăţi de dimensiuni egale.
Cele mai multe alimente vor continua să se coacă şi 
după finalizarea preparării la microunde. De aceea, 
lăsaţi întotdeauna alimentele să se odihnească pentru 
a finaliza prepararea lor.
Îndepărtaţi sârmuliţele de închidere de la pungile 
de hârtie sau de plastic, înainte de a le introduce în 
cuptor pentru preparare la microunde.
Foliile din plastic trebuie tăiate sau perforate cu 
o furculiţă pentru a elibera presiunea şi a preveni 
plesnirea din cauza acumulării de aburi în timpul 
procesului de preparare.
LICHIDE
Lichidele se pot supraîncălzi peste punctul de 
fierbere, fără formarea vizibilă de bule. Acest lucru 
poate cauza revărsarea bruscă a lichidelor fierbinţi. 
Pentru a preveni acest lucru, evitaţi să utilizaţi 
recipiente cu gât îngust, amestecaţi lichidul înainte 
de a introduce recipientul în cuptorul cu microunde şi 
lăsaţi o linguriţă în recipient.
După încălzire, amestecaţi din nou înainte de a scoate 
cu grijă recipientul din cuptorul cu microunde.
ALIMENTE CONGELATE
Pentru rezultate optime, este recomandat să 
amplasaţi direct pe tava de sticlă alimentele care 
urmează să fie decongelate. Dacă este necesar, puteţi 
utiliza un recipient din plastic uşor, adecvat pentru 
microunde.
Alimentele fierte, înăbuşite şi sosurile de carne se 
decongelează mai bine dacă sunt amestecate în 
timpul decongelării. Separaţi alimentele imediat 
ce încep să se decongeleze: porţiile separate se vor 
decongela mai rapid.
ALIMENTE PENTRU BEBELUŞI
Atunci când încălziţi în biberon sau în caserolă 
alimentele sau băuturile pentru copii, amestecaţi 
şi controlaţi întotdeauna temperatura înainte de a 
le servi. Astfel, veţi asigura distribuirea uniformă a 
căldurii şi veţi evita riscul de opărire sau de arsuri.
Înainte de încălzire, asiguraţi-vă că capacul 
recipientului sau tetina sticlei sunt scoase.

PRĂJITURI ŞI PÂINE
Pentru prăjituri şi produse de panificaţie, se 
recomandă utilizarea funcţiei „Aer forţat”. Ca 
alternativă, pentru a reduce duratele de preparare, 
utilizatorul poate selecta funcţia „Aer forţat + 
microunde”, puterea microundelor fiind setată la o 
valoare de maxim 160 W pentru a menţine produsele 
alimentare fragede şi aromate.
Cu funcţia „Aer forţat”, folosiţi forme pentru prăjituri 
din metal, de culoare închisă şi aşezaţi-le întotdeauna 
pe grătarul metalic din dotare.
Ca alternativă, tava de copt dreptunghiulară sau 
alte accesorii pentru gătit adecvate pentru utilizarea 
în cuptor pot fi folosite pentru a prepara anumite 
alimente, cum ar fi biscuiţi sau chifle. 
Dacă utilizaţi funcţia „Aer forţat + microunde”, folosiţi 
numai recipiente adecvate pentru microunde şi 
aşezaţi-le pe grătarul metalic din dotare. 
Pentru a verifica dacă preparatul s-a copt, introduceţi 
o tijă în centrul acestuia: Dacă aceasta iese afară 
curată, prăjitura sau pâinea este gata.
Dacă folosiţi forme pentru prăjituri antiaderente, nu 
ungeţi cu unt marginile, deoarece prăjitura ar putea 
să nu crească uniform pe margini. 
Dacă preparatul „se umflă” în timpul coacerii, folosiţi 
o temperatură mai scăzută data viitoare şi încercaţi 
să reduceţi cantitatea de lichid adăugat sau să 
amestecaţi mai uşor.
Dacă baza prăjiturii este prea umedă, folosiţi un nivel 
inferior şi, înainte de a adăuga umplutura, presăraţi 
baza prăjiturii cu pesmet sau cu biscuiţi sfărâmaţi.

PIZZA
Pentru a obţine o preparare uniformă şi o bază 
crocantă a pizzei într-un timp scurt, se recomandă să 
utilizaţi funcţia „Crisp” împreună cu accesoriul special 
din dotare.
Ca alternativă, pentru pizze de dimensiuni mari, 
puteţi utiliza tava de copt dreptunghiulară împreună 
cu funcţia „Aer forţat”: în acest caz, preîncălziţi 
cuptorul la temperatura de 200 °C şi presăraţi 
mozzarella pe pizza după ce au trecut două treimi din 
durata procesului de preparare.

CARNE ŞI PEŞTE
Pentru a obţine rumenirea perfectă a suprafeţei într-o 
perioadă scurtă de timp, menţinând în acelaşi timp 
interiorul cărnii sau al peştelui fraged şi suculent, se 
recomandă să utilizaţi funcţii care combină funcţia 
Aer forţat cu microundele, de exemplu „Turbo grill + 
Microunde” sau „Aer forţat + Microunde”.
Pentru a obţine rezultate de preparare optime, setaţi 
nivelul de putere al microundelor la valoarea de 350 W.
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 TABEL CU INFORMAŢII PRIVIND PREPARAREA
Categorii de alimente Accesorii Cantitate Informaţii privind prepararea

O
RE

Z 
ŞI

 P
A

ST
E

Orez 1 – 4 porţii 

Setaţi durata de gătire recomandată pentru orez. Adăugaţi apă cu 
sare şi orez în partea inferioară a oalei de preparare cu aburi şi 

acoperiţi cu capacul. Folosiţi 2-3 ceşti de apă pentru fiecare ceaşcă 
de orez.

Paste 1 - 3 porţii 
Setaţi durata de gătire recomandată pentru paste. Adăugaţi pastele 
când cuptorul vă solicită şi gătiţi cu capac. Folosiţi aproximativ 750 

ml de apă pentru fiecare 100 g de paste

Lasagna  + 250 - 500 g Scoateţi din ambalaj cu atenţie pentru a îndepărta folia de aluminiu 
în întregime

C
A

RN
E

Fileuri de pui la abur 150 - 500 g Distribuiţi uniform în coşul oalei de preparare cu aburi

Hamburger 200 - 600 g Ungeţi cu ulei şi adăugaţi sare înainte de a începe prepararea

Fileuri de pui cu pesmet  100 - 400 g Ungeţi cu ulei. Distribuiţi uniform în farfuria Crisp

PE
ŞT

E

Fileuri de peşte la abur 150 - 500 g Distribuiţi uniform în grătarul de preparare la aburi

Peşte şi Cartofi Prăjiţi  + 200 - 400 g Distribuiţi uniform în farfuria Crisp, alternând fileurile de peşte cu 
cartofii

Mix de peşte prăjit  + 150 - 400 g Distribuiţi uniform în farfuria Crisp

Crochete de peşte cu pesmet 100 - 500 g Distribuiţi uniform în farfuria Crisp

LE
G

U
M

E

LEGUME LA 
CUPTOR

Cartofi în coajă  + 200 - 1000 g
Ungeţi cu ulei sau unt topit. Tăiaţi în formă de cruce partea 
superioară a cartofilor şi turnaţi smântâna fermentată şi 
ingredientele favorite

Cartofi prăjiţi  200 - 400 g Distribuiţi uniform în farfuria Crisp

LEGUME 
PREPARATE LA 
MICROUNDE

Legume

 

200 - 800 g
Tăiaţi în bucăţi. Distribuiţi-le uniform într-un recipient adecvat 
pentru cuptorul cu microunde 

Legume 200 - 800 g Distribuiţi-le uniform într-un recipient adecvat pentru cuptorul cu 
microunde 

Legume-conservate 200 - 800 g

LEGUME LA 
ABUR

Rădăcinoase
150 - 500 g

Tăiaţi în bucăţi. Distribuiţi uniform în coşul oalei de preparare cu 
aburi

Legume Distribuiţi uniform în coşul oalei de preparare cu aburi

Legume 200 - 800 g
Distribuiţi uniform în coşul oalei de preparare cu aburi

Fructe 150 - 500 g Tăiaţi în bucăţi. Distribuiţi uniform în coşul oalei de preparare cu aburi

PI
ZZ

A Pizza subţire 200 - 600 g
Scoateţi din ambalaj cu atenţie pentru a îndepărta folia de aluminiu 
în întregimePizza groasă 300 - 800 g 

G
U

ST
Ă

RI

Popcorn  — 100 g Amplasaţi întotdeauna punga direct pe placa rotativă din sticlă. 
Gătiţi doar câte o pungă o dată

Aripioare de pui 200 - 500 g Distribuiţi uniform în farfuria Crisp

Caşcaval pane 50 - 300 g Turnaţi puţin ulei peste brânză înainte de a începe procesul de 
preparare. Distribuiţi uniform în farfuria Crisp

 Congelat  Cantitate recomandată. Nu deschideţi uşa în timpul desfăşurării procesului de preparare.

ACCESORII Recipient pentru 
mw/cuptor

Oală de preparare 
cu aburi 

(Completă)

Oala de preparare cu aburi 
(Parte inferioară + Capac)

Oala de preparare 
cu aburi 

(parte inferioară)

Grătar de 
sârmă

Tavă de copt 
dreptunghiulară Farfuria Crisp
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CURĂŢARE
Asiguraţi-vă că aparatul s-a răcit înainte de 
efectuarea oricăror activităţi de întreţinere sau 
curăţare.
Nu folosiţi niciodată aparate de curăţare cu aburi.

Nu utilizaţi bureţi de sârmă, bureţi abrazivi sau 
produse de curăţare abrazive/corozive, deoarece 
acestea ar putea deteriora suprafaţa aparatului.

SUPRAFEŢELE INTERIOARE ŞI EXTERIOARE
• Curăţaţi suprafeţele cu ajutorul unei lavete umede din 
microfibră. Dacă acestea sunt foarte murdare, adăugaţi 
câteva picături de detergent cu pH neutru. La final, 
ştergeţi-le cu o lavetă uscată.
• Curăţaţi sticla uşii folosind un detergent lichid adecvat.
• La intervale regulate sau în cazul vărsării de alimente 
sau lichide, scoateţi placa rotativă şi suportul acesteia 
pentru a curăţa baza cuptorului, eliminând toate 
reziduurile de alimente.
• Activaţi funcţia „Auto curăţare” pentru curăţarea 
optimă a suprafeţelor interioare. 

• Grillul nu necesită curăţare, deoarece căldura intensă 
arde toate reziduurile. Utilizaţi această funcţie în mod 
regulat.

ACCESORII
Toate accesoriile pot fi spălate în maşina de spălat 
vase,cu excepţia farfuriei Crisp.
Farfuria Crisp trebuie să fie spălată într-o soluţie de apă 
cu detergent neutru. Pentru depunerile persistente, 
frecaţi uşor cu o lavetă. Permiteţi întotdeauna răcirea 
farfuriei Crisp înainte de a o curăţa.
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Întrebări frecvente referitoare la WIFI
Ce protocoale WiFi sunt suportate?
În ţările europene, adaptorul WiFi instalat suportă 
WiFi b/g/n.
Ce setări trebuie configurate în software-ul 
routerului?
Este necesară efectuarea următoarelor setări ale 
routerului: 2,4 GHz activat, WiFi b/g/n, DHCP şi NAT 
activat.
Ce versiune de WPS este suportată?
WPS 2.0 sau o versiune ulterioară. Consultaţi 
documentaţia din dotarea routerului.
Există diferenţe la utilizarea unui smartphone (sau a 
unei tablete) cu sistem de operare Android sau iOS?
Puteţi utiliza orice sistem de operare preferaţi, nu 
există diferenţe.
Pot să utilizez partajarea conexiunii mobile la internet 
3G în locul unui router?
Da, însă serviciile cloud sunt concepute pentru 
dispozitive conectate permanent.
Ce verificări trebuie să fac pentru a vedea dacă 
conexiunea mea la internetul de la domiciliu este 
funcţională, iar funcţionalitatea fără fir este activată?
Puteţi căuta reţeaua dumneavoastră pe dispozitivul 
inteligent. Dezactivaţi toate celelalte conexiuni de 
date înainte de a încerca.
Ce verificări trebuie să fac pentru a vedea dacă 
aparatul este conectat la reţeaua fără fir de la 
domiciliu?
Accesaţi configuraţia routerului dumneavoastră 
(consultaţi manualul routerului) şi verificaţi dacă 
adresa MAC a aparatului apare pe pagina cu lista de 
dispozitive fără fir conectate.
Unde pot să găsesc adresa MAC a aparatului?
Apăsaţi pe , apoi atingeţi WiFi sau uitaţi-vă la 
dispozitivul dumneavoastră: Există o etichetă pe care 
sunt afişate adresele SAID şi MAC. Adresa Mac constă 
dintr-o combinaţie de cifre şi litere care începe cu 
„88:e7”.
Cum pot verifica dacă funcţionalitatea fără fir a 
aparatului este activată?
Folosind dispozitivul dumneavoastră inteligent şi 
aplicaţia 6th Sense Live, puteţi verifica dacă reţeaua 
aparatului este vizibilă şi conectată la cloud.
Există modalităţi de a împiedica semnalul să ajungă la 
aparat?
Verificaţi dacă dispozitivele conectate utilizează 
întreaga lăţime a benzii de internet. Asiguraţi-vă că 
dispozitivele dumneavoastră conectate la WiFi nu 
depăşesc numărul maxim permis de router.
La ce distanţă trebuie să se afle routerul de cuptor?
În mod normal, semnalul WiFi este suficient de 
puternic pentru a acoperi mai multe încăperi, însă 
contează foarte mult şi materialul din care sunt 
construiţi pereţii. Puteţi verifica puterea semnalului 
amplasând un dispozitiv inteligent lângă aparat.

Ce pot să fac în cazul în care conexiunea mea fără fir 
nu ajunge la aparat?
Puteţi utiliza dispozitive specifice pentru a extinde 
acoperirea WiFi de domiciliu, precum puncte de 
acces, repetoare de semnal WiFi sau adaptoare 
Powerline (neincluse împreună cu aparatul).
Cum pot afla numele şi parola reţelei mele fără fir?
Consultaţi documentaţia din dotarea routerului. 
De obicei, pe router există un autocolant care 
prezintă informaţiile de care aveţi nevoie pentru a 
accesa pagina de setare a dispozitivului, folosind un 
dispozitiv conectat.
Cum procedez în cazul în care routerul meu utilizează 
un canal WiFi de la vecini?
Faceţi tot posibilul ca routerul să utilizeze propriul 
canal WiFi de domiciliu.
Ce pot face dacă apare pe afişaj sau dacă cuptorul 
nu poate să stabilească o conexiune stabilă cu 
routerul de domiciliu?
Aparatul a fost conectat cu succes la router, dar nu 
poate să se conecteze la internet. Pentru a conecta 
aparatul la internet, trebuie să verificaţi setările 
routerului şi/sau ale purtătorului. 
Setările routerului: NAT trebuie să fie activat, paravanul de 
protecţie şi DHCP trebuie să fie configurate corespunzător. 
Criptarea parolei suportată: WEP, WPA, WPA2. Pentru a încerca 
un tip diferit de criptare, vă rugăm să consultaţi manualul 
routerului.
Setările purtătorului: Dacă furnizorul dumneavoastră de 
servicii de internet a stabilit numărul de adrese MAC ce se pot 
conecta la internet, probabil că nu veţi putea să conectaţi 
aparatul la cloud. Adresa MAC a dispozitivului este 
identificatorul său unic. Vă rugăm să solicitaţi furnizorului de 
internet informaţii despre modul de conectare la internet a 
altor dispozitive decât computerele.
Cum pot verifica dacă datele sunt transmise?
După configurarea reţelei, opriţi alimentarea, 
aşteptaţi 20 de secunde, după care porniţi cuptorul: 
Verificaţi dacă aplicaţia indică starea UI a aparatului.  
Selectaţi un ciclu sau altă opţiune şi verificaţi-i 
evoluţia pe aplicaţie.
Pentru unele setări, durează câteva secunde înainte ca acestea 
să fie afişate în aplicaţie.
Cum să procedez dacă vreau să îmi schimb contul 
Whirlpool, dar să păstrez celelalte aparate conectate?
Puteţi crea un cont nou, dar nu uitaţi să eliminaţi 
asocierea aparatelor dumneavoastră la contul vechi 
înainte de a le asocia contului nou.
Mi-am schimbat routerul, ce trebuie să fac?
Puteţi să păstraţi aceleaşi setări (numele şi parola 
reţelei) sau să ştergeţi setările anterioare de la aparat 
şi să configuraţi din nou setările.

Funcţia WIFI indisponibilă în Rusia
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Manual de utilizare

REMEDIEREA DEFECŢIUNILOR
Problemă Cauză posibilă Soluţie

Cuptorul nu 
funcţionează.

Pană de curent.
Deconectare de la reţeaua 
electrică.

Asiguraţi-vă că nu este întrerupt curentul electric, iar 
cuptorul este conectat la reţeaua electrică. Opriţi şi 
reporniţi cuptorul, pentru a verifica dacă defecţiunea 
persistă. 

Pe afişaj apare litera 
„F” urmată de un 
număr sau o literă.

Defecţiune cuptor.

Contactaţi cel mai apropiat centru de servicii de 
asistenţă tehnică post-vânzare pentru clienţi şi precizaţi 
numărul care este prezentat după litera „F”. Apăsaţi pe 

, atingeţi "Info" şi apoi selectaţi „Factory Reset” 
(Resetare la valorile din fabrică). Toate setările salvate 
vor fi şterse.

Cuptorul emite 
zgomote, chiar şi 
când este oprit.

Ventilatorul de răcire este 
activ.

Deschideţi uşa sau aşteptaţi până când procesul de 
răcire este finalizat.

Funcţia nu se 
activează. 
Funcţia nu este 
disponibilă în modul 
demo.

Modul demo este în 
funcţiune.

Apăsaţi pe , atingeţi „Info” şi apoi selectaţi 
„Memorare mod demo” pentru a ieşi.

Pictograma apare 
pe afişaj.

Routerul WiFi este oprit. 
Setările routerului au fost 
modificate.  
Conexiunile fără fir nu ajung 
la aparat.  
Cuptorul nu reuşeşte să 
stabilească o conexiune la 
reţeaua de domiciliu. 
Conectivitatea nu este 
suportată.

Verificaţi dacă routerul WiFi este conectat la internet. 
Verificaţi dacă puterea semnalului WiFi este 
corespunzătoare în apropierea aparatului. 
Încercaţi să reporniţi routerul.
consultaţi secţiunea “Întrebări frecvente legate de WiFi”.
Dacă au fost modificate setările reţelei dumneavoastră 
fără fir de domiciliu, conectaţi la reţea: Apăsaţi pe , 
atingeţi ”WiFi” şi apoi selectaţi “Conectare la reţea”.

Conectivitatea nu 
este suportată. 

Operarea de la distanţă 
nu este permisă în ţara 
dumneavoastră.

Înainte de achiziţionare, verificaţi dacă ţara 
dumneavoastră permite operarea de la distanţă a 
aparatelor electronice.

400011685531

Politicile, documentaţia standard şi informaţii suplimentare despre produs pot fi găsite:
• Utilizarea codului QR de la aparat
• Vizitând site-ul nostru web docs . whirlpool . eu
• Ca alternativă, contactaţi serviciul nostru de asistenţă tehnică post-vânzare (consultaţi numărul de telefon din 

certificatul de garanţie). Când contactaţi serviciul nostru de asistenţă tehnică post-vânzare, precizaţi codurile specificate 
pe plăcuţa cu date de identificare a produsului dumneavoastră.
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Priručnik vlasnika

OPIS PROIZVODA

1

2

4

7

6

5

3

1. Kontrolna tabla
2. Kružni grejač  

(nije vidljiv)
3. Pločica za identifikaciju 

(ne uklanjajte je)
4. Vrata
5. Gornji grejač / roštilj
6. Light (Svetlo)
7. Obrtna ploča

OPIS KONTROLNE TABLE

1. UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE
Za isključivanje i uključivanje 
pećnice.
2. POČETNO
Za brz pristup glavnom meniju.

3. OMILJENA
Za pozivanje liste omiljenih 
funkcija.
4. EKRAN
5. ALATKE
Za biranje između nekoliko opcija i 
takođe za promenu podešavanja i 
preferenci pećnice

6. DALJINSKO UPRAVLJANJE
Za omogućavanje korišćenja 
Whirlpool aplikacije 6th Sense Live.
7. OTKAŽI
Za zaustavljanje svih funkcija 
pećnice osim sata, kuhinjskog 
tajmera i zaključavanja kontrola.

1 2 3 4 65 7

HVALA ŠTO STE KUPILI PROIZVOD KOMPANIJE 
WHIRLPOOL
Kako biste dobili kompletniju podršku, registrujte svoj uređaj 
na www . whirlpool . eu/ register

SKENIRAJTE QR KÔD NA SVOM 
UREĐAJU DA BISTE DOBILI VIŠE 
INFORMACIJAPažljivo pročitajte bezbednosna uputstva pre upotrebe 

uređaja.
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DODATNI PRIBOR
OBRTNA PLOČA

Kada je postavljena na svoje 
postolje, staklena obrtna ploča se 
može koristiti za sve načine 
pripreme hrane. 
Obrtna ploča se uvek mora koristiti 

kao podloga za sve druge posude ili pribor, osim za pleh 
za pečenje.

NOSAČ OBRTNE PLOČE
Nosač koristite samo za staklenu 
obrtnu ploču. 
Ne stavljajte drugi pribor na nosač.

CRISP TANJIR
Samo za upotrebu sa određenim 
funkcijama. 
Crisp tanjir se uvek mora postaviti na 
sredinu staklene obrtne ploče i 
može se prethodno zagrejati kada je 

prazan, samo pomoću posebne funkcije za ovu svrhu. 
Stavite hranu direktno na Crisp tanjir (tanjir za stvaranje 
hrskave korice).

DRŠKA ZA CRISP TANJIR
Korisna je pri uklanjanju Crisp tanjira 
iz pećnice.

POKLOPAC
Koristan za pokrivanje hrane dok se 
peče ili zagreva u mikrotalasnoj 
pećnici. Poklopac smanjuje 
prskanje, održava hranu vlažnom, a 
takođe se može koristiti za stvaranje 
dva nivoa pečenja.

Nije podesan za korišćenje pri kuvanju na vrelom 
vazduhu niti uz bilo koju od funkcija roštilja (uključujući 
„Crisp“).

Količina i vrsta pribora može se razlikovati u zavisnosti od 
kupljenog modela.

ŽIČANA REŠETKA
Omogućava vam da hranu stavite 
bliže roštilju, da savršeno zapečete 
hranu i omogućava optimalnu 
cirkulaciju vazduha. 
Mora se koristiti kao osnova za crisp 

tanjir u nekim „6th Sense Crisp Fry“ funkcijama.
Postavite žičanu rešetku na obrtnu ploču, vodeći računa 
na ne dolazi u kontakt sa drugim površinama.

POSUDA ZA KUVANJE NA PARI
Za kuvanje na pari hrane kao što je 
riba ili povrće, stavite je u korpu (2) i 
sipajte vodu za piće (100 ml) na dno 
posude za kuvanje na pari (3) kako 
biste dobili potrebnu količinu pare.
Za barenje hrane kao što je krompir, 
testenina, pirinač ili žitarice, stavite 
je na dno posude za kuvanje na pari 
(korpa nije neophodna) i dodajte 
vodu za piće u količini koja 

odgovara količini hrane koju kuvate.
Za najbolje rezultate, pokrijte posudu za kuvanje na pari 
dobijenim poklopcem (1).
Posudu za kuvanje na pari uvek stavljajte na staklenu 
obrtnu ploču i koristite je samo sa odgovarajućim 
funkcijama za pripremu hrane ili sa funkcijom 
mikrotalasa.
Donji deo posude za kuvanje na pari je takođe 
konstruisan da se koristi u kombinaciji sa posebnom 
funkcijom „Smart clean“ (pametno čišćenje). 

Ostali dodaci koji nisu obezbeđeni mogu se kupiti odvojeno u 
postprodajnom servisu.

Na tržištu je dostupan razni dodatni pribor. Pre nego 
što kupovine, uverite se da je pogodan za upotrebu u 
mikrotalasnoj pećnici i otporan na temperaturu 
pećnice.

Metalne posude za hranu ili piće ne treba nikada 
koristiti za pripremu hrane u mikrotalasnoj pećnici.

Uvek vodite računa da hrana i pribor ne dođu u 
kontakt sa unutrašnjim zidovima pećnice.

Uvek proverite da li obrtna ploča može slobodno da 
se okreće pre puštanja pećnice u rad. Vodite računa 
da ne izmestite obrtnu ploču prilikom stavljanja ili 
uklanjanja drugog pribora.

1

2

3
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Priručnik vlasnika

FUNKCIJE ZA PEČENJE

RUČNE FUNKCIJE
• MIKROTALASI 
Za brzu pripremu hrane ili podgrevanje hrane ili pića.

Snaga (W) Preporučeno za

1000 Brzo podgrevanje pića ili hrane sa visokim sadržajem 
vode.

800 Pripremanje povrća.

650 Pripremanje mesa i ribe.

500 Spremanje sosova sa mesom ili sosova sa sirom ili 
jajima. Da se zapeku pite sa mesom ili testenina.

350 Sporo, lagano kuvanje. Idealno za otapanje putera ili 
čokolade.

160 Odmrzavanje zamrznute hrane ili omekšavanje putera 
ili sira.

90 Omekšavanje sladoleda.

Radnja Hrana Snaga (W) Trajanje (min.) 

Podgrevanje 2 šolje 1000 1–2

Podgrevanje Krompir pire 1 kg 1000 10–12

Odmrzavanje Mleveno meso 500 g 160 13–14

Pripremanje Patišpanj 800 7–8

Pripremanje Krem od jaja 650 11–12

Pripremanje Mesna vekna 800 20–22

• CRISP
Da se hrana savršeno zapeče i sa donje i sa gornje 
strane. Ova funkcija se može koristiti samo uz poseban 
Crisp tanjir.
Hrana Trajanje (min.)

Kolač sa kvascem 7–10

Hamburger 8–10 *
* Okrenite hranu na polovini procesa pripreme. 

Potreban pribor: Crisp tanjir, drška za Crisp tanjir
• FORCED AIR (KRUŽENJE VAZDUHA)
Za pečenje obroka na način kojim se postižu slični 
rezultati kao i prilikom korišćenja klasične pećnice. 
Pleh za pečenje ili drugo posuđe podesno za 
upotrebu u pećnici može da se koristi za pečenje 
određene hrane.
Hrana Temp. (°C) Trajanje (min.) 

Sufle 175 30–35

Kolačić sa sirom 170 * 25–30

Keks 175 * 12–18
* Potrebno predzagrevanje

Preporučeni pribor: Pravougaoni pleh za pečenje/žičana rešetka

• KRUŽENJE VAZDUHA +MT
Za pripremanje hrane u pećnici za kratko vreme. 
Preporučuje se korišćenje rešetku radi optimalne 
cirkulacije vazduha.
Hrana Snaga (W) Temp. (°C) Trajanje (min.) 

Pečenje 350 170 35–40

Pita sa mesom 160 180 25–35

Preporučeni pribor: Žičana rešetka
• GRILL
Da se hrana zapeče, pripremi na roštilju ili gratinira. 
Preporučujemo da hranu okrenete tokom pečenja.
Hrana Trajanje (min.) 

Tost 5–6

Račići 18–22

Preporučeni pribor: Žičana rešetka
• GRILL+MT
Za brzo kuvanje i gratiniranje hrane, uz kombinaciju grill 
funkcija i mikrotalasa.
Hrana Snaga (W) Trajanje (min.) 

Krompir gratin 650 20–22

Krompir u ljusci 650 10–12

Preporučeni pribor: Žičana rešetka
• TURBO ROŠTILJ
Za savršene rezultate, uz kombinaciju funkcija roštilja i 
konvekcionog pečenja vazduhom u pećnici. 
Preporučujemo da hranu okrenete tokom pečenja.
Hrana Trajanje (min.) 

Pileći kebab 25–35

Preporučeni pribor: Žičana rešetka

• TURBO ROŠTILJ + MIKROTALASI
Da brzo skuvate ili zapečete hranu, uz kombinaciju 
funkcija mikrotalasa, roštilja i konvekcionog pečenja 
vazduhom.
Hrana Snaga (W) Trajanje (min.) 

Zamrznuti kaneloni 650 20–25

Svinjski kotleti 350 30–40

Preporučeni pribor: Žičana rešetka

• BRZO PREDZAGREVANJE
Za brzo predzagrevanje pećnice pre ciklusa pečenja.
• POSEBNE FUNKCIJE

 » ODRŽAVANJE TOPLOTE
Koristi se za održavanje tek spremljene hrane 
toplom i svežom, uključujući meso, prženu hranu ili 
torte.

 » DIZANJE TESTA
Koristi se za optimalno dizanje slatkog ili pikantnog 
testa. Kako bi se očuvao kvalitet nadolaženja testa, 
nemojte aktivirati ovu funkciju ukoliko je pećnica još 
uvek topla nakon ciklusa pripremanja hrane.
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FUNKCIJE 6th SENSE
Omogućavaju da se sve vrste hrane ispeku potpuno 
automatski. Da biste na najbolji način koristili ovu 
funkciju, sledite uputstva na odgovarajućoj tabeli za 
kuvanje.
• 6th SENSE DEFROST (6TH SENSE ODMRZAVANJE)
Kako biste brzo odmrzli različite namirnice samo 
navedite njihovu težinu. Za najbolje rezultate uvek 
stavite hranu direktno na staklenu obrtnu ploču.
CRISP BREAD DEFROST (Crisp odmrzavanje hleba)
Ova ekskluzivna Whirlpool funkcija vam omogućava da 
odmrznete zamrznuti hleb. Kombinovanjem tehnologija 
Defrost (odmrzavanje) i Crisp, vaš hleb će imati ukus i ostavljati 
utisak kao da je sveže pečen. Upotrebite ovu funkciju za brzo 
odmrzavanje i podgrevanje zamrznutih zemički, bageta i 
kroasana. U kombinaciji sa ovom funkcijom se mora koristiti 
Crisp tanjir.
Hrana Težina

CRISP ODMRZAVANJE HLEBA 50–500 g

MESO 100–2000 g

ŽIVINA 100–2500 g

RIBA 100–1500 g

POVRĆE 100–1500 g

HELB 100–1000 g

• 6th SENSE PODGREVANJE
Za podgrevanje gotove hrane koja je ili zamrznuta 
ili na sobnoj temperaturi. Pećnica automatski 
izračunava podešavanja potrebna za postizanje 
najboljih rezultata za najkraće vreme. Stavite hranu 
na tanjir ili posudu bezbednu za mikrotalasnu 
upotrebu i otpornu na toplotu. Izvadite iz pakovanja 
pazeći da uklonite svu aluminijumsku foliju. Na kraju 
procesa podgrevanja, ostavljanje hrane da odstoji 
1−2 minuta će uvek poboljšati rezultat, posebno za 
zamrznutu hranu.
Nemojte otvarati vrata tokom ove funkcije.

FOOD TEŽINA (g)

TANJIR 250–500

Izvadite iz pakovanja pazeći da uklonite svu aluminijumsku foliju

SUPA 200–800

Zagrejte otkriveno u odvojenim posudama

TANJIR-ZAMRZNUT 250–500

Izvadite iz pakovanja pazeći da uklonite svu aluminijumsku foliju

NAPITAK 100–500

Stavite plastičnu kašiku otpornu na toplotu u šolju ili čašu kako biste 
sprečili tečnost da prekipi

• 6th SENSE CRISP FRY
Ova zdrava i ekskluzivna funkcija kombinuje kvalitet 
funkcije „crisp“ sa svojstvima cirkulacije toplog 
vazduha.  Ona omogućava postizanje hrskavih, 
ukusnih rezultata prženja, uz značajno smanjenje 
potrebne količine ulja u poređenju sa tradicionalnim 
načinom pečenja, čak otklanjajući potrebu za 
korišćenjem ulja u nekim receptima. Moguće je 
pržiti različitu unapred određenu hranu, svežu ili 
zamrznutu.
Pridržavajte se sledeće tabele za korišćenje dodatnog 
pribora kao što je naznačeno i za postizanje najboljih 
rezultata kuvanja za svaku vrstu hrane (svežu ili 
zamrznutu ).

FOOD TEŽINA (g)

POHOVANI PILEĆI FILE
Premažite uljem. Ravnomerno rasporedite po crisp tanjiru

100–400

RIBA I KROMPIRIĆI–ZAMRZNUTO
Ravnomerno rasporedite po crisp tanjiru

200–400

MEŠANA PRŽENA RIBA-ZAMRZNUTA
Ravnomerno rasporedite po crisp tanjiru

150–400

PRŽEN KROMPIR-ZAMRZNUT
Ravnomerno rasporedite po crisp tanjiru

200–500

POHOVAN SIR–ZAMRZNUT
Premažite malo sir uljem pre kuvanja. Ravnomerno 
rasporedite po crisp tanjiru. Stavite tanjir na žičanu rešetku.

50–300

PIRINAČ I TESTENINA
Za brzo kuvanje pirinča ili testenine. Ova funkcija se sme 
koristiti samo u kombinaciji sa posudom za kuvanje na 
pari.

FOOD PORCIJE TEŽINA (g)

PIRINAČ

100

 200

  300

    400

TESTENINA

70

 140

  210

Potreban pribor: Donji deo posude za kuvanje na pari i 
poklopac
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Priručnik vlasnika

KAKO SE KORISTI DISPLEJ NA DODIR
Da biste se kretali kroz meni ili listu:
Jednostavno prevucite prstom preko displeja da 
biste se kretali kroz stavke ili vrednosti.
Da biste izabrali ili potvrdili:
Dodirnite ekran da biste izabrali vrednost ili 
stavku menija koja vam je potrebna.

Da biste se vratili na prethodni ekran:
Dodirnite .
Da biste potvrdili podešavanje ili prešli na naredni 
ekran:
Dodirnite „SET“ ili „NEXT“.

PRVA UPOTREBA
Potrebno je da konfigurišete proizvod prilikom prvog 
uključivanja uređaja.
Podešavanja se mogu naknadno promeniti pritiskom na
da biste pristupili meniju „Tools“ (Alatke).

1. ODABIR JEZIKA
Treba da podesite jezik i vreme prilikom prvog 
uključivanja uređaja.
• Prevucite preko ekrana da biste se kretali kroz listu 

dostupnih jezika.
• Dodirnite željeni jezik.
Dodirivanjem vraćate se na prethodni ekran.

2. PODEŠAVANJE WIFI MREŽE
Funkcija 6th Sense Live vam omogućava da daljinski 
upravljate pećnicom sa mobilnog uređaja. Da 
biste omogućili daljinsku kontrolu uređaja, prvo 
morate uspešno da završite postupak podešavanja 
povezanosti. Ovaj postupak je neophodan kako 
biste registrovali svoj uređaj i povezali ga na bežičnu 
mrežu u svom domu.
• Dodirnite opciju „SETUP NOW“ da biste podesili 

vezu.
U suprotnom dodirnite „SKIP“ da biste kasnije povezali svoj 
uređaj.
KAKO SE PODEŠAVA VEZA
Da biste koristili ovu funkciju potrebno vam je: 
Pametni telefon ili tablet i bežični ruter povezan na 
internet.
Koristite svoj pametni uređaj da biste proverili da li 
je vaša signal vaše kućne bežične mreže jak u blizini 
uređaja.
Minimalni zahtevi.
Pametan uređaj: Android sa ekranom 1280x720 (ili većim) ili iOS.
U prodavnici aplikacija pogledajte kompatibilnost sa Android 
ili iOS verzijama.
Bežični ruter: 2,4 Ghz WiFi b/g/n.
1. Preuzimanje aplikacije 6th Sense Live
Prvi korak u povezivanju vašeg uređaja jeste 
preuzimanje aplikacije na pametni uređaj. Aplikacija 
6th Sense Live vas vodi kroz sve korake koji su ovde 
navedeni. 6th Sense Live aplikaciju možete preuzeti sa 
App Store ili Google Play Store.

2. Kreiranje naloga
Ako to već niste uradili, potrebno je da kreirate nalog. 
Ovo će vam omogućiti da umrežite svoje uređaje i 
takođe da ih daljinski pratite i kontrolišete.
3. Registrujte svoj uređaj
Sledite uputstva u aplikaciji da biste registrovali 
svoj uređaj. Potreban vam je broj identifikatora 
pametnih uređaja (SAID) da biste završili proces 
registracije. Možete pronaći njegov jedinstveni kod 
na identifikacionoj pločici koja se nalazi na proizvodu.
4. Povezivanje na WiFi mrežu
Sledite proceduru podešavanja skeniranja za 
povezivanje. Aplikacija vas vodi kroz proces 
povezivanja uređaja na bežičnu mrežu u vašem domu.
Ako vaš ruter podržava verziju WPS 2.0 (ili noviju), 
izaberite „MANUALLY“, a zatim dodirnite „WPS Setup“: 
Pritisnite dugme WPS na bežičnom ruteru da biste 
uspostavili vezu između dva proizvoda. 
Ako je potrebno, takođe možete ručno podesiti 
uređaj pomoću opcije „Search for a network“.
SAID kod se koristi za sinhronizovanje pametnog uređaja sa 
vašim uređajem.  
MAC adresa se prikazuje za WiFi modul.
Procedura povezivanja se obavlja ponovo samo ako 
promenite podešavanja rutera (npr. naziv mreže, 
lozinku ili dobavljača podataka).

3. PODEŠAVANJE VREMENA I DATUMA
Povezivanjem pećnice na vašu kućnu mrežu se 
automatski podešavaju vreme i datum. U suprotnom 
je potrebno da ih ručno podesite.
• Dodirnite odgovarajuće brojeve da biste podesili 

vreme.
•  Dodirnite „SET“ za potvrdu.
Kada podesite vreme, potrebno je da podesite datum.
• Dodirnite odgovarajuće brojeve da biste podesili 

datum.
• Dodirnite „SET“ za potvrdu.
Nakon dugotrajnog prekida u napajanju, potrebno je 
da ponovo podesite vreme i datum.

4. ZAGREVANJE PEĆNICE
Nova pećnica može ispuštati mirise zaostale nakon 
procesa proizvodnje: to je sasvim normalno. 
Pre nego što započnete pripremu hrane, 
preporučujemo vam da zagrejete praznu pećnicu 
kako biste eliminisali sve neprijatne mirise. 
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Uklonite zaštitne kartone i folije iz pećnice i uklonite 
sav dodatan pribor iz unutrašnjosti pećnice. 
Zagrejte pećnicu na 200 °C, idealno pomoću funkcije 
„Fast preheat“ (Brzo predzagrevanje).

Preporučuje se provetravanje prostorije nakon prve upotrebe 
uređaja.

SVAKODNEVNA UPOTREBA
1. IZABERITE FUNKCIJU
• Da biste uključili pećnicu, pritisnite ili 

dodirnite bilo koji deo ekrana.
Displej vam pruža izbor između funkcija Manual 
(Ručno) i 6th Sense. 
• Dodirnite glavnu funkciju koja vam je potrebna da 

biste pristupili odgovarajućem meniju.
• Krećite se nadole ili nagore da biste pretražili listu.
• Izaberite željenu funkciju tako što ćete je dodirnuti.

2. PODEŠAVANJE RUČNIH FUNKCIJA
Nakon što ste odabrali željenu funkciju, možete 
izmeniti njena podešavanja. Na displeju će se pojaviti 
podešavanja koja se mogu promeniti.
JAČINA / TEMPERATURA
• Krećite se kroz predložene vrednosti i izaberite 

željenu.
U funkciji „Forced Air“ (Kruženje vazduha), možete dodirnuti

 da biste aktivirali predzagrevanje.
TRAJANJE
Kod funkcija sa mikrotalasima i funkcijama sa 
kombinovanim mikrotalasima, uvek morate podesiti 
vreme pečenja.
• Dodirnite odgovarajuće brojeve da biste podesili 

željeno vreme pečenja.
• Dodirnite opciju „NEXT” (Sledeće) za potvrdu.
Na kraju vremena pečenja, pečenje se automatski 
zaustavlja.
Kod funkcija bez mikrotalasa, nije potrebno podesiti 
vreme pečenja ukoliko želite ručno da upravljate 
pečenjem.
• Da biste započeli podešavanje trajanja, dodirnite 

opciju „Set Cook Time“.
Da biste otkazali podešeno trajanje tokom pečenja i na taj 
način ručno upravljali završetkom pečenja, dodirnite vrednost 
trajanja, a zatim izaberite opciju „STOP“.

3. PODEŠAVANJE 6th SENSE FUNKCIJA 
6th Sense funkcije vam omogućavaju pripremanje 
različitih obroka biranjem između onih prikazanih 
na listi. Većinu podešavanja pečenja uređaj bira 
automatski kako bi se postigli najbolji rezultati.
• Izaberite tip pečenja sa liste.
• Izaberite funkciju.
Funkcije se prikazuju po kategorijama hrane u meniju 6th 
SENSE HRANA (vidite odgovarajuće tabele) i po 
karakteristikama recepata u meniju ŽIVOTNI STIL.
• Kada izaberete funkciju, jednostavno naznačite 

karakteristiku hrane (količinu, težinu itd.) koju želite 
da pripremite da biste postigli savršen rezultat.

4. PODEŠAVANJE ODLAGANJA VREMENA 
POČETKA
Pre pokretanja funkcije bez mikrotalasa, možete 
odložiti pečenje: Funkcija će početi u vreme koje ste 
unapred izabrali.
• Dodirnite „DELAY“ (Odloži) da biste podesili 

željeno vreme početka.
• Kada podesite željeno odlaganje, dodirnite „START 

DELAY“ da biste pokrenuli vreme čekanja.
• Stavite hranu u pećnicu i zatvorite vrata: Funkcija 

se pokreće automatski nakon izračunatog 
vremenskog perioda.

Da biste programirali odložen početak vremena kuvanja, faza 
prethodnog zagrevanja pećnice mora da bude 
onemogućena: Pećnica postepeno dostiže željenu 
temperaturu, što znači da je vreme kuvanja nešto duže od 
onog koje je navedeno na tabeli kuvanja. 
• Da biste odmah aktivirali funkciju i otkazali 

programirano vreme odlaganja, dodirnite .

5. POKRETANJE FUNKCIJE
• Kada konfigurišete podešavanja, dodirnite „START“ 

da biste aktivirali funkciju.
Ako je pećnica vrela, a funkcija zahteva određenu maksimalnu 
temperaturu, na ekranu će se prikazati poruka.
Kod funkcija sa mikrotalasima postoji zaštita početka. 
Vrata se moraju otvoriti i zatvoriti pre pokretanja 
funkcije.
• Otvorite vrata.
• Stavite hranu u pećnicu i zatvorite vrata.
• Dodirnite „START“.
U bilo kom trenutku možete promeniti podešene vrednosti 
tokom pečenja dodirivanjem vrednosti koju želite da izmenite.
• Pritisnite da biste prekinuli aktivnu funkciju u 

bilo kom trenutku.

6. JET START
Na dnu početnog ekrana postoji traka koja prikazuje 
tri različita trajanja. Dodirnite jedno od njih da 
biste započeli pečenje sa funkcijom sa mikrotalasima 
podešenom na punom snagu (1000 W).
• Otvorite vrata.
• Stavite hranu u pećnicu i zatvorite vrata.
• Dodirnite željeno vreme pečenja.
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Priručnik vlasnika
7. PREDZAGREVANJE
Ako je prethodno aktivirana, na displeju se prikazuje 
status faze predzagrevanja kada se funkcija pokrene.
Kada se ova faza završi, oglašava se zvučni signal, a na 
displeju se prikazuje da je pećnica postigla podešenu 
temperaturu.
• Otvorite vrata.
• Stavite hranu u pećnicu.
• Zatvorite vrata i dodirnite „DONE“ da biste započeli 

pečenje.
Stavljanje hrane u pećnicu pre završetka procesa 
predzagrevanja može imati kontraefekat na konačan rezultat 
pečenja. Otvaranje vrata tokom faze predzagrevanja je 
pauzira. Vreme kuvanja ne uključuje fazu predzagrevanja.
Možete da promenite podrazumevano podešavanje 
opcije za
predzagrevanje za funkcije kuvanja koje 
omogućavaju da se to ručno obavi.
• Izaberite funkciju koja vam omogućava da ručno 

izaberete funkciju predzagrevanja.
• Kliknite na ikonu  da biste aktivirali ili 

deaktivirali predzagrevanje. Biće podešeno kao 
podrazumevana opcija.

8. PAUZIRANJE PEČENJA
Neke od 6th Sense funkcija zahtevaju da se hrana 
okrene tokom pečenja. Oglasiće se zvučni signal i na 
displeju se prikazuje šta je potrebno uraditi. 
• Otvorite vrata.
• Obavite radnju naznačenu na displeju.
• Zatvorite vrata, a zatim nastavite pečenje.
Pre nego što se pečenje završi, može se pojaviti 
zahtev da proverite hranu na isti način.
Oglasiće se zvučni signal i na displeju se prikazuje šta 
je potrebno uraditi.
• Proverite hranu.
• Zatvorite vrata, a zatim nastavite pečenje.

9. ZAVRŠETAK PRIPREME HRANE
Oglasiće se zvučni signal i na ekranu će se prikazati 
kada je hrana gotova.
Kod nekih funkcija, kada se pečenja završi, možete 
produžiti vreme pečenja ili sačuvati funkciju kao 
omiljenu. 
• Dodirnite da biste je sačuvali kao omiljenu.
• Dodirnite da biste produžili pečenje.

10. FAVORITES (OMILJENO)
Funkcija Omiljeno čuva podešavanja pećnice za vaše 
omiljene recepte.
Pećnica automatski detektuje funkcije koje najčešće koristite. 
Nakon određenog broja korišćenja, pojavljuje se zahtev da 
dodate funkciju u omiljene.
KAKO SAČUVATI FUNKCIJU
Kada se funkcija završi, možete dodirnuti da biste 
je sačuvali kao omiljenu. Ovo vam omogućava da je 
ubuduće brzo koristite, zadržavajući ista podešavanja. 

Displej vam omogućava da sačuvate funkciju 
prikazujući vreme za 4 omiljena obroka uključujući 
doručak, ručak, užinu i večeru.
• Dodirnite ikone da biste izabrali najmanje jedan.
• Dodirnite „SAVE AS FAVORITE“ da biste sačuvali 

funkciju.
KADA SE SAČUVA
Da biste pregledali meni omiljenih, pritisnite : 
Funkcije se dele po različitim periodima za obroke i 
ponuđeni su neki predlozi.
• Dodirnite ikonu obroka da biste prikazali 

odgovarajuće liste.
• Krećite se kroz prikazanu listu.
• Dodirnite željeni recept ili funkciju.
• Dodirnite „START” da biste aktivirali pečenje.
PROMENA PODEŠAVANJA
Na ekranu Favorites (Omiljeno), možete dodati sliku 
ili naziv svakoj omiljenoj stavci da biste je prilagodili 
svojim željenim postavkama.
• Izaberite funkciju koju želite da promenite.
• Dodirnite „EDIT” (Uredi).
• Izaberite svojstvo koje želite da izmenite.
• Dodirnite opciju „NEXT” (Sledeće): na displeju se 

prikazuju nova svojstva.
• Dodirnite „SAVE“ da biste potvrdili promene.
Na ekranu omiljenih takođe možete obrisati funkcije 
koje ste sačuvali:
• Dodirnite odgovarajuću funkciju.
• Dodirnite „REMOVE IT“.
Takođe možete promeniti vreme kada se različiti 
obroci prikazuju:
• Pritisnite .
• Izaberite „Preferences“.
• Izaberite „Times and Dates“.
• Dodirnite „Your Meal Times“.
• Krećite se kroz listu i dodirnite odgovarajuće vreme.
• Dodirnite odgovarajući obrok da biste ga promenili.
Svako polje za vreme se može kombinovati samo sa jednim 
obrokom.

11. ALATKE
Pritisnite da biste otvorili meni „Tools“ u bilo kom 
trenutku.
Ovaj meni vam omogućava da birate između 
nekoliko opcija i da promenite podešavanja ili željene 
postavke za svoj proizvod ili displej.

 DALJINSKO OMOGUĆAVANJE
Za omogućavanje korišćenja Whirlpool aplikacije 6th 
Sense Live.

 OBRTNA PLOČA
Ova opcija zaustavlja okretanje obrtne ploče kako bi 
vam omogućila korišćenje velikih i četvrtastih posuda 
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za mikrotalasnu pećnicu, koje ne mogu slobodno da 
se okreću unutar nje.

 KUHINJSKI TAJMER
Ova funkcija se može aktivirati prilikom korišćenja 
funkcije ili samo za vreme.
Kada se pokrene, tajmer će nastaviti automatski 
odbrojavanje nezavisno, bez ikakvog uticaja na 
funkciju.
Kada se aktivira tajmer, takođe možete da izaberete i 
aktivirate funkciju.
Tajmer će nastaviti odbrojavanje prikazano u gornjem 
desnom uglu ekrana.
Da biste vratili ili promenili kuhinjski tajmer:
• Pritisnite .
• Dodirnite .
Oglasiće se zvučni signal i ekran će pokazati kada 
tajmer završi sa odbrojavanjem izabranog vremena. 
• Dodirnite „DISMISS“ da biste otkazali tajmer ili 

podesili novo trajanje tajmera.
• Dodirnite „SET NEW TIMER“ da biste ponovo 

podesili tajmer.

 LIGHT (SVETLO)
Za uključivanje ili isključivanje svetla u pećnici.

 SELF CLEAN (SAMOČIŠĆENJE)
Tokom ovog specijalnog ciklusa čišćenja, oslobađa 
se para zahvaljujući kojoj se svi ostaci hrane unutar 
pećnice mogu jednostavno otkloniti. Sipajte čašu pijaće 
vode samo u donji deo priložene posude za kuvanje 
na pari (3) ili u posudu koja je otporna na mikrotalase i 
aktivirajte funkciju.
Potreban pribor: Posuda za kuvanje na pari

 MUTE (ISKLJUČIVANJE TONA)
Dodirnite ikonu da biste isključili ili uključili sve zvuke 
i alarme.

 ZAKLJUČAVANJE KONTROLA
„Zaključavanje kontrola“ vam omogućava da 
zaključate tastere na dodirnoj tabli kako ne bi mogla 
slučajno da se pritisnu.
Da biste aktivirali zaključavanje:
• Dodirnite ikonu.
Da biste deaktivirali zaključavanje:
• Dodirnite displej.
• Prevucite nagore prikazanu poruku.

 ŽELJENE POSTAVKE
Za promenu nekoliko podešavanja pećnice.

 WI-FI
Za promenu podešavanja ili konfigurisanje nove kućne 
mreže.

 INFORMACIJE
Za isključivanje opcije „Store Demo Mode“, resetovanja 
proizvoda i dobijanje dodatnih informacija o proizvodu.
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Priručnik vlasnika

KORISNI SAVETI
PRIPREMA HRANE U MIKROTALASNOJ PEĆNICI
Mikrotalasi u hranu prodiru samo do određene 
dubine, tako da kada istovremeno pripremate 
nekoliko namirnica, razmaknite ih što je više moguće, 
kako biste omogućili da mikrotalasima bude izložena 
maksimalna površina.
Manji komadi se brže pripremaju od velikih: za 
ujednačeno pripremanje, isecite hranu u komade 
jednake veličine.
Većina hrane će nastaviti da se priprema, nakon što 
je mikrotalasno spremanje završeno. Stoga, uvek 
omogućite da se priprema dovrši u periodu kada 
hrana treba da odstoji.
Uklonite sve spojnice sa papirnih ili plastičnih kesa 
pre nego što ih stavite u mikrotalasnu pećnicu u 
svrhu pripremanja hrane.
Plastičnu foliju treba zaseći ili probosti viljuškom 
kako biste oslobodili pritisak i sprečili prskanje usled 
stvaranja pare tokom pripremanja hrane.
TEČNOSTI
Tečnosti se mogu pregrejati iznad tačke ključanja bez 
vidnog ključanja. Ovo može učiniti da vrele tečnosti 
iznenada iskipe. Da biste to sprečili, izbegavajte 
korišćenje posuda sa uskim grlom, mešajte tečnost 
pre stavljanja posude u unutrašnjost mikrotalasne 
pećnice i ostavite kafenu kašičicu u posudi.
Nakon zagrevanja, ponovo promešajte pre nego što 
pažljivo izvadite posudu iz mikrotalasne pećnice.
ZAMRZNUTA HRANA
Za najbolje rezultate, preporučujemo odmrzavanje 
direktno na staklenom plehu za sakupljanje masnoće. 
Ukoliko je potrebno, moguće je koristiti posudu 
od lake plastike koja je pogodna za mikrotalasnu 
upotrebu.
Kuvana hrana, paprikaši i sosevi sa mesom se bolje 
odmrzavaju ako ih povremeno promešate tokom 
odmrzavanja. Odvojte komade hrane čim počnu da 
se odmrzavaju: odvojeni komadi će se mnogo brže 
odmrznuti.
HRANA ZA DECU
Ukoliko zagrevate hranu ili tečnost u posudi sa 
hranom za bebe ili flašici za bebe, uvek je promešajte 
i proverite temperaturu pre serviranja. Time će se 
obezbediti ravnomerna raspodela toplote i sprečiće 
se opasnost od ozleđivanja vrelom parom ili od 
opekotina.
Pre zagrevanja uverite se da ste skinuli poklopac 
posude i cuclu flašice.

KOLAČI I HLEB
Za pečenje kolača i hleba preporučujemo funkciju 
„Forced Air“ (Vreo vazduh). Kao alternativu, u cilju 
smanjenja vremena pripreme hrane, možete izabrati 
funkciju „Forced Air + MW“ (Vreli vazduh+mikrotalasi), 
sa snagom mikrotalasa podešenom na ne više od 160 
W u cilju zadržavanja mekoće i mirisa hrane.
Kod funkcije „Forced Air“ (Vreo vazduh), koristite 
tamne limene plehove za kolače i uvek ih postavljajte 
da dodatnu rešetku koju ste dobili sa aparatom.
Kao alternativu, za neke vrste hrane možete 
upotrebiti i pravougaoni pleh za pečenje, pogodan za 
pećnicu. 
Ukoliko koristite funkciju „Forced Air + MW“ (Vreo 
vazduh + mikrotalasi), koristite samo posuđe 
pogodno za mikrotalasnu pećnicu i postavite ga na 
dostavljenu žičanu rešetku. 
Da biste proverili da li je hrana pečena, stavite ražnjić 
u sredinu: Ako je ražnjić čist kada ga izvadite, kolač ili 
hleb je pečen.
Ukoliko koristite neprijanjajuće kalupe za kolače, 
nemojte mazati ivice maslacem pošto pecivo možda 
neće ravnomerno narasti oko ivica. 
Ukoliko hrana „nabrekne“ tokom pripreme, sledeći 
put koristite nižu temperaturu i smanjite tečnost koju 
dodajete ili nežnije mešajte tokom pripreme.
Ako je donji deo kolača gnjecav, spustite rešetku i 
poprskajte dno kolača mrvicama hleba ili biskvita pre 
dodavanja punjenja.

PIZZA
Kako biste za kratko vreme postigli ujednačeno 
pečenje i dobili hrskavo pica testo, preporučujemo 
upotrebu funkcije „Crisp“ zajedno sa posebnim 
dostavljenim dodatnim priborom.
Kao alternativu, za veće pice možete koristiti 
pravougaonu posudu za pečenje zajedno sa 
funkcijom „Forced Air“ (Vreo vazduh): u tom slučaju, 
prethodno zagrejte pećnicu na temperaturu od 200 
°C i složite mocarela sir na dve trećine pice tokom 
procesa pečenja.

MESO I RIBA
Kako bi se površina hrana brzo zapekla, a 
unutrašnjost ribe ili mesa ostala mekana i sočna, 
preporučujemo upotrebu funkcija koje kombinuju 
strujanje vrelog vazduha sa mikrotalasima, poput 
funkcija „Turbo grill + microwave“ (Turbo roštilj + 
mikrotalasi) ili „Forced Air + microwave“ (Vreli vazduh 
+ mikrotalasi).
Da biste postigli najbolje moguće rezultate pripreme 
hrane, podesite snagu mikrotalasa na 350 W.
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TABELA PRIPREME JELA
Kategorije hrane Dodaci Količina Informacije o kuvanju

PI
RI

N
A

Č 
I 

TE
ST

EN
IN

A

Pirinač 1–4 porcije 
Podesite preporučeno vreme za kuvanje pirinča. Dodajte 

posoljenu vodu i pirinač u donji deo posude za kuvanje na pari i 
poklopite. Koristite 2−3 šolje vode za svaku šolju pirinča.

Testenina 1–3 porcije 
Podesite preporučeno vreme kuvanja za testeninu. Dodajte 

testeninu kada to pećnica zatraži i kuvajte pokriveno. Koristite oko 
750 ml vode za svakih 100 g testenine

Lasagna (Lazanja)  + 250–500 g Izvadite iz pakovanja pazeći da uklonite svu aluminijumsku foliju

M
ES

O

Fileti piletine pripremljeni na pari 150–500 g Ravnomerno rasporedi u korpu posude za kuvanje na pari

Hamburger 200–600 g Pre pečenja namažite uljem i posolite

Pohovani pileći fileti  100–400 g Premažite uljem. Ravnomerno rasporedite po crisp tanjiru

RI
BA

Riblji fileti na pari 150–500 g Ravnomerno rasporedite po mreži za kuvanje na pari

Riba i krompir  + 200–400 g Ravnomerno rasporedite po crisp tanjiru naizmenično ređajući 
riblje filete i krompir

Mešana pržena riba  + 150–400 g Ravnomerno rasporedite po crisp tanjiru

Pohovani riblji štapići 100–500 g Ravnomerno rasporedite po crisp tanjiru

PO
VR

ĆE

PEČENO POVRĆE
Krompir u ljusci  + 200–1000 g Premažite uljem ili istopljenim puterom. Krstasto zasecite vrh 

krompira i prelijte pavlakom i vašim omiljenim prelivom

Prženi krompiri  200–400 g Ravnomerno rasporedite po crisp tanjiru

POVRĆE 
PRIPREMLJENO U 
MIKROTALASNOJ

Povrće

 

200–800 g
Isecite na komade. Ravnomerno rasporedite u posudi koja je 
bezbedna za korišćenje sa mikrotalasima 

Povrće 200–800 g Ravnomerno rasporedite u posudi koja je bezbedna za korišćenje 
sa mikrotalasima 

Konzervirano povrće 200–800 g

POVRĆE NA PARI

Koreni i krompiri
150–500 g

Isecite na komade. Ravnomerno rasporedi u korpu posude za 
kuvanje na pari

Povrće Ravnomerno rasporedi u korpu posude za kuvanje na pari

Povrće 200–800 g
Ravnomerno rasporedi u korpu posude za kuvanje na pari

Voće 150–500 g Isecite na komade. Ravnomerno rasporedi u korpu posude za 
kuvanje na pari

PI
ZZ

A Tanka pizza 200–600 g

Izvadite iz pakovanja pazeći da uklonite svu aluminijumsku foliju
Debela pizza 300–800 g 

ZA
KU

SK
A

Kokice  – 100 g Uvek stavite kesicu direktno na staklenu obrtnu ploču. Pecite 
jednu po jednu kesicu

Pileća krilca 200–500 g Ravnomerno rasporedite po crisp tanjiru

Breaded Cheese (Pohovani sir) 50–300 g Premažite sir sa malo ulja pre kuvanja. Ravnomerno rasporedite 
po crisp tanjiru

 Zamrznuto  Predložena količina. Ne otvarajte vrata tokom kuvanja.

DODATNI 
PRIBOR Posuda otporna 

na mt/toplotu

Posuda za 
kuvanje na pari 

(kompletna)

Posuda za kuvanje na 
pari 

(Donji deo + poklopac)

Posuda za 
kuvanje na pari 

(dole)
Žičana rešetka Pravougaoni pleh 

za pečenje Crisp tanjir
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Priručnik vlasnika

ČIŠĆENJE
Proverite da li se uređaj ohladio pre nego što 
započnete održavanje ili čišćenje.
Nikad nemojte koristiti opremu za čišćenje parom.

Ne koristite vunene žice, abrazivne sunđere ili 
abrazivna/korozivna sredstva za čišćenje, jer oni 
mogu da oštete površinu uređaja.

UNUTRAŠNJE I SPOLJAŠNJE POVRŠINE
• Površine čistite vlažnom krpom od mikrofibera. Ukoliko 
su veoma prljave, dodajte nekoliko kapi pH–neutralnog 
deterdženta. Na kraju obrišite suvom krpom.
• Staklo na vratima čistite odgovarajućim tečnim 
deterdžentom.
• U redovnim intervalima ili u slučaju prosipanja, 
uklonite obrtnu ploču i nosač kako biste očistili dno 
pećnice i uklonili sve ostatke hrane.
• Aktivirajte funkciju „Self Clean“ (Samočišćenje) za 
optimalno čišćenje unutrašnjih površina. 

• Roštilj nije potrebno čistiti, jer intenzivna toplota 
sagoreva svu prljavštinu. Ovu funkciju redovno koristite.

DODATNI PRIBOR
Sav pribor, osim Crisp tanjira, je bezbedan za korišćenje 
u mašini za pranje sudova.
Crisp tanjir treba čistiti u vodi sa blagim deterdžentom. 
Za upornu prljavštinu, nežno trljajte krpom. Uvek 
ostavite Crisp tanjir da se ohladi pre čišćenja.
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Najčešća pitanja u vezi sa WIFI mrežom
Koji WiFi protokoli su podržani?
Instalirani WiFi adapter podržava WiFi b/g/n za 
evropske zemlje.
Koja podešavanja je potrebno konfigurisati na 
softveru rutera?
Potrebna su sledeća podešavanja rutera: 2,4 GHz 
omogućeno, WiFi b/g/n, DHCP i NAT aktivirano.
Koja je verzija WPS-a podržana?
WPS 2.0 ili novija. Proverite dokumentaciju rutera.
Postoji li bilo kakva razlika između korišćenja 
pametnog telefona (ili tableta) sa Android ili iOS?
Možete koristiti operativni sistem koji želite, nema 
razlike.
Mogu li da koristim mobilno 3G povezivanje umesto 
rutera?
Da, ali usluge oblaka su dizajnirane za trajno 
povezane uređaje.
Kako mogu da proverim da li moja kućna internet 
veza radi i da li je bežična funkcija omogućena?
Možete pretražiti svoju mrežu na pametnom uređaju. 
Onemogućite sve druge veze podataka pre nego što 
pokušate.
Kako mogu da proverim da li je uređaj povezan na 
moju kućnu bežičnu mrežu?
Pristupite konfiguraciji rutera (vidite priručnik 
za ruter) i proverite da li je MAC adresa uređaja 
navedena na stranici povezanih bežičnih uređaja.
Gde mogu da pronađem MAC adresu uređaja?
Pritisnite , a zatim dodirnite WiFi ili vidite na 
svom uređaju: Postoji nalepnica koja prikazuje SAID i 
MAC adrese. MAC adresa se sastoji od kombinacije 
brojeva i slova koja počinje sa „88:e7“.
Kako mogu da proverim da li je omogućena bežična 
funkcija uređaja?
Koristite pametni uređaj i aplikaciju 6th Sense Live 
da biste proverili da li je mreža uređaja vidljiva i 
povezana na oblak.
Da li bilo šta može da spreči da signal dosegne do 
uređaja?
Proverite da li uređaji koje ste povezali ne koriste 
sav dostupan propusni opseg. Vodite računa da vaši 
uređaji sa omogućenom WiFi mrežom ne prekorače 
maksimalan broj koji dozvoljava ruter.
Koliko ruter treba da bude udaljen od pećnice?
Normalno je WiFi signal dovoljno jak da pokrije 
nekoliko prostorija, ali ovo umnogome zavisi od 
materijala od kog su izrađeni zidovi. Jačinu signala 
možete proveriti postavljanjem pametnog uređaja 
pored uređaja.

Šta mogu da uradim ako moja bežična konekcija ne 
doseže do uređaja?
Možete koristiti posebne uređaje da biste proširili 
pokrivenost svoje kućne WiFi mreže, kao što su 
pristupne tačke, WiFi pojačivači i mrežni mostovi 
električnih vodova (ne dostavljaju se uz uređaj).
Kako mogu da pronađem naziv i lozinku svoje bežične 
mreže?
Pogledajte dokumentaciju rutera. Obično na ruteru 
postoji nalepnica koja pokazuje informacije koje su 
vam potrebne za pristupanje stranici za podešavanje 
uređaja pomoću povezanog uređaja.
Šta mogu da uradim ako moj ruter koristi susedni WiFi 
kanal?
Namestite ruter za korišćenje vašeg kućnog WiFi 
kanala.
Šta mogu da uradim ako se na displeju prikazuje  ili 
ako pećnica ne može stabilno da se poveže sa kućnim 
ruterom?
Moguće da je uređaj uspešno povezan na ruter, ali ne 
može da pristupi internetu. Da biste povezali uređaj 
na internet, potrebno je da proverite podešavanja 
rutera i/ili prenosnika. 
Podešavanja rutera: NAT mora da bude uključen, mrežna 
barijera i DHCP moraju biti pravilno konfigurisani. Podržano 
šifrovanje lozinke: WEP, WPA, WPA2. Da biste pokušali sa 
drugim tipom šifrovanja, pogledajte priručnik rutera.
Podešavanja prenosnika: Ako vaš dobavljač internet usluga 
ima fiksni broj MAC adresa koje mogu da se povežu na 
internet, moguće da nećete moći da povežete svoj uređaj na 
oblak. MAC adresa uređaja je njegov jedinstveni identifikator. 
Pitajte svog dobavljača internet usluga kako da povežete 
uređaje koji nisu računari na internet.
Kako mogu da proverim da li se podaci prenose?
Nakon podešavanja mreže, isključite napajanje, 
sačekajte 20 sekundi, a zatim uključite pećnicu: 
Proverite da li aplikacija prikazuje status korisničkog 
interfejsa uređaja.  Izaberite ciklus ili drugu opciju i 
proverite njegov status u aplikaciji.
Nekim podešavanjima je potrebno nekoliko sekundi da bi se 
pojavila u aplikaciji.
Kako mogu da promenim svoj Whirlpool nalog, ali da 
zadržim svoje povezane uređaje?
Možete kreirati nov nalog, ali ne zaboravite da 
uklonite uređaje sa starog naloga pre nego što ih 
premestite na nov.
Promenio sam ruter – šta treba da uradim?
Možete da zadržite ista podešavanja (naziv i lozinku 
mreže) ili da obrišete prethodna podešavanja sa 
uređaja i ponovo ih konfigurišete.

Wi-Fi opcija nije dostupna u Rusiji
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Priručnik vlasnika

OTKLANJANJE PROBLEMA
Problem Mogući uzrok Rešenje

Pećnica ne radi.
Nestanak struje.
Isključenje iz električne 
mreže.

Proverite da li postoji dovod električne energije i da li 
je pećnica priključena na električnu mrežu. Isključite 
pećnicu i ponovo je uključite kako biste proverili da li je 
kvar i dalje prisutan. 

Na ekranu se 
prikazuje slovo „F“ uz 
slovo ili broj.

Kvar pećnice.

Kontaktirajte najbliži Postprodajni servis za klijente i 
recite im broj koji se pojavljuje uz slovo „F“. Pritisnite , 
dodirnite „Info“ i zatim izaberite „Factory Reset“. Sva 
sačuvana podešavanja će se obrisati.

Pećnica proizvodi 
zvuk čak i kada je 
isključena.

Ventilator za hlađenje radi. Otvorite vrata ili sačekajte da se završi proces hlađenja.

Funkcija se ne 
pokreće. 
Funkcija nije 
dostupna u demo 
režimu.

Demo režim je pokrenut. Pritisnite , dodirnite „Info“ i zatim izaberite „Store 
Demo Mode“ da biste izašli.

Ikona se prikazuje 
na displeju.

WiFi ruter je isključen. 
Podešavanja rutera su 
promenjena.  
Bežična veza ne doseže do 
uređaja.  
Pećnica ne može da 
uspostavi stabilnu vezu sa 
kućnom mrežom. 
Povezanost nije podržana.

Proverite da li je WiFi ruter povezan na internet. 
Proverite da li je WiFi signal u blizini uređaja snažan. 
Pokušajte da restartujete ruter.
Vidite odeljak „Najčešća pitanja u vezi sa WiFi mrežom“.
Ako su podešavanja vaše kućne bežične mreže 
promenjena, povežite se na mrežu: Pritisnite , 
dodirnite „WiFi“ i zatim izaberite „Connect to 
Network“.

Povezanost nije 
podržana. 

Daljinsko rukovanje nije 
dozvoljeno u vašoj zemlji.

Pre kupovine proverite da li vaša zemlja dozvoljava 
daljinsko upravljanje elektronskim uređajima.

400011685531

Smernice, standardna dokumentacija i dodatne informacije o proizvodu se mogu naći:
• Korišćenje QR koda na uređaju
• sa naše internet stranice docs . whirlpool . eu
• Takođe, možete kontaktirati naš postprodajni servis (broj se nalazi u garantnoj knjižici). Prilikom kontaktiranja našeg 

postprodajnog servisa, navedite šifru koja se nalazi na pločici za identifikaciju proizvoda.
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Návod na používanie

OPIS SPOTREBIČA

1

2

4

7

6

5

3

1. Ovládací panel
2. Okrúhly ohrevný článok  

(nie je viditeľný)
3. Výrobný štítok  

(neodstraňujte)
4. Dvierka
5. Horný ohrevný článok/gril
6. Svetlo
7. Otočný tanier

OPIS OVLÁDACIEHO PANELA

1. ZAP/VYP
Na zapnutie a vypnutie rúry.
2. DOMOV
Na rýchly prístup do hlavného 
menu.

3. OBĽÚBENÉ
Na vybratie zoznamu vašich 
obľúbených funkcií.
4. DISPLEJ
5. NÁSTROJE
Na výber z niekoľkých možností 
a tiež na zmenu nastavení 
a preferencií

6. DIAĽKOVÉ OVLÁDANIE
Aby bolo možné používať aplikáciu 
Whirlpool 6th Sense Live.
7. ZRUŠIŤ
Na zastavenie hociktorej funkcie 
rúry okrem hodín, minútky 
a zámku ovládania.

1 2 3 4 65 7

ĎAKUJEME, ŽE STE SI KÚPILI VÝROBOK WHIRLPOOL
Aby sme vám mohli lepšie poskytovať pomoc, zaregistrujte, 
prosím, svoj spotrebič na www.whirlpool.eu/register VIAC INFORMÁCIÍ ZÍSKATE, AK 

OSKENUJETE QR KÓD NA VAŠOM 
SPOTREBIČIPrv než spotrebič začnete používať, pozorne si 

prečítajte Bezpečnostné pokyny.
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PRÍSLUŠENSTVO
OTOČNÝ TANIER

Sklenený otočný tanier, umiestnený 
na držiaku, sa môže používať pri 
všetkých spôsoboch prípravy jedla. 
Otočný tanier sa vždy musí používať 
ako základ pre všetky iné nádoby 

alebo príslušenstvo, s výnimkou pravouhlého plechu 
na pečenie.

DRŽIAK OTOČNÉHO TANIERA
Používajte len držiak pre otočný 
tanier. 
Na držiak neklaďte iné príslušenstvo.

TANIER CRISP
Používajte iba s určenými funkciami. 
Tanier Crisp sa musí vždy umiestniť 
do stredu skleneného otočného 
taniera a ak je prázdny, môže sa 
predhriať pomocou špeciálnej 

funkcie len na tento účel. Potraviny sa ukladajú priamo 
na zapekací Crisp tanier.

RUKOVÄŤ PRE TANIER CRISP
Užitočná na vyberanie horúceho 
taniera Crisp z rúry.

PRIKRYTE
Hodí sa na zakrytie pokrmov pri 
varení či ohreve v mikrovlnnej rúre. 
Veko obmedzuje rozstrek, udržiava 
potraviny vlhké a môže sa používať 
aj na vytvorenie dvoch úrovní 
prípravy jedla.

Nie je vhodné na použitie pri pečení s funkciou 
vháňaného vzduchu alebo s niektorou z funkcií 
grilovania (vrátane funkcie zaisťujúcej chrumkavosť 
pokrmu - „Crisp“).

Množstvo a typy príslušenstva sa môžu meniť v závislosti od 
zakúpeného modelu.

DRÔTENÝ ROŠT
Tento umožňuje, aby ste dali jedlo 
bližšie ku grilu na dokonalé 
vyprážanie vášho pokrmu a aby 
vzduch optimálne cirkuloval. 
Musí sa používať ako podstavec pre 

tanier Crisp pri niektorých funkciách „6th Sense Crisp Fry“.
Položte rošt na otočný tanier, uistite sa, že neprichádza 
do kontaktu s inými povrchmi.

PARÁK
Ak chcete variť potraviny v pare, ako 
sú ryby a zelenina, dajte ich do 
košíka (2) a nalejte pitnú vodu (100 
ml) naspodok paráka (3), aby ste 
dosiahli správne množstvo pary.
Ak chcete variť potraviny ako sú 
zemiaky, cestoviny, ryža alebo 
cereálie, dajte ich rovno naspodok 
paráka (košík nie je potrebný) 
a pridajte vhodné množstvo pitnej 

vody pre množstvo, ktoré varíte.
Na dosiahnutie čo najlepších výsledkov prikryte parák 
vekom z výbavy (1).
Parák položte vždy na sklenený otočný tanier 
a používajte ho len s príslušnými funkciami prípravy 
jedla alebo s mikrovlnnými funkciami.
Spodok paráka bol navrhnutý aj na používanie 
v kombinácii so špeciálnou funkciou Smart clean. 

Ďalšie príslušenstvo, ktoré nie je priložené, sa dá kúpiť 
samostatne v popredajnom servise.

V súčasnosti je na trhu bohatá ponuka príslušenstva. 
Pred nákupom sa presvedčte, či je vhodné na 
použitie v mikrovlnných rúrach a odolné proti 
teplotám v rúre.

Kovové nádoby na potraviny alebo nápoje sa nikdy 
nesmú počas prípravy jedál v mikrovlnnej rúre 
používať.

Vždy zaistite, aby potraviny a príslušenstvo neprišli 
do kontaktu s vnútornými stenami rúry.

Pred zapnutím rúry vždy skontrolujte, či sa otočný 
tanier voľne otáča. Dávajte pozor, aby ste pri vkladaní 
a vyberaní ďalšieho príslušenstva nezhodili otočný 
tanier.

1

2

3
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Návod na používanie

FUNKCIE PRÍPRAVY JEDLA

 MANUÁLNE FUNKCIE
• MIKROVLNNÁ RÚRA 
Na rýchlu prípravu a ohrev potravín a nápojov.

Výkon (W) Odporúčané na

1 000 Rýchly ohrev nápojov a iných potravín s vysokým 
obsahom vody.

800 Príprava zeleniny.

650 Príprava mäsa a rýb.

500 
Varenie mäsových omáčok alebo omáčok s obsahom 
syra a vajec. Dokončovanie mäsových pirohov alebo 
zapekaných cestovín.

350 Pomalé, pozvoľné varenie. Ideálne na roztápanie masla 
alebo čokolády.

160 Rozmrazovanie mrazených potravín alebo 
zmäkčovanie masla a syra.

90 Zmäkčovanie zmrzliny.

Činnosť Jedlo Výkon (W) Trvanie (min.) 

Ohrev 2 šálky 1 000 1 – 2

Ohrev Zemiaková kaša (1 kg) 1 000 10 – 12

Rozmrazovanie Mleté mäso 500 g 160 13 – 14

Varenie Piškótový koláč 800 7 – 8

Varenie Vaječný krém 650 11 – 12

Varenie Pečená fašírka 800 20 – 22

• CRISP
Na dokonalé zhnednutie jedla zvrchu i zospodu. Táto 
funkcia sa musí používať len so špeciálnym tanierom 
Crisp.
Jedlo Trvanie (min.)

Piškótový koláč 7 – 10

Hamburger 8 – 10 *
* V polovici prípravy jedlo obráťte. 

Potrebné príslušenstvo: tanier Crisp, rukoväť na tanier Crisp
• HORÚCI VZDUCH
Na prípravu jedál spôsobom, pri ktorom dosiahnete 
podobné výsledky ako pri použití obyčajnej rúry. 
Na prípravu určitých jedál je možné použiť plech na 
pečenie alebo iné nádoby na prípravu jedál vhodné 
do rúr.
Jedlo Teplota (°C) Trvanie (min.) 

Suflé 175 30 – 35

Syrové košíčky 170 * 25 – 30

Cookies (Sušienky) 175 * 12 – 18
* Je potrebné predhriať

Odporúčané príslušenstvo: Obdĺžnikový plech na pečenie/ 
drôtený rošt

• CIRKULÁCIA HORÚCEHO VZDUCHU + MW
Na prípravu jedál v rúre v krátkom čase. Na 
optimalizáciu cirkulácie vzduchu sa odporúča použiť 
rošt.
Jedlo Výkon (W) Teplota (°C) Trvanie (min.) 

Pečenie 350 170 35 – 40

Mäsový koláč 160 180 25 – 35

Odporúčané príslušenstvo: Drôtený rošt
• GRIL
Na vyprážanie, grilovanie a opekanie na rošte. Počas 
prípravy jedla odporúčame potraviny otáčať.
Jedlo Trvanie (min.) 

Hrianka 5 – 6

Garnáty 18 – 22

Odporúčané príslušenstvo: Drôtený rošt
• GRIL + MW
Na rýchle varenie a pečenie jedál na rošte v kombinácii 
funkcií mikrovlnnej rúry a grilu.
Jedlo Výkon (W) Trvanie (min.) 

Gratinované zemiaky 650 20 – 22

Zemiaky v šupke 650 10 – 12

Odporúčané príslušenstvo: Drôtený rošt
• TURBO GRIL
Pre dokonalé výsledky kombinuje gril a prúdenie 
vzduchu v rúre. Počas prípravy jedla odporúčame 
potraviny otáčať.
Jedlo Trvanie (min.) 

Kurací kebab 25 – 35

Odporúčané príslušenstvo: Drôtený rošt

• TURBO GRIL + MW
Na rýchlu prípravu a zapekanie jedál do hneda 
s kombináciou funkcií mikrovlnnej rúry, grilu 
a vháňaného vzduchu.
Jedlo Výkon (W) Trvanie (min.) 

Mrazené cannelloni 650 20 – 25

Bravčové kotlety 350 30 – 40

Odporúčané príslušenstvo: Drôtený rošt

• RÝCHLE PREDHRIEVANIE
Na rýchle predohriatie rúry pred cyklom varenia.
• ŠPECIÁLNE FUNKCIE

 » UCHOVAŤ TEPLÉ
Na udržiavanie práve dokončeného jedla teplého 
a chrumkavého, vrátane mäsa, vysmážaných jedál 
alebo koláčov.

 » KYSNUTIE
Na optimálne kysnutie sladkého alebo slaného cesta. 
Na zachovanie kvality kysnutia neaktivujte funkciu, 
ak je rúra ešte horúca po cykle prípravy jedla.
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 FUNKCIE 6th SENSE
Tieto funkcie umožňujú prípravu všetkých typov jedla 
úplne automaticky. Aby ste ich využili čo najlepšie, 
držte sa pokynov v príslušnej tabuľke.
• ROZMRAZOVANIE SO 6th SENSE
Na rýchle rozmrazovanie rôznych typov jedla zadaním 
jeho hmotnosti. Potraviny vždy uložte priamo na 
sklenený otočný tanier, čím dosiahnete najlepšie 
výsledky.
ROZMRAZENIE CHLEBA DO CHRUMKAVA
Táto špeciálna funkcia Whirlpool vám umožní rozmraziť 
mrazený chlieb. Vďaka kombinácii technológií rozmrazovania 
a Crisp bude váš chlieb chutiť a vyzerať ako čerstvo upečený. 
Túto funkciu používajte na rýchle rozmrazenie a ohrev 
rožkov, bagiet a croissantov. Pri tejto funkcii sa musí používať 
tanier Crisp.
Jedlo Hmotnosť

CHRUMKAVÉ ROZMRAZOVANIE CHLEBA 50 – 500 g

MÄSO 100 – 2 000 g

HYDINA 100 – 2 500 g

RYBY 100 – 1 500 g

ZELENINA 100 – 1 500 g

CHLIEB 100 – 1 000 g

• 6th SENSE ZOHRIEVANIE
Na zohrievanie hotových jedál, ktoré sú buď mrazené 
alebo pri izbovej teplote. Rúra automaticky vypočíta 
potrebné nastavenie na dosiahnutie najlepších 
možných výsledkov v čo najkratšom čase. Položte 
potraviny na tanier vhodný do mikrovlnnej rúry 
a odolný voči teplu. Vyberte z obalu a odstráňte 
prípadný alobal. Ak na konci procesu zohrievania 
necháte jedlo 1 – 2 minúty odstáť, vždy to zlepší 
výsledok, najmä pri mrazených jedlách.
Počas tejto funkcie neotvárajte dvierka.

JEDLO HMOTNOSŤ (g)

PLYTKÝ TANIER 250 – 500

Vyberte z obalu a odstráňte prípadný alobal

POLIEVKA 200 – 800

Zohrievajte neprikryté v samostatných miskách

HOTOVÉ JEDLO – MRAZENÉ 250 – 500

Vyberte z obalu a odstráňte prípadný alobal

NÁPOJ 100 – 500

Do hrnčeka alebo šálky vložte plastovú lyžičku odolnú voči teplu, 
aby ste zabránili prekypeniu

• 6th SENSE CRISP FRY
Táto zdravá a špeciálna funkcia kombinuje kvalitu 
funkcie crisp s vlastnosťami cirkulácie teplého 
vzduchu.  Vďaka nej je vyprážané jedlo chrumkavé 
a chutné a v porovnaní s tradičným spôsobom prípravy 
spotrebuje výrazne menej oleja a pri niektorých 
receptoch olej vôbec nie je potrebný. Umožňuje smažiť 
rôzne jedlá, buď čerstvé alebo mrazené.
Pri používaní príslušenstva sa držte nasledujúcej 
tabuľky a pre každý typ jedla (čerstvého alebo 
mrazeného ) získate najlepšie výsledky.

JEDLO HMOTNOSŤ (g)

KURACIE REZNE OBAĽOVANÉ
Potrite olejom. Rovnomerne rozložte na tanier Crisp

100 – 400

RYBA A HRANOLČEKY – MRAZENÉ
Rovnomerne rozložte na tanier Crisp

200 – 400

ZMES VYPRÁŽANÝCH RÝB
Rovnomerne rozložte na tanier Crisp

150 – 400

VYPRÁŽANÉ ZEMIAKY-MRAZENÉ
Rovnomerne rozložte na tanier Crisp

200 – 500

VYPRÁŽANÝ SYR-MRAZENÝ
Pred prípravou potrite syr malým množstvom oleja. 
Rovnomerne rozložte na tanier Crisp. Tanier postavte 
na rošt.

50 – 300

RYŽA A CESTOVINY
Na rýchlu prípravu ryže alebo cestovín. Táto funkcia sa 
musí používať len v kombinácii s parákom.

JEDLO PORCIE HMOTNOSŤ (g)

RYŽA

100

 200

  300

    400

CESTOVINY

70

 140

  210

Potrebné príslušenstvo: Dno paráka a veko
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Návod na používanie

AKO POUŽÍVAŤ DOTYKOVÝ DISPLEJ
Ako prechádzať v ponuke alebo zozname:
Potiahnutím prstom po displeji môžete 
prechádzať položky v ponuke alebo hodnoty.
Ak chcete vybrať alebo potvrdiť:
Ťuknutím po obrazovke zvoľte hodnotu alebo 
položku ponuky, ktorú chcete.

Návrat na predchádzajúcu obrazovku:
Ťuknite na .
Na potvrdenie nastavenia alebo prechod na ďalšiu 
obrazovku:
Ťuknite na NASTAVIŤ alebo ĎALŠIE.

PRVÉ POUŽITIE
Pri prvom zapnutí musíte spotrebič konfigurovať.
Nastavenia možno meniť aj neskôr stlačením , čím otvoríte 
ponuku „Nástroje“.

1. ZVOĽTE JAZYK
Budete potrebovať nastaviť jazyk a čas, keď prvýkrát 
zapnete spotrebič.
• Prejdite prstom po obrazovke v zozname 

dostupných jazykov.
• Ťuknite na požadovaný jazyk.
Ťuknutím na sa vrátite na predchádzajúcu obrazovku.

2. NASTAVENIE WI-FI
Funkcia 6th Sense Live vám umožňuje ovládať rúru 
na diaľku z mobilného zariadenia. Aby bolo diaľkové 
ovládanie možné, najprv musíte úspešne ukončiť 
proces pripojenia. Tento proces je potrebný na 
registráciu vášho spotrebiča a pripojenie k domácej 
sieti.
• Pripojenie nastavíte ťuknutím na NASTAVIŤ HNEĎ.
Ak chcete pripojiť spotrebič neskôr, ťuknite na PRESKOČIŤ.
AKO NASTAVIŤ PRIPOJENIE
Aby ste mohli používať túto funkciu, potrebujete: 
smartfón alebo tablet a Wi-Fi router pripojený na 
internet.
Pomocou svojho smart zariadenia skontrolujte, či je 
signál vašej domácej siete blízko spotrebiča silný.
Minimálne požiadavky.
Smart zariadenie: Android s rozlíšením displeja 1 280 × 720 
(alebo vyšším) alebo iOS.
V app store skontrolujte kompatibilitu s verziami Android 
alebo iOS.
Wi-Fi router: 2,4 GHz Wi-Fi b/g/n.
1. Stiahnite si aplikáciu 6th Sense Live
Ako prvý krok pre pripojenie spotrebiča si musíte 
stiahnuť aplikáciu do svojho mobilného zariadenia. 
Aplikácia 6th Sense Live vás povedie cez všetky 
kroky, ktoré sú tu uvedené. Aplikáciu 6th Sense Live si 
môžete stiahnuť z App Store alebo Google Play Store.

2. Vytvorte si účet
Ak ste tak ešte neurobili, potrebujete si vytvoriť účet. 
To vám umožní pripojiť vaše spotrebiče do siete a tiež 
si ich pozerať a ovládať na diaľku.
3. Zaregistrujte svoj spotrebič
Zaregistrujte svoj spotrebič podľa pokynov 
aplikácie. Na dokončenie procesu registrácie budete 
potrebovať identifikátor Smart spotrebiča (SAID). 
Tento jedinečný kód nájdete na identifikačnom štítku 
pripojenom na spotrebiči.
4. Pripojenie na Wi-Fi
Pri nastavovaní postupuje podľa krokov „skenovať 
a pripojiť“. Aplikácia vás prevedie celým procesom 
pripojenia spotrebiča k domácej Wi-Fi sieti.
Ak váš router podporuje WPS 2.0 (alebo vyšší), zvoľte 
MANUÁLNE, potom ťuknite na Nastavenie WPS: 
Na bezdrôtovom routeri stlačte tlačidlo WPS pre 
vytvorenie spojenia medzi oboma zariadeniami. 
V prípade potreby môžete spotrebič pripojiť aj 
manuálne použitím funkcie „Search for a network“ 
(Hľadanie siete).
SAID kód sa používa na zosynchronizovanie inteligentného 
zariadenia so spotrebičom.  
Zobrazí sa MAC adresa pre WiFi modul.
Postup pripojenia treba zopakovať iba vtedy, ak 
zmeníte nastavenia routera (napr. názov siete alebo 
heslo alebo poskytovateľa).

3. NASTAVENIE ČASU A DÁTUMU
Po pripojení rúry k domácej sieti sa čas a dátum 
nastavia automaticky. Inak ich musíte nastaviť 
automaticky.
• Na nastavenie času ťuknite na príslušné čísla.
•  Potvrďte ťuknutím na NASTAVIŤ.
Po nastavení času musíte nastaviť dátum.
• Na nastavenie dátumu ťuknite na príslušné čísla.
• Potvrďte ťuknutím na NASTAVIŤ.
Po dlhom výpadku napájania je potrebné čas a dátum 
znova nastaviť.

4. ZOHREJTE RÚRU
Z novej rúry môžu vychádzať pachy, ktoré zostali 
z výroby: Je to úplne normálne. 
Preto prv, než v nej začnete pripravovať jedlo, 
odporúča sa zohriať ju naprázdno, aby sa prípadné 
pachy odstránili. 
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Odstráňte z rúry všetky ochranné kartóny a priesvitnú 
fóliu a vyberte zvnútra všetko príslušenstvo.

Zohrejte rúru na 200 °C, ideálne pomocou funkcie 
„Rýchle predhrievanie“.
Po prvom použití spotrebiča sa odporúča miestnosť vyvetrať.

KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE
1. VYBERTE FUNKCIU
• Zapnite rúru stlačením alebo dotykom 

kdekoľvek na displeji.
Displej vám umožní vybrať si medzi funkciami 
Manuálne a 6th Sense. 
• Ťuknite na hlavnú požadovanú funkciu, aby ste sa 

dostali do príslušnej ponuky.
• Prechádzajte v zozname smerom nahor alebo 

nadol.
• Ťuknutím zvoľte požadovanú funkciu.

2. NASTAVENIE MANUÁLNYCH FUNKCIÍ
Po zvolení požadovanej funkcie môžete zmeniť jej 
nastavenia. Na displeji sa zobrazia nastavenia, ktoré 
sa dajú zmeniť.
VÝKON / TEPLOTA
• Prechádzajte ponúkanými hodnotami a zvoľte 

požadovanú.
Pri funkcii Horúci vzduch môžete ťuknutím na  aktivovať 
predhrievanie.
TRVANIE
Pri mikrovlnných funkciách a funkciách 
s kombináciou mikrovĺn vždy musíte nastaviť čas 
prípravy jedla.
• Na nastavenie požadovaného času prípravy 

ťuknite na príslušné čísla.
• Potvrďte ťuknutím na ĎALŠIE.
Na konci času sa príprava jedla automaticky zastaví.
Ak používate funkcie bez mikrovĺn, čas prípravy jedla 
nastavovať nemusíte, ak chcete riadiť prípravu jedla 
manuálne.
• Nastavovanie trvania začnete ťuknutím na 

„Nastaviť čas varenia“.
Ak chcete nastavené trvanie zrušiť počas prípravy jedla 
a dokončiť ju manuálne, ťuknite na hodnotu trvania a potom 
zvoľte STOP.

3. NASTAVENIE FUNKCIE 6th SENSE 
Funkcie 6th Sense vám umožňujú pripraviť 
širokú škálu jedál spomedzi tých, čo sú uvedené 
v zozname. Na dosiahnutie najlepších výsledkov si 
väčšinu nastavení pre prípravu jedla spotrebič zvolí 
automaticky.
• Vyberte zo zoznamu typ prípravy jedla.
• Zvoľte funkciu.
Funkcie sú zobrazené podľa kategórií jedla v ponuke 6th SENSE 
JEDLO (pozri príslušné tabuľky) a podľa funkcií receptu 
v ponuke LIFESTYLE.
• Po zvolení funkcie iba označte vlastnosti potraviny 

(množstvo, hmotnosť a pod.), ktorú chcete 
pripravovať, aby ste dosiahli perfektný výsledok.

4. NASTAVENIE ČASU ODKLADU SPUSTENIA
Pred spustením funkcie bez mikrovĺn môžete varenie 
odložiť: Funkcia sa začne alebo skončí v čase, ktorý 
vopred zvolíte.
• Ťuknutím na „ODKLAD“ nastavíte požadovaný čas 

začiatku spustenia funkcie.
• Po nastavení požadovaného odkladu ťuknite na 

„START DELAY“ a začne sa čas čakania.
• Vložte jedlo do rúry a zatvorte dvierka: Funkcia sa 

spustí automaticky po vypočítanom čase.
Ak chcete naprogramovať čas odloženého štartu pečenia, 
fáza predhrievania rúry musí byť vypnutá: Rúra dosiahne 
želanú teplotu postupne, čo znamená, že časy pečenia budú 
o trochu dlhšie ako tie, čo sú uvedené v tabuľke prípravy jedál. 
• Funkciu môžete okamžite aktivovať a zrušiť 

naprogramovaný čas odloženia stlačením .

5. SPUSTENIE FUNKCIE
• Po konfigurovaní nastavenia ťuknutím na ŠTART 

funkciu aktivujete.
Ak je rúra horúca a funkcia vyžaduje špecifickú maximálnu 
teplotu, na displeji sa zobrazí správa.
Mikrovlnné funkcie sú vybavené ochranou spustenia. 
Pred spustením funkcie treba dvierka otvoriť 
a zatvoriť.
• Otvorte dvierka.
• Vložte jedlo do rúry a zatvorte dvierka.
• Ťuknite na ŠTART.
Nastavené hodnoty môžete kedykoľvek počas prípravy jedla 
zmeniť ťuknutím na hodnotu, ktorú chcete upraviť.
• Funkciu kedykoľvek zastavíte stlačením .

6. JET START
Na spodku východiskového zobrazenia je lišta, 
ktorá zobrazuje tri rôzne trvania. Ťuknutím na jednu 
z nich spustíte prípravu jedla s mikrovlnnou funkciou 
nastavenou na plný výkon (1000 W).
• Otvorte dvierka.
• Vložte jedlo do rúry a zatvorte dvierka.
• Ťuknite na čas prípravy, ktorý chcete.
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7. PREDOHREV
Keď bola funkcia predtým aktivovaná, po spustení sa 
na displeji ukáže stav fázy predhriatia.
Po skončení tejto fázy sa ozve zvukový signál a na 
displeji sa ukáže, že rúra dosiahla nastavenú teplotu.
• Otvorte dvierka.
• Vložte jedlo do rúry.
• Zatvorte dvierka a ťuknutím na HOTOVÉ spustíte 

varenie.
Ak vložíte jedlo do rúry pred skončením predhrievania, môže 
to mať nepriaznivý účinok na konečný výsledok. Otvorenie 
dvierok počas fázy predhriatia ju pozastaví. Do času prípravy 
jedla nie je započítaná fáza predhriatia.
Môžete zmeniť štandardné nastavenie predhriatia
pre funkcie prípravy jedla, ktoré umožňujú urobiť to 
manuálne.
• Vyberte funkciu, ktorá dovoľuje manuálne 

nastaviť funkciu predhriatia.
• Predhriatie zapnete alebo vypnete ťuknutím 

na ikonku . Bude nastavená ako štandardná 
voliteľná funkcia.

8. ZASTAVENIE PRÍPRAVY JEDLA
Pri niektorých funkciách 6th Sense bude potrebné 
jedlo počas prípravy obrátiť. Zaznie zvukový signál 
a na displeji sa zobrazí správa, čo treba urobiť. 
• Otvorte dvierka.
• Vykonajte, čo ukazuje displej.
• Zatvorte dvierka, potom pokračujte vo varení.
Pred ukončením prípravy jedla vás rúra môže vyzvať, 
aby ste rovnakým spôsobom jedlo skontrolovali.
Zaznie zvukový signál a na displeji sa zobrazí správa, 
čo treba urobiť.
• Skontrolujte jedlo.
• Zatvorte dvierka, potom pokračujte vo varení.

9. UKONČENIE PRÍPRAVY JEDLA
Ozve sa zvukový signál a na displeji sa zobrazí, že 
príprava jedla je skončená.
Pri niektorých funkciách po skončení prípravy jedla 
môžete čas varenia predĺžiť alebo funkciu uložiť ako 
obľúbenú. 
• Ak ju chcete uložiť ako obľúbenú, ťuknite na .
• Ťuknite na na predĺženie prípravy jedla.

10. OBĽÚBENÉ
Funkcia Obľúbené ukladá nastavenia rúry pre vaše 
obľúbené recepty.
Rúra automaticky zistí funkcie, ktoré používate najčastejšie. 
Potom, ako funkciu použijete niekoľkokrát, rúra vás vyzve, aby 
ste ju pridali medzi obľúbené.
AKO ULOŽIŤ FUNKCIU
Po skončení funkcie môžete ťuknúť na a uložíte 
ju ako obľúbenú. To vám umožní používať ju 
v budúcnosti rýchlo so zachovaním rovnakých 
nastavení. Displej vám umožní uložiť funkciu 
zobrazením 4 zvyčajných časov jedenia vrátane 
raňajok, obeda, občerstvenia a večere.

• Ťuknutím na ikonky zvoľte aspoň jeden.
• Funkciu uložíte ťuknutím na NAJOBĽÚBENEJŠIE.
PO ULOŽENÍ
Ak si chcete pozrieť ponuku obľúbených funkcií, 
stlačte : Funkcie budú rozdelené podľa rôznych 
časov jedenia s niekoľkými ponúkanými návrhmi.
• Príslušný zoznam sa zobrazí ťuknutím na ikonu 

jedál.
• Posúvajte sa vo vyznačenom zozname.
• Ťuknite na recept alebo funkciu, ktorú chcete.
• Prípravu jedla aktivujete ťuknutím na ŠTART.
ZMENA NASTAVENÍ
Na obrazovke obľúbených môžete pridať obrázok 
alebo názov ku každej obľúbenej funkcii a prispôsobiť 
podľa želania.
• Vyberte funkciu, ktorú chcete zmeniť.
• Ťuknite na UPRAVIŤ.
• Vyberte vlastnosť, ktorú chcete zmeniť.
• Ťuknite na ĎALŠIE: na displeji sa zobrazia nové 

vlastnosti.
• Zmeny potvrďte ťuknutím na ULOŽIŤ.
Na obrazovke obľúbených môžete tiež vymazať 
funkcie, ktoré ste uložili:
• Ťuknite na relevantnej funkcii.
• Ťuknite na ODSTRÁNIŤ.
Môžete zmeniť aj čas, kedy sa zobrazujú jednotlivé jedlá:
• Stlačte .
• Zvoľte Preferencie.
• Zvoľte Časy a dátumy.
• Ťuknite na vaše časy jedál.
• Prechádzajte zoznam a ťuknite na príslušný čas.
• Ťuknite na príslušné jedlo, ktoré chcete zmeniť.
Každý časový úsek možno kombinovať iba s jedným jedlom.

11. NÁSTROJE
Stlačením kedykoľvek otvoríte ponuku „Nástroje“.
Táto ponuka vám umožní vybrať z niekoľkých 
možností a zmeniť nastavenia alebo preferencie pre 
váš spotrebič alebo displej.

 AKTIV. DIAĽKOVÉ
Aby bolo možné používať aplikáciu Whirlpool 6th 
Sense Live.

 OTOČNÝ TANIER
Táto možnosť zastaví rotáciu otočného taniera, aby 
ste mohli použiť veľké a štvorcové nádoby vhodné do 
mikrovlnných rúr, ktoré nemôžu v rúre voľne rotovať.

 MINÚTKA
Túto funkciu možno aktivovať buď pri použití funkcie 
prípravy jedla, alebo samostatne na sledovanie času.
Po spustení bude časovač ďalej odpočítavať bez 
ohľadu na funkciu samotnú.
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Po aktivovaní časovača môžete aj zvoliť a aktivovať 
funkciu.
Časovač bude pokračovať v odpočítavaní a zobrazí sa 
v pravom hornom rohu displeja.
Na vyvolanie alebo zmenu časovača:
• Stlačte .
• Ťuknite na .
Keď časovač dokončí odpočítavanie zvoleného času, 
ozve sa zvukový signál. 
• Ak ťuknete na ODMIETNUŤ, časovač zrušíte alebo 

môžete nastaviť nové trvanie.
• Na opätovné nastavenie časovača ťuknite na 

NASTAVIŤ NOVÝ ČASOVAČ.

 SVETLO
Na zapnutie/vypnutie osvetlenia rúry.

 SAMOČISTENIE
Pôsobenie pary uvoľnenej počas tohto špeciálneho 
čistiaceho cyklu umožňuje ľahké odstránenie špiny 
a zvyškov jedla. Nalejte na dno priloženého paráka (3) 
alebo do nádoby vhodnej do mikrovlnných rúr šálku 
pitnej vody a aktivujte funkciu.
Potrebné príslušenstvo: Parák

 STLMIŤ
Ťuknutím na ikonu stlmíte alebo zapnete všetky 
zvuky a alarmy.

 ZÁMOK OVLÁDANIA
Zámok ovládania vám umožňuje uzamknúť 
tlačidlá na dotykovej klávesnici, aby nemohlo dôjsť 
k náhodnému stlačeniu.
Aktivovanie zámku:
• Ťuknite na ikonu .
Na deaktivovanie zámku:
• Ťuknite na displej.
• Prejdite prstom nahor po zobrazenej správe.

 PREFERENCIE
Na zmenu niekoľkých nastavení rúry.

 WI-FI
Na zmenu nastavení alebo konfiguráciu novej domácej 
siete.

 INFO
Na vypnutie Uložiť režim Demo, resetovanie spotrebiča 
a získanie ďalších informácií o výrobku.
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UŽITOČNÉ TIPY
MIKROVLNNÉ VARENIE
Mikrovlny preniknú do jedla iba do určitej hĺbky, 
takže keď pripravujete niekoľko vecí naraz, čo najviac 
ich rozložte, aby bola mikrovlnám vystavená čo 
najväčšia plocha.
Malé kúsky sa uvaria rýchlejšie než veľké: Potraviny 
pokrájajte na kusy rovnakej veľkosti, aby sa uvarili 
rovnomerne.
Väčšina potravín sa bude ďalej variť aj po ukončení 
pôsobenia mikrovĺn. Preto vždy nechajte nejaký čas 
jedlo odstáť, aby sa dovarilo.
Pred vložením do rúry na prípravu pomocou mikrovĺn 
odstráňte z papierových alebo plastových vreciek 
drôtené svorky.
Plastovú fóliu treba narezať alebo poprepichovať 
vidličkou, aby sa mohol znížiť tlak a tým sa zabránilo 
prasknutiu, lebo počas varenia sa vytvára para.
TEKUTINY
Tekutiny sa môžu prehriať aj nad bod varu bez 
viditeľného bublania. Preto môžu náhle vykypieť. 
Aby ste tomu zabránili, nepoužívajte nádoby s úzkym 
hrdlom, pred vložením nádoby do rúry tekutinu 
premiešajte a nechajte v nej čajovú lyžičku.
Po zahriatí tekutinu znova opatrne premiešajte 
predtým, než vyberiete nádobu z mikrovlnnej rúry.
MRAZENÉ POTRAVINY
Na dosiahnutie čo najlepších výsledkov odporúčame 
vždy rozmrazovať na otočnom odkvapkávacom 
podnose. V prípade potreby je možné použiť ľahkú 
plastovú nádobu vhodnú do mikrovlnnej rúry.
Varené jedlá, guláše a mäsové omáčky sa rozmrazujú 
lepšie, ak ich počas rozmrazovania občas miešate. 
Keď sa jedlo začne rozmrazovať, oddeľte jednotlivé 
kúsky: Oddelené porcie sa rozmrazia rýchlejšie.
JEDLO PRE DOJČATÁ
Po ohrievaní jedla pre deti alebo tekutín vo fľaši 
na kŕmenie detí jedlo vždy premiešajte a pred 
podávaním skontrolujte jeho teplotu. Tým 
zabezpečíte rovnomerné rozloženie tepla a predídete 
riziku obarenia či popálenia.
Pred ohrevom vždy skontrolujte, či je vybraté viečko 
a cumlík.

KOLÁČE A CHLIEB
Na koláče a pekárenské výrobky sa odporúča použiť 
funkciu „Horúci vzduch“. Druhá možnosť, aby sa znížil 
čas prípravy, je použiť Nútený obeh Nútený obeh 
horúceho vzduchu + MW“, s mikrovlnným výkonom 
nastaveným na hodnotu do 160 W, aby potravinové 
výrobky zostali mäkké a voňavé.
S funkciou „Horúci vzduch“ používajte tmavé kovové 
formy a vždy ich položte na dodaný rošt.
Alternatívne na prípravu určitých jedál je možné 
použiť plech na pečenie alebo iné nádoby vhodné do 
rúr na prípravu jedál, ako sú sušienky alebo chlebové 
pečivo. 
Ak používate funkciu „Nútený obeh horúceho 
vzduchu + MW“, používajte iba nádoby vhodné do 
mikrovlnných rúr a položte ich na dodaný rošt. 
Ak chcete skontrolovať, či je pokrm, ktorý pečiete, 
hotový, vložte špajdľu do stredu: ak bude po vybratí 
čistá, koláč je hotový.
Ak používate pekáče s teflónovým povrchom, okraje 
nevymastite maslom, pretože koláč by sa okolo 
okrajov nemusel zdvihnúť rovnomerne. 
Ak sa koláč počas pečenia „naduje“, nabudúce 
nastavte nižšiu teplotu a zvážte množstvo tekutín 
v zmesi a miešajte ju opatrnejšie.
Ak je základ koláča vlhký, pečte ho na nižšej úrovni 
a pred pridaním plnky posypte korpus koláča 
strúhankou alebo zomletými sušienkami.

PIZZA
Aby ste dosiahli rovnomerné upečenie a chrumkavý 
základ pizze za krátky čas, odporúča sa používať 
funkciu „Crisp“ spolu so špeciálnym dodaným 
príslušenstvom.
Prípadne pri veľkých pizzách je možné použiť hranatý 
plech na pečenie spolu s funkciou „Horúci vzduch“: 
V tom prípade rúru prehrejte na 200 °C a rozložte 
mozzarellu na pizzu po dvoch tretinách času pečenia.

MÄSO A RYBY
Aby povrch pekne zhnedol za krátky čas a mäso alebo 
ryby pritom zostali vnútri mäkké a šťavnaté, odporúča 
sa používať funkcie, ktoré kombinujú funkciu 
vháňaného vzduchu s mikrovlnami, napríklad Turbo 
gril + MW alebo Vháňaný vzduch + MW.
Najlepšie výsledky pri príprave jedla dosiahnete, ak 
mikrovlnný výkon nastavíte na úroveň 350 W.



10

TABUĽKA PRÍPRAVY JEDÁL
Kategórie potravín Príslušenstvo Množstvo Informácie o varení

RY
ŽA

 A
 C

ES
TO

VI
N

Y

Ryža 1 – 4 porcie 
Nastavte odporúčaný čas varenia ryže. Na dno paráka pridajte 

slanú vodu a ryžu, a zakryte vekom. Na každú šálku ryže použite 2 
– 3 šálky vody.

Cestoviny 1 – 3 porcie 
Nastavte odporúčaný čas varenia cestovín. Pridajte cestoviny, keď 
vás vyzve rúra a varte prikryté. Na každých 100 g cestovín použite 

približne 750 ml vody

Lasagne  + 250 – 500 g Vyberte z obalu a odstráňte prípadný alobal

M
Ä

SO

Kuracie rezne na pare 150 – 500 g Rovnomerne rozložte v koši paráka

Hamburger 200 – 600 g Pred prípravou pomastite olejom a osoľte

Kuracie rezne v strúhanke  100 – 400 g Potrite olejom. Rovnomerne rozložte na tanier Crisp

RY
BY

Rybie filé na pare 150 – 500 g Rozložte rovnomerne v parnej nádobe

Ryba a hranolčeky  + 200 – 400 g Na tanier Crisp rovnomerne rozložte a prekladajte rybie filé 
a zemiaky

Zmiešané vyprážané ryby  + 150 – 400 g Rovnomerne rozložte na tanier Crisp

Rybie prsty v strúhanke 100 – 500 g Rovnomerne rozložte na tanier Crisp

ZE
LE

N
IN

A

OPEKANÁ 
ZELENINA

Zemiaky v šupke  + 200 – 1 000 g Potrite olejom alebo roztopeným maslom. Zemiak navrchu krížom 
narežte a polejte kyslou smotanou alebo vašou obľúbenou polevou

Vyprážané zemiaky  200 – 400 g Rovnomerne rozložte na tanier Crisp

ZELENINA 
VARENÁ 
MIKROVLNAMI

Zelenina

 

200 – 800 g
Nakrájajte na kúsky. Rovnomerne rozložte v nádobe vhodnej do 
mikrovlnnej rúry 

Zelenina 200 – 800 g
Rovnomerne rozložte v nádobe vhodnej do mikrovlnnej rúry 

Konzervovaná 
zelenina 200 – 800 g

ZELENINA 
VARENÁ V PARE

Korene a hľuzy
150 – 500 g

Nakrájajte na kúsky. Rovnomerne rozložte v koši paráka

Zelenina Rovnomerne rozložte v koši paráka

Zelenina 200 – 800 g
Rovnomerne rozložte v koši paráka

Ovocie 150 – 500 g Nakrájajte na kúsky. Rovnomerne rozložte v koši paráka

PI
ZZ

A Tenká pizza 200 – 600 g

Vyberte z obalu a odstráňte prípadný alobal
Hrubá pizza 300 – 800 g 

CH
U

ŤO
VK

Y Pukance  – 100 g Vrecko položke vždy priamo na sklený otočný tanier. Naraz 
pripravujte iba jedno vrecko

Kuracie krídla 200 – 500 g Rovnomerne rozložte na tanier Crisp

Obaľovaný syr 50 – 300 g Pred prípravou potrite syr malým množstvom oleja. Rovnomerne 
rozložte na tanier Crisp

 Mrazené  Odporúčané množstvo. Počas varenia neotvárajte dvierka.

PRÍSLUŠENSTVO Nádoba vhodná 
do mw/rúry

Parák 
(Kompletný)

Parák 
(Spodok + veko)

Parák 
(spodok)

Drôtený rošt Pravouhlý plech 
na pečenie Tanier Crisp



SK

11

Návod na používanie

ČISTENIE
Pred údržbou alebo čistením sa presvedčte, či 
spotrebič vychladol.
Nikdy nepoužívajte zariadenie na čistenie parou.

Nepoužívajte drôtenku, drsné čistiace potreby alebo 
abrazívne/korozívne čistiace prostriedky, pretože by 
mohli poškodiť povrch spotrebiča.

VNÚTORNÉ A VONKAJŠIE PLOCHY
• Povrchy čistite vlhkou utierkou z mikrovlákna. Ak je 
povrch veľmi špinavý, pridajte do vody niekoľko kvapiek 
pH neutrálneho čistiaceho prípravku. Poutierajte suchou 
utierkou.
• Sklo dvierok očistite vhodnými tekutými čistiacimi 
prostriedkami.
• V pravidelných intervaloch, alebo v prípade rozliatia, 
vyberte otočný tanier a jeho držiak, aby ste vyčistili 
spodok rúry a odstránili všetky zvyšky jedál.
• Vnútorné povrchy optimálne vyčistíte aktivovaním 
funkcie „Samočistenie“. 

• Gril nie je potrebné čistiť, pretože intenzívne teplo 
spáli všetky nečistoty. Používajte túto funkciu 
pravidelne.

PRÍSLUŠENSTVO
Všetky prvky príslušenstva sa dajú umývať v umývačke 
a výnimkou taniera Crisp.
Tanier Crisp je potrebné čistiť vo vode s jemným 
čistiacim prostriedkom. Ťažko odstrániteľné nečistoty 
jemne vydrhnite handričkou. Tanier Crisp nechajte pred 
čistením vždy vychladnúť.
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Často kladené otázky o WiFi
Ktoré Wi-Fi protokoly sú podporované?
Nainštalovaný Wi-Fi adaptér podporuje Wi-Fi b/g/n 
pre európske krajiny.
Ktoré nastavenia v softvéri routera je potrebné 
konfigurovať?
Sú potrebné nasledovné nastavenia routera: pásmo 
2,4 GHz, WiFi b/g/n, DHCP a NAT aktivované.
Ktorá verzia WPS je podporovaná?
WPS 2.0 alebo vyššia. Pozrite si dokumentáciu 
routera.
Sú nejaké rozdiely medzi používaním smartfónu (alebo 
tabletu) s operačným systémom Android alebo iOS?
Môžete používať operačný systém, ktorý chcete, 
rozdiel v tom nie je.
Môžem namiesto routera používať mobilný 3G 
tethering?
Áno, ale cloudové služby sú určené pre trvalo 
pripojené zariadenia.
Ako môžem skontrolovať, či moje domáce pripojenie 
na internet funguje a Wi-Fi je povolené?
Môžete vyhľadať svoju sieť na smart zariadení. 
Predtým, než to skúsite, vypnite iné dátové 
pripojenia..
Ako môžem skontrolovať, či je spotrebič pripojený na 
moju domácu bezdrôtovú sieť?
Otvorte si konfiguráciu routera (pozri návod k routeru) 
a skontrolujte, či je adresa MAC spotrebiča uvedená na 
stránke bezdrôtovo pripojených zariadení.
Kde nájdem adresu MAC spotrebiča?
Stlačte , potom ťuknite na WiFi alebo pozrite 
na spotrebič: Je na ňom nálepka, kde je uvedené SAID 
a MAC adresa. MAC adresu tvorí kombinácia číslic 
a písmen, ktorá sa začína „88:e7“.
Ako môžem skontrolovať, či je bezdrôtová funkcia 
spotrebiča povolená?
Pomocou smart zariadenia a aplikácie 6th Sense Live 
skontrolujte, či je sieť spotrebiča viditeľná a pripojená 
ku cloudu.
Môže niečo zabraňovať tomu, aby sa signál dostal 
k spotrebiču?
Skontrolujte, či pripojené spotrebiče nezaberajú 
celú dostupnú šírku pásma. Presvedčte sa, či vaše 
zariadenia s povolenou Wi-Fi neprekračujú maximálny 
počet, ktorý povoľuje router.
Ako ďaleko by mal byť router od rúry?
Za normálnych okolností je Wi-Fi signál dostatočne 
silný na pokrytie niekoľkých miestností, ale veľmi to 
závisí od materiálu, z ktorého sú postavené steny. Silu 
signálu môžete skontrolovať tak, že položíte svoje 
smart zariadenie vedľa spotrebiča.

Čo môžem urobiť, ak moje bezdrôtové pripojenie 
nedosahuje po spotrebič?
Môžete použiť špeciálne zariadenia na rozšírenie 
pokrytia domácej Wi-Fi, ako sú prístupové body, Wi-Fi 
opakovače a power line adaptéry (nedodávajú sa so 
spotrebičom).
Ako môžem zistiť názov a heslo mojej bezdrôtovej 
siete?
Pozrite si dokumentáciu routera. Na routeri je 
zvyčajne nálepka s informáciami, ktoré potrebujete, 
aby ste sa dostali na stránku nastavenia zariadenia 
pomocou pripojeného zariadenia.
Čo môžem urobiť, ak môj router využíva Wi-Fi kanál zo 
susedstva?
Nastavte router tak, aby používal váš domáci Wi-Fi 
kanál.
Čo môžem urobiť, ak sa na displeji zobrazí  
alebo spotrebič nemôže vytvoriť stabilné spojenie 
s domácim routerom?
Spotrebič sa mohol úspešne pripojiť k routeru, ale 
nemôže sa dostať k internetu. Aby sa spotrebič 
pripojil na internet, budete musieť skontrolovať 
nastavenie routera alebo poskytovateľa. 
Nastavenia smerovača: NAT musí byť zapnuté, firewall a DHCP 
správne nakonfigurované. Podporované šifrovanie hesla: WEP, 
WPA, WPA2. Ak chcete skúsiť iný typ šifrovania, preštudujte si 
návod k routeru.
Nastavenia poskytovateľa: Ak váš poskytovateľ internetových 
služieb pevne stanovil počet adries MAC, ktoré sa môžu 
pripojiť na internet, možno nebudete môcť pripojiť svoj 
spotrebič ku cloudu. Adresa MAC zariadenia je jeho jedinečný 
identifikátor. Spýtajte sa svojho poskytovateľa internetových 
služieb, ako možno na internet pripojiť iné zariadenia okrem 
počítačov.
Ako môžem skontrolovať, či sa dáta prenášajú?
Po nastavení siete vypnite napájanie, počkajte 20 
sekúnd a zapnite rúru: Skontrolujte, či aplikácia 
zobrazuje stav používateľského rozhrania spotrebiča.  
Zvoľte cyklus alebo inú možnosť a skontrolujte stav 
v aplikácii.
Pri niektorých nastaveniach trvá niekoľko sekúnd, kým sa 
zobrazia v aplikácii.
Ako môžem zmeniť svoj Whirlpool účet, ale nechať 
spotrebiče pripojené?
Môžete si vytvoriť nový účet, ale nezabudnite 
spotrebiče odstrániť zo starého účtu, až potom ich 
môžete presunúť na nový.
Vymenil som router, čo mám urobiť?
Buď si môžete nechať tie isté nastavenia (názov siete 
a heslo) alebo vymazať predchádzajúce nastavenia zo 
spotrebiča a znova nastavenie konfigurovať.

Wi-Fi nie je dostupná v Rusku.
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Návod na používanie

RIEŠENIE PROBLÉMOV
Problém Možná príčina Riešenie

Rúra nefunguje.
Výpadok prúdu.
Odpojenie od elektrickej 
siete.

Skontrolujte, či je elektrická sieť pod napätím a či je 
rúra pripojená k elektrickej sieti. Rúru vypnite a znova 
zapnite a skontrolujte, či sa problém odstránil. 

Na displeji svieti 
písmeno „F“ a za ním 
číslo alebo písmeno.

Porucha rúry.

Obráťte sa na najbližší popredajný servis a uveďte číslo, 
ktoré nasleduje po písmene „F“. Stlačte , ťuknite na 

Info a potom zvoľte „Factory Reset“ (Pôvodné 
nastavenia). Všetky uložené nastavenia budú vymazané.

Rúra robí hluk, a to aj 
keď je vypnutá.

Chladiaci ventilátor je 
aktivovaný.

Otvorte dvierka alebo počkajte, kým proces chladenia 
skončí.

Funkcia sa nespúšťa. 
V demo režime 
funkcia nie je 
dostupná.

Je spustený demo režim. Stlačte , ťuknite na Info a na ukončenie potom 
zvoľte „Uložiť režim Demo“.

Na displeji sa zobrazí 
ikona .

Wi-Fi router je vypnutý. 
Nastavenia routera sa 
zmenili.  
Bezdrôtové pripojenie 
nedosahuje po spotrebič.  
Rúra nemôže vytvoriť 
stabilné spojenie 
s domácou sieťou. 
Spojenie nie je 
podporované.

Skontrolujte, či je Wi-Fi router pripojený k internetu. 
Skontrolujte, či je signál Wi-Fi pri spotrebiči silný. 
Skúste reštartovať router.
Pozrite sa do časti Často kladené otázky o WiFi.
Ak sa zmenili nastavenia vašej domácej Wi-Fi siete, 
pripojte sa k sieti: Stlačte , ťuknite na Wi-Fi 
a zvoľte Pripojenie k sieti.

Spojenie nie je 
podporované. 

Vzdialené ovládanie 
vo vašej krajine nie je 
dovolené.

Pred kúpou si overte, či vaša krajina dovoľuje vzdialené 
ovládanie elektronických spotrebičov.

400011685531

Zásady, štandardnú dokumentáciu a ďalšie informácie o výrobku nájdete:
• Použitie QR kódu vo vašom spotrebiči
• Na našej webovej stránke docs . whirlpool . eu
• Prípadne sa obráťte na náš popredajný servis (telefónne číslo nájdete v záručnej knižke). Pri kontaktovaní nášho 

popredajného servisu uveďte, prosím, kódy z výrobného štítku vášho spotrebiča.
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Proizvajalčeva navodila za uporabo

OPIS IZDELKA

1

2

4

7

6

5

3

1. Upravljalna plošča
2. Okrogli grelnik  

(ni viden)
3. Identifikacijska ploščica  

(ostati mora nameščena)
4. Vrata
5. Zgornji grelnik/žar
6. Luč
7. Vrtljiv krožnik

OPIS UPRAVLJALNE PLOŠČE

1. ON / OFF
Za vklop in izklop pečice.
2. DOMOV
Tipka za hiter dostop do glavnega 
menija.

3. PRILJUBLJENO
Za dostop do seznama vaših 
priljubljenih funkcij.
4. ZASLON
5. ORODJA
Izbirate lahko med več možnostmi 
in spreminjate nastavitve pečice in 
lastne nastavitve

6. DALJINSKO UPRAVL
Če želite omogočiti uporabo 
aplikacije 6th Sense Live Whirlpool.
7. PREKLIČI
Če želite izklopiti katero koli 
funkcijo pečice, razen ure, 
kuhinjskega časovnika in zaklepa 
gumbov.

1 2 3 4 65 7

HVALA, KER STE SE ODLOČILI ZA IZDELEK WHIRLPOOL
Če želite celovitejšo pomoč, vas prosimo, da izdelek 
registrirate na spletni strani www . whirlpool . eu/. register ZA PODROBNEJŠE INFORMACIJE 

POSKENIRAJTE KODO QR NA 
NAPRAVIPred uporabo aparata pozorno preberite varnostna 

navodila.



2

PRIBOR
VRTLJIV KROŽNIK

Steklen vrtljivi krožnik, nameščen na 
podstavku, se lahko uporablja pri 
vseh načinih priprave. 
Vrtljivi krožnik je treba vedno 
uporabiti kot podlago za druge 

posode ali pribor, z izjemo univerzalnega pekača.

PODSTAVEK VRTLJIVEGA KROŽNIKA
Uporabljajte le originalni podstavek 
za steklen vrtljivi krožnik. 
Na podstavek ne polagajte drugega 
pribora.

KROŽNIK CRISP
Uporabljajte le s pripadajočimi 
funkcijami. 
Krožnik Crisp je treba vedno 
postaviti na sredino steklenega 
vrtljivega krožnika. Lahko se 

predgreje prazen s posebno funkcijo, ki je namenjena le 
za to uporabo. Položite hrano neposredno na krožnik 
Crisp.

ROČAJ ZA KROŽNIK CRISP
Uporabno za odstranjevanje vročega 
krožnika Crisp iz pečice.

POKROV
Uporablja se za pokrivanje hrane 
med kuhanjem ali pogrevanjem v 
mikrovalovni pečici. Zaradi pokrova 
nastane manj madežev, hrana se ne 
izsuši, možna pa je tudi priprava 
hrane na dveh ravneh.

Ni primeren za termoventilacijsko pečenje ali uporabo s 
katero koli funkcijo žara (vključno s „Crisp“).

Število in vrsta pribora se lahko razlikuje glede na kupljeni 
model.

REŠETKA
Omogoča, da hrano položite bližje 
žara, za popolno zapečene jedi in 
optimalno kroženje zraka. 
Uporabite ga kot podlago za krožnik 
Crisp pri nekaterih funkcijah „Crisp 

Fry 6th Sense“.
Rešetko položite na vrtljivi krožnik in se prepričajte, da 
se med vrtenjem ne dotika drugih površin.

UPARJALNIK
Za kuhanje na pari živila, kot so ribe 
ali zelenjava, položite v košarico (2) 
in natočite pitno vodo (100 ml) na 
dno parnega pekača (3), da se 
ustvari ustrezna količina pare.
Za kuhanje živil, kot so krompir, 
testenine, riž ali žita, ta položite 
neposredno na dno parnega pekača 
(košarica ni potrebna) in dodajte 
ustrezno količino pitne vode glede 

na količino živil.
Za boljše rezultate parni pekač pokrijte s priloženim 
pokrovom (1).
Parni pekač vedno položite na stekleni vrtljivi krožnik in 
ga uporabljajte le z ustreznimi funkcijami pečice 
oziroma mikrovalovne pečice.
Dno parnega pekača je primerno tudi za uporabo v 
kombinaciji s posebno funkcijo „Smart Clean“. 

Pribor, ki ni priložen, je mogoče kupiti ločeno pri servisni 
službi.

Na tržišču je na voljo široka ponudba pribora. Pred 
nakupom pribora se prepričajte, da je ta primeren za 
uporabo v mikrovalovni pečici in odporen na 
temperature v pečici.

Pri uporabi mikrovalov se ne smejo nikoli uporabljati 
kovinske posode za hrano ali pijačo.

Vedno zagotovite, da hrana in pribor ne prideta v stik 
z notranjimi stenami pečice.

Pred uporabo pečice se vedno prepričajte, da se 
vrtljiva plošča lahko neovirano vrti. Pazite, da pri 
vstavljanju ali odstranjevanju pribora ne premaknete 
vrtljivega krožnika z njegovega postavka.

1

2

3
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Proizvajalčeva navodila za uporabo

FUNKCIJE PEČICE

 ROČNE FUNKCIJE
• MIKROVALOVI 
Za hitro pripravo in pogrevanje hrane in pijače.

Moč (W) Priporočeno za

1000 Hitro pogrevanje pijač in jedi z veliko vsebnostjo vode.

800 Kuhanje zelenjave.

650 Priprava mesa in rib.

500 Priprava mesnih omak in omak, ki vsebujejo jajca ali sir. 
Zaključna faza pečenja mesnih pit in lazanj.

350 Počasna, nežna priprava. Popolno za topljenje masla ali 
čokolade.

160 Odmrzovanje zamrznjenih jedi ali mehčanje masla ali 
sira.

90 Mehčanje sladoleda.

Dejanje Jed Moč (W) Trajanje (min.) 

Pogrevanje 2 kozarca 1000 1 - 2

Pogrevanje Pire krompir 1 kg 1000 10 - 12

Odmrzovanje Mleto meso 500 g 160 13 - 14

Priprava Biskvitna torta 800 7 - 8

Priprava Egg Custard (Jajčna 
krema) 650 11 - 12

Priprava Meat loaf (Mesna 
štruca) 800 20 - 22

• CRISP
Za popolno zapečene jedi, tako na vrhnji kot na spodnji 
strani. To funkcijo uporabljajte le s posebnim krožnikom 
Crisp.
Jed Trajanje (min.)

Vzhajano pecivo 7 - 10

Hamburger (Hamburgerji) 8 - 10 *
* Živilo po polovici časa priprave obrnite. 

Potreben pribor: Krožnik Crisp, ročaj za krožnik Crisp
• TERMOVENTILACIJSKA PRIPRAVA
Za pripravo jedi s podobnim rezultatom kot v 
običajni pečici. Za pripravo določenih jedi lahko 
uporabite pekač ali drugo posodo, ki je primerna za 
uporabo v pečici.
Jed Temp. (°C) Trajanje (min.) 

Soufflé (Sufle) 175 30 - 35

Cheese Cupcake (Sirovi 
kolački) 170 * 25 - 30

Piškoti 175 * 12 - 18
* Potrebno predgretje

Priporočeni pribor: Pravokoten pekač / rešetka

• TERMOVENTILAC. + MV
Za hitro pripravo jedi v pečici. Za optimalno kroženje 
zraka priporočamo uporabo rešetke.
Jed Moč (W) Temp. (°C) Trajanje (min.) 

Pečenke 350 170 35 - 40

Mesna pita 160 180 25–35

Priporočeni pribor: Rešetka
• GRILL (ŽAR)
Za površinsko pečenje, peko na žaru in gratiniranje. 
Priporočamo, da živila med pripravo obrnete.
Jed Trajanje (min.) 

Toast 5 - 6

Prawns (Kozice) 18 - 22

Priporočeni pribor: Rešetka
• GRILL + MW (ŽAR + MV)
Za hitro pripravo hrane in gratiniranje jedi, kombinacijo 
funkcij mikrovalovne pečice in žara.
Jed Moč (W) Trajanje (min.) 

Gratiniran krompir 650 20 - 22

Jacket Potatoes (Krompir v 
oblicah) 650 10 - 12

Priporočeni pribor: Rešetka
• HITRI ŽAR
Za popolne rezultate s kombinacijo funkcij žara in 
konvekcijske pečice. Priporočamo, da živila med 
pripravo obrnete.
Jed Trajanje (min.) 

Piščančji kebab 25–35

Priporočeni pribor: Rešetka

• TURBO ŽAR + MV
Za hitro pripravo hrane in površinsko pečenje jedi 
s kombinacijo funkcij mikrovalovne pečice, žara in 
konvekcijske pečice.
Jed Moč (W) Trajanje (min.) 

Zamrznjeni kaneloni 650 20-25

Svinjski kotleti 350 30–40

Priporočeni pribor: Rešetka

• HITRO PREDGRETJE
Za hitro predgretje pečice pred začetkom priprave 
hrane.
• POSEBNE FUNKCIJE

 » OHRANJANJE JEDI TOPLIH
Za ohranjanje pravkar pripravljene hrane vroče 
in hrustljave, vključno z mesom, ocvrto hrano in 
tortami).

 » VZHAJANJE
Za čim boljše vzhajanje sladkega ali slanega testa. 
Funkcije ne vklopite, če je pečica po zaključeni 
pripravi hrane še vedno vroča. Tako boste zagotovili 
kakovostno vzhajanje testa.
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6th SENSE FUNCTIONS (FUNKCIJE 6TH SENSE)
Slednje omogočajo, da se vse vrste živil pripravijo 
povsem samodejno. Za najboljše rezultate z 
uporabo teh funkcij sledite navodilom v posameznih 
preglednicah za pripravo jedi.
• 6th SENSE DEFROST (ODMRZOVANJE 6TH SENSE)
Za hitro odmrzovanje različnih vrst jedi zgolj z 
določitvijo njihove teže. Za najboljše rezultate hrano 
vedno postavite neposredno na stekleno vrtljivo ploščo.
CRISP BREAD DEFROST (ODTALJEVANJE KRUHA CRISP)
Ta ekskluzivna funkcija Whirlpool vam omogoča odtajanje 
zamrznjenega kruha. S kombinacijo tehnologij Odtajanje in 
Crisp bo vaš kruh po okusu in občutku takšen, kot bi bil sveže 
pečen. Uporabite to funkcijo za hitro odtajanje in segrevanje 
zamrznjenih štručk, baget in rogljičkov. V kombinaciji s to 
funkcijo uporabite krožnik Crisp.
Jed Teža

ODTALJEVANJE KRUHA CRISP 50 - 500 g

MESO 100–2000 g

PERUTNINA 100–2500 g

RIBE 100–1500 g

ZELENJAVA 100–1500 g

BREAD 100–1000 g

• 6th SENSE POGREVANJE
Za pogrevanje pripravljene hrane, ki je zamrznjena 
ali pri sobni temperaturi. Pečica samodejno izračuna 
nastavitev, ki je potrebna za doseganje najboljših 
rezultatov v najkrajšem času. Jed položite na 
toploto odporen krožnik ali posodo, primerno za 
mikrovalovno pečico. Vzemite iz embalaže, pri čemer 
bodite pozorni, da v celoti odstranite aluminijasto 
folijo. Na koncu postopka pogrevanja pustite jed 
počivati 1–2 minuti, da izboljšate rezultate, zlasti pri 
zamrznjenih jedeh.
Med to funkcijo ne odpirajte vrat.

ŽIVILO TEŽA (g)

KROŽNIK S HRANO 250 - 500

Vzemite iz embalaže, pri čemer bodite pozorni, da v celoti odstranite 
aluminijasto folijo

JUHA 200 - 800

Segrejte brez pokrova v ločenih skledah

KROŽNIK S HRANO-ZMRZNJEN 250 - 500

Vzemite iz embalaže, pri čemer bodite pozorni, da v celoti odstranite 
aluminijasto folijo

PIJAČA 100 - 500

Postavite plastično žlico, odporno na toploto, v vrč ali skodelico, da 
preprečite prekipevanje

• CVRTJE 6th SENSE CRISP
Ta zdrava in ekskluzivna funkcija združuje kakovost 
funkcije „Crisp“ z lastnostmi kroženja toplega zraka.  
Omogoča doseganje hrustljavih in okusnih ocvrtih 
jedi z bistveno manjšo količino olja v primerjavi 
s tradicionalnim načinom priprave, pri nekaterih 
receptih pa celo brez uporabe olja. Lahko se 
uporablja za hrustljavo pripravo različnih vrst živil, 
tako svežih kot zamrznjenih.
Upoštevajte spodnjo preglednico za uporabo pribora, 
da dosežete najboljše rezultate pri pripravi različnih 
vrst živil (svežih ali zamrznjenih ).

ŽIVILO TEŽA (g)

FILEJI PIŠČANCA–PANIRANI
Premažite z oljem. Enakomerno porazdelite po krožniku 
Crisp

100 - 400

RIBE IN KROMPIR- ZMRZNJENO
Enakomerno porazdelite po krožniku Crisp

200 - 400

MEŠANE OCVRTE RIBE - ZMRZNJENE
Enakomerno porazdelite po krožniku Crisp

150 - 400

OCVRT KROMPIR-ZMRZNJEN
Enakomerno porazdelite po krožniku Crisp

200 - 500

OCVRT SIR - ZMRZNJEN
Sir pred pripravo rahlo premažite z oljem. Enakomerno 
porazdelite po krožniku Crisp. Postavite krožnik na rešetko.

50 - 300

RIŽ IN TESTENINE
Za hitro pripravo riža in testenin. To funkcijo uporabljajte 
le v kombinaciji s parnim pekačem.

ŽIVILO PORCIJE TEŽA (g)

RICE (RIŽ)

100

 200

  300

    400

PASTA (TESTENINE)

70

 140

  210

Potreben pribor: Dno in pokrov parnega pekača
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UPORABA ZASLONA NA DOTIK
Za pomikanje po meniju ali seznamu:
Za pomikanje med postavkami ali vrednostmi 
enostavno povlecite s prstom po zaslonu.
Za izbiro ali potrditev:
Za izbiro želene vrednosti ali postavke menija 
se dotaknite zaslona.

za vrnitev na prejšnji zaslon:
Dotaknite se .
Za potrditev nastavitve ali premik na naslednji zaslon:
dotaknite se „SET“ ali „NEXT“.

PRVA UPORABA
Ko aparat prvič vklopite, morate izdelek konfigurirati.
Nastavitve lahko naknadno spremenite s pritiskom na  za 
dostop do menija „Tools“.

1. IZBIRA JEZIKA
Ko aparat prvič vklopite, morate nastaviti jezik in čas.
• Za pomikanje po seznamu razpoložljivih jezikov 

povlecite po zaslonu.
• Dotaknite se želenega jezika.
z dotikom  se boste vrnili na prejšnji zaslon.

2. NASTAVITEV BREZŽIČNEGA OMREŽJA WIFI
Funkcija 6th Sense Live vam omogoča daljinsko 
upravljanje pečice z mobilne naprave. Če želite 
omogočiti daljinsko upravljanje aparata, morate 
najprej uspešno zaključiti postopek povezave. Ta 
postopek je potreben za registracijo aparata in 
njegovo povezavo z domačim omrežjem.
• Če želite nastaviti povezavo, se dotaknite „SETUP 

NOW“.
V nasprotnem primeru, če želite izdelek povezati kasneje, se 
dotaknite „SKIP“.
KAKO NASTAVITI POVEZAVO
Za uporabo te funkcije boste potrebovali: 
Pametni telefon ali tablični računalnik in brezžični 
usmerjevalnik, povezan z internetom.
Prosimo, uporabite svojo pametno napravo, da 
preverite, ali je signal vašega domačega brezžičnega 
omrežja blizu aparata dovolj močan.
Minimalne zahteve.
Pametna naprava: Android z ločljivostjo zaslona 1280x720 (ali 
višjo) ali iOS.
V trgovini z aplikacijami preverite združljivost aplikacije z 
različicami Android ali iOS.
Brezžični usmerjevalnik: 2,4 Ghz WiFi b/g/n.
1. Prenesite aplikacijo 6th Sense Live
Prvi korak pri povezovanju vašega aparata je prenos 
aplikacije na vašo mobilno napravo. Aplikacija 6th 
Sense Live vas bo vodila skozi vse korake, navedene v 
nadaljevanju. Aplikacijo 6th Sense Live lahko prenesete 
iz trgovine App Store ali trgovine Google Play.

2. Ustvarite račun
Če tega še niste storili, boste morali ustvariti račun. 
To vam bo omogočilo, da svoj aparat povežete 
z omrežjem in ga tudi daljinsko nadzorujete in 
upravljate.
3. Registrirajte svoj aparat
Za registracijo aparata sledite navodilom v aplikaciji. 
Za dokončanje postopka registracije boste 
potrebovali identifikacijsko številko pametne naprave 
(SAID). Njeno edinstveno kodo lahko najdete na 
identifikacijski tablici, ki je nameščena na izdelku.
4. Povežite se z domačim brezžičnim omrežjem
Sledite postopku nastavitve skeniranja za 
povezovanje. Aplikacija vas bo vodila skozi proces 
povezovanja vašega aparata z brezžičnim omrežjem v 
vašem domu.
Če vaš usmerjevalnik podpira WPS 2.0 (ali višjo), 
izberite „MANUALLY“ in se nato dotaknite „WPS 
Setup“: Za vzpostavitev povezave med dvema 
izdelkoma pritisnite tipko WPS na brezžičnem 
usmerjevalniku. 
Če je treba, lahko izdelek povežete tudi ročno z 
uporabo „Search for a network“.
Koda SAID se uporablja za sinhronizacijo pametne naprave z 
vašim aparatom.  
Naslov MAC je prikazan na modulu WiFi.
Postopek povezave boste morali ponovno 
izvesti samo v primeru, da spremenite nastavitve 
usmerjevalnika (npr. omrežno ime ali geslo ali 
ponudnika podatkov).

3. NASTAVITEV ČASA IN DATUMA
S povezovanjem pečice z domačim omrežjem bosta 
čas in datum nastavljena samodejno. V nasprotnem 
primeru ju boste morali nastaviti ročno.
• Če želite nastaviti čas, se dotaknite ustreznih 

številk.
•  Za potrditev se dotaknite „SET“.
Ko nastavite čas, boste morali nastaviti datum.
• Če želite nastaviti datum, se dotaknite ustreznih 

številk.
• Za potrditev se dotaknite „SET“.
Po daljšem izpadu električne energije je treba čas in 
datum nastaviti znova.
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4. OGREVANJE PEČICE
Nova pečica lahko oddaja vonjave, ki so nastale med 
izdelavo aparata: to je povsem običajno. 
Priporočamo, da pred pripravo hrane segrejete 
prazno pečico, da tako odstranite vse morebitne 
vonjave.

S pečice odstranite ves zaščitni karton in prozorno 
folijo ter iz njene notranjosti odstranite ves pribor. 
Pečico segretje na 200 °C, najbolje z uporabo funkcije 
„Fast preheat“ (Hitro predgretje).
Po prvi uporabi aparata priporočamo, da prezračite prostor 
namestitve.

VSAKODNEVNA UPORABA
1. IZBIRA FUNKCIJE
• Za vklop pečice pritisnite  ali se kjerkoli 

dotaknite zaslona.
Zaslon vam omogoča izbiro med funkcijami Ročno in 
6th Sense. 
• Dotaknite se želene glavne funkcije za dostop do 

ustreznega menija.
• Za pregled seznama se pomaknite navzgor ali 

navzdol.
• Želeno funkcijo izberite tako, da se je dotaknete.

2. NASTAVITEV ROČNIH FUNKCIJ
Ko ste izbrali želeno funkcijo, jo lahko spremenite v 
nastavitvah. Na zaslonu se bodo prikazale nastavitve, 
ki jih lahko spremenite.
MOČ / TEMPERATURA
• Pomikajte se po predlaganih vrednostih in izberite 

tisto, ki jo potrebujete.
V funkciji „Forced Air“ (Termoventilacijska priprava) se lahko 
dotaknete  za vklop predgretja.
TRAJANJE
Pri mikrovalovnih ali kombiniranih mikrovalovnih 
funkcijah morate čas priprave vedno nastaviti.
• Če želite nastaviti zahtevani čas priprave, se 

dotaknite ustreznih številk.
• Za potrditev se dotaknite „NEXT“.
Ob koncu časa priprave se priprava samodejno ustavi.
Pri funkcijah brez mikrovalov časa priprave ni treba 
nastaviti, če želite pripravo upravljati ročno.
• Če želite nastaviti trajanje, se dotaknite „Set Cook 

Time“.
Če želite preklicati nastavljeno trajanje med pripravo in ročno 
upravljati konec priprave, se dotaknite vrednosti trajanja in 
nato izberite „STOP“.

3. NASTAVITEV FUNKCIJ 6th SENSE 
Funkcije 6th Sense omogočajo pripravo raznovrstnih 
jedi, ki lahko izberete med tistimi, prikazanih na 
seznamu. Večino nastavitev priprave izbere samodejno 
aparat in tako zagotovi doseganje najboljših rezultatov.
• Na seznamu izberite vrsto priprave.
• Izbira funkcije.
Funkcije so prikazane po kategorijah živil v meniju 6th SENSE 
FOOD (glejte ustrezne preglednice) in po značilnostih recepta 
v meniju LIFESTYLE.
• Ko izberete funkcijo, enostavno označite lastnost 

živila (količino, težo itd.), ki jo želite pripraviti, da 
dosežete popoln rezultat.

4. NASTAVITEV ČASOVNEGA ZAMIKA VKLOPA
Preden vklopite funkcijo brez mikrovalov, lahko 
pripravo časovno zamaknete: Funkcija se bo vklopila 
ob vnaprej izbranem času.
• Za nastavitev želenega začetnega časa se 

dotaknite „DELAY“.
• Ko nastavite želeni časovni zamik, se dotaknite 

„START DELAY“, da se začne odštevanje časovnega 
zamika.

• Vstavite hrano v pečico in zaprite vrata: Funkcija 
se bo vklopila samodejno po izteku nastavljenega 
časovnega zamika.

Pri programirjanju zamika začetka pečenja mora biti faza 
predgretja pečice onemogočena: Pečica se bo na izbrano 
temperaturo ogrela postopoma, kar pomeni, da bodo časi 
priprave malo daljši od tistih, navedenih v preglednici za 
pripravo. 
• Če želite funkcijo vklopiti takoj in preklicati 

nastavljeni časovni zamik, se dotaknite .

5. VKLOP FUNKCIJE
• Po konfiguraciji nastavitev se za vklop funkcije 

dotaknite „START“.
Če je pečica vroča in funkcija zahteva določeno najvišjo 
temperaturo, se bo na zaslonu prikazalo sporočilo.
Pri mikrovalovnih funkcijah je zagotovljena zagonska 
zaščita. Pred vklopom funkcije je treba vrata pečice 
odpreti in zapreti.
• Odprite vrata.
• Postavite živila v pečico in zaprite vrata.
• Dotaknite se „START“.
Vrednosti, ki so bile nastavljene, lahko med pripravo kadarkoli 
spremenite tako, da se dotaknete vrednosti, ki jo želite 
spremeniti.
• Za izklop vklopljene funkcije lahko kadarkoli 

pritisnete .

6. JET START
Na spodnjem delu začetnega zaslona je vrstica, ki 
prikazuje tri različna trajanja. Dotaknite se enega 
izmed njih za začetek priprave z mikrovalovno funkcijo, 
ki je nastavljena na najvišjo moč (1000 W).
• Odprite vrata.
• Postavite živila v pečico in zaprite vrata.
• Dotaknite se časa priprave, ki ga želite uporabiti za 

pripravo.
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7. PREHEATING (PREDGRETJE)
Če je bilo predhodno vklopljeno, se ob vklopu 
funkcije na zaslonu prikaže stanje faze predgretja.
Ko je ta faza zaključena, se zasliši zvočni signal, 
na zaslonu pa se prikaže, da je pečica dosegla 
nastavljeno temperaturo.
• Odprite vrata.
• Živila položite v pečico.
• Zaprite vrata in se dotaknite „DONE“ za začetek 

priprave.
Če živila v pečico položite pred koncem predgretja, lahko to 
negativno vpliva na končni rezultat priprave hrane. Če med 
predgretjem odprete vrata pečice, se bo predgretje začasno 
ustavilo. Čas priprave ne vključuje predgretja.
Lahko spremenite privzeto nastavitev možnosti
predgretja za funkcije kuhanja, ki vam omogočajo 
ročno izbiro.
• Izberite funkcijo, ki vam omogoča ročno izbiro 

funkcije predgretja.
• Pritisnite ikono  za vklop ali izklop predgretja. 

Nastavljeno bo kot privzeta možnost.

8. ZAČASNA ZAUSTAVITEV PRIPRAVE
Nekatere izmed funkcij 6th Sense bodo med pripravo 
zahtevale obračanje živil. Oglasi se zvočni signal in na 
zaslonu se pokaže dejanje, ki ga morate opraviti. 
• Odprite vrata.
• Izvedite dejanje, h kateremu vas pozove aparat.
• Zaprite vrata in nadaljujte s pripravo.
Pred koncem priprave vas lahko pečica na enak način 
opozori, da preverite živila.
Oglasi se zvočni signal in na zaslonu se pokaže 
dejanje, ki ga morate opraviti.
• Preverite živila.
• Zaprite vrata in nadaljujte s pripravo.

9. KONEC PRIPRAVE HRANE
Zasliši se zvočni signal in na prikazovalniku se prikaže 
sporočilo, da je priprava končana.
Ko je priprava končana, lahko za nekatere funkcije 
podaljšate čas priprave ali jih shranite kot priljubljene. 
• Če želite shraniti kot priljubljeno, se dotaknite .
• Če želite podaljšati čas priprave, se dotaknite .

10. FAVORITES (PRILJUBLJENO)
Funkcija Priljubljene shrani nastavitve pečice za vaše 
najljubše recepte.
Pečica samodejno zazna funkcije, ki jih uporabljate 
najpogosteje. Po določenem številu uporab boste pozvani, da 
funkcijo dodate med svoje priljubljene.
SHRANJEVANJE FUNKCIJE
Ko je funkcija končana, se lahko dotaknete , da jo 
shranite kot priljubljeno. To vam bo omogočilo, da jo v 
prihodnosti hitro uporabite, obenem pa ohranite enake 
nastavitve. Zaslon vam omogoča, da funkcijo shranite 
tako, da označite do 4 priljubljene čase obrokov, ki 
vključujejo zajtrk, kosilo, prigrizek in večerjo.

• Dotaknite se ikon in izberite najmanj eno.
• Če želite funkcijo shraniti, se dotaknite „SAVE AS 

FAVORITE“.
KO JE FUNKCIJA SHRANJENA
Če si želite ogledati priljubljeni meni, pritisnite
: Funkcije bodo razdeljene glede na različne čase 
obroka in ponujeno vam bo nekaj predlogov.
• Če želite prikazati ustrezne sezname, se dotaknite 

ikone obrokov.
• Pomikajte se po ponujenem seznamu.
• Dotaknite se želenega recepta ali funkcije.
• Za začetek priprave se dotaknite „START“.
SPREMINJANJE NASTAVITEV
Na zaslonu Priljubljene lahko dodate sliko ali 
poimenujete vsako priljubljeno funkcijo in jo 
prilagodite lastnim željam.
• Izberite funkcijo, ki jo želite spremeniti.
• Dotaknite se „EDIT“.
• Izberite lastnost, ki jo želite spremeniti.
• Dotaknite se „NEXT“: na zaslonu bodo prikazane 

nove lastnosti.
• Za potrditev sprememb se dotaknite „SAVE“.
V priljubljenem zaslonu lahko tudi izbrišete funkcije, 
ki ste jih shranili:
• Dotaknite se na ustrezni funkciji.
• Dotaknite se „REMOVE IT“.
Prav tako lahko spremenite čas za prikaz različnih 
obrokov:
• Pritisnite .
• Izberite „Preferences“.
• Izberite „Times and Dates“.
• Dotaknite se „Your Meal Times“.
• Pomaknite se po seznamu in se dotaknite 

ustreznega časa.
• Dotaknite se ustreznega obroka, da ga spremenite.
Vsakemu časovnemu polju lahko dodelite samo en obrok.

11. ORODJA
Če želite odpreti meni „Tools“ (Orodja), lahko v 
vsakem trenutku pritisnete .
V tem meniju lahko izbirate med številnimi 
možnostmi in tudi spremenite nastavitve ali možnosti 
za svoj izdelek ali zaslon.

 REMOTE ENABLE (daljinsko omogočanje)
Če želite omogočiti uporabo aplikacije 6th Sense Live 
Whirlpool.

 VRTLJIVA PLOŠČA
Ta možnost ustavi vrtenje vrtljive plošče, tako da vam 
omogoči uporabo velikih in kvadratnih mikrovalovnih 
posod, ki se ne smejo prosto vrteti znotraj izdelka.
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 KITCHEN TIMER (KUHINJSKI ČASOVNIK)
Ta funkcija se lahko vklopi bodisi ob uporabi funkcije 
priprave ali sama za sledenje času priprave.
Ko se zažene, bo časovnik še naprej neodvisno 
odšteval, ne da bi posegal v samo funkcijo.
Ko je časovnik vklopljen, lahko tudi izberete in 
vklopite funkcijo.
Časovnik bo še naprej odšteval, kot bo prikazano v zgornjem 
desnem kotu zaslona.
Če želite poiskati ali spremeniti kuhinjski časovnik:
• Pritisnite .
• Dotaknite se .
Ko se nastavljen čas izteče, se zasliši zvočni signal, 
ustrezno opozorilo se prikaže tudi na prikazovalniku. 
• Če želite časovnik preklicati ali nastavite novo 

trajanje časovnika, se dotaknite „DISMISS“.
• Če želite časovnik ponovno nastaviti, se dotaknite 

„SET NEW TIMER“.

 LIGHT (LUČ)
Za vklop ali izklop luči pečice.

 SELF CLEAN (SAMODEJNO ČIŠČENJE)
Para, ki nastaja med posebnim ciklom čiščenja, 
omogoča preprosto odstranjevanje umazanije in 
ostankov hrane. Natočite skodelico pitne vode v 
dno priloženega parnega pekača (3) ali v posodo, ki 
je primerna za mikrovalovno pečico, ter aktivirajte 
funkcijo.
Potreben pribor: Uparjalnik

 MUTE (IZKLOP ZVOKA)
Če želite izklopiti ali vklopiti vse zvoke in opozorila, se 
dotaknite ikone.

 CONTROL LOCK (ZAKLEPANJE TIPK)
„Zaklepanje tipk“ vam omogoča, da zaklenete 
upravljalne tipke na sledilni ploščici, tako da jih ne 
morete naključno pritisniti.
Za vklop zaklepa:
• Dotaknite se ikone .
Za izklop zaklepa:
• Dotaknite se zaslona.
• Povlecite navzgor na prikazano sporočilo.

 PREFERENCES (LASTNE NASTAVITVE)
Za spreminjanje različnih nastavitev pečice.

 WI-FI (BREZŽIČNO OMREŽJE)
Za spreminjanje nastavitev ali konfiguracijo novega 
domačega omrežja.

 INFO (INFORMACIJE)
Za izklop „Store Demo Mode“, ponastavitev izdelka in 
pridobitev dodatnih informacij o izdelku.
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Proizvajalčeva navodila za uporabo

UPORABNI NASVETI
MIKROVALOVNA PRIPRAVA
Mikrovalovi v hrano prodrejo le do določene globine, 
zato pri pripravi več kosov hrane hkrati pazite, da jih 
položite čim bolj narazen, s čimer omogočite, da je 
mikrovalovom izpostavljene kar največ površine.
Majhni kosi so pripravljeni hitreje kot večji: za 
enakomerno pripravo hrano narežite na enakomerne 
kose.
Večina jedi se bo kuhala tudi po tem, ko bo 
mikrovalovna pečica prenehala z delovanjem. Zato 
jed po prenehanju delovanja pečice pustite še nekaj 
časa mirovati.
Odstranite žične sponke s papirnatih ali plastičnih 
vrečk, preden vrečko postavite v pečico za pripravo z 
mikrovalovi.
Plastično folijo zarežite ali preluknjajte z vilicami, da 
sprostite tlak ter preprečite, da bi počila zaradi pare, 
ki nastaja med pripravo.
TEKOČINE
Tekočine se lahko segrejejo nad temperaturo vrelišča, 
ne da bi bilo vidno vrenje. Posledica je lahko nenadno 
prekipevanje vroče tekočine. To preprečite tako, da 
ne uporabljate posod z ozkim grlom, da tekočino 
pomešajte, preden postavite posodo v pečico, in 
pustite čajno žličko v posodi.
Po segrevanju tekočino ponovno premešajte in 
posodo previdno vzemite iz mikrovalovne pečice.
ZAMRZNJENA HRANA
Za najboljše rezultate vam priporočamo, da jedi 
odmrzujete neposredno na steklenem pekaču. Če je 
treba, lahko uporabite posodo iz lahke plastike, ki je 
primerna za uporabo v mikrovalovni pečici.
Prevreta hrana, enolončnice in mesne omake se bodo 
hitreje odmrznile, če jih občasno premešate. Ko se 
kosi hrane začnejo odmrzovati, jih ločite: ločeni kosi 
se odmrznejo hitreje.
HRANA ZA DOJENČKE
Pri segrevanju hrane ali tekočin za dojenčke v 
otroškem lončku ali steklenički to vedno premešajte 
in pred postrežbo preverite temperaturo. To 
zagotavlja enakomerno razporeditev toplote in 
preprečuje možnost oparin ali opeklin.
Pred začetkom segrevanja preverite, ali ste odstranili 
pokrovček ali cucelj.

PECIVO IN KRUH
Za pecivo in kruh priporočamo uporabo funkcije 
„Termoventilacijska priprava“. Uporabnik lahko za 
hitrejši čas priprave izbere tudi funkcijo „Forced Air + 
MW“ (Termoventilacijska priprava + mikrovalovi), pri 
čemer je moč mikrovalov nastavljena na vrednost, ki 
ne presega 160 W, tako da živila ostanejo mehka in 
sočna.
S funkcijo „Forced Air“ (Termoventilacijska priprava) 
uporabite temne kovinske modele za pecivo in jih 
vedno postavite na priloženo rešetko.
Po želji lahko za pripravo določenih jedi, npr. piškotov 
ali kruha, uporabite pekač ali drugo posodo, ki je 
primerna za uporabo v pečici. 
S funkcijo „Forced Air + MW“ (Termoventilacijska 
priprava + mikrovalovi) uporabljajte izključno 
posodo, ki je primerna za mikrovalovno pripravo, in jo 
postavite na priloženo rešetko. 
Če želite preveriti, ali je jed, ki jo pečete, pečena, 
zapičite v jed daljši zobotrebec: Če je zobotrebec čist, 
je pecivo ali kruh pečen.
Če uporabljate teflonske modele za pecivo, ne 
namažite robov z maslom, saj zaradi tega pecivo ob 
robovih mogoče ne bo vzhajalo enakomerno. 
Če se živilo med peko „napihne“, naslednjič uporabite 
nižjo temperaturo in mogoče dodajte manj tekočine 
ali mešanico premešajte nežneje.
Če je biskvit peciva vlažen, pecite na nižji višini in 
posujte spodnji del peciva s krušnimi ali piškotnimi 
drobtinami, preden dodate nadev.

PIZZA
Za enakomerno pripravo in hrustljavo testo pice v 
kratkem času priporočamo, da uporabite funkcijo 
„Crisp“ skupaj s priloženim posebnim priborom.
Za večje pice lahko uporabite tudi štirikotni pekač v 
kombinaciji s funkcijo „Forced Air“ (Termoventilacijska 
priprava): v tem primeru pečico predhodno ogrejte 
na 200 °C in mocarelo razporedite na pico po 
pretečenih dveh tretjinah časa priprave.

MESO IN RIBE
Za lepo porjavelost jedi v kratkem času in za 
ohranjanje notranjosti mesa ali rib mehke in sočne 
priporočamo, da uporabite funkcije, ki združujejo 
ventilacijo z mikrovalovi, npr.: „Turbo grill + 
microwave“ (hitri žar + mikrovalovi) ali „Forced 
Air + microwave“ (termoventilacijska priprava + 
mikrovalovi).
Za najboljše rezultate priprave hrane nastavite 
stopnjo moči mikrovalov na 350 W.
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PREGLEDNICA ZA PRIPRAVO JEDI
Kategorije živil Pribor Količina Informacije o pripravi hrane

RI
Ž 

IN
 T

ES
TE

N
IN

E

Riž 1–4 porcije 
Nastavite priporočen čas trajanja priprave riža. Na dno parnega 

pekača nalijte osoljeno vodo in riž ter jed pokrijte s pokrovko. Na 
skodelico riža uporabite 2–3 skodelice vode.

Testenine 1–3 porcije 
Nastavite priporočeni čas priprave testenin. Ko vas pečica k temu 

pozove, dodajte testenine, ki jih nato pripravite v pokriti posodi. Na 
100 g testenin uporabite približno 750 ml vode

Lazanja  + 250–500 g Vzemite iz embalaže, pri čemer bodite pozorni, da v celoti 
odstranite aluminijasto folijo

M
ES

O

Piščančji fileji, pripravljeni v pari 150–500 g Enakomerno porazdelite po košarici parnega pekača

Hamburger (Hamburgerji) 200–600 g Pred pripravo premažite z oljem in posujte ščepec soli

Panirani piščančji fileji  100–400 g Premažite z oljem. Enakomerno porazdelite po krožniku Crisp

RI
BE

Dušeni ribji fileji 150–500 g Enakomerno porazdelite po parnem pekaču

Ribe in krompirček  + 200–400 g Živila enakomerno porazdelite po krožniku Crisp, pri čemer 
izmenjujte ribje fileje in krompir

Mešane ocvrte ribe  + 150–400 g Enakomerno porazdelite po krožniku Crisp

Panirane ribje palčke 100–500 g Enakomerno porazdelite po krožniku Crisp

ZE
LE

N
JA

VA

PEČENA 
ZELENJAVA

Jacket Potatoes 
(Krompir v oblicah)  + 200–1000 g Premažite z oljem ali s stopljenim maslom. Izrežite križec na vrhu 

krompirja in vlijte kislo smetano ali vaš najljubši nadev

Ocvrt krompir)  200–400 g Enakomerno porazdelite po krožniku Crisp

ZELENJAVA, 
PRIPRAVLJENA 
Z MIKROVALOVI

Vegetables 
(Zelenjava)

 

200–800 g
Narežite na koščke. Enakomerno porazdelite v posodi, ki je primerna 
za uporabo v mikrovalovni pečici 

Zelenjava 200–800 g Enakomerno porazdelite v posodi, ki je primerna za uporabo v 
mikrovalovni pečici Zelenjava iz 

pločevinke 200–800 g

DUŠENA 
ZELENJAVA

Koreni in gomolji
150–500 g

Narežite na koščke. Enakomerno porazdelite po košarici parnega 
pekača

Vegetables 
(Zelenjava) Enakomerno porazdelite po košarici parnega pekača

Zelenjava 200–800 g
Enakomerno porazdelite po košarici parnega pekača

Sadje 150–500 g Narežite na koščke. Enakomerno porazdelite po košarici parnega 
pekača

PI
ZZ

A Tanka pica 200–600 g
Vzemite iz embalaže, pri čemer bodite pozorni, da v celoti 
odstranite aluminijasto folijoDebela pica 300–800 g 

PR
IG

RI
ZK

I Popcorn (Pokovka)  - 100 g Vrečko vedno postavite neposredno na stekleno vrtljivo ploščo. 
Pripravite samo eno vrečko hkrati

Piščančje perutničke 200–500 g Enakomerno porazdelite po krožniku Crisp

Paniran sir 50–300 g Sir pred pripravo premažite z malo olja. Enakomerno porazdelite po 
krožniku Crisp

 Zamrznjeni  Priporočena količina. Vrat med pripravo ne odpirajte.

PRIBOR Posoda, odporna 
na MV in vročino

Parni pekač 
(celoten)

Uparjalnik 
(spodnji del + 

pokrovka)

Uparjalnik 
(spodnji del)

Rešetka Pravokotni pekač Krožnik Crisp
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Proizvajalčeva navodila za uporabo

ČIŠČENJE
Pred vzdrževanjem ali čiščenjem se prepričajte, da se 
je aparat ohladil.
Za čiščenje aparata ne uporabljajte parnih čistilnikov.

Ne uporabljajte jeklenih gobic, abrazivnih čistilnih 
gobic ali abrazivnih/korozivnih čistilnih sredstev, saj 
bi ti lahko poškodovali površine aparata.

NOTRANJE IN ZUNANJE POVRŠINE
• Površine očistite z vlažno krpo iz mikrovlaken. Če so 
površine zelo umazane, dodajte v vodo nekaj kapljic pH 
nevtralnega sredstva za pomivanje posode. Na koncu 
površine obrišite s suho krpo.
• Steklo na vratih očistite z ustreznim tekočim čistilnim 
sredstvom.
• V rednih časovnih intervalih, ali če pride do razlivanja, 
odstranite vrtljiv krožnik in podstavek ter očistite dno 
pečice ter odstranite vse ostanke hrane.
• Vklopite funkcijo „Self Clean“ (Samodejno čiščenje) za 
optimalno čiščenje notranjih površin. 

• Žara ni treba čistiti, saj umazanija zgori od vročine. To 
funkcijo redno uporabljajte.

PRIBOR
Ves pribor lahko varno perete v pomivalnem stroju, z 
izjemo krožnika Crisp.
Krožnik Crisp je treba očistiti z vodo in blagim sredstvom 
za pomivanje. Trdovratno umazanijo nežno podrgnite s 
krpo. Pred čiščenjem vedno počakajte, da se krožnik 
Crisp ohladi.
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Pogosta vprašanja o domačem brezžičnem omrežju WiFi
Kateri protokoli WiFi so podprti?
Nameščeni adapter WiFi podpira WiFi b/g/n za 
evropske države.
Katere nastavitve je treba konfigurirati v programski 
opremi usmerjevalnika?
Potrebne so naslednje nastavitve usmerjevalnika: 
Omogočeno je 2,4 GHz, WiFi b/g/n, vklopljena DHCP 
in NAT.
Katera različica WPS je podprta?
WPS 2,0 ali višja. Preverite dokumentacijo 
usmerjevalnika.
Ali obstajajo razlike med uporabo pametnega 
telefona (ali tabličnega računalnika) z operacijskim 
sistemom Android ali iOS?
Uporabite lahko kateri koli operacijski sistem oziroma 
tisti, ki vam je ljubši, saj ni nobene razlike.
Ali lahko uporabim mobilno 3G povezavo namesto 
usmerjevalnika?
Da, vendar so storitve oblaka namenjene trajno 
povezanim napravam.
Kako preverim, ali moja domača internetna povezava 
deluje in ali je funkcija brezžičnega prenosa 
omogočena?
Na svoji pametni napravi lahko poiščete vaše omrežje. 
Preden to storite, onemogočite druge podatkovne 
povezave.
Kako preverim, ali je aparat povezan z mojim 
domačim brezžičnim omrežjem?
Dostopite do konfiguracije usmerjevalnika (glejte 
priročnik usmerjevalnika) in preverite, ali je naslov 
MAC aparata na seznamu priključenih brezžičnih 
naprav.
Kje lahko najdem naslov MAC aparata?
Pritisnite  in se nato dotaknite  WiFi ali poglejte 
na svoj aparat: Obstaja oznaka, ki prikazuje naslova 
SAID in MAC. Naslov MAC je sestavljen iz kombinacije 
številk in črk, ki se začnejo z „88: e7“.
Kako preverim, ali je funkcija brezžične povezave 
aparata omogočena?
Uporabite svojo pametno napravo in aplikacijo 6th 
Sense Live, da preverite, ali je omrežje aparata vidno 
in povezano z oblakom.
Ali obstaja kaj, kar lahko prepreči, da signal doseže 
aparat?
Preverite, ali naprave, ki so povezane, ne uporabljajo 
celotne razpoložljive pasovne širine. Prepričajte 
se, da naprave z omogočeno brezžično povezavo 
ne presegajo največjega števila, ki ga dovoljuje 
usmerjevalnik.
Kako daleč naj bo usmerjevalnik od pečice?
Običajno je signal WiFi dovolj močan, da pokrije nekaj 
prostorov, vendar je to zelo odvisno od materiala, 
iz katerega so izdelani zidovi. Moč signala lahko 
preverite tako, da postavite svojo pametno napravo 
blizu aparata.

Kaj lahko storim, če moja brezžična povezava ne 
doseže aparata?
Z določenimi napravami, kot so dostopne točke, 
WiFi obnavljalniki in mostovi tokovnih vodov, lahko 
razširite svojo pokritost domačega brezžičnega 
omrežja (niso priloženi aparatu).
Kje lahko najdem ime in geslo za svoje brezžično 
omrežje?
Glejte dokumentacijo usmerjevalnika. Na 
usmerjevalniku je navadno etiketa, ki prikazuje 
informacije, ki jih potrebujete za dostop do strani za 
nastavitev naprave z uporabo povezane naprave.
Kaj lahko storim, če moj usmerjevalnik uporablja 
kanal brezžičnega omrežja iz soseske?
Usmerjevalnik nastavite tako, da uporablja domači 
kanal WiFi.
Kaj lahko storim, če se na zaslonu prikaže  ali 
če pečica ne more vzpostaviti stabilne povezave z 
domačim usmerjevalnikom?
Aparat se je morda uspešno povezal z 
usmerjevalnikom, vendar ne more dostopati do 
interneta. Če želite priključiti aparat na internet, 
boste morali preveriti nastavitve usmerjevalnika in/ali 
operaterja. 
Nastavitve usmerjevalnika: NAT mora biti vklopljen, požarni zid 
in DHCP morata biti pravilno konfigurirana. Podprto šifriranje 
gesla: WEP, WPA, WPA2. Če želite preizkusiti drugo vrsto 
šifriranja, si oglejte navodila za uporabo usmerjevalnika.
Nastavitve operaterja: Če je vaš ponudnik internetnih storitev 
določil število naslovov MAC, ki se lahko povezujejo z 
internetom, svojega aparata morda ne boste mogli povezati z 
oblakom. Naslov MAC naprave je njen edinstveni identifikator. 
Prosimo, vprašajte svojega ponudnika internetnih storitev, 
kako povezati naprave, ki niso računalniki, na internet.
Kako preverim, ali se podatki prenašajo?
Po nastavitvi omrežja izklopite električno 
napajanje, počakajte 20 sekund in nato pečico 
vklopite: Preverite, ali aplikacija prikazuje stanje 
uporabniškega vmesnika aparata.  Izberite cikel ali 
drugo možnost in preverite njihov status v aplikaciji.
Nekatere nastavitve potrebujejo nekaj sekund, da se prikažejo 
v aplikaciji.
Kako lahko spremenim svoj račun Whirlpool, tako da 
moj aparat ostane povezan?
Lahko ustvarite nov račun, vendar ne pozabite 
odstraniti svojih aparatov s starega računa, preden jih 
povežete z novim.
Zamenjal sem usmerjevalnik – kaj moram storiti?
Lahko ohranite enake nastavitve (omrežno ime in 
geslo) ali iz aparata izbrišete prejšnje nastavitve in jih 
ponovno konfigurirate.

WiFi v Rusiji ni na voljo
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ODPRAVLJANJE TEŽAV
Motnja Možen vzrok Rešitev

Pečica ne deluje.
Izpad električne energije.
Prekinitev napajanja.

Preverite, ali je v vtičnici električni tok in ali je pečica 
priklopljena na električno napajanje. Z izklopom in 
ponovnim vklopom pečice preverite, ali je napaka še 
vedno prisotna. 

Na zaslonu je 
prikazana črka „F“, 
ki ji sledi številka ali 
črka.

Napaka pečice.

Obrnite se na najbližjo servisno službo in navedite 
številko, ki sledi črki „F“. Pritisnite , dotaknite se
„Info“ in nato izberite „Factory Reset“. Vse shranjene 
nastavitve bodo izbrisane.

Ta pečica spušča 
zvoke, celo ko je 
izključena.

Ventilator za ohlajanje 
deluje.

Odprite vrata ali počakajte, da se postopek hlajenja 
zaključi.

Funkcija se ne 
zažene. 
Funkcija ni na voljo 
v predstavitvenem 
načinu.

Predstavitveni način je v 
teku.

Pritisnite , dotaknite se „Info“ in nato izberite „Store 
Demo Mode“ za izhod.

Ikona  je prikazana 
na zaslonu.

WiFi usmerjevalnik je 
izklopljen. 
Nastavitve usmerjevalnika 
so spremenjene.  
Brezžične povezave ne 
dosežejo aparata.  
Pečica ne more vzpostaviti 
stabilne povezave z 
domačim omrežjem. 
Povezljivost ni podprta.

Preverite, ali je usmerjevalnik WiFi povezan z internetom. 
Preverite, ali je signal WiFi blizu aparata dovolj močan. 
Poskusite ponovno zagnati usmerjevalnik.
Glejte poglavje „WiFi FAQs“.
Če so nastavitve domačega brezžičnega omrežja 
spremenjene, se povežite z omrežjem: Pritisnite , 
dotaknite se „WiFi“ in nato izberite „Connect to 
Network“.

Povezljivost ni 
podprta. 

Daljinsko upravljanje v vaši 
državi ni dovoljeno.

Pred nakupom preverite, ali vaša država dovoljuje 
daljinsko upravljanje elektronskih aparatov.

400011685531

Do pravil uporabe, standardne dokumentacije in dodatnih informacij o izdelkih lahko dostopate na naslednje načine:
• Uporaba QR-kode v vaši napravi
• Obiščite našo spletno stran docs . whirlpool . eu
• Obrnete se lahko tudi na našo servisno službo (telefonske številke so navedene v servisni knjižici). Ko stopite v stik z 

našo servisno službo, navedite kode, ki so zapisane na identifikacijski ploščici izdelka.
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Bruksanvisning

BESKRIVNING AV PRODUKTEN
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1. Kontrollpanel
2. Runt värmeelement  

(dolt)
3. Identifieringsskylt  

(ska inte tas bort)
4. Lucka
5. Övre värmeelement/grill
6. Ugnslampa
7. Roterande glasplatta

BESKRIVNING AV KONTROLLPANELEN

1. PÅ/AV
För att sätta på och stänga av 
ugnen.
2. HEM
För snabb åtkomst till 
huvudmenyn.

3. FAVORIT
För att visa en lista över dina 
favoritfunktioner.
4. DISPLAY
5. VERKTYG
För att välja från olika 
alternativ och även ändra 
ugnsinställningarna och 
preferenser

6. FJÄRRSTYRNING
För att aktivera användning av 6th 
Sense Live Whirlpool-appen.
7. AVBRYT
För att stoppa alla ugnsfunktioner, 
förutom Klocka, Kökstimer och 
Reglagelås.

1 2 3 4 65 7

TACK FÖR ATT DU HAR KÖPT EN PRODUKT FRÅN 
WHIRLPOOL
För att få en mer omfattande support, vänligen registrera 
din produkt på www . whirlpool . eu/ register

SKANNA QR-KODEN PÅ DIN 
APPARAT FÖR ATT FÅ MER 
INFORMATIONLäs säkerhetsinstruktionerna noga innan du använder 

apparaten.
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TILLBEHÖR
ROTERANDE GLASPLATTA

Placerad på sin plats kan den 
roterande glasplattan användas för 
alla tillagningsmetoder. 
Den roterande glasplattan ska alltid 
användas som underlag till andra 

behållare eller tillbehör, med undantag för bakplåten.

STÖD TILL DEN ROTERANDE GLASPLATTAN
Använd endast stödet till den 
roterande glasplattan. 
Ställ inte andra tillbehör på stödet.

CRISPPANNA
Bara för användning med den 
avsedda funktionen. 
Crispplattan måste alltid placeras 
mitt på glastallriken och kan 
förvärmas när den är tom, med hjälp 

av specialfunktionen endast för detta ändamål. Lägg 
maten direkt i crisppannan.

HANDTAG FÖR CRISPPANNAN
Används för att ta ut den heta 
crisppannan ur ugnen.

LOCK
Användbart för att täcka över maten 
medan det lagas eller värms i 
mikrovågsugnen. Locket reducerar 
stänk, håller maten fuktig och kan 
även användas för att skapa två 
tillagningsnivåer.

Det kan inte användas vid tillagning med varmluft eller 
med någon av grillfunktionerna (inklusive "Crisp").

Antalet och typ av tillbehör kan variera beroende på 
modellen du köpt.

BAKGALLER
Med ugnsgallret kan du kan placera 
maten närmare grillen, för perfekt 
bryning av rätten och för optimal 
varmluftscirkulation. 
Crisppannan ska stå på bakgallret 

vid vissa "6th Sense Crisp Fry”-funktioner.
Placera gallret på den roterande glasplattan och se till 
att det inte kommer i kontakt med andra ytor.

ÅNGKOKARE
För att ånga livsmedel såsom fisk 
eller grönsaker, placera dessa i 
korgen (2) och häll dricksvatten (100 
ml) i botten på ångkokaren (3) för 
att uppnå rätt mängd ånga.
För att koka livsmedel såsom pasta, 
ris, potatis eller andra spannmål, 
placera dessa direkt på botten av 
ångkokaren (korgen behövs inte) 
och tillsätt lämplig mängd 

dricksvatten för mängden mat som tillagas.
För bästa resultat, täck ångkokaren med locket (1) som 
ingår.
Placera alltid ångkokaren på den roterande glasplattan 
och använd den endast med passande 
tillagningsfunktioner eller med mikrovågsfunktionen.
Ångkokaren kan även användas med Smart Clean-
funktionen. 

Andra tillbehör som inte medföljer kan köpas separat. Vänd 
dig till vår kundservice.

På marknaden finns det många olika sorters tillbehör. 
Kontrollera att de är lämpliga för mikrovågsugnar 
och tål ugnstemperaturer innan du köper dem.

Dryckes- eller livsmedelsbehållare av metall får aldrig 
användas i mikrovågsmatlagning.

Se alltid till att livsmedel och tillbehör inte kommer i 
kontakt med innerväggarna i ugnen.

Säkerställ alltid att den roterande glasplattan kan 
röra sig fritt innan ugnen sätts igång. Se till att aldrig 
ta ut eller sätta in glasplattan samtidigt med 
tillbehör.

1

2

3
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Bruksanvisning

TILLAGNINGSFUNKTIONER

MANUELL FUNKTION
• MIKROVÅGSUGN 
För att snabbt laga och värma mat eller dryck.

Effekt (W) Rekommenderas för

1000 Snabb uppvärmning av drycker eller andra livsmedel 
med hög vattenhalt.

800 Koka grönsaker.

650 Tillagning av kött och fisk.

500 
Tillagning av köttiga såser eller såser som innehåller ost 
eller ägg. Slutberedning av köttpajer eller ugnsbakad 
pasta.

350 Långsam, varsam tillagning. Perfekt för att smälta smör 
eller choklad.

160 Upptining av djupfrysta livsmedel eller uppmjukning 
av smör och ost.

90 Mjukgöra glass.

Åtgärd Mat Effekt (W) Tidslängd (min.) 

Uppvärmning 2 koppar 1000 1 - 2

Uppvärmning Potatismos 1 kg 1000 10 - 12

Upptining Köttfärs 500 g 160 13 - 14

Tillagning Sockerkaka 800 7 - 8

Tillagning Äggryta 650 11 - 12

Tillagning Köttfärslimpa 800 20 - 22

• CRISP
För perfekt griljering och bryning, både på matens 
ovan- och undersida. Denna funktion får endast 
användas med den speciella crisppannan.
Mat Tidslängd (min.)

Bakverk med jäsmedel 7 - 10

Hamburgare 8 - 10 *
* Vänd maten efter halva tiden. 

Nödvändiga tillbehör: Crisppanna, handtag för crisppannan
• VARMLUFT
För tillagning av maträtter på ett sätt som når 
liknande resultat som användning av en över/
undervärmesugn. Bakplåten eller annat kärl som 
lämpar sig för ugnsbruk kan användas för att laga 
vissa livsmedel.
Mat Temp. (°C) Tidslängd (min.) 

Sufflé 175 30 - 35

Ostmuffin 170 * 25 - 30

Kakor 175 * 12 - 18
* Förvärmning krävs

Rekommenderade tillbehör: Rektangulär bakplåt/galler

• VARMLUFT + MIKRO
För att laga ugnsrätter på kort tid. Vi rekommenderar 
att du använder korgen för optimera 
luftcirkulationen.
Mat Effekt (W) Temp. (°C) Tidslängd (min.) 

Stekar 350 170 35 - 40

Köttpaj 160 180 25 - 35

Rekommenderade tillbehör: Bakgaller
• GRILL
För att bryna, grilla och gratinera. Vi rekommenderar 
att du vänder maten under tillagningen.
Mat Tidslängd (min.) 

Rostat bröd 5 - 6

Räkor 18 - 22

Rekommenderade tillbehör: Bakgaller
• GRILL + MW
För snabb matlagning och gratinering av rätter där man 
kombinerar mikrovågs- och grillfunktionen.
Mat Effekt (W) Tidslängd (min.) 

Potatisgratäng 650 20 - 22

Potatis med skal 650 10 - 12

Rekommenderade tillbehör: Bakgaller
• TURBOGRILL
För perfekt resultat genom kombinering av grill- och 
varmluftsfunktionerna. Vi rekommenderar att du vänder 
maten under tillagningen.
Mat Tidslängd (min.) 

Kycklingspett 25 - 35

Rekommenderade tillbehör: Bakgaller

• TURBOGRILL + MIKRO
För snabb tillagning och bryning av din mat 
genom kombinering av mikrovågs-, grillnings och 
varmluftsfunktionerna.
Mat Effekt (W) Tidslängd (min.) 

Fryst Cannelloni 650 20-25

Fläskkotletter 350 30-40

Rekommenderade tillbehör: Bakgaller

• FAST PREHEATING (SNABB FÖRVÄRMNING)
För att snabbt värma upp ugnen före tillagning.
• SPECIALFUNKTIONER

 » VARMHÅLLNING
För att hålla nylagad mat varm och krispig, inklusive 
kött, stekt mat eller kakor.

 » JÄSNING
För optimal jäsning av söta bakverk och matbröd. 
För att garantera ett bra resultat ska funktionen inte 
aktiveras om ugnen fortfarande är varm efter en 
tillagningscykel.
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6th SENSE-FUNKTIONER
Dessa gör så att all mat kan tillagas helt automatiskt. 
Följ anvisningarna i lämplig tillagningstabell för att 
använda funktionen på bästa sätt.
• 6th SENSE UPPTINING
För snabb upptining av olika slags mat genom att helt 
enkelt ange dess vikt. För bästa resultat lägg alltid 
maten direkt på glasplattan.
UPPTINING AV BRÖD OCH SKORPOR
Med den här unika Whirlpool-funktionen tinar du snabbt upp 
fryst bröd. Kombinationen av upptinings- och crisptekniken 
gör att brödet smakar som nybakat. Använd funktionen för att 
snabbt tina upp och värma frysta småfranska, pain riche och 
gifflar. Crisppannan måste användas med den här funktionen.
Mat Vikt

CRISPBRÖD TINAT 50 g-500 g

KÖTT 100 - 2000 g

POULTRY (FÅGEL) 100 - 2500 g

FISK 100 - 1500 g

GRÖNSAKER 100 - 1500 g

BREAD 100 - 1000 g

• 6th SENSE - ÅTERUPPVÄRMNING
För att värma färdiglagad mat som antingen är 
fryst eller har rumstemperatur. Ugnen beräknar 
automatiskt de inställningar som krävs för att uppnå 
bästa möjliga resultat på kortast möjliga tid. Lägg 
maten på en mikrovågssäker och värmetålig tallrik 
eller fat. Ta bort förpackningsmaterialet, speciellt 
aluminiumfolie. För bästa resultat låt maten stå i cirka 
1-2 minuter efter att den har värmts upp, speciellt om 
den har varit fryst.
Öppna inte luckan medan funktionen är igång.

MAT VIKT (g)

MIDDAGSRÄTT 250 - 500

Ta bort förpackningsmaterialet, speciellt aluminiumfolie

SOPPA 200 - 800

Värm utan lock i separata skålar

MATTALLRIK-FRYST 250 - 500

Ta bort förpackningsmaterialet, speciellt aluminiumfolie

DRYCK 100 - 500

Sätt en värmetålig plastsked i muggen eller koppen för att undvika 
att det kokar över

• 6th SENSE CRISP FRY
Denna unika och hälsosamma funktion ger dig 
både kvaliteten hos crispfunktionen och fördelarna 
med varmluftscirkulation.  Resultatet blir goda 
och krispiga maträtter som inte kräver lika mycket 
olja som när du steker maten som vanligt. Ibland 
behövs ingen olja alls. Du kan steka en mängd olika 
förinställda maträtter, färska som frysta.
För att uppnå bästa resultat följer du följande tabell 
för ta reda på vilka tillbehör som passar bäst med 
olika typer av mat (färsk eller fryst ).

MAT VIKT (g)

KYCKLING – PANERAD
Pensla med olja. Fördela jämnt i crisppannan

100 - 400

FISH & CHIPS - FRYST
Fördela jämnt i crisppannan

200 - 400

MIX. PANERAD FISK - FRYST
Fördela jämnt i crisppannan

150 - 400

POMMES FRITES -FRYST
Fördela jämnt i crisppannan

200 - 500

PANERAD OST - FRYST
Pensla osten med lite olja innan tillagningen. Fördela 
jämnt i crisppannan. Ställ pannan på gallret.

50 - 300

RIS OCH PASTA
Koka ris och pasta snabbt. Denna funktion får endast 
användas med ångkokaren.

MAT PORTIONER VIKT (g)

RIS

100

 200

  300

    400

PASTA

70

 140

  210

Nödvändiga tillbehör: Ångkokarens underdel och lock
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GÖR SÅ HÄR FÖR ATT ANVÄNDA PEKSKÄRMEN
För att skrolla genom en meny eller lista:
Svep helt enkelt ditt finger över displayen för 
att skrolla genom objekten eller värdena.
För att välja eller bekräfta:
Tryck på skärmen för att välja värdet eller 
menyalternativet du behöver.

För att gå tillbaka till föregående skärm:
Tryck på .
För att bekräfta en inställning eller gå till nästa skärm:
Tryck på "STÄLL IN" eller "NÄSTA".

IBRUKTAGNING
Du måste konfigurera produkten när du slår på 
apparaten för första gången.
Du kan även ändra inställningarna genom att trycka på för 
att öppna menyn "Verktyg".

1. VÄLJA SPRÅK
Du kommer att behöva ställa in språk och tid när du 
slår på apparaten för första gången.
• Svep över skärmen för att skrolla genom listan 

över tillgängliga språk.
• Tryck på språket du behöver.
Tryckning kommer att för dig tillbaka till föregående skärm.

2. STÄLLA IN WIFI
6th Sense Live-funktionen tillåter dig att fjärrstyra 
ugnen från en mobil enhet. För att du ska kunna 
fjärrstyra produkten måste du först och främst 
slutföra anslutningsprocessen. Denna process är 
nödvändig för att registrera din produkt och ansluta 
den till ditt hemnätverk.
• Tryck på "STÄLL IN NU" för att upprätta 

anslutningen.
Tryck i annat fall på "HOPPA ÖVER" för att ansluta din produkt 
senare.
FÖR SÅ HÄR FÖR ATT UPPRÄTTA ANSLUTNINGEN
För att använda denna funktion behöver du: En 
smartphone eller surfplatta och en trådlös router 
ansluten till internet.
Använd din smarta enhet för att kontrollera att 
signalen på ditt trådlösa hemnätverk är stark nära 
produkten.
Minimikrav.
Smart enhet: Android med en 1280x720- (eller högre) skärm 
eller iOS.
Kontrollera appkompabiliteten med Android- eller iOS-
versioner på appbutikerna.
Trådlös router: 2,4Ghz WiFi b/g/n.
1. Ladda ned 6th Sense Live-appen
Första steget för att ansluta din produkt är att ladda 
ned appen på din mobila enhet. The 6th Sense Live-
appen kommer att guida dig genom alla steg som 
listas här. Du kan ladda ned 6th Sense Live appen från 
App Store eller Google Play Store.

2. Skapa ett konto
Om du inte redan har gjort det måste du skapa ett 
konto. Detta gör att du kan ansluta dina produkter 
och även visa och styra dem på avstånd.
3. Registrera din produkt
Följ instruktionerna i appen för att registrera 
din produkt. Du kommer att behöva Smart 
Appliance IDentifier- (SAID) numret för att slutföra 
registreringsprocessen. Du hittar den unika koden på 
identifieringsskylten på produkten.
4. Ansluta till WiFi
Följ inställningsförfarandet scanna-för att-ansluta. 
Appen kommer att guida dig genom processen för att 
ansluta din produkt till det trådlösa nätverket i ditt hem.
Välj "MANUELL" och tryck sedan på "Inställning av 
WPS" om din router stödjer WPS 2,0: Tryck på WPS-
knappen på din trådlösa router för att upprätta en 
anslutning mellan de två produkterna. 
Vid behov kan du även ansluta produkten manuellt 
med "Leta efter ett nätverk".
SAID-kod används för att synkronisera en smart enhet med 
din produkt.  
MAC-adressen visas för WiFi-modulen.
Anslutningsprocessen behöver endast utföras 
igen om du ändrar dina routerinställningar (t.ex. 
nätverksnamn eller lösenord eller dataleverantör).

3. STÄLL IN KLOCKSLAG OCH DATUM
Klockslag och datum ställs in automatiskt när ugnen 
ansluts till ditt hemnätverk. I annat fall måste du 
ställa in dem manuellt.
• Tryck på relevanta siffror för att ställa in 

klockslaget.
•  Tryck “STÄLL IN” för att bekräfta.
När du har ställt in klockslaget måste du ställa in datumet.
• Tryck på relevanta siffror för att ställa in datumet.
• Tryck “STÄLL IN” för att bekräfta.
Efter ett långvarigt strömavbrott behöver tid och 
datum ställas in igen.

4. VÄRMA UGNEN
En ny ugn kan frigöra lukter som har lämnats kvar 
under tillverkningen: Detta är helt normalt. 
Innan du börjar laga mat rekommenderar vi därför 
att värma ugnen utan innehåll för att avlägsna 
eventuella lukter. 
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Ta bort eventuell skyddskartong eller plastfilm från 
ugnen och avlägsna eventuella tillbehör från dess 
insida.
Värm upp ugnen till 200 °C, helst med funktionen 
"Snabb förvärmning".

Vi rekommenderar att vädra rummet efter att ha använt 
apparaten den första gången.

DAGLIG ANVÄNDNING
1. VÄLJ ÖNSKAD FUNKTION
• Tryck på eller rör var som helst på skärmen för 

att starta ugnen.
Displayen tillåter dig att välja mellan manuella och 6th 
Sense-funktioner. 
• Tryck på huvudfunktionen du behöver för att 

öppna motsvarande meny.
• Skrolla upp och ned för att utforska listan.
• Välj funktionen du behöver genom att trycka på den.

2. STÄLL IN MANUELLA FUNKTIONER
Efter att ha valt önskad funktion kan du ändra dess 
inställningar. Displayen visar de inställningarna som 
kan ändras.
EFFEKT/TEMPERATUR
• Skrolla genom föreslagna värden och välj det som 

du behöver.
I funktionen "Varmluft" kan du trycka på  för att aktivera 
förvärmningen.
TIDSLÄNGD
I mikrovåg och mikrovågskombinerade funktioner 
måste du alltid ställa in tillagningstiden.
• Tryck på relevanta siffror för att ställa in 

tillagningstiden du behöver.
• Tryck på "NÄSTA" för att bekräfta.
I slutet av tillagningstiden stoppas tillagningen 
automatiskt.
Om du använder funktioner som inte är kopplade 
till mikrovågsugnen behöver du inte ställa in 
tillagningstiden för att hantera tillagningen manuellt.
• Tryck på "Ställ tillagningstid" för att ställa in 

tidslängden.
För att avbryta en inställd tidslängd och hantera slutet av 
tillagningen manuellt trycker du på tidslängdsvärdet och 
väljer "STOPP".

3. STÄLL IN 6th SENSE-FUNKTIONER 
6th Sense-funktionerna gör att du kan tillaga 
ett brett urval av rätter genom att välja bland 
dem som visas i listan. Produkten väljer de flesta 
tillagningsinställningarna automatiskt för att uppnå 
bäst resultat.
• Välj en tillagningstyp från listan.
• Välj en funktion.
Funktioner visas efter matkategori i 6th SENSE MAT-menyn (se 
berörda tabeller) och efter funktioner i LIFESTYLE-menyn.
• När du har valt en funktion indikerar du helt enkelt 

matens egenskaper (mängd, vikt etc.) som du vill 
tillaga för att uppnå perfekt resultat.

4. STÄLL IN FÖRDRÖJD STARTTID
Innan du startar en funktion som inte är kopplad 
till mikrovågsugnen kan du fördröja tillagningen: 
Funktionen startar vid klockslaget som du har ställt in 
i förväg.
• Tryck på "FÖRDRÖJ" för att ställa in önskad starttid.
• När du har ställt in önskad fördröjning, tryck 

“FÖRDRÖJD START” för att starta väntetiden.
• Sätt in maten i ugnen och stäng luckan. Denna 

funktion startas automatiskt efter tidsperioden 
som har beräknats.

För att programmera en fördröjd starttid för tillagningen 
måste ugnens förvärmningsfas vara avaktiverad: Ugnen 
kommer att uppnå önskad temperatur gradvis, vilket betyder 
att tillagningstiderna är något längre än de som listas i 
tillagningstabellen. 
• Tryck på för att aktivera funktionen direkt och 

avbryta programmerad fördröjningstid.

5. STARTA FUNKTIONEN
• Tryck på "START" för att aktivera funktionen när du 

har konfigurerat inställningarna.
Om ugnen är varm och en specifik maxtemperatur krävs för 
funktionen visas ett meddelande på displayen.
Ett startskydd medföljer i mikrovågsfunktioner. 
Luckan måste öppnas och stängas innan funktionen 
startas.
• Öppna luckan.
• Sätt in maten i ugnen och stäng luckan.
• Tryck på "START".
Du kan när som helst ända värdena som har ställts in under 
tillagningen genom att trycka på värdet som du vill ändra.
• Tryck på för att när som helst stoppa den 

aktiva funktionen.

6. JET START
Längst ner på hemskärmen finns en stapel som visar 
tre olika tidslängder. Tryck på en av dem för att starta 
tillagningen med mikrovågsfunktionen inställd på full 
effekt (1000 W).
• Öppna luckan.
• Sätt in maten i ugnen och stäng luckan.
• Tryck på tillagningstiden du vill ha för tillagningen.
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7. FÖRVÄRMNING
Om aktiverad, när funktionen har startat anger 
displayen att förvärmningsfasen har aktiverats.
När denna fas har avslutats avges en ljudsignal och 
displayen anger att ugnen har nått inställd temperatur.
• Öppna luckan.
• Sätt in maten i ugnen.
• Stäng luckan, tryck på ”KLAR” för att starta 

tillagningen.
Att placera maten i ugnen innan förvärmningen är klar kan ha 
en negativ inverkan på slutresultatet. Om luckan öppnas 
under förvärmningsfasen kommer den att pausas. 
Tillagningstiden inbegriper inte en förvärmningsfas.
Du kan ända standardinställningen på 
förvärmningsalternativet
för de tillagningsfunktioner som tillåter att göra det 
manuellt.
• Välj en funktion som tillåter att välja 

förvärmningsfunktionen manuellt.
• Tryck på ikonen  för att aktivera eller 

avaktivera föruppvärmningen. Den kommer att 
ställas in som standardval.

8. PAUSA TILLAGNING
Vissa 6th Sense-funktioner kräver att maten rörs om 
under tillagningen. När en åtgärd måste utföras avges 
en ljudsignal och informationen visas på displayen. 
• Öppna luckan.
• Utför åtgärden som visas på displayen.
• Stäng luckan, fortsätt sedan tillagningen.
Innan tillagningen avslutas kan ugnen uppmana dig 
om att kontrollera maten på samma sätt.
När en åtgärd måste utföras avges en ljudsignal och 
informationen visas på displayen.
• Kontrollera maten.
• Stäng luckan, fortsätt sedan tillagningen.

9. TILLAGNINGENS SLUT
En ljudsignal avges och displayen talar om att 
tillagningen är klar.
Med vissa funktioner, när tillagningen har avslutats, 
kan du förlänga tillagningstiden eller spara 
funktionen som en favorit. 
• Tryck på för att spara den som en favorit.
• Tryck på för att förlänga tillagningen.

10. FAVORITER
Favorit-funktionen lagrar ugnens inställningar för 
dina favoritrecept.
Ugnen detekterar automatiskt funktionerna som du använder 
mest. Efter ett visst antal tillämpningar uppmanas du att lägga 
till funktionen till dina favoriter.
GÖR SÅ HÄR FÖR ATT SPARA EN FUNKTION
När en funktion har avslutats kan du trycka på
för att spara den som en favorit. Detta gör att du 
snabbt kan använda den i framtiden och behålla 

samma inställningar. Displayen tillåter dig att spara 
funktionen genom att ange upp till 4 favoritmåltider 
inklusive frukost, lunch, mellanmål och middag.
• Tryck på ikonerna för att välja minst en.
• Tryck på ”FAVORIT" för att spara funktionen.
NÄR DEN ÄR SPARAD
För att visa menyn med favoriter trycker du på : 
Funktionerna kommer att delas in efter olika måltider 
och vissa förslag kommer att erbjudas.
• Tryck på måltidsikonen för att visa relevanta listor.
• Skrolla genom listan som kommer upp.
• Tryck på receptet eller funktionen du behöver.
• Tryck på "START" för att aktivera tillagningen.
ÄNDRA INSTÄLLNINGARNA
På skärmen med favoriter kan du lägga till en bild 
eller ett namn till varje favorit för att anpassa den till 
dina preferenser.
• Välj funktionen som du vill ändra.
• Tryck på "REDIGERA".
• Välj attributet som du vill ändra.
• Tryck på "NÄSTA": displayen visar de nya 

attributen.
• Tryck på "SPARA" för att bekräfta ändringarna.
I skärmen med favoriter kan du även radera 
funktioner som du har sparat:
• Tryck på på relevant funktion.
• Tryck på "TA UT".
Du kan även ändra klockslaget när de olika 
måltiderna ska visas:
• Tryck på .
• Välj "Preferenser".
• Välj "Klockslag och datum".
• Tryck på "Dina tidpunkter för måltid".
• Skrolla genom listan och tryck på det önskade 

klockslaget.
• Tryck på relevant måltid för att ändra den.
Varje tidslucka kan endast kombineras med en måltid.

11. VERKTYG
Tryck när som helst på  menyn "Verktyg".
Denna meny tillåter dig att välja mellan flera olika 
alternativ och även ändra inställningarna eller 
preferenserna för din produkt eller displayen.

 AKTIVERA FJÄRRSTYRNING
För att aktivera användning av 6th Sense Live 
Whirlpool-appen.

 SKIVTALLRIK
Detta alternativ stoppar rotationen på skivtallriken 
så att du kan använda större och fyrkantiga 
mikrovågsugnfasta behållare som inte får rotera fritt i 
produkten.
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 KÖKSTIMER
Denna funktion kan antingen aktiveras när 
tillagningsfunktionen används eller ensam för att 
hålla tiden.
När den har startats, fortsätter att räkna ned helt 
oberoende utan att påverka själva funktionen.
När timern har aktiverats kan du fortfarande välja och 
aktivera en funktion.
Timern kommer att fortsätta räkna ned vilket visas längst upp 
i det högra hörnet på skärmen.
För att hämta eller ändra kökstimern:
• Tryck på .
• Tryck på .
En ljudsignal avges och displayen visar när timern har 
slutat räkna ner från den valda tiden. 
• Tryck på "AVVISAS" för att avbryta timern eller 

ställa in en ny varaktighet på timern.
• Tryck på "STÄLL IN NY TIMER" för att ställa in 

timern igen.

 UGNSLAMPA
För att tända eller släcka ugnslampan.

 SJÄLVRENGÖRING
Effekten av ångan som släpps ut under detta 
specialrengöringsprogram tillåter enkel borttagning 
av smuts och matrester. Häll en kopp med dricksvatten 
i den medföljande ångkokarbottnen (3) eller i en 
mikrovågsugnssäker form, och aktivera funktionen.
Nödvändiga tillbehör: Ångkokare

 LJUD AV
Tryck på ikonen för att tysta eller slå på alla ljud och 
larm.

 REGLAGELÅS
"Reglagelåset" tillåter dig att låsa knapparna på 
pekplattan så att de inte kan tryckas ned av misstag.
För att aktivera låset:
• Tryck på ikonen.
För att inaktivera låset:
• Tryck på displayen.
• Svep upp på meddelandet som visas.

 PREFERENSER
För att ändra flera ugnsinställningar.

 WIFI
För att ändra inställningarna eller konfigurera ett nytt 
hemnätverk.

 INFO
För att stänga av “Spara Demoläge”, återställa produkten 
och erhålla mer information om produkten.
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Bruksanvisning

GODA RÅD
MIKROVÅGSTILLAGNING
Mikrovågor tränger bara in i maten till ett visst djup, 
så när du lagar flera bitar samtidigt ska du lägga dem 
så långt från varandra som möjligt så att så stor yta 
som möjligt nås av mikrovågorna.
Små bitar tillagas fortare än stora bitar. Skär maten i 
lika stora delar för att garantera jämn tillagning.
De flesta typerna av mat fortsätter att tillagas även 
efter att mikrovågsugnen har stängts av. Därför är det 
viktigt att låta ståtiden avsluta tillagningen.
Ta bort eventuella förslutningar från plast- och 
papperspåsar innan de läggs in i ugnen för tillagning 
med mikrovågor.
Gör hål i plastfolie med en gaffel eller liknande för att 
släppa ut trycket och undvika explosion på grund av 
ångan som bildas under tillagningen.
VÄTSKOR
Vätskan kan bli överhettad till en temperatur över 
kokpunkten utan att det syns att den kokar. Det finns 
då risk för att den heta vätskan plötsligt kokar över. 
För att förhindra detta, undvik att använda kärl med 
smal hals, rör om vätskan innan du ställer in kärlet i 
mikrovågsugnen och ställ en tesked i kärlet.
Rör om igen efter uppvärmning innan du försiktigt tar 
ut kärlet från mikrovågsugnen.
FRUSEN MAT
För bästa resultat rekommenderar vi att tina direkt 
på långpannan av glas. Om nödvändigt, använd en 
plastbehållare som är lämplig för mikrovågsugn.
Kokt mat, stuvningar och köttsåser tinar bättre om 
du rör i dem då och då under upptiningen. Separera 
matbitarna när de börjar tina: Separerade portioner 
tinar upp snabbare.
BARNMAT
När du värmer barnmat i en nappflaska eller 
en barnmatsburk måste du alltid kontrollera 
temperaturen och röra om innan barnet äter. På 
så sätt kan du vara säker på att värmen är jämnt 
fördelad, samtidigt som du undviker risk för skållning 
eller brännskador.
Försäkra dig om att lock och nappar har tagits bort 
innan maten värms.

TÅRTOR OCH BRÖD
Till tårtor och bröd rekommenderas att använda 
funktionen "Varmluft". För att minska tillagningstiden 
kan man även använda "Varmluft + MW " och ställa in 
mikrovågseffekten på ett värde på högst 160W så att 
produkten bibehålls så mjuk och aromrik som möjligt.
Med funktionen "Varmluft" ska man använda 
tårtformar i mörk metall och alltid placera dem på det 
medföljande gallret.
Det går även bra att använda den rektangulära 
bakplåten eller annan ugnssäker form för att baka till 
exempel kakor eller kuvertbröd. 
Vid användning av funktionen "Varmluft + MW " ska 
endast mikrovågssäkra formar användas och de ska 
placeras på det medföljande gallret. 
För att kontrollera om bakverket är färdigt, stick in en 
sticka i mitten: Om den kommer ut ren är kakan eller 
brödet klart.
Om du använder teflonformar skall du inte smörja 
kanterna eftersom bakverket eventuellt då inte reser 
sig jämnt på sidorna. 
Om bakverket "sväller" under gräddningen, använd 
en lägre temperatur nästa gång och minska 
eventuellt mängden tillsatt vätska eller blanda 
smeten mer försiktigt.
Om botten på en tårta är blöt, så sänk hyllan och strö 
bröd- eller kaksmulor på kakbotten före du tillsätter 
fyllningen.

PIZZA
För att få en jämn tillagning och en knaprig 
pizzabotten på kort tid rekommenderar vi att 
använda funktionen “Crisp” tillsammans med det 
avsedda medföljande tillbehöret.
Alternativt är det möjligt med större pizzor att 
använda den rektangulära bakplåten tillsammans 
med varmluftsfunktionen. I så fall ska man förvärma 
ugnen till en temperatur på 200 °C och lägga 
mozzarellaost på pizzan efter två tredjedelar av 
tillagningstiden.

KÖTT OCH FISK
För att erhålla en perfekt brynt yta på kort tid 
medan köttet eller fisken förblir mört och saftigt 
på insidan råder vi till att använda funktioner som 
kombinerar varmluftsfunktionen med mikrovågor, 
såsom “Turbogrill + mikrovågor” eller “Varmluft + 
mikrovågor”.
För att uppnå bästa möjliga tillagningsresultat, ställ in 
mikrovågseffekten på 350 W.
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TILLAGNINGSTABELL
Livsmedelskategorier Tillbehör Mängd Tillagningsinformation

RI
S 

O
CH

 P
A

ST
A

Ris 1 - 4 portioner 
Ställ in rekommenderad koktid för ris. Tillsätt saltat vatten och ris i 

botten på ångkokaren och täck med lock. Använd 2-3 koppar 
vatten för varje kopp ris.

Pasta 1 - 3 portioner 
Ställ in rekommenderad koktid för pastan. Tillsätt pastan när ugnen 
uppmanar dig att göra det och tillaga med lock. Använd ca 750 ml 

vatten per 100 g pasta

Lasagne  + 250 - 500 g Ta bort förpackningsmaterialet, speciellt aluminiumfolie

KÖ
TT

Ångkokade Kycklingfiléer 150 - 500 g Fördela jämnt i ångkokarens tråg

Hamburgare 200 - 600 g Pensla med olja och salta före tillagning

Kycklingfiléer friterade  100-400 g Pensla med olja. Fördela jämnt i crisppannan

FI
SK

Ångade fiskfiléer 150 - 500 g Fördela jämnt på ånggallret

Fish and Chips  + 200 - 400 g Fördela jämnt i crisppannan och alternera fiskfiléerna och potatisen

Blandad stekt fisk  + 150 - 400 g Fördela jämnt i crisppannan

Panerade fiskpinnar 100 - 500 g Fördela jämnt i crisppannan

G
RÖ

N
SA

KE
R

GRILLADE 
GRÖNSAKER

Potatis med skal  + 200 - 1000 g Pensla med olja eller smält smör. Skär ett kors i potatisen och fyll 
med gräddfil och ditt favorittillbehör

Potatis stekt  200 - 400 g Fördela jämnt i crisppannan

MW 
TILLAGADE 
GRÖNSAKER

Grönsaker

 

200 - 800 g
Skär grönsakerna i bitar. Fördela jämnt i en mikrovågsugnssäker 
form 

Grönsaker 200 - 800 g
Fördela jämnt i en mikrovågsugnssäker form 

Konserverade 
grönsaker 200 - 800 g

ÅNGADE 
GRÖNSAKER

Rötter och knölar
150 - 500 g

Skär grönsakerna i bitar. Fördela jämnt i ångkokarens tråg

Grönsaker Fördela jämnt i ångkokarens tråg

Vegetables 
(Grönsaker) 200 - 800 g

Fördela jämnt i ångkokarens tråg

Frukt 150 - 500 g Skär grönsakerna i bitar. Fördela jämnt i ångkokarens tråg

PI
ZZ

A Tunn pizza 200 - 600 g

Ta bort förpackningsmaterialet, speciellt aluminiumfolie
Tjock pizza 300-800 g 

SN
A

CK
S

Popcorn  - 100 g Lägg alltid påsen direkt på glasplattan. Tillaga endast en påse åt 
gången

Kycklingvingar 200 - 500 g Fördela jämnt i crisppannan

Friterad Ost 50 - 300 g Pensla osten med lite olja innan tillagningen. Fördela jämnt i 
crisppannan

 Fryst  Föreslagen mängd. Öppna inte ugnsluckan under tillagning.

TILLBEHÖR Mikro/ugnssäker 
behållare

Ångkokare 
(komplett)

Ångkokare 
(Botten + lock)

Ångkokare 
(botten)

Bakgaller Rektangulär 
bakplåt Crisppanna
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Bruksanvisning

RENGÖRING
Se till att apparaten har svalnat innan du utför 
underhåll eller rengöring.
Använd aldrig ångtvätt för att rengöra den.

Använd inte stålull, slipsvampar eller slipande/
frätande rengöringsmedel, eftersom dessa kan skada 
apparatens ytor.

INRE OCH YTTRE YTOR
• Rengör ytorna med en fuktig mikrofiberduk. Om de är 
mycket smutsiga, tillsätt några droppar pH-neutralt 
rengöringsmedel. Torka med en torr duk.
• Rengör luckans glas med ett lämpligt flytande 
rengöringsmedel.
• Med jämna mellanrum eller vid spill, ta bort den 
roterande glasplattan och dess stöd för att rengöra 
ugnens botten och avlägsna alla matrester.
• Aktivera funktionen "Självrengöring" för optimal 
rengöring av de inre ytorna. 

• Grillen behöver inte rengöras eftersom den starka 
hettan bränner bort all smuts. Använd denna funktion 
regelbundet.

TILLBEHÖR
Alla tillbehör kan maskindiskas med undantag av 
crisppannan.
Crisppannan skall rengöras med vatten och ett milt 
diskmedel. För envist smuts, gnugga försiktigt med en 
trasa. Låt alltid crisppannan svalna innan du rengör den.
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WIFI Vanliga frågor
Vilka WiFi-protokoll stöds?
WiFi-adaptern som är installerad stödjer WiFi b/g/n i 
europeiska länder.
Vilka inställningar måste konfigureras i routerns 
mjukvara?
Följande inställningar i routern krävs: 2,4 GHz 
aktiverad, WiFi b/g/n, DHCP och NAT aktiverad.
Vilken version av WPS stöds?
WPS 2,0 eller högre. Kontrollera routerns 
dokumentation.
Finns det några skillnader mellan att använda en 
smartphone (eller surfplatta) eller Android eller iOS?
Du kan använda det operativsystemet du föredrar, 
det spelar ingen roll.
Kan jag använda 3G-anslutning i stället för en router?
Ja, men molntjänster är utformade för permanent 
anslutna enheter.
Hur kan jag kontrollera om min internetuppkoppling 
hemma fungerar och att trådlös funktion stöds?
Du kan leta efter ditt nätverk på din smarta enhet. 
Inaktivera andra dataanslutningar innan du försöker.
Hur kan jag kontrollera om min produkt är ansluten 
till mitt trådlösa nätverk i hemmet?
Öppna routerkonfigurationen (se routerns manual) 
och kontrollera om produktens MAC-adress är listad 
på sidan för den trådlöst anslutna enheten.
Var hittar jag produktens MAC-adress?
Tryck på  och tryck sedan på WiFi eller titta på 
din produkt: Det finns en etikett som visar SAID och 
MAC-adresserna. MAC-adressen består av en 
kombination av siffror och bokstäver som börjar med 
"88:e7".
Hur kan jag kontrollera om enhetens trådlösa 
funktion är aktiverad?
Använd din smarta enhet och 6th Sense Live-appen 
för att kontrollera om produktens nätverk är synligt 
och anslutet till molnet.
Finns det något som kan förhindra signalen från att nå 
produkten?
Kontrollera att enheterna som du har anslutit inte 
använder upp all tillgänglig bandbredd. Säkerställ 
att dina WiFi-aktiverade enheter inte överskrider 
maximalt antal som routern tillåter.
Hur långt från ugnen bör routern vara?
Normalt är WiFi-signalen stark nog för att täcka 
några rum, men det beror mycket på vad väggarna 
är gjorda av för material. Du kan kontrollera 
signalstyrkan genom att placera din smarta enheten 
bredvid produkten.

Vad kan jag göra om min trådlösa anslutning inte når 
produkten?
Du kan använda specifika enheter för att utöka WiFi-
täckningen i ditt hem, såsom åtkomstpunkter, WiFi-
repeaters och kraftledningsbryggor (följer inte med 
produkten).
Hur hittar jag namnet på och lösenordet till mitt 
trådlösa nätverk?
Se routerns dokumentation. Det finns vanligtvis 
en etikett på routern som visar informationen du 
behöver för att nå enhetens inställningssida med 
användning av en ansluten enhet.
Vad ska jag göra om min router använder grannens 
WiFi?
Tvinga routern att använda WiFi-kanalen i ditt hem.
Vad kan jag göra om displayen visar eller om 
ugnen inte kan upprätta en stadig anslutning till 
hemmets router?
Enheten kan ha anslutit till routern, men kan inte 
nå internet. För att ansluta till internet behöver du 
kontrollera routerns och/eller bärarens inställningar. 
Routerinställningar: NAT måste vara på, brandväggen och 
DHCP måste vara korrekt konfigurerade. Lösenordskryptering 
som stöds: WEP, WPA,WPA2. Se routerns manual för att testa 
en annan krypteringstyp.
Carrier-inställningar: Om din internetleverantör har fastställt 
antal MAC-adresser som kan ansluta till internet kan du 
eventuellt inte ansluta din produkt till molnet. MAC-adressen 
på din enhet är dess unika identifierare. Fråga din 
internetleverantör om hur du ansluter andra enheter än 
datorer till internet.
Hur kan jag kontrollera om data överförs?
Stäng av strömmen, vänta 20 sekunder och starta 
sedan ugnen när du har ställt in nätverket: Kontrollera 
att appen visar UI-status på produkten.  Välj en cykel 
eller annat alternativ och kontrollera statusen på 
appen.
Det tar flera sekunder för vissa inställningar att visas i appen.
Hur kan jag ändra mitt Whirlpool-konto men hålla 
mina produkter anslutna?
Du kan skapa ett nytt konto, men kom ihåg att ta bort 
dina produkter från ditt gamla konto innan du flyttar 
dem till ditt nya.
Jag har bytt router – vad måste jag göra?
Du kan antingen behålla samma inställningar 
(nätverksnamn och lösenord) eller radera föregående 
inställningar från produkten och konfigurera 
inställningarna igen.

WI FI inte tillgänglig in Ryssland
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Bruksanvisning

FELSÖKNING
Problem Möjlig orsak Lösning

Ugnen fungerar inte.
Strömavbrott.
Inte ansluten till elnätet.

Kontrollera att spänningen kommer fram till eluttaget då 
ugnen är ansluten till elnätet. Stäng av ugnen och slå på 
den igen för att se om felet kvarstår. 

Displayen visar 
bokstaven "F" följt av 
ett nummer eller en 
bokstav.

Fel på ugnen.

Kontakta närmaste kundservice och ange numret efter 
bokstaven ”F”. Tryck på , tryck på ”Info” och välj 
sedan "Fabriksåterställning". Alla sparade inställningar 
raderas.

Ugnen avger ljud, 
även när den är 
avstängd.

Kylfläkten är på. Öppna luckan eller vänta tills kylningsprocessen är klar.

Funktionen startar 
inte. 
Funktionen är inte 
tillgänglig i demo-
läge.

Demoläge körs. Tryck på , tryck på ”Info” och välj sedan “Spara 
Demoläge” för att gå ur.

Ikonen visas på 
displayen.

WiFi-routern är avstängd. 
Routerinställningarna har 
ändrats.  
Den trådlösa anslutningen 
når inte produkten.  
Ugnen kan inte upprätta 
en stabil anslutning till 
hemnätverket. 
Anslutningen stöds inte.

Kontrollera att WiFi-routern är ansluten till internet. 
Kontrollera att WiFi-+signalen nära produkten är stark. 
Försök att starta om routern.
Se avsnittet “WiFi FAQs”.
Om inställningarna i ditt trådlösa hemnätverk har 
ändrats ansluter du till nätverket: Tryck på , tryck på

”WiFi” och välj sedan “Koppla till nätverk”.

Anslutningen stöds 
inte. 

Fjärrstyrning är inte tillåten 
i ditt land.

Kontrollera om ditt land tillåter fjärrstyrning av 
elektroniska produkter innan köpet.

400011685531

Du kan få åtkomst till policy, standarddokumentation och ytterligare produktinformation genom att:
• Använda QR-koden i din apparat
• Besöka vår webbsida docs . whirlpool . eu
• Eller kontakta vår kundservice (Se telefonnumret i garantihäftet). När du kontaktar vår kundservice, ange koderna som 

står på produktens typskylt.
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Посібник користувача

ОПИС ВИРОБУ

1

2

4

7

6

5

3

1. Панель керування
2. Круговий нагрівальний 

елемент  
(невидимий)

3. Ідентифікаційна табличка  
(не знімати)

4. Дверцята
5. Верхній нагрівальний 

елемент/гриль
6. Світло
7. Обертове блюдо

ОПИС ПАНЕЛІ КЕРУВАННЯ

1. УВІМКНЕННЯ / ВИМКНЕННЯ
Для ввімкнення та вимкнення 
духової шафи.
2. ГОЛОВНЕ МЕНЮ
Для швидкого доступу до 
головного меню.

3. ВИБРАНЕ
Для отримання списку ваших 
улюблених функцій.
4. ДИСПЛЕЙ
5. ІНСТРУМЕНТИ
Для вибору з декількох 
параметрів, а також зміни 
налаштувань та параметрів 
духовки

6. ДИСТАНЦІЙНЕ КЕРУВАННЯ
Для увімкнення використовуйте 
застосунок Whirlpool 6th Sense 
Live.
7. СКАСУВАННЯ
Для зупинки будь-якої функції 
духової шафи, крім годинника, 
кухонного таймера та 
блокування елементів керування.

1 2 3 4 65 7

ДЯКУЄМО ЗА ПРИДБАННЯ ВИРОБУ WHIRLPOOL
Для отримання більш повної допомоги зареєструйте свій 
прилад на сайті www.whirlpool.eu/register

ВІДСКАНУЙТЕ QR-КОД НА 
СВОЄМУ ПРИЛАДІ, ЩОБ 
ОТРИМАТИ ДОДАТКОВУ 
ІНФОРМАЦІЮ

Перед використанням пристрою уважно прочитайте 
інструкції з техніки безпеки.



2

ПРИЛАДДЯ
ОБЕРТОВЕ БЛЮДО

Скляне обертове блюдо, що 
розташовується на підпорі, можна 
використовувати зі всіма методами 
готування. 
Обертове блюдо необхідно завжди 

використовувати як основу для інших контейнерів й 
аксесуарів, за винятком дека для випікання.

ОПОРА ОБЕРТОВОГО БЛЮДА
Використовуйте підпору лише для 
скляного обертового блюда. 
Не кладіть на підпору інші 
аксесуари.

ДЕКО ДЛЯ ЗАПІКАННЯ CRISP
Лише для використання з 
відповідним функціями. 
Деко для запікання Crisp (для 
хрусткої скоринки) завжди слід 
розміщувати у центрі скляного 

обертового блюда, та його можна попередньо нагріти, 
поки воно порожнє, використовуючи спеціальну 
функцію призначену тільки для цієї мети. Кладіть 
продукти безпосередньо на деко для запікання Crisp.

РУЧКА ДЛЯ ДЕКО ДЛЯ ЗАПІКАННЯ CRISP
Застосовується для витягування 
гарячого деко для запікання з 
духової шафи.

КРИШКА 
Знадобиться для накривання їжі під 
час приготування або розігріву в 
мікрохвильовій печі. Кришка 
зменшує бризки та зберігає вологу 
в продуктах. Крім того, її можна 
використовувати для створення 
двох рівнів приготування.

Вона не підходить для готування з примусовою 
вентиляцією або з будь-якою із функцій гриля (включно 
з "Crisp").

Кількість та тип приладдя може відрізнятися залежно від 
придбаної моделі.

РЕШІТКА
Дозволяє розміщувати продукти 
ближче до гриля для ідеального 
підрум’янювання страв і забезпечує 
оптимальну циркуляцію повітря. 
Її слід застосовувати як основу для 

деко для запікання під час виконання деяких функцій 
«6th Sense Crisp Fry».
Помістіть решітку на обертове блюдо, слідкуючи за тим, 
щоб воно не контактувало з іншими поверхнями.

ПАРОВАРКА
Для приготування на парі таких 
страв, як риба або овочі, помістіть 
їх у кошик (2) і налийте питну воду 
(100 мл) на дно пароварки (3), щоб 
отримати необхідну кількість пари.
Щоб зварити такі продукти, як 
картопля, паста, рис або злаки, 
покладіть їх безпосередньо на дно 
пароварки (кошик не потрібний) і 
додайте питну воду у кількості, що 

потрібна для приготування страви.
Для досягнення найкращих результатів накрийте 
пароварку кришкою (1), що постачається в комплекті.
Завжди ставте пароварку на скляне обертове блюдо та 
використовуйте лише з відповідним функціями або з 
функцією мікрохвиль.
Дно пароварки також призначено для використання в 
комбінації зі спеціальною функцією Smart сlean. 

Інші види приладдя не входять до комплекту постачання, 
проте їх можна придбати окремо в центрі 
післяпродажного обслуговування.

На ринку представлена ціла низка приладдя. 
Перед придбанням переконайтеся, що вони 
підходять для використання в мікрохвильовій печі 
та витримують температуру духової шафи.

Ніколи не використовуйте металеві контейнери 
для їжі та напоїв під час готування в 
мікрохвильовій печі.

Завжди перевіряйте, чи не торкається їжа й 
приладдя внутрішніх стінок духової шафи.

Перед пуском печі завжди перевіряйте, щоб 
обертове блюдо вільно оберталося. Будьте 
обережні, щоб не зсунути з місця обертове блюдо, 
уставляючи чи знімаючи інші аксесуари.

1

2
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ФУНКЦІЇ ПРИГОТУВАННЯ

 РУЧНІ ФУНКЦІЇ
• МІКРОХВИЛІ 
Для швидкого приготування та розігрівання їжі та 
напоїв.

Потужність (Вт) Рекомендовано для

1000 Швидке розігрівання напоїв або страв із високим 
умістом води.

800 Готування овочів.

650 Приготування м’яса та риби.

500 
Приготування м’ясних соусів або соусів, що містять 
сир чи яйця. Доведення до готовності пирогів з 
м'ясом або запіканки з макаронами.

350 Приготування на повільному вогні. Ідеально 
підходить для розплавлення масла або шоколаду.

160 Розморожування заморожених продуктів або 
розм’якшення масла та сиру.

90 Розм'якшення морозива.

Операція Продукт Потужність 
(Вт) Тривалість (хв.) 

Підігрівання 2 чашки 1000 1—2

Підігрівання Картопляне 
пюре 1 кг 1000 10—12

Розморожування М'ясний фарш 
500 г 160 13 - 14

Готування Бісквітний торт 800 7—8

Готування Яєчний крем 650 11 - 12

Готування М'ясний рулет 800 20—22

• CRISP
Для ідеального підрум’янювання страви як зверху, 
так і знизу. Цю функцію слід використовувати лише із 
спеціальним блюдом для запікання Crisp.
Продукт Тривалість (хв.)

Дріжджовий пиріг 7—10

Гамбургер 8—10 *
* Переверніть страву через половину часу приготування. 

Необхідне приладдя: Деко для запікання, ручка для блюда 
для запікання Crisp
• ПРИМУСОВЕ НАГНІТАННЯ ПОВІТРЯ
Для приготування страв у спосіб, який забезпечує 
результати, подібні до використання конвекційної 
печі. Деко для випікання й інший кухонний посуд, 
який підходить для використання в духовій шафі, 
можна використовувати для приготування певних 
страв.
Продукт Темп. (°C) Тривалість (хв.) 

Суфле 175 30—35

Сирний кекс 170 * 25 - 30

Печиво 175 * 12—18
Прямокутне деко для випікання / решітка

Рекомендоване приладдя: Прямокутне деко для випікання 
/ решітка

• КОНВЕКЦ.+М/ХВИЛІ
Продукти харчування. Для оптимізації циркуляції 
повітря рекомендується використовувати кошик.
Продукт Потужність (Вт) Темп. (°C) Тривалість (хв.) 

Печеня 350 170 35—40

М’ясний пиріг 160 180 25–35

Рекомендоване приладдя: Решітка
• ГРИЛЬ
Для підрум’янювання, утворення скоринки 
та приготування на грилі. Рекомендується 
перевертати їжу під час приготування.
Продукт Тривалість (хв.) 

Тост 5—6

Великі креветки 18—22

Рекомендоване приладдя: Решітка
• ГРИЛЬ + МІКРОХВИЛЬОВИЙ НАГРІВ
Для швидкого приготування та запікання страв із 
використанням мікрохвиль у поєднанні з функціями 
гриля.
Продукт Потужність (Вт) Тривалість (хв.) 

Картопляна запіканка 650 20—22

Картопля в мундирі 650 10—12

Рекомендоване приладдя: Решітка
• ТУРБО ГРИЛЬ
Для отримання ідеального результату поєднано 
гриль і піч з повітряною конвекцією. Рекомендується 
перевертати їжу під час приготування.
Продукт Тривалість (хв.) 

Кебаб з курки 25–35

Рекомендоване приладдя: Решітка

• ТУРБОГРИЛЬ + МІКРОХВИЛЬОВИЙ НАГРІВ
Поєднання мікрохвиль, гриля і печі з повітряною 
конвекцією для швидкого готування та 
підрум’янювання страв.
Продукт Потужність (Вт) Тривалість (хв.) 

Канелоні, заморожені 650 20—25

Свині відбивні 350 30—40

Рекомендоване приладдя: Решітка

• ШВИДКИЙ ПОПЕРЕДНІЙ НАГРІВ
Для швидкого прогрівання духової шафи перед 
циклом приготування.
• СПЕЦІАЛЬНІ ФУНКЦІЇ

 » ПІДІГРІВ
Щойно приготована страва (наприклад, м’ясо, 
смаженина або пироги) залишатиметься гарячою 
та хрусткою.

 » ПІДНІМАННЯ ТІСТА
Для оптимального вистоювання солодкого 
або солоного тіста. Для забезпечення якісного 
піднімання не вмикайте цю функцію, якщо духова 
шафа й досі гаряча після циклу готування.
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ФУНКЦІЇ 6th SENSE
Це дає змогу готувати всі види продуктів повністю 
автоматично. Щоб якнайкраще застосувати цю 
функцію, дотримуйтесь вказівок, наведених у 
відповідній таблиці готування.
• 6th SENSE - РОЗМОРОЖУВАННЯ
Використовується для швидкого розморожування 
різних типів їжі. Необхідно лише вказати вагу. Для 
досягнення найкращих результатів завжди кладіть 
продукти безпосередньо на скляне обертове блюдо.
РОЗМОРОЖУВАННЯ ХРУСТКОГО ХЛІБА CRISP
Разом з цією функцією слід використовувати деко Crisp. 
Завдяки поєднанню технологій Defrost (Розморожування) 
та Crisp хліб буде смачним і ніби свіжоспеченим. 
Використовуйте цю функцію для швидкого 
розморожування і підігрівання заморожених булочок, 
багетів і круасанів. Разом з цією функцією слід 
використовувати деко для запікання Crisp.
Продукт Вага

РОЗМОРОЖУВАННЯ ХРУСТКОГО ХЛІБА 50 - 500 г

М’ЯСО 100—2000 г

ПТИЦЯ 100 - 2500 г

РИБА 100 - 1500 г

ОВОЧІ 100 - 1500 г

ХЛІБ 100 - 1000 г

• 6th SENSE - РОЗІГРІВАННЯ
Використовується для розігрівання готових 
страв, які мають кімнатну температуру або 
заморожені. Духова шафа автоматично визначає 
необхідні параметри для досягнення найкращих 
результатів за найкоротший час. Покладіть страву 
на термостійку тарілку або блюдо, призначене для 
використання в мікрохвильовій печі. Витягніть 
з упаковки, переконавшись, що видалена вся 
алюмінієва фольга. Щоб гарантовано поліпшити 
результат, після закінчення процесу нагрівання 
залиште прилад на 1—2 хвилини, особливо це 
стосується заморожених продуктів.
Не відкривайте дверцята під виконання цієї функції.

ПРОДУКТ МАСА (г)

ГОТОВА СТРАВА 250 - 500

Витягніть з упаковки, переконавшись, що видалена вся 
алюмінієва фольга

СУП 200 - 800

Розігрівайте без кришки в окремих мисках

ЗАМОРОЖЕНА ГОТОВА СТРАВА 250 - 500

Витягніть з упаковки, переконавшись, що видалена вся 
алюмінієва фольга

НАПОЇ 100 - 500

Покладіть термостійку пластмасову ложку в кружку або чашку, 
щоб запобігти надмірному кипінню

• 6th SENSE CRISP FRY
Ця корисна й ексклюзивна функція поєднує 
в собі якість функції «КРІСП» з властивостями 
циркуляції теплого повітря.  Це дозволяє отримати 
в результаті смаження хрусткий, смачний 
продукт при відчутному зменшенні кількості олії, 
використовуваної в порівнянні з традиційним 
способом готування, і навіть з усуненням потреби 
в олії в деяких рецептах. Можна смажити різні 
попередньо налаштовані свіжі або заморожені 
продукти.
Дотримуйтеся вказівок з наступної таблиці для 
належного використання аксесуарів і досягнення 
найкращих результатів готування для кожного 
виду страви (свіжої або замороженої ).

ПРОДУКТ МАСА (г)

КУРЯЧЕ ФІЛЕ-В ПАНІРОВЦІ
Змастіть олією. Рівномірно розподіліть по деко для 
запікання

100 - 400

РИБА ЗІ СМАЖ.КАРТОП.-ЗАМОРОЖ
Рівномірно розподіліть по деко для запікання

200 - 400

ЗМІШАНА СМАЖЕНА РИБА-ЗАМОРОЖЕНА
Рівномірно розподіліть по деко для запікання

150 - 400

СМАЖ. КАРТОПЛЯ-ЗАМОРОЖЕНА
Рівномірно розподіліть по деко для запікання

200 - 500

СМАЖЕНИЙ СИР-ЗАМОРОЖЕНИЙ
Перед початком готування злегка змастіть сир олією. 
Рівномірно розподіліть його по деко для запікання. 
Встановіть деко на решітку.

50 - 300

РИС ТА ПАСТА
Для швидкого готування рису і макаронів. Цю 
функцію слід використовувати лише в комбінації з 
пароваркою.

ПРОДУКТ ПОРЦІЇ МАСА (г)

РИС

100

 200

  300

    400

ПАСТА

70

 140

  210

Необхідне приладдя: Дно і кришка пароварки
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ЯК ВИКОРИСТОВУВАТИ СЕНСОРНИЙ ДИСПЛЕЙ
Щоб прокрутити меню або список:
Просто проведіть пальцем по дисплею, щоб 
прокрутити елементи або значення.
Щоб зробити вибір або підтвердити вибір:
Торкніться екрана, щоб обрати потрібне 
значення або пункт меню.

Повернутися до попереднього екрана:
Торкніться .
Щоб підтвердити налаштування або перейти до 
наступного екрана:
Торкніться «ЗАДАТИ» або «ДАЛІ».

ПЕРЕД ПОЧАТКОМ ВИКОРИСТАННЯ
При першому увімкненні приладу необхідно 
налаштувати його.
Налаштування можна змінити пізніше, натиснувши , щоб 
відкрити меню «Інструменти».

1. ВИБЕРІТЬ МОВУ
Після першого вмикання приладу необхідно 
встановити мову та час.
• Проведіть пальцем по екрану, щоб прокрутити 

список доступних мов.
• Торкніться потрібної мови.
Натискання поверне вас назад до попереднього екрана.

2. НАЛАШТУВАННЯ WI-FI
Функція 6th Sense Live дозволяє дистанційно 
керувати духовою шафою з мобільного пристрою. 
Щоб отримати можливість дистанційно керувати 
приладом, спочатку потрібно повністю завершити 
процес налаштування підключення. Цей процес 
необхідно виконати, щоб зареєструвати ваш 
прилад і підключити його до домашньої мережі.
• Торкніться «НАСТРОЇТИ ЗАРАЗ», щоб встановити 

підключення.
Або торкніться «ПРОПУСТИТИ», щоб підключити виріб 
пізніше.
ЯК НАЛАШТУВАТИ ПІДКЛЮЧЕННЯ
Для використання цієї функції необхідно мати: 
Смартфон або планшет, а також бездротовий 
маршрутизатор, підключений до Інтернету.
Будь ласка, використовуйте смарт-пристрій, 
щоб перевірити, чи сильний сигнал домашньої 
бездротової мережі поблизу пристрою.
Мінімальні вимоги.
Смарт-пристрій: Android з екраном 1280x720 (або вище) 
або iOS.
Перегляньте в магазині застосунків їхню сумісність з 
версіями Android або iOS.
Бездротовий маршрутизатор: 2,4 ГГц WiFi b/g/n.
1. Завантажте застосунок 6th Sense Live
Першим кроком до підключення пристрою є 
завантаження застосунка на свій мобільний 
пристрій. Застосунок 6th Sense Live допоможе вам 
під час усіх кроків, перелічених тут. Ви можете 
завантажити застосунок 6th Sense Live з App Store 
або Google Play Store.

2. Створення облікового запису
Якщо ви цього ще не зробили, вам потрібно 
створити обліковий запис. Це дозволить вам 
підключати свої пристрої, а також переглядати і 
керувати ними дистанційно.
3. Реєстрація вашого приладу
Дотримуйтеся інструкцій у застосунку, щоб 
зареєструвати прилад. У процесі реєстрації вам 
знадобиться ідентифікатор смарт-пристрою 
Smart Appliance IDentifier (SAID). Його унікальний 
код можна знайти на ідентифікаційній табличці, 
прикріпленій до виробу.
4. Підключення до Wi-Fi
Дотримуйтеся процедури встановлення 
сканування для підключення. Застосунок 
допоможе вам підключити прилад до бездротової 
мережі у вашому будинку.
Якщо ваш маршрутизатор підтримує WPS 2.0 
(або вище), оберіть «ВРУЧНУ», потім торкніться 
«Налаштування WPS»: На бездротовому 
маршрутизаторі натисніть кнопку «WPS», щоб 
встановити зв'язок між двома виробами. 
За потреби ви також можете підключити виріб 
вручну, використовуючи «Пошук мережі».
Код SAID використовується для синхронізації смарт-
пристрою з приладом.  
MAC-адреса відображається для модуля Wi-Fi.
Процедуру підключення потрібно буде 
виконати ще раз, якщо ви зміните налаштування 
маршрутизатора (наприклад, ім'я мережі або 
пароль чи провайдера).

3. НАЛАШТУВАННЯ ЧАСУ ТА ДАТИ
При підключенні духової шафи до домашньої 
мережі час і дата встановлюються автоматично. Ви 
також можете встановити їх вручну.
• Торкніться відповідних цифр, щоб встановити 

час.
•  Торкніться «ЗАДАТИ» для підтвердження.
Після того, як ви встановили час, вам потрібно буде 
встановити дату.
• Торкніться відповідних цифр, щоб встановити 

дату.
• Торкніться «ЗАДАТИ» для підтвердження.
Якщо пристрій тривалий час було відключено від 
живлення, необхідно повторно встановити час та 
дату.
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4. ПРОГРІВАННЯ ДУХОВОЇ ШАФИ
Нова духова шафа може виділяти запахи, що 
залишилися після її виготовлення: Це цілком 
нормально. 
Тому, перш ніж готувати їжу, рекомендуємо 
прогріти порожню духову шафу, щоб усунути будь-
які можливі запахи. 

Зніміть із духової шафи захисну картонну упаковку 
або прозору плівку та витягніть з неї все приладдя. 
Розігрійте духовку до 200 °C, бажано використовуючи 
функцію «Швидкий попередній нагрів».
Рекомендується провітрити приміщення після першого 
використання приладу.

ЩОДЕННЕ ВИКОРИСТАННЯ
1. ВИБІР ФУНКЦІЇ
• Щоб увімкнути духову шафу, натисніть або 

торкніться будь-якого місця на екрані.
Дисплей дозволяє обрати між ручною функцією та 
6th Sense. 
• Торкніться основної функції, яка вам необхідна, 

для доступу до відповідного меню.
• Прокрутіть вгору або вниз, щоб переглянути 

список.
• Оберіть потрібну функцію, торкнувшись її.

2. НАЛАШТУВАННЯ РУЧНИХ ФУНКЦІЙ
Вибравши необхідну функцію, ви можете змінити 
її налаштування. На дисплеї відобразяться 
налаштування, які можна змінити.
ПОТУЖНІСТЬ / ТЕМПЕРАТУРА
• Прокрутіть запропоновані значення та оберіть 

те, яке вам потрібне.
У функції «Примусове нагнітання повітря» ви можете 
торкнутися , щоб активувати попередній нагрів.
ТРИВАЛІСТЬ
У функціях мікрохвиль та поєднаних з 
мікрохвилями функціях завжди потрібно 
встановлювати час приготування.
• Торкніться відповідних цифр, щоб встановити 

потрібний час приготування.
• Торкніться «ДАЛІ» для підтвердження.
Після завершення часу приготування готування 
припиняється автоматично.
Для функцій без використання мікрохвиль не 
потрібно задавати час приготування, якщо 
вибране ручне керування готуванням.
• Щоб розпочати налаштування тривалості, 

торкніться «Задати час приготування».
Щоб скасувати встановлену тривалість під час 
приготування та, таким чином, вручну закінчити готування, 
торкніться значень тривалості, а потім оберіть «СТОП».

3. НАЛАШТУВАННЯ ФУНКЦІЙ 6th SENSE 
Функції 6th Sense дозволяють готувати широкий 
асортимент страв, обираючи з наведених у списку. 
Більшість варіантів приготування автоматично 
обираються приладом для досягнення найкращих 
результатів.
• Оберіть тип приготування зі списку.
• Оберіть функцію.

Функції відображаються за категорією продуктів в меню 
«СТРАВИ 6th SENSE» (див. відповідні таблиці) та за функціями 
рецептів у меню «LIFESTYLE».
• Обравши функцію, просто зазначте 

характеристику продукту, який ви бажаєте 
приготувати (кількість, вага тощо), щоб досягти 
ідеального результату.

4. НАЛАШТУВАННЯ ЗАТРИМКУ ПУСКУ
Перед запуском функцій без використання 
мікрохвиль можна відкласти початок 
приготування: Функція запуститься в той час, який 
ви виберете заздалегідь.
• Торкніться «ЗАТРИМКА», щоб встановити 

потрібний час запуску.
• Після того, як ви встановите необхідний час 

відкладеного запуску, натисніть «ЗАТРИМКА 
ПОЧАТКУ», щоб запустити час очікування.

• Покладіть продукти в духову шафу та зачиніть 
дверцята: Функція запуститься автоматично 
через обчислений період часу.

Щоб запрограмувати затримку початку приготування, 
необхідно вимкнути стадію попереднього прогрівання 
духової шафи: Духовка поступово досягне необхідної 
температури, а це означає, що час приготування буде дещо 
довшим, ніж вказано в таблиці приготування. 
• Щоб негайно активувати функцію та скасувати 

запрограмований час затримки, торкніться .

5. ЗАПУСК ФУНКЦІЇ
• Після того, як ви встановите налаштування, 

торкніться «РОЗПОЧАТИ», щоб активувати 
функцію.

Якщо духова шафа нагрівається і для функції потрібна 
певна максимальна температура, на дисплеї з'явиться 
відповідне повідомлення.
У функціях мікрохвиль передбачений захист від 
увімкнення. Перед запуском функції потрібно 
відкрити та закрити дверцята.
• Відкрийте дверцята.
• Покладіть продукти в духовку та закрийте 

дверцята.
• Торкніться «РОЗПОЧАТИ».
Ви можете змінювати значення, які були встановлені в 
будь-який час під час готування, натискаючи значення, яке 
потрібно змінити.
• Натисніть для зупинки активної функції в 

будь-який час.
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6. JET START
На нижній частині екрана є бар, який показує 
три різні тривалості. Торкніться однієї з них , щоб 
розпочати приготування з функцією мікрохвиль за 
повної потужності (1000 Вт).
• Відкрийте дверцята.
• Покладіть продукти в духовку та закрийте 

дверцята.
• Торкніться бажаного часу приготування.

7. ПОПЕРЕДНЄ НАГРІВАННЯ
Якщо його було активовано раніше, після 
запуску функції на дисплеї з'явиться стан фази 
попереднього нагрівання.
Після завершення цієї фази пролунає сигнал, і на 
дисплеї з'явиться повідомлення про те, що духова 
шафа досягла встановленої температури.
• Відкрийте дверцята.
• Покладіть продукти в духову шафу.
• Закрийте дверцята і торкніться «ГОТОВО», щоб 

почати приготування.
Якщо поставити їжу в шафу до закінчення попереднього 
прогрівання, це може погіршити остаточний результат 
готування. Якщо на фазі попереднього прогрівання 
відчинити дверцята, зазначену операцію буде 
призупинено. Час приготування не включає фазу 
попереднього прогрівання.
Ви можете змінити налаштування за 
замовчуванням для попереднього нагрівання
для тих функцій приготування, які можна 
налаштувати вручну.
• Виберіть функцію, що дозволяє вручну вибрати 

функцію попереднього нагрівання.
• Торкніться значка , щоб активувати або 

деактивувати попереднє нагрівання. Воно буде 
встановлено як опція за замовчуванням.

8. ПРИЗУПИНЕННЯ ГОТУВАННЯ
У деяких функціях 6th Sense потрібно перевертати 
продукти під час приготування. Пролунає звуковий 
сигнал і на дисплеї відобразиться дія, яку потрібно 
виконати. 
• Відкрийте дверцята.
• Виконайте дію, що відображається на дисплеї.
• Закрийте дверцята і продовжте приготування.
Перед завершенням приготування духова шафа 
може нагадати вам перевірити страву таким же 
чином.
Пролунає звуковий сигнал і на дисплеї 
відобразиться дія, яку потрібно виконати.
• Перевірте страву.
• Закрийте дверцята і продовжте приготування.

9. ЗАВЕРШЕННЯ ГОТУВАННЯ
Пролунає звуковий сигнал і на дисплеї з’явиться 
повідомлення про те, що приготування їжі 
завершено.

У деяких функціях після завершення готування ви 
можете подовжити час приготування або зберегти 
функцію в обраному. 
• Торкніться , щоб зберегти її в обраному.
• Торкніться , щоб продовжити приготування.

10. ОБРАНЕ
Функція «Обране» зберігає налаштування духовки 
для вашого улюбленого рецепта.
Духовка автоматично виявляє функції, які ви використовуєте 
найчастіше. Після певної кількості використань вам буде 
запропоновано додати функцію до обраного.
ЯК ЗБЕРЕГТИ ФУНКЦІЮ
Після завершення функції ви можете торкнутися

, щоб зберегти її як обране. Це дозволить вам 
швидко викликати її в майбутньому, зберігаючи 
ті ж самі налаштування. Дисплей дозволяє 
зберегти функцію, вказавши до 4 улюблених страв, 
включаючи сніданок, обід, перекус та вечерю.
• Торкніться значка, щоб обрати принаймні одну.
• Торкніться «УЛЮБЛЕНЕЦЬ», щоб зберегти функцію.
ВЖЕ ЗБЕРЕЖЕНІ
Для перегляду обраного натисніть : функції 
розподілені на різний час прийому їжі, і будуть 
запропоновані деякі пропозиції.
• Торкніться значка страв, щоб переглянути 

відповідні списки.
• Прокрутіть запропонований список.
• Торкніться потрібного рецепту або функції.
• Торкніться «Розпочати», щоб розпочати 

готування.
ЗМІНА ПАРАМЕТРІВ
На екрані обраного ви можете додати зображення 
чи назву до кожного обраного, щоб налаштувати 
його відповідно до ваших уподобань.
• Оберіть функцію, яку бажаєте змінити.
• Торкніться «ЗМІНИТИ».
• Оберіть параметр, який бажаєте змінити.
• Торкніться «ДАЛІ»: На дисплеї відобразяться 

нові параметри.
• Торкніться «ЗБЕРЕГТИ», щоб підтвердити зміни.
На екрані обраного також можна видалити 
збережені функції:
• Торкніться на відповідній функції.
• Торкніться «ПРИБРАТИ».
Ви також можете змінити час, коли відображаються 
різні страви:
• Натисніть .
• Оберіть «Особисті налаштування».
• Оберіть «Час і дати».
• Торкніться «Час трапез».
• Прокрутіть список і торкніться відповідного часу.
• Торкніться відповідної страви, щоб змінити її.
Кожне часове вікно можна поєднувати лише з однією 
стравою.
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11. ІНСТРУМЕНТИ
Натисніть , щоб відкрити меню «Знаряддя» в 
будь-який час.
Це меню дозволяє вибрати з декількох опцій, 
а також змінювати параметри або особисті 
налаштування для свого виробу чи дисплея.

 УВІМКНУТИ ДИСТАНЦІЙНЕ КЕРУВАННЯ
Для увімкнення використовуйте застосунок 
Whirlpool 6th Sense Live.

 ОБЕРТОВИЙ СТІЛ
Ця опція зупиняє обертання поворотного столу, 
щоб ви могли використовувати великі та квадратні 
контейнери для мікрохвильових печей, які не 
можуть вільно обертатися всередині виробу.

 КУХОННИЙ ТАЙМЕР
Ця функція може бути активована як при 
використанні функції приготування, так і для 
відображення часу.
Після запуску функції таймер почне зворотній 
відлік часу, що не впливатиме на саму функцію.
Після активації таймера можна також вибрати та 
активувати функцію.
Таймер продовжуватиме відлік у верхньому правому куті 
екрана.
Щоб відновити або змінити кухонний таймер:
• Натисніть .
• Торкніться .
Після того як таймер завершить зворотний відлік 
вибраного часу, пролунає звуковий сигнал, а на 
дисплеї з’явиться відповідне позначення. 
• Торкніться «ВІДХИЛИТИ», щоб вимкнути таймер 

або встановити нову тривалість таймера.
• Торкніться «ЗАДАТИ НОВИЙ ТАЙМЕР», щоб знову 

встановити таймер.

 СВІТЛО
Щоб увімкнути або вимкнути лампу духової шафи.

 САМООЧИЩЕННЯ
Дія пари, яка вивільнюється у цьому спеціальному 
циклі чищення, дозволяє легко видаляти бруд 
і залишки їжі. Вилийте чашку питної води лише 
на дно пароварки (3) з комплекту приладу або 
в герметичний контейнер, призначений для 
мікрохвильових печей, та активуйте функцію.
Необхідне приладдя: пароварка

 БЕЗ ЗВУКУ
Торкніться значка, щоб увімкнути або вимкнути всі 
звуки та сигнали.

 БЛОКУВАННЯ ЕЛЕМЕНТІВ КЕРУВАННЯ
«Блокування елементів керування» дозволяє 
блокувати кнопки на сенсорній панелі, тому їх не 
можна буде натиснути випадково.
Щоб активувати блокування:
• Торкніться значка.
Щоб деактивувати блокування:
• Торкніться дисплея.
• Проведіть пальцем по відображуваному 

повідомленню.

 ОСОБИСТІ НАЛАШТУВАННЯ
Для зміни деяких налаштувань духової шафи.

 WI-FI
Для зміни налаштувань або налаштування нової 
домашньої мережі.

 ВІДОМОСТІ
Щоб вимкнути «Демонстраційний режим для магазину», 
скиньте налаштування виробу та отримайте додаткову 
інформацію про виріб.
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КОРИСНІ ПОРАДИ
ПРИГОТУВАННЯ В МІКРОХВИЛЬОВІЙ ПЕЧІ
Мікрохвилі проникають через їжу лише на певну 
глибину, тому при одночасному приготуванні 
декількох страв розподіліть їх рівномірно, щоб 
надати мікрохвилям максимальний доступ.
Маленькі шматки готуються набагато швидше ніж 
великі: для рівномірного приготування продуктів, 
нарізайте їх шматочками однакового розміру.
Готування більшості продуктів буде 
продовжуватись і після закінчення циклу їх 
готування в мікрохвильовій печі. Тому, завжди 
враховуйте час відстоювання, впродовж якого 
страва доходить до готовності, щоб завершити 
приготування.
Видаляйте будь-які перекручені дроти з паперових 
або поліетиленових пакетів перед тим, як 
покласти їх до печі для готування з використанням 
мікрохвиль.
У полімерній плівці потрібно зробити надрізи або 
проколи за допомогою виделки для зменшення 
тиску та запобігання вибуху через утворення пари 
під час приготування.
РІДИНИ
Рідини можуть перегріватися до точки, що 
перевищує температуру кипіння, без видимих 
бульбашок. Це може спричинити раптове 
викіпання гарячої рідини. Щоб запобігти цьому, 
уникайте використання контейнерів із вузькими 
горловинами, перемішуйте рідину перед 
встановленням контейнера у мікрохвильову піч та 
залиште занурену у контейнер чайну ложку.
Після нагрівання знову перемішайте, обережно 
виймаючи контейнер з мікрохвильової печі.
ЗАМОРОЖЕНІ ПРОДУКТИ
Для отримання найкращого результату 
рекомендується розморожувати продукти 
безпосередньо на скляному деці. У разі 
необхідності можна використовувати легкий 
пластмасовий контейнер придатний для 
мікрохвильової печі.
Варені продукти, тушковані страви та м’ясні соуси 
розморожуються краще, якщо перемішувати їх 
під час розморожування. Розділіть продукти, коли 
вони почнуть розмерзатися: розділені шматки 
будуть розморожуватися швидше.
ПРОДУКТИ ДИТЯЧОГО ХАРЧУВАННЯ
Під час розігрівання продуктів або рідин у дитячій 
пляшечці чи баночці необхідно перемішати їхній 
вміст і перевірити температуру, перш ніж давати 
продукти дитині. Це забезпечить рівномірний 
розподіл тепла та усунення ризику ошпарювання 
чи опіків.
Переконайтеся, що перед нагріванням 
контейнерна кришка або соска зняті.

ПИРОГИ ТА ХЛІБ
Для пирогів і хлібних виробів рекомендується 
використовувати функцію «Примусове нагнітання 
повітря». Або ж, щоб зменшити час приготування, 
користувач може вибрати режим «Примусове 
нагнітання повітря + мікрохвильовий нагрів» з 
потужністю мікрохвильової енергії, що не перевищує 
160 Вт, щоб зберегти м'якість й аромат продуктів.
З функцією «Примусове нагнітання повітря» 
використовуйте форми для випічки темного кольору 
й завжди кладіть їх на решітку, що входить до 
комплекту приладу.
Або ж можна скористатися прямокутним деком 
для випікання або іншим посудом, придатним для 
використання в духовій шафі, для приготування 
певних страв, наприклад печива або булочок. 
У разі використання функції «Примусове 
нагнітання повітря + мікрохвильовий нагрів» слід 
використовувати лише контейнери, придатні для 
готування з використанням мікрохвиль, і класти їх на 
решітку, що входить до комплекту приладу. 
Щоб перевірити готовність страви, простроміть її 
шпилькою в центрі: Якщо вона після виймання буде 
чистою, пиріг чи хліб готовий.
Якщо ви використовуєте форми для випічки з 
антипригарним покриттям, не змащуйте країв, 
оскільки пиріг може піднятися нерівномірно довкола 
країв. 
If the item “swells” during baking, use a lower temperature 
next time and consider reducing the amount of liquid you 
add or stirring the mixture more gently.
If the base of the cake is soggy, lower the shelf and 
sprinkle the bottom of the cake with breadcrumbs or 
biscuit crumbs before adding the filling.

ПІЦА
Щоб рівномірно приготувати хрустку основу для 
піци за короткий проміжок часу, рекомендується 
використовувати функцію «Crisp» із застосуванням 
спеціального приладдя з комплекту.
Альтернативно, для великих піц можна 
використовувати прямокутне деко для випікання 
разом з функцією «Примусове нагнітання повітря»: у 
цьому випадку слід підігріти піч до температури 200 
°С і розподілити моцареллу на піці через дві третини 
часу приготування.

М'ЯСО І РИБА
Щоб швидко отримати ідеальну підрум’янену 
поверхню, зберігаючи при цьому внутрішню частину 
м'яса або риби м'якою і соковитою, рекомендуємо 
застосовувати функції, які поєднують режим 
примусової циркуляції повітря з використанням 
мікрохвиль, наприклад, «Турбогриль + мікрохвилі» 
або «Примусова вентиляція + мікрохвилі».
Для отримання найкращих результатів приготування 
встановлюйте рівень потужності мікрохвиль на 350 Вт.
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ТАБЛИЦЯ ГОТУВАННЯ
Категорії страв Приладдя Кількість Інформація щодо готування

РИ
С 

ТА
 П

А
С

ТА

Рис 1 - 4 порції 
Встановіть рекомендований час готування рису. Додайте 

підсолену воду й рис у нижню частину пароварки та накрийте 
кришкою. Використовуйте 2-3 чашки води на кожну чашку рису.

Паста 1—3 порції 
Встановіть рекомендований час готування макаронів. Додайте 

макарони у відповідь на сигнал печі і готуйте під кришкою. 
Використовуйте близько 750 мл води на кожні 100 г пасти

Лазанья  + 250 - 500 г Витягніть з упаковки, переконавшись, що видалена вся 
алюмінієва фольга

М
’Я

СО

Філе курки на парі 150 - 500 г Рівномірно розподіліть в кошику пароварки

Гамбургер 200—600 г Перед готуванням змастіть олією і посипте сіллю

Філе курки в паніровці  100—400 г Змастіть олією. Рівномірно розподіліть по деко для запікання

РИ
БА

Рибні філе на пару 150 - 500 г Рівномірно розподіліть на сітці для готування на парі

Риба й чипси + 200 - 400 г Рівномірно розподіліть по деко для запікання, перевертаючи 
рибне філе і картоплю

Різна жарена риба + 150 - 400 г Рівномірно розподіліть по деко для запікання

Рибні палички в паніровці 100—500 г Рівномірно розподіліть по деко для запікання

О
ВО

Ч
І

ЗАПЕЧЕНІ ОВОЧІ
Картопля в мундирі + 200 - 1000 г

Змастіть олією або розтопленим маслом. Виріжте хрест на 
вершині картоплини і додайте вершковий крем та улюблене 
посипання

Жарена картопля  200 - 400 г Рівномірно розподіліть по деко для запікання

ОВОЧІ, 
ПРИГОТОВАНІ У 
МІКРОХВИЛЬОВІЙ 
ПЕЧІ

Овочі

 

200—800 г
Розріжте на шматочки. Рівномірно розподіліть в контейнері, 
призначеному для мікрохвильових печей 

Овочі 200—800 г Рівномірно розподіліть в контейнері, призначеному для 
мікрохвильових печей 

Консервовані овочі 200—800 г

ОВОЧІ НА ПАРУ

Корнеплоди й 
клубні 150 - 500 г

Розріжте на шматочки. Рівномірно розподіліть в кошику 
пароварки

Овочі Рівномірно розподіліть в кошику пароварки

Овочі 200—800 г
Рівномірно розподіліть в кошику пароварки

Фрукти 150 - 500 г Розріжте на шматочки. Рівномірно розподіліть в кошику 
пароварки

П
ІЦ

А Тонка піца 200—600 г
Витягніть з упаковки, переконавшись, що видалена вся 
алюмінієва фольгаТовста піца 300—800 г 

ЗА
КУ

СК
И

Попкорн  – 100 г Завжди ставте пакет безпосередньо на скляне обертове блюдо. 
Готуйте лише по одному пакету попкорну за один раз

Курячі крильця 200—500 г Рівномірно розподіліть по деко для запікання

Сир у паніровці 50 - 300 г Перед початком готування змастіть сир невеликою кількістю 
олії. Рівномірно розподіліть по деко для запікання

 Заморожено   Рекомендована кількість. Не відкривайте дверцята духової шафи під час готування.

ПРИЛАДДЯ Контейнер для 
м/хвильової печі

Пароварка 
(комплект)

пароварка 
(нижня частина 

+ кришка)

пароварка 
(нижня частина)

Решітка
Прямокутне 

деко для 
випікання

Деко для 
запікання
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ОЧИЩЕННЯ
Перш ніж виконувати обслуговування або 
очищення, переконайтеся, що прилад охолонув.
Ніколи не застосовуйте пристрої очищення парою.

Забороняється використовувати дротяні мочалки 
або засоби для чищення з абразивною чи 
корозійною дією, оскільки вони можуть 
пошкодити поверхні приладу.

ВНУТРІШНІ ТА ЗОВНІШНІ ПОВЕРХНІ
• Протріть поверхні вологою ганчіркою з 
мікроволокна. Якщо вони дуже брудні, додайте кілька 
крапель pH-нейтрального мийного засобу. На 
завершення протріть сухою серветкою.
• Очищуйте скло дверцят з використанням 
відповідного рідкого мийного засобу.
• Періодично або в разі розливу рідини слід знімати 
обертове блюдо та його підпору, щоб мати змогу 
очистити дно духової шафи, видаливши з неї усі 
залишки їжі.
• Активуйте функцію «Самоочищення» для 
оптимального очищення внутрішніх поверхонь. 

• Не потрібно очищувати гриль, оскільки внаслідок 
сильного нагрівання весь бруд вигорає. 
Використовуйте цю функцію регулярно.

ПРИЛАДДЯ
У посудомийній машині можна безпечно мити усе 
приладдя за винятком блюда для запікання Crisp.
Блюдо для запікання Crisp слід мити розчином 
м'якого мийного засобу у воді. Для видалення бруду 
обережно протріть його тканиною. Перш ніж мити 
блюдо для запікання Crisp, завжди дайте йому спершу 
охолонути.
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Wi-Fi. ЗАПИТАННЯ ТА ВІДПОВІДІ
Які Wi-Fi-протоколи підтримуються?
Встановлений адаптер Wi-Fi підтримує стандарти Wi-
Fi b/g/n для європейських країн.
Які параметри необхідно налаштувати в 
програмному забезпеченні маршрутизатора?
Потрібні такі налаштування маршрутизатора: 
увімкнено 2,4 ГГц, Wi-Fi b/g/n, активовані DHCP і NAT.
Яка версія WPS підтримується?
WPS 2.0 або вище. Зверніться до документації 
маршрутизатора.
Чи є відмінності у використанні смартфонів (або 
планшета) з Android та iOS?
Ви можете використовувати будь-яку операційну 
систему, яку забажаєте, це не має принципового 
значення.
Чи можу я використовувати замість маршрутизатора 
мобільний 3G-модем?
Так, але хмарні сервіси передбачають постійне 
підключення пристроїв.
Як я можу перевірити, чи працює моє домашнє 
інтернет-з'єднання, і чи увімкнена функція 
бездротового зв'язку?
Ви можете пошукати свою мережу на своєму смарт-
пристрої. Перед виконанням спроби вимкніть всі 
інші підключення.
Як можна перевірити, що прилад підключений до 
домашньої бездротової мережі?
Отримайте доступ до конфігурації вашого 
маршрутизатора (див. «Керівництво для 
маршрутизатора») і перевірте, чи зазначений 
MAC-адресу пристрою на сторінці бездротових 
підключених пристроїв.
Де я можу знайти MAC-адресу пристрою?
Натисніть , потім торкніться Wi-Fi або подивіться 
на приладі: на ньому знаходиться етикетка з SAID- і 
MAC-адресами. MAC-адреса складається з комбінації 
цифр і букв, що починаються з «88:e7».
Як я можу перевірити, чи увімкнена бездротова 
функція пристрою?
Щоб перевірити, чи видно мережу пристрою і чи 
підключена вона до хмари, використовуйте смарт-
пристрій і застосунок «6th Sense Live».
Чи може щось перешкодити сигналу досягти 
пристрою?
Переконайтеся, що підключення пристрою не 
використовують всю доступну пропускну здатність. 
Переконайтеся в тому що кількість ваших пристроїв 
з підтримкою WiFi не перевищує максимально 
допустимої кількості, дозволеної маршрутизатором.
Як далеко повинен знаходитися маршрутизатор від 
духової шафи?
Зазвичай сигнал WiFi досить потужний, щоб покрити 
кілька кімнат, але це залежить від матеріалу, з якого 
зроблені стіни. Ви можете перевірити рівень сигналу, 
розмістивши свій смарт-пристрій поряд з приладом.

Що робити, якщо сигнал бездротової мережі не 
досягає приладу?
Ви можете використовувати певні пристрої для 
розширення вашого домашнього Wi-Fi-покриття, 
наприклад, точки доступу, ретранслятори Wi-Fi і 
перехідні мости передачі сигналу (не включені в 
комплект поставки приладу).
Як дізнатися назву і пароль моєї бездротової мережі?
Див. користувацьку документацію для 
маршрутизатора. Зазвичай на маршрутизаторі 
розміщена наклейка з інформацією, необхідною 
для доступу до сторінки налаштування пристрою за 
допомогою підключеного приладу.
Що я можу зробити, якщо мій маршрутизатор 
використовує сусідський WiFi-канал?
Налаштуйте маршрутизатор для використання 
вашого домашнього WiFi-каналу.
Що робити, якщо на дисплеї відображається  або 
духовка не може встановити стабільне з'єднання з 
домашнім маршрутизатором?
Прилад може бути успішно підключений до 
маршрутизатора, але він не має доступу до 
Інтернету. Для підключення приладу до мережі 
Інтернет необхідно перевірити налаштування 
маршрутизатора і/або каналу передачі даних. 
Налаштування маршрутизатора: Потрібно увімкнути NAT, 
правильно налаштувати брандмауер і DHCP. Підтримується 
наступне шифрування паролів: WEP, WPA,WPA2. Щоб 
спробувати інший тип шифрування, див. «Посібник з 
експлуатації маршрутизатора».
Канал передачі даних: Якщо ваш інтернет-провайдер 
обмежив кількість MAC-адрес, доступних для підключення 
до Інтернету, можливо, ви не зможете підключити свій 
пристрій до хмари. MAC-адреса — це унікальний 
ідентифікатор пристрою. Будь ласка, зверніться до вашого 
провайдера інтернет-послуг, як підключати до Інтернету 
пристрої, відмінні від комп'ютера.
Як перевірити, чи здійснюється передача даних?
Налаштувавши мережу, вимкніть живлення, 
зачекайте 20 секунд, а потім увімкніть духову шафу: 
Переконайтеся, що програма відображає статус 
призначеного для користувача інтерфейсу приладу.  
Оберіть цикл або іншу опцію і перевірте її статус у 
застосунку.
Відображення деяких налаштувань в застосунку може 
зайняти деякий час.
Як я можу змінити свій профіль Whirlpool, не 
відключаючи при цьому свої прилади?
Ви можете створити новий обліковий запис, але 
не забувайте видаляти свої прилади зі старого 
облікового запису, до того, як перемістити їх в 
новий.
Що робити в разі заміни маршрутизатора?
Ви можете зберегти одні і ті ж налаштування (ім'я 
та пароль) або видалити попередні налаштування з 
приладу і повторно налаштувати параметри.

WI FI недоступно в Росії
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ПОШУК І УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ
Проблема Можлива причина Рішення

Духова шафа не 
працює.

Відключення живлення.
Від’єднання від 
електромережі.

Перевірте, чи є напруга в електромережі, а також чи 
підключено духову шафу до електромережі. Вимкніть 
духову шафу і знову увімкніть її, щоб перевірити, 
зникла несправність чи ні. 

На дисплеї 
відображається 
літера «F» і число 
чи інша літера після 
неї.

Несправність духової 
шафи.

Зверніться до найближчого центру післяпродажного 
обслуговування клієнтів і повідомте їм число, яке 
відображається після літери «F». Натисніть , 
торкніться «Відомості» і оберіть «Скидання 
налаштувань». Усі збережені налаштування будуть 
видалені.

Піч шумить, навіть 
коли вимкнена.

Працює охолоджувальний 
вентилятор.

Відкрийте дверцята і притримайте їх або зачекайте, 
доки завершиться процес охолодження.

Функція не 
запускається. 
Функція недоступна 
в демонстраційному 
режимі.

Демонстраційний режим 
запущено.

Натисніть , торкніться «Відомості» і після цього 
оберіть «Демонстраційний режим» для виходу.

На дисплеї 
відобразиться 
значок .

Маршрутизатор Wi-Fi 
вимкнений. 
Налаштування 
маршрутизатора були 
змінені.  
Сигнал бездротового 
з'єднання не досягає 
приладу.  
Духовка не може 
забезпечити стабільне 
підключення до домашньої 
мережі. 
Підключення не 
підтримується.

Перевірте, чи підключений маршрутизатор Wi-Fi до 
Інтернету. 
Переконайтеся, що потужність сигналу Wi-Fi поблизу 
приладу належна. 
Спробуйте перезавантажити маршрутизатор.
Див. розділ «Wi-Fi. Запитання та відповіді».
Якщо налаштування домашньої бездротової мережі 
змінено, підключіться до мережі: Натисніть , 
торкніться «Wi-Fi» і оберіть «Підключитися до 
мережі».

Підключення не 
підтримується. 

Віддалене керування не 
дозволено у вашій країні.

Перед придбанням перевірте, чи дозволено у 
вашій країні дистанційно керувати електронними 
приладами.

400011685531

З правилами, стандартною документацією та додатковою інформацією про виріб можна ознайомитися 
наступним чином:
• За допомогою QR-коду на вашому побутовому приладі
• Відвідавши наш веб-сайт docs . whirlpool . eu
• Або зверніться до нашої служби післяпродажного обслуговування клієнтів (Номер телефону зазначено у 

гарантійному талоні). Звертаючись до центру післяпродажного обслуговування, повідомте коди, зазначені на 
табличці з паспортними даними виробу.




